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			‘Ik  ga  dood, daar  kunnen we  niets aan  veranderen.’ Ellen  Creighton sprak  zo  zacht  mogelijk,  maar  ze kon  niets  doen om  de  harde  waarheid te  verzachten.

			Harrison Burlington,  die  in  zijn rolstoel naast de tuinbank  zat  waar  ze op rustte,  liet  zijn schouders  hangen  en  haalde  zijn vingers  door  zijn  donkere  haar.

			De meizon gleed achter  de wolken,  alsof  die  bezwaar  wilde  maken tegen haar  mededeling,  en er  viel een  schaduw  over de  tuinen  rondom Chesterfield  Park,  Harrisons uitgestrekte  landgoed  dat al  generatieslang  in de  familie was.

			Nu  de zonnestralen  niet langer  haar huid  verwarmden,  rilde Ellen.  De  kasjmieren trui  die ze  over haar zijden blouse droeg, kon  de  kilte  niet  op afstand houden.

			O, wat vond  ze  het vreselijk  om Harrison pijn  te  doen.

			Ze hief  haar gezicht  en verlangend  naar  vrede  sprak ze  in gedachten  het sereniteitsgebed  uit: God, geef me de kalmte  om  te aanvaarden wat ik niet kan  veranderen,  de moed om  te  veranderen  wat  ik  kan  veranderen en  de  wijsheid om het  verschil ertussen te  zien.  Om  één dag  tegelijk  te leven.  Om van één moment tegelijk te  genieten. Om moeilijke  tijden  te  aanvaarden als het pad naar de  vrede.

			Zich concentreren op  het gebed had haar  er altijd van  weerhouden in een donkere tunnel te belanden en haar geholpen de weg  waarop ze  zich bevond te  aanvaarden,  hoe kort die ook mocht zijn. Maar  de laatste tijd scheen de duisternis dichterbij te kruipen, hoezeer ze ook  haar best  deed om die op afstand te houden.

			Ze richtte haar  aandacht op  de blauweregen,  die  een boog over het tuinpad vormde. De paarse tinten waren schitterend, zo  in  combinatie met de groene  struiken.  De  fluitende vinken  brachten haar een  serenade,  samen met een tuinfluiter die een warm lied  zong die iets weg had van vioolmuziek.

			Harrison slaakte een diepe zucht.

			‘Het spijt  me.’ Ze legde een hand  op zijn arm.

			Zijn warme vingers sloten  zich  om de hare en dat gaf haar  een veilig gevoel. Net als hijzelf. Hij was een constante  factor in haar  leven geweest het afgelopen jaar, nadat  haar vader en zus Marian gestorven waren, en sinds  haar erfelijke ziekte  VHL, het syndroom van Von  Hippel-Lindau, haar lichaam opnieuw  als een roofzuchtig leger had  bestormd.

			In  de zevenentwintig jaar van haar leven had  ze nooit gedacht dat ze langer zou  leven  dan de rest  van  haar familie, omdat ze het dodelijke  VHL van haar  moeder  had  geërfd.  Maar  ze had iedereen overleefd.  Bijna  een jaar.

			Nu begon het einde in zicht te komen. En ze  was  uitgeput van het gevecht tegen de binnendringende ziekte.  Ze  wilde de witte  vlag hijsen, zich  overgeven en de  strijd staken. Dan kon ze haar laatste  dagen doorbrengen zonder talloze artsenbezoeken, slopende  bestraling en  pijnlijke operaties.

			‘Alsjeblieft, Ellen.’ Harrison  keek op. Zijn  groene ogen, die  schuilgingen achter dikke brillenglazen, hadden iets intens en  zijn trekken waren gespannen. ‘Laten we nog  één ronde bestralingen proberen.’

			Zijn smeekbede was  zo  wanhopig, hoe kon ze nee  zeggen? Tot nu toe had ze geen van zijn  verzoeken kunnen weigeren. Niet één keer  in  de  afgelopen maanden, terwijl  ze streed tegen niercelcarcinoom, dat veroorzaakt werd door VHL.

			Ze had zich niet  verzet toen  hij had  voorgesteld naar Canterbury te  verhuizen, nadat ze door  de kanker gedwongen was geweest haar  baan als verpleegster  in het weeshuis op  Haïti  op te zeggen. Ze had zich niet verzet toen hij  erop stond dat ze op Chesterfield Park kwam  wonen, nadat het mislukt was om  de  kanker er met operaties  van te weerhouden zich te verspreiden. Ze  had zich niet verzet  toen hij had aangedrongen op immuno­therapie,  evenals op nieuwe experimentele  behandelingen.

			Maar  eerder deze ochtend hadden de  artsen de uitslag van  een recente MRI binnengekregen, waarop inoperabele tumoren op haar ruggengraat zichtbaar waren, en  ze hadden ziekenhuisopname  voorgesteld.  Ze had gemakkelijk aanvaard  wat ze al jarenlang wist:  ze  was stervende en  niets kon  haar redden.

			Het enige wat ze kon doen,  was elke dag die haar nog  restte voluit leven en genieten van de tijd die ze overhad – haar  motto  sinds ze haar moeder had zien wegkwijnen, vooral in  het laatste  jaar dat ze tegen  de ziekte had  gestreden. Mams  dood had Ellen de ogen  geopend voor het feit dat de ziekte ook op haar joeg en haar  op een dag te pakken  zou  krijgen. Nu  was dat  eindelijk gebeurd.

			Ze  gaf een kneepje  in  Harrisons hand  en  glimlachte naar hem. ‘Weet je  wat  ik  echt  graag zou willen?’ Afgezien van meer oxycodon  om de  brandende  pijn  in haar onderrug tegen  te gaan.

			Harrison boog naar voren, alsof hij haar glimlach en haar  woorden wilde  indrinken.  ‘Alles. Wat je  maar wilt, je krijgt  het.’

			Harrison  was nog een jonge wetenschapper bij Mercer toen haar vader was  overgeplaatst  van het  farmaceutisch onderzoekscentrum in Connecticut naar  het centrum in Canterbury. Harrison en haar vader hadden  vriendschap gesloten en sindsdien was Harrison altijd in  haar leven geweest.

			Hij  was  aanwezig  toen ze haar einddiploma had behaald aan Sevenoaks, de privékostschool  in Kent die  ze bezocht had  nadat  haar  moeder was gestorven. Hij  was met  haar vader naar Columbia gevlogen op de dag dat ze haar  diploma  pediatrisch verpleegkunde ontving. En hij  had  de afgelopen jaren  alle vakanties  en verjaardagen met haar familie doorgebracht.  Hij was  eigenlijk meer aanwezig geweest in  haar leven dan  haar  vader,  die altijd  afgeleid  en druk was geweest, door zijn pogingen om een geneesmiddel voor haar ziekte te vinden.

			Harrison was negenendertig,  twaalf jaar ouder dan zij. Toen ze jonger was, had  hij zo veel ouder  en wijzer geleken, bijna als een tweede vader. Maar door de jaren heen was  het leeftijdsverschil voor  haar gevoel kleiner en ook onbelangrijker geworden; nu  was hij  eerder  als een broer dan  een  vaderfiguur.

			‘Wat je maar wilt.’ Hij  nam haar hand behoedzaam in de zijne,  alsof hij kon breken als  hij ook maar de geringste druk uitoefende.

			Ze wilde best toegeven dat ze in de afgelopen  weken broos en veel te mager was geworden.  De  pijn  in haar  stuitje en rug werd elke dag erger. Haar eerder zo gebruinde huid  was nu bleek, haar gezonde blos was  verdwenen.  Ze was er dankbaar voor dat ze tenminste haar haar  nog had,  ook al waren de  lange blonde lokken niet  langer weelderig. ‘Ik wil een grote, malse cheeseburger,  zoute patatjes en een chocolademilkshake.’ Ze at zelden zoiets ongezonds. Maar  wat had het voor zin  om vet, cholesterolrijk voedsel  te vermijden?

			Hij  leunde  achterover in  zijn rolstoel. Zijn  haar,  dat  gewoonlijk netjes achterovergekamd was, stond alle  kanten op sinds hij zo-even zijn  vingers erdoorheen  had gehaald. Zijn vlinderdas zat scheef en zijn gilet was niet dichtgeknoopt, wat  niets voor hem was.

			Ze  kon zich niet herinneren dat ze  Harrison ooit in iets anders had  gezien dan een  colbertje, een gilet en een vlinderdasje. Hij was altijd onberispelijk gekleed en zag eruit als  de aristocratische man van adellijke komaf die hij  was. De verfomfaaide en verfrommelde  aanblik  deed haar glimlachen.

			Hij beantwoordde  haar  glimlach niet.  Integendeel, hij fronste zijn voorhoofd, waardoor  zijn bril van zijn neus gleed. Nu  was de smart in zijn ogen nog duidelijker zichtbaar.  ‘Dus je bent  van plan  om het op te geven? Zomaar?’

			‘Harrison, probeer het  alsjeblieft  te  begrijpen.’

			‘O, ik begrijp het heel goed.  Je  wilt liever bij de pakken neerzitten en  sterven dan vechten  om in leven te blijven.’

			‘Ik heb mijn best gedaan om in  leven  te  blijven.’

			‘Nou,  doe dan  beter je best!’ Hij had nog nooit tegen haar  geschreeuwd,  maar zijn toon was nu beslist luid. Enkele ogenblikken lang kon ze alleen  maar kijken naar  de frustratie en  hulpeloosheid die  op  zijn gezicht waren gegrift.

			Hij  had haar vader en Marian al  verloren, hij was  erbij geweest  toen ze in  coma lagen  en had  ze voor  zijn ogen  zien sterven. Nu was  zij de  enige die  hij  nog had.

			Of nou ja, hij had  een paar verre neven en nichten.  Maar die  sprak hij zelden. En ja, hij  had collega’s en  jeugdvrienden. Maar die  waren niet  meer dan kennissen voor hem; er  was  niemand met wie hij  bijzonder hecht was. Ellen vermoedde zelfs dat hij hechter was met Drake, zijn butler, dan  met iemand anders.

			Ze voelde aan  de parelketting om haar hals, die Marian haar had gegeven  toen ze op sterven lag en die mam  op  haar  sterfbed aan Marian had gegeven. Als  ze de  glanzende parels streelde, voelde  ze  zich met Marian verbonden  op een  manier die ze  niet kon verklaren. Marians dood had een lege plek achtergelaten, die  ze niet  had  kunnen opvullen,  al had  ze  het  het afgelopen  jaar geprobeerd door druk bezig te zijn met  haar  nieuwe liefdadigheidsproject, Serenity House.

			‘Ik vind het  naar dat  ik jou moet achterlaten.’  Ze  pakte Harrisons hand weer en hete tranen  prikten in  haar ogen.

			Hij rukte  zich los en zette zijn rolstoel in beweging. Met  een zoemend geluid rolde de stoel naar achteren.  ‘Als je dat naar  vindt, dan  moet je  volhouden  en  doorvechten.’

			‘Ik ben klaar om  te sterven, Harrison.’

			Hij  trok bleek  weg.

			Ze vond het vreselijk om  het  zo  cru te verwoorden. Maar hij liet haar geen andere keus.

			‘Ik laat  je niet doodgaan!’ siste hij. Toen draaide hij zijn  rolstoel met een ruk om en reed weg.

			Ze keek hem  na,  wensend dat hij niet zou vertrekken. Maar ze wist  dat  ze hem  moest laten gaan. Dan kon hij eindelijk aanvaarden wat  hij niet kon veranderen, hoe graag  hij het ook wilde,  hoeveel van zijn  enorme  fortuin  hij ook  uitgaf en ondanks zijn streven om de  beste behandelingen voor haar te vinden.

			

			Harrison rolde  over het  pad naar de zijingang; hij was  boos en tegelijk voelde hij  zich  opgelaten.  Dit was zo’n moment dat hij graag stampend  van woede had willen  weglopen  – gewoon, voor  het  effect. Maar in plaats daarvan hobbelde  hij op de  maximumsnelheid van zijn  rolstoel –  zeven  kilometer  per uur  – vooruit.  

			Als hij  omkeek, zou hij  Ellens glanzende ogen  vol medelijden op  zich gericht zien.

			Er  ontstond een knoop in zijn maag. Hij  wilde haar  medelijden niet.  Hij  wilde haar bewondering. Hij wilde dat ze  hem zag als bekwaam, niet als een verloren ziel die  alleen  zou achterblijven zodra zij  er niet meer was.

			Natuurlijk zou hij wel  degelijk een verloren ziel  en alleen zijn zonder haar – erger dan zij ooit kon begrijpen.

			Eerlijk  gezegd had Ellen nooit veel aandacht geschonken aan zijn handicap. Soms vroeg hij zich zelfs af of  ze wel besefte dat hij in een rolstoel zat en niet  kon lopen.  Zij was altijd de enige geweest die hem  het gevoel gaf heel en sterk te zijn.

			Maar  nu zijn rolstoel de  helling op reed,  werd  hij  achtervolgd door het medelijden in haar ogen en voelde  hij een afkeer van zichzelf, van  zijn rolstoel en  van zijn  zwakheid.

			‘Lord Burlington.’  Drake opende  de  zijdeur en hield die wijd open, waarna  Harrison zijn rolstoel de gang in stuurde die naar de keuken leidde.  Zijn butler boog beleefd zijn grijzende  hoofd,  dat net als zijn gebogen schouders en magere gestalte  niet  rijmde  met  zijn kracht en uithoudingsvermogen.

			Drake was  al jaren zijn persoonlijke bediende en kende Harrison  beter dan wie ook. Alsof  de oudere man dat wilde bewijzen,  anticipeerde hij met  een  snelle  blik op Ellen op Harrisons verzoek. ‘Wees niet bang, meneer. Ik zal haar naar  binnen  dragen als  ze zover is.’

			‘Veel  dank.’ Harrison reed naar de lift, drukte op het pijltje dat de  lift naar de benedenverdieping  zou brengen en  slaakte een vermoeide zucht.

			‘U  moet  het haar vertellen,  hè?’ Er  klonk een milde berisping door in Drakes stem.

			Harrison  keek recht voor zich uit naar  de liftdeuren. Hij overwoog te doen alsof hij niet wist waar Drake op doelde. Maar de oudere  man  zou  hem doorzien. Toch kon hij  zich er niet  toe  zetten de  naakte waarheid  te erkennen.  ‘Ik heb haar niets  te vertellen, Drake.’

			Niets, behalve dat  hij ontzettend veel van haar hield,  en  niet alleen als een vriend, zoals zij  dacht. Nee, hij hield van haar zoals een man  van een vrouw houdt. Dat was al jarenlang  zo.  Hij had nooit met iemand over  zijn liefde gesproken,  zelfs  niet met Drake, maar het  verbaasde  hem niet  dat de man  het  had gemerkt.

			Drake  reageerde niet. Hij stapte naar buiten  en sloot de  deur,  zodat  Harrison alleen was.  Hij slikte, maar de brok in zijn keel bleef en nu Drake niet meer  toekeek,  begroef hij zijn gezicht in zijn handen. Hij wilde toegeven  aan de behoefte om  te huilen,  maar hij was geen man die zichzelf gemakkelijk toestond emoties te uiten,  zelfs niet als hij alleen  was. Dat  hij in de tuin zijn frustratie had geuit, was  meer dan genoeg.  En nu  betreurde hij zelfs  dat.

			Hij was  per slot van rekening een wetenschapper, een  logische,  rationele denker.  Hij bekeek  alles van  alle kanten, analyseerde de data en trok betrouwbare,  empirische conclusies. Hij liet zijn oordeel niet  vertroebelen door  gevoelens.

			Toen de lift  stilhield,  vermande  Harrison  zich, zodat  hij weer zijn  beheerste  zelf leek. De deuren gingen open en hij  rolde  zijn rolstoel  een  soort grote hal  in. De vloer was ingelegd met wit marmer en  langs  de muren was een lambrisering van donker  eikenhout aangebracht. Hoge  zuilen droegen een koepel die  gedecoreerd was  met  kleurige cirkels  van  gebrandschilderd glas. En langs een van de muren zag hij een open haard, die werd omringd door  hetzelfde witte  marmer als  dat op  de vloer.

			Marian  had hem verteld  dat de ruimte in de middeleeuwen een  voorname hal  was geweest  met schragentafels  tegen  de muren en een nog grotere  haard.  Ze had ook gezegd dat er in de  kast achterin  een kantoortje had gezeten, dat werd  gebruikt door het  hoofd van de bedienden.

			Harrison  was  gefascineerd geweest door haar gedetailleerde beschrijving van  het  oorspronkelijke landhuis en had  het bouwplan voor het  huis  gebaseerd op  haar  beschrijvingen. Hij had zelfs een kelder  onder de  kast  laten  uitgraven. Hoe kon Marian  hebben geweten dat die  er zat, als  ze niet naar het verleden was  gereisd  en hem  met eigen ogen had  gezien?

			Hij  zette de  twijfels die  hem de laatste tijd vaker overvielen opzij en  reed  zijn rolstoel naar de oostelijke vleugel,  die hij in de  afgelopen twee decennia  had  laten herbouwen om hem rolstoelvriendelijker te  maken;  de deuropeningen  en gangen waren verbreed, leuningen en  handgrepen waren strategisch geplaatst,  ramen waren verlaagd en  vergroot. Hij had zelfs  een  groot laboratorium laten bouwen,  zodat hij  zo vaak  als  hij  wilde vanuit huis kon  werken,  wat de  afgelopen  maanden bijna voortdurend  was  geweest.

			Hij  drukte  op de knop aan de  muur naast  zijn  lab en  wachtte tot de automatische  deur  openging. Vervolgens werd hij  begroet door een zweem van zwavel en de geuren van  andere chemicaliën.

			Hij reed naar binnen  zonder te letten  op  de  rommel  van maatcilinders,  spreadsheets, lege flesjes, zakjes en plastic slangen die overal  lagen –  het resultaat van zijn vruchteloze pogingen om een geneesmiddel voor VHL te vinden. Hij geeuwde en rekte zich uit. De laatste tijd lag hij  ’s nachts te vaak wakker. Maar de wanhoop drukte zwaar op  hem  en gunde  hem geen  rust.

			‘Hospice?’ Het woord weergalmde door de ruimte en de bitterheid  die hij diep  vanbinnen  voelde, klonk erin door.  Toen  de arts het  tijdens het gesprek voorstelde,  had hij de man wel  wat kunnen aandoen. De hele weg  terug naar Chesterfield had  hij zich opgewonden over de afschuwelijke suggestie.

			En  moest je nu zien wat die had veroorzaakt.  Het  was alsof Ellen toestemming had  gekregen om  op  te geven.

			‘Nonsens,  zeg  ik. Dat advies van  die arts is een en al nonsens.’  Hij rolde naar zijn bureau  en keek neer op de studie van bètacellenregeneratie waar hij zich  de afgelopen  nacht op  had geconcentreerd. Moest hij de  cijfers  opnieuw uitwerken?

			Had hij een andere keus?  De tijd begon te dringen  en hij moest absoluut een geneesmiddel  ontdekken.

			Kon hij Arthur Creightons  ultieme geneesmiddel maar vinden.

			Hij keek naar de enorme wereldkaart  die hij boven zijn  bureau had  geprikt,  naar de verscheidene rode  en  blauwe pinnetjes die  over de continenten waren  verspreid.  De blauwe stonden  voor  plaatsen waar door  de geschiedenis  heen  wonderbaarlijke genezingen  zouden hebben plaatsgevonden, waarvan veel verband hielden met  wijwater of heilige olie. Natuurlijk hadden Canterbury en Walsingham in Engeland de best gedocumenteerde wonderen.

			Arthur had  geconcludeerd dat  dergelijke wonderen teruggevoerd konden worden op de boom des levens  uit  de hof  van  Eden,  in het bijzonder de  zaden van de levensboom die bewaard waren gebleven en ter  conservatie  naar Canterbury en  Walsingham waren gebracht.  Uiteindelijk hadden de zaden  het grondwater op die  locaties beïnvloed, zodat wie  ervan dronk genezen werd van zijn  ziekte. Monniken hadden het heilige  water  gebotteld in flacons die  bekend waren als ampullae en vervolgens verkocht aan pelgrims. In Canterbury werden zulke flacons St.  Thomas-ampullae genoemd en ze bevatten  graveringen van  Thomas Becket, een vermoorde  aartsbisschop die heilig was verklaard.

			Hoewel Arthurs  theorie over de zaden van de levensboom slechts speculatie  was,  getuigden historische documenten van de  wonderen  die in de  middeleeuwen in zowel Canterbury  als Walsingham hadden plaatsgevonden.  De gebrandschilderde ramen  in  de kathedraal  van Canterbury verkondigden  zelfs de  genezende kracht van het wijwater.

			Het  afgelopen  jaar  had Harrison andere locaties  door heel Europa onderzocht. Als de zaden van de oorspronkelijke boom des levens in Engeland  waren gearriveerd om beschermd te worden tegen de  invasie  van de  barbaren gedurende  het  Romeinse  Rijk, dan hadden  de  bewakers van de zaden wellicht  ook restanten overgebracht  naar andere delen  van Europa.

			Hij had zelfs onlangs het Heiligdom  van Onze-Lieve-Vrouw in Lourdes, in Frankrijk, bekeken.  In  de jaren 1860 beweerde een meisje genaamd  Bernadette verschillende verschijningen te hebben  gezien, terwijl  ze zich waste in een bron. Na  haar wonderlijke visioenen werden meer dan zevenduizend genezingen gemeld die het resultaat  zouden zijn  van de bron. Wetenschappers  uit die tijd deden onderzoek naar de genezingen en analyseerden het water. Ze ontdekten  dat het  veel mineralen bevatte, maar vonden  verder niets waaraan  de genezingen konden worden toegeschreven.  Nu  bevatte de bron niets anders  meer dan normaal,  natuurlijk  water. Harrison was er  zelf  heen gegaan  en had  het  getest.

			Hij  had  ook een snelle trip gemaakt  naar  Siena in Italië, waar in  de vijftiende  eeuw melding  was gemaakt van meer  dan tweeduizend wonderen, die in verband waren  gebracht  met St. Bernardus.  Helaas  had al zijn onderzoek geen  bronnen opgeleverd  of andere overblijfselen  van het heilige  water  dat  naar verluidt  de genezingen had bewerkstelligd.

			De  rode pinnetjes op  de wereldkaart  boven zijn  bureau  stonden voor ieder museum,  ieder  spoor dat  hij had gevolgd,  in zijn  poging om meer St. Thomas-ampullae te vinden, met  daarin het enige bekende wijwater dat  nog over was.

			Historici  en museumconservatoren wisten van slechts drie  oorspronkelijke  St. Thomas-ampullae die uit de middeleeuwen waren overgebleven. Eén  ampulla maakte deel uit van  een collectie  in  Engeland, samen  met andere  relieken die van kerk naar kerk  werden doorgegeven als onderdeel van een  tentoonstelling. Arthur had die ampulla gestolen toen de relieken naar Canterbury kwamen.  Kennelijk waren de andere twee  in  de  afgelopen jaren verdwenen uit  de musea waar  ze  vroeger waren tentoongesteld.  En niemand wist  waar  ze waren.

			Harrisons privéantiquairs waren dag en nacht op  zoek  naar de tweede en  derde ampulla.  Maar  tot  nu  toe hadden ze nergens  ook  maar iets gevonden.  Toen  hij beide mannen een poosje geleden  had gebeld, had hij hun  opgedragen  hun inspanningen te verdubbelen,  om verder te kijken dan musea, kerken en  abdijen.

			De mannen hadden  aangegeven dat ze  niet  de enige antiquairs waren die op de  St.  Thomas-ampullae joegen, wat betekende dat Lionel  Inc. er  ook  mensen naar liet  zoeken. Harrison kon alleen maar  hopen  dat  zijn antiquairs er als  eersten op  zouden stuiten.

			Hij  haalde zijn telefoon uit zijn giletzakje en keek  voor de zoveelste  keer  of  er een bericht was van  de antiquairs. Maar er  was geen  nieuws.

			Met afhangende schouders stopte hij zijn telefoon weer weg.  Wat als Arthurs ultieme geneesmiddel niets voorstelde? Wat als het  wijwater toch geen enkele  kracht had –  niet  om door de tijd  te reizen noch  om  te genezen?

			Ellen had niets geloofd van Marians verhalen over  haar  reis naar de middeleeuwen. Ze had de ervaringen van  haar zus toegeschreven aan de  realistische  en  soms rare dromen  die comapatiënten konden hebben. Uiteindelijk  had Ellen het wijwater  ervan beschuldigd  dat het haar vader  en  haar zus had vergiftigd.

			Ze wilde  niets meer te maken hebben met haar vaders theorieën en onderzoek,  en dat was een van de redenen waarom  Harrison haar niets had  verteld over zijn  inspanningen om  de  laatste ampullae op  te sporen. Ze  had hem huilend  gesmeekt  af te  zien van de  gevaarlijke jacht en niet meer naar het heilige water  te zoeken.

			Hoewel  hij  gehoor  wilde geven aan haar verzoek, had hij de zoektocht niet  kunnen  staken. Soms voelde  hij zich schuldig  vanwege het bedrog, vooral toen  hij toestemming  had  gekregen  van de  Archaeological Trust van Canterbury  om onder de kerktoren  van de St. George in George Street  te  graven. Hij had duizenden ponden  uitgegeven  aan  een ploeg om  ondergronds te boren en een bron  te lokaliseren die daar naar verluidt  vroeger was  geweest  en die  verondersteld werd de  oorsprong te  zijn  van  het wonderlijke wijwater.

			Natuurlijk had  hij zijn ware  motieven  – dat  hij hoopte  dat  de bron  genezend residu  bevatte van de boom des levens, hetzelfde water  als dat  was  gebruikt om de St. Thomas-ampullae mee te vullen  – niet aan de arbeiders  verklapt. Maar het graafteam had zo diep  geboord als de apparatuur toeliet  en er was niets gevonden.  Als er op die plaats ooit een bron had gezeten, was die  al lang verdwenen.

			Na  de mislukte poging hadden meer twijfels hem  overvallen. Had  Ellen gelijk?  Was  het dwaas van hem om  te  geloven dat wijwater zieken kon genezen of een gezond mens door de tijd kon laten reizen? Was het water dan toch  giftig?

			Harrison reed  achteruit  weg  van  zijn bureau en stuurde naar het raam. Daar zette hij zijn rolstoel zo dat hij naar buiten  kon kijken zonder  gezien te worden.  Hij vond makkelijk de plek waar Ellen nog steeds zat, met haar  benen opgetrokken onder zich en haar armen over  elkaar geslagen, terwijl haar haren wapperden in  de wind.

			Zelfs  van een afstand trof  haar schoonheid hem.  Ondanks het gewichtsverlies was ze mooi. Ze had lange benen en  met haar  blauwe ogen, die omlijst  werden door dichte wimpers,  was ze in staat om hem met een  enkele blik  de adem  te  benemen.

			Dat effect had ze op de meeste  mannen; ze kon  er dan  ook met  gemak aan elke vinger tien  krijgen. En hoewel hij zijn best had gedaan om niet jaloers te  zijn als  ze door de  jaren heen met andere  mannen was omgegaan,  had hij talloze keren  zijn  frustratie moeten  inslikken.

			Gelukkig was ze nooit een  serieuze relatie met iemand aangegaan. Hij wist niet of zijn hart  het  aangekund  had om haar in de armen van een andere man te zien.

			De laatste tijd  begon hij te vermoeden dat ze, met haar VHL en  terugkerende  kanker, opzettelijk relaties had afgehouden,  omdat ze  een  man niet wilde opzadelen  met haar  problemen.

			Maar  besefte ze niet dat de juiste man zich niet om  haar  ziekte zou  bekommeren? De juiste  man zou desondanks  van haar houden en  elk ogenblik  van de tijd die  haar restte samen met haar  willen doorbrengen.

			Buiten hief Ellen haar gezicht  naar de zon. Het  parelsnoer dat  ze  altijd  droeg glinsterde,  trok zijn  aandacht naar haar slanke hals en wakkerde het verlangen diep binnen in hem  aan.

			Hij had  geen ruzie  met haar moeten maken, hij had  in de tuin moeten blijven en  ervan genieten  bij haar  te zijn. Hoewel hij zijn pogingen  om haar te redden niet zou staken,  moest hij meer moeite doen om de tijd samen te koesteren.

			Hij moest nu meteen naar haar toe gaan,  zijn excuses aanbieden en bij haar  gaan zitten, alle  bijzonderheden van haar en  elk moment in zich opnemen. Hij  moest vanmiddag met haar naar  Serenity  House  rijden. Hij  vond  het heerlijk om te  zien hoe  ze  omging met de families en  kinderen die voor wat  broodnodige rust in  het verbouwde huis van haar vader verbleven.

			Hoe ziek ze  ook  was geweest en  nog was, ze bleef vol overgave  doorgaan met  haar werk voor  de Serenity-stichting, een  liefdadigheidsproject dat ze vorig  jaar  had opgezet om kinderen bij  te staan  die worstelden met een  ongeneeslijke erfelijke ziekte.  Ze had niet  alleen zorgpersoneel  aangenomen, maar  vervulde ook  wensen van  elk  van de  kinderen die meededen aan  het  programma en gaf hun  een  ervaring die, naar ze  hoopte, hun kwaliteit van  leven  zou verbeteren.

			Hij was  trots op  haar. Ze  had de enorme erfenis die  haar door haar  vader was nagelaten, plus Marians deel, geïnvesteerd in de  Serenity-stichting,  maar ook in een VHL-onderzoekfonds. Ook  had ze een doorlopende schenking ingesteld voor het Haïtiaanse weeshuis waar ze  vroeger had gewerkt.

			Eigenlijk moest hij zijn zorgen en frustraties meer voor zichzelf  houden.  Sterker  nog, hij  zou een reisje voor hen moeten organiseren, haar meenemen naar een betoverend mooie  plek waar ze een paar dagen niet aan haar ziekte  hoefden te  denken.

			Een golf  van adrenaline ging door hem heen. Ja,  dat was precies  wat ze nodig  hadden. Hij  bracht zijn rolstoel zo snel  in beweging dat hij tegen  de muur botste, tegen het  wapenschild  dat naast  het  raam  hing. Half verborgen  achter  de dikke  gordijnen  die hij zelden dichtdeed,  wiebelde het  grote schild heen en  weer.

			Hij  stak een hand uit om te voorkomen dat  het viel. Op hetzelfde moment verschoven de gordijnen en dat bood hem het  volle zicht op het familiewapen. Hoewel  het al lang niet meer  werd gebruikt  en nu  niet meer  was dan een  symbool  van  vervlogen tijden,  maakte het  nog altijd deel  uit van de  familiegeschiedenis.

			De gouden hertenbok stond  prominent in het midden  tegen een  vuurrode  achtergrond met een azuurblauwe  buitenrand.  Het dier had  een enorm gewei,  een  baard die tot op zijn borst  reikte en  een eenvoudig parelsnoer om  zijn nek.  Het  kwam  over  als een  koninklijk schepsel, zoals  het  eruitzag  en met  zijn poten stevig op  de grond geplant.

			Hij hing het  schild recht en toen verstijfde hij ineens. Parels?

			Het  embleem  was altijd zo geweest. Hij had  er  eerder  niets bij gedacht. Maar nu hij  daarnet  nog Marians parels om Ellens hals had gezien, buitelden zijn gedachten over  elkaar. De grotere  druppelvormige  parel aan de voorkant van Marians ketting was van  hetzelfde formaat als de grotere  parel aan het snoer om de hals van de hertenbok.

			Hij gokte erop  dat  er meer dan één  parelketting in die  stijl bestond. Maar  hoe kon het toeval zijn dat Marians  snoer  en het  snoer van de hertenbok hetzelfde waren?

			Hij had de  parels altijd  een vreemd onderdeel van  het familiewapen gevonden. Maar stel dat het toch niet zo vreemd  was?
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			Harrison zette  zijn bril af en wreef met de muis van zijn handen in  zijn  ogen. Vervolgens zette hij zijn bril weer op, maar zijn  vingers trilden  zo dat hij  hem haast  niet  op z’n plaats  kreeg.

			Toen hij lang geleden onderzoek had gedaan naar zijn  familiewapen, had hij geen schilden van  andere families gevonden waarop  parelsnoeren voorkwamen. Kronen en diademen hadden parels die  waren  verweven  met bladeren, om  markiezen te onderscheiden van graven  en baronnen.  Maar het wapen van de  familie Burlington, met het  hele  parelsnoer  om de nek van de  hertenbok, was uniek gebleken.

			Stel dat  het embleem  een boodschap was uit het verleden? Van Marian?

			Zijn hersens zochten koortsachtig naar een  andere logische verklaring. Wat dan  ook. Maar onwillekeurig begon  zijn hart te bonzen van  opwinding. Had ze in het verleden verder geleefd?  Dit was vast een teken.

			Hij schudde zijn  hoofd. Was  hij krankzinnig dat  hij de  mogelijkheid dat Marian het ruimte-tijdcontinuüm had overgestoken, bleef koesteren?

			Hoe  meer hij  de fysica  achter de  structuur van tijd  bestudeerde, hoe meer hij  zich had gerealiseerd dat  tijd heel anders functioneerde dan je zou  denken. De werking  was een groot mysterie  dat briljante wetenschappers nog steeds probeerden te begrijpen. De meesten  waren het  erover  eens dat de tijd niet lineair was,  maar in plaats daarvan binnen een  kwantumdynamiek fluctueerde.

			Als het hier en daar tegelijkertijd naast elkaar konden  bestaan,  was het dan niet mogelijk dat toen en nu ook naast elkaar ­konden bestaan? Vroeger  hadden de mensen, gebaseerd  op  wat ze wisten, geloofd dat de aarde  plat  was en  dat de  zon  om  de aarde draaide. Beide  theorieën waren fout gebleken, wat aantoonde dat  de werkelijkheid vaak anders was dan wat men zag.

			Hij vermoedde dat voor een sterflijk mens de voorstelling van tijd  ook anders was  dan de  werkelijkheid. Toch kon hij niet  bewijzen dat Marian was overgestoken naar een  ander tijdperk en toen leefde in  plaats  van nu.  Of misschien  kon hij het wel  bewijzen…

			Hij  liet het  gordijn  los,  waarop het weer over  het schild viel en het embleem verborg. Hij  had de laatste maanden geen reden gehad om ernaar te  kijken, niet meer sinds alles wat  er met Marian en Arthur  gebeurd was. Met de kennis van  nu over  Arthurs onderzoek en de  mogelijkheid van reizen door de tijd  schoof hij het gordijn weer  opzij, bekeek het wapenschild met andere ogen en probeerde  zich alles wat  hij vroeger had gehoord te  herinneren.

			Een hertenbok. In  de heraldiek stond die voor wijsheid. En een lang leven.

			De haartjes op zijn armen  prikten. Lang  leven? Dat was toch geen toeval?

			Waar  stonden de geweitakken voor?

			Hij haalde  zijn telefoon opnieuw tevoorschijn en  typte de vraag  in  de zoekbalk. Toen de  resultaten verschenen, leunde hij  oprecht geschokt achterover.

			Een gewei met  takken stond volgens zeggen voor de  boom des levens en was ook een symbool van  genezing.

			En de parels? Welke symboliek bevatten  die?

			Zijn vingers vlogen  over het toetsenbord  van  zijn telefoon. Hij las  het eerste zoekresultaat. Parels staan symbool voor wijsheid  en  komen voort uit water. Mensen  geloofden vroeger  dat parels opgelost in wijn onsterfelijkheid  kon teweegbrengen.

			Wijsheid  en water  en onsterfelijkheid.

			Hij liet zijn telefoon  op zijn schoot  vallen  en hij voelde een  verwachting en hoop  die  hij zichzelf maandenlang niet  had toegestaan te voelen.

			‘Marian, heb jij  dit gedaan  om met ons  te communiceren?’ fluisterde hij.

			Als  ze nog  had geleefd  en het familiewapen had  willen aanpassen, zou het een heleboel  moeite hebben gekost. Ze zou  toestemming gehad  moeten hebben van het hoofd  van de  familie, de  man met  wie ze naar  alle waarschijnlijkheid was getrouwd. Als haar echtgenoot  ermee  had ingestemd, dan hadden ze  een aanvraag moeten indienen bij beambten, opdracht geven  voor  het ontwerp  en wachten  tot de kunstenaar het werk had  voltooid.  Om daarna alle wapens op  het landgoed, evenals op het  wapentuig  en andere  uitrusting die ze op  het  slagveld  gebruikten, opnieuw te laten maken.

			Als Marian  inderdaad die verandering had doorgevoerd,  waarom dan? Waarom zou ze zo  veel  moeite hebben gedaan? Probeerde ze hen te  laten weten dat ze een  goed  en  vol leven had geleid?

			Hij  hield zijn hoofd schuin en bekeek het schild opnieuw nauwkeurig. Met alle symboliek moest ze hem wel vertellen dat hij Arthurs onderzoek naar de boom des levens en de wonderen die geassocieerd werden  met het  heilige water moest voortzetten.

			Harrison  pakte zijn  telefoon  en stuurde een berichtje  naar Drake. Binnen een  paar minuten  opende  zijn butler  de  deur  en stak zijn hoofd om de hoek.

			‘Wilt  u dat ik  thee en broodjes  opdien, meneer?’

			Harrison knikte in  de richting  van het  schild. ‘Kijk eens naar het  familiewapen en vertel  me  wat je denkt.’

			Drake  stapte  de kamer  binnen, kwam naast Harrison staan en bestudeerde  het schild. ‘Is  er iets mis,  meneer?’ vroeg Drake aarzelend, alsof Harrison hem op de een of  andere  manier testte.

			‘Denk er eens over na, Drake.  Wat zie  je?’

			Drake bestudeerde  de afbeelding.  ‘Tja… niets nieuws, eerlijk gezegd.’

			‘Kijk  eens beter.  Valt je iets op?’

			De oudere man  bekeek het schild nog eens, alsof hij op  zoek was naar  het antwoord op een raadsel. Even later schuifelde hij nerveus zijn voeten. ‘Ik heb  geen idee.’

			Harrison  onderdrukte een zucht. Wilde hij zo graag  een  boodschap in het familiewapen zien dat hij  zich door zijn  verbeelding liet  meeslepen?

			Drake zweeg enkele  ogenblikken en knipte  toen met zijn  vingers.  ‘Die parels, nietwaar? Die lijken op juffrouw Ellens  parels.’

			‘Precies.’ Harrison  zuchtte  diep. ‘Ze lijken er niet alleen op, ik  zeg je  dat ze een  en dezelfde zijn. Marian heeft de parels met opzet in  het wapen  laten  schilderen.’

			Drake  fronste.

			‘Weet je wat dit betekent?’ Harrison gaf Drake geen  kans  om  antwoord  te geven voordat hij  vervolgde: ‘Het moet betekenen  dat  Marian de tijdreis heeft overleefd en in het verleden leeft.’

			Harrison wist dat het  krankzinnig klonk. Maar gelukkig was Drake inmiddels, een jaar nadat  Harrison  voor het eerst hoorde over Arthurs speculaties  over het doorbreken van het ruimte-tijdcontinuüm,  gewend  aan Harrisons eigenaardigheden. Ook had Drake Marian en Harrison  geholpen de ampullae  te vinden die verstopt waren in de crypte van de Canterbury Cathedral. De trouwe butler had ze beschermd en was zonder vragen te stellen meegegaan  in Harrisons wilde  vermoedens. 

			Als  Marian hem duidelijk probeerde te maken dat hij  het onderzoek niet moest  laten rusten,  dan wilde  dat zeggen…

			Harrison schoof naar voren, nieuwe energie stroomde  door  hem  heen. ‘We moeten  de  kelder en de  crypte  onderzoeken. Allebei. Nu meteen.’

			Drake fronste  zijn voorhoofd. ‘Nu meteen?’

			Harrison begreep  Drakes  scepsis.  Na  de uitgraving hadden  ze de kelder  meermaals van onder tot boven  doorzocht. Harrison had  zelfs een specialist ingehuurd  om verder te speuren. Maar ze  hadden niets van enig belang gevonden – enkel een paar  historische  artefacten en wat sieraden.  Maar bijna alles van waarde was  weggehaald toen de kelder was gedempt. In de  loop  van  de  maanden daarna had  Harrison geen reden  gehad om terug te  gaan naar de kelder of naar  de crypte  van de kathedraal, vooral omdat  Ellen zich al  druk maakte  als hij  een van de twee ook maar  noemde.

			Omdat hij had  aangenomen dat Marian zowel in het  verleden  als in het heden was gestorven, had hij  geen  reden meer gehad om meer wijwater te zoeken op  die plaatsen.  Maar als hij de symboliek in het familiewapen juist analyseerde, dan had hij  Marian te snel opgegeven.

			Als ze was  blijven leven, was het voor haar nog  steeds mogelijk om wijwater  door te  geven.  Van de vorige  uitwisselingen van ampullae had hij geleerd dat iets in  de moleculaire samenstelling van het wijwater ervoor zorgde dat het beperkingen trotseerde, dat de deeltjes bewogen op de  constante  van Planck, misschien  zelfs chronotijd  – de kleinst mogelijke golflengten. Op een of ander kwantumniveau was het wijwater zelf tijdloos, wat het mogelijk maakte van het ene tijdperk  naar  het andere te reizen.

			Met  andere  woorden:  alleen maar  omdat  het  wijwater zich niet  op de gebruikelijke verstopplaatsen had bevonden toen hij er  voor het eerst naar zocht, wilde niet  zeggen  dat het er nu niet zou zijn, als Marian  meer voor hen  had gevonden.

			‘Het kan toch zeker geen kwaad om nog  eens te kijken, Drake?’ Hij drukte  op de knop  op  het bedieningspaneel van  zijn rolstoel en  ging met  bonzend hart op weg naar de deur.

			Slechts één  andere persoon wilde  Ellen net zo graag redden als hij. Marian. Ze zou zelfs zoiets geks  doen als  het familiewapen aanpassen  en vullen met aanwijzingen  om zijn aandacht  te  trekken.

			‘Prima, meneer.’ Drake liep voor hem uit  en zwaaide de deur open. ‘Waar eerst naartoe?’

			‘De kelder. De crypte zou Marian  alleen gebruiken als laatste toevlucht.’ Marian wist van het  gevaar waarmee ze  onder de  kathedraal van Canterbury geconfronteerd waren toen ze daar eerder waren geweest om ampullae te  halen en  ze zou  hun moeilijkheden besparen als  ze  kon.

			Niet dat ze op moeilijkheden zouden stuiten. Harrison had begrepen dat Lionel Inc., de grootste rivaal van Mercer  Farmacie, de  jacht op  Arthur Creightons ultieme geneesmiddel na  de dood van Arthur en Marian had opgegeven. Een nieuw medicijn dat  leidde tot  coma en daarna de dood  was het stelen niet waard. Lionels  huurmoordenaars hadden  hen tenminste niet  meer lastiggevallen.  Niettemin  hield  Harrison regelmatig contact met zijn privédetective, Sybil  Huxham,  die het afgelopen jaar behulpzaam was  geweest bij  het opsporen van  zijn ontvoerder.

			Drake ging voorop naar de hal en de kast aan de achterkant, waar hij ervoor zorgde dat  Harrison zo  de  lift in kon rijden. Tijdens de uitgraving  had Harrison een automatische lift laten installeren,  niet alleen  om hem toegang te verschaffen tot de  kelder,  maar ook  om de graafploeg  in staat te stellen de  stenen  en het puin waarmee de ondergrondse ruimte was dichtgegooid makkelijker weg te  halen.

			Nu reed hij zijn stoel op het  metalen rooster en  daarna ging hij op weg naar beneden. Koele, vochtige lucht kwam hem tegemoet, samen met dikke duisternis.  Een  paar ogenblikken later landde de lift met  een harde bons  op de grond, alsof  hij  Harrison wakker wilde schudden. Ervoor  wilde waarschuwen niet  te veel te verwachten. Maar  onwillekeurig hoopte Harrison toch wat  te vinden;  hij wist  simpelweg niet  hoe hij nog meer teleurstelling kon verdragen. En  wat kon de symboliek  in het  familie-embleem anders betekenen?

			Harrison wachtte  terwijl Drake met behulp  van de zaklantaarn van  zijn telefoon de lichtschakelaar probeerde  te vinden.  Hoewel er nooit elektriciteit in de kelder was geweest, had Harrison eenvoudige bedrading laten aanleggen om de graafploeg  genoeg  licht te kunnen verschaffen. Toen er boven zijn hoofd twee peertjes aangingen, reed Harrison door de laag aarde die nog op de vloer  lag.

			De muren bevatten een  stuk of twintig of  nog  meer uitsparingen. Zijn  blik gleed  over de  richels die waarschijnlijk eens vol hadden gestaan met kostbare schatten,  maar nu slechts stof verzamelden en bedekt waren met spinnenwebben.

			Drake volgde achter hem.  ‘Waar te beginnen, meneer?’

			‘Begin jij hoog.’ Harrison  stuurde  naar een van de bergplaatsen. ‘Dan zoek  ik  laag.’

			Harrison nam  niet  de moeite om  met zijn licht in de eerste uitsparing te schijnen.  Hij  stak zijn hand erin  en strekte hem zo ver mogelijk uit  naar  achteren. Zijn  vingers  streken over steengruis,  stof  en  rattenkeutels, maar verder niets.

			Hij schoof op naar  de  volgende nis.

			‘Harrison?’ riep Ellen boven  de  lift.

			Harrison verstijfde en Drake  leek hetzelfde  te doen. Schuldbewust keken ze elkaar aan.

			‘Ben  je daar beneden? Ik ben  bijna  klaar om naar Serenity House  te gaan.’

			Misschien had hij moeten  wachten met  zoeken  tot ze later  in bed  lag. Hij zette  zijn  schroom opzij en  reed naar de lift.  ‘Ik  kom zo naar boven.’

			‘Wat  ben je aan het doen?’  Er lag een beschuldigende klank in haar stem.

			Hij kon  haar niet vertellen dat het net tot hem was doorgedrongen  dat Marian  was blijven leven  en  vervolgens het familiewapen had veranderd om hem  iets duidelijk te maken. Ellen zou hem niet geloven, ze zou alleen maar boos op hem worden als hij weer over tijdreizen begon. Zorgen  en spanningen waren het  laatste wat hij  voor haar wilde.

			Misschien moest hij het vaag houden. ‘Er is  niets aan de hand. We bestuderen iets.’

			‘Wat bestuderen  jullie?’

			‘Ik  wilde graag even kijken. Dat is alles.’

			‘Ik kom naar beneden.  Ik wil zien  wat jullie doen.’

			Hij  wisselde nog een blik met  Drake, die zijn hoofd schudde,  als om  te  bevestigen dat ze  zijn  armzalige  toneelspel  niet slikte, en  dat ze nu helemaal  van geen wijken meer zou weten. ‘Het is niet belangrijk. Echt niet.’

			‘Dan vind je het vast niet erg dat  ik naar beneden kom.’

			‘Het  is  hier beneden te vochtig voor  je.’ Het was  de  laatste smoes die  hij kon bedenken.

			‘Alsjeblieft, Harrison?’ Haar toon kreeg iets smekends dat hij niet kon  weerstaan. Heel eerlijk, er  was niets aan haar  wat  hij kon weerstaan.

			Met een zucht drukte hij op de liftknop om  de lift  naar  boven te sturen.

			Een  minuut later kwam hij ratelend naar  beneden. Zodra het stalen rooster de  aarden vloer raakte,  stapte ze eraf  en trok  haar trui strakker om haar schouders. Haar knokkels waren  wit en  haar gezicht zag  bleek onder het vale licht van de peertjes.  Haar blauwe ogen gleden door de  kelder,  alsof ze verwachtte hem  te betrappen op iets wat niet mocht.

			Ze  deed  een stap naar voren, maar bleef toen staan en reikte naar de  muur om er steun bij te zoeken,  kennelijk te zwak  om zelfstandig  rond te lopen.

			Harrison reed naar haar toe en  sloot een hand om haar pols,  trok haar op  zijn schoot.  Ze protesteerde niet, maar liet zich zakken,  bijna alsof  ze  opgelucht was dat ze niet meer hoefde te staan.

			Hij trok  haar dichter tegen zich aan dan  nodig was, maar  kon het  niet laten. ‘Je had moeten wachten tot  Drake je naar binnen kon dragen.’

			‘Mijn verpleegkundige heeft me geholpen.’ Ze legde haar hoofd  op zijn schouder, waarbij  haar  lange  haar  langs zijn  wang streek. Hij rook de frisse lavendelgeur en vocht tegen het verlangen  om zijn neus in haar haar te begraven.

			Hij  had haar  de afgelopen weken, waarin  ze geleidelijk aan  zwakker was geworden, meerdere keren op  zijn schoot  getrokken.  Hoewel hij haar zwakheid en alles waar die  voor  stond vreselijk  vond, kon  hij niet ontkennen  dat  hij dit  excuus graag aanwendde om haar vast te houden.

			De  eerste keer  dat hij haar op  schoot had genomen, waren ze in  de  tuin geweest. Ze  had maar een  beetje tegengestribbeld, genoeg om  hem te laten merken dat ze  het gênant  vond. Vervolgens had  ze geprobeerd om  zich weer op te  hijsen, met  het  argument dat ze te zwaar voor hem was, dat  ze hem pijn zou doen, dat ze samen door zijn rolstoel zouden  zakken. Hij  had haar zorgen weggelachen en vervolgens had hij met haar over de tuinpaden  rondgereden.

			Sindsdien had  ze  niet meer geprotesteerd als hij haar op  schoot trok. Sterker nog,  ze bleef elke keer  dat hij het deed  langer zitten.  Hij  dacht graag  dat ze ook  dicht  bij hem  wilde zijn. Maar hij vermoedde dat  haar bereidheid om met hem mee te rijden in  zijn rolstoel meer  te maken had  met haar toenemende zwakheid.

			Hij had steeds zijn best gedaan om zijn fatsoen te bewaren. Maar op ditzelfde moment jeukten zijn vingers  om haar te strelen.

			Alleen God wist  hoe vaak hij geprobeerd  had haar  uit zijn hoofd te zetten. Maar  iets  aan haar  deed zijn hart op hol slaan.

			Hij reageerde al zo op haar sinds ze haar  eerste studiejaar had afgerond en was  teruggekeerd naar Canterbury om daar  bij  Arthur te wonen. Voor die tijd had Harrison  haar beschouwd  als  kind. Maar die zomer was alles veranderd. Ze was veranderd in  een vrouw die hem  imponeerde met  slechts  één blik, één woord, één  glimlach.

			Eerlijk gezegd gaf het hem wel  een  ongemakkelijk gevoel  dat hij zo op haar reageerde, vooral  vanwege  het leeftijdsverschil.  Ze was zo  jong en had het druk  met  haar  vrienden en  vriendinnen en opleiding, en hij  maakte carrière.

			Maar  hoezeer  hij de aantrekkingskracht ook  ontkende, met ieder jaar dat voorbijging,  groeide die. Tegen  de tijd  dat ze afstudeerde, had hij geweten dat  hij voor een andere vrouw nooit hetzelfde zou  voelen als voor Ellen.

			Toch  had hij zichzelf  gedwongen  nu en dan met iemand anders  uit  te gaan  en  hij  had  nooit verlegen gezeten om vrouwen  die graag bij hem  wilden zijn.  Vanwege  zijn titel,  familiegeschiedenis, rijkdom  en macht werd hij als een gewilde partij beschouwd,  dat wist  hij.

			De moeilijkheid was  dat  hij  nooit enig enthousiasme  voor iemand anders kon opbrengen, zelfs  niet in de  tijd dat Ellen  aan de  andere kant van  de  wereld haar  eigen  avonturen beleefde.

			Toen ze  afstudeerde, overwoog  hij het om werk van haar te  maken. Maar hij had zich  opgelaten gevoeld  door zijn  situatie; met zijn type  ruggenmergletsel zou hij nooit in  staat zijn normale huwelijksintimiteiten  te delen met een echtgenote, en een baby krijgen zou ingewikkeld  zijn, zo niet onmogelijk.

			Ten slotte concludeerde hij dat hij  niet  voorbestemd  was om  met Ellen te  trouwen,  misschien  helemaal niet voorbestemd om  met wie dan ook  te trouwen. Bovendien  had Ellen nooit blijk gegeven  van  iets wat verder  ging dan  vriendschap. Ze  was er niet klaar voor  geweest om  te trouwen; ze wilde iets  betekenen  in  het leven van kinderen  en genoot  van  haar werk in het weeshuis  op Haïti.  Hij  had vermoed dat ze van  plan  was  Haïti nooit meer  te verlaten en dat zou  ze waarschijnlijk  ook niet hebben gedaan als haar  VHL  niet verslechterd was.

			De  waarheid was dat hij al lang  geen kans meer bij haar maakte, als  hij dat ooit  al  gedaan had. En nu wilde hij  gewoon  voor  haar zorgen en haar gelukkig maken in de tijd  die  haar  nog restte.

			‘Het is echt een vervelende dag voor  je geweest.’  Hij probeerde tevergeefs neutraal  te klinken. ‘Kom, we  leggen  je boven in bed om te rusten.’

			‘Het gaat nu wel weer.’ Ze hief haar hoofd en  de  glimlach die ze hem schonk, deed zijn hart smelten.

			‘Maar  volgens mij  ben  je uitgeput.’

			‘Ik wilde zeker  weten dat je niet boos  op  me bent.’ Ze sloeg haar armen  om  zijn hals  en bracht  haar gezicht  veel  te  dicht bij  het zijne. En toen ze ook nog haar lange wimpers  opsloeg en  hem aankeek  met die onschuldige ogen van  haar, kon  hij het bijna niet laten om  haar te kussen.

			‘Ik zal nooit boos  op je kunnen zijn.’ Nooit.  Wist ze dat  onderhand nog  niet?

			Drake kuchte zacht, ongetwijfeld om hem eraan  te  herinneren dat  hij moest  opschieten met het opbiechten van de waarheid over zijn gevoelens.

			‘Dus je voelt je niet  gefrustreerd?’ Haar vingers in zijn nek streelden  zijn haar en hij vergat bijna wat ze had gevraagd.

			‘Heel even maar.’

			‘Nou, zeg eens eerlijk. Wat  deden jullie hier beneden?’

			Drake keerde hun de  rug toe, stak zijn arm  diep in een andere uitsparing en liet  het aan Harrison  over om  Ellens vraag  te omzeilen. Wat kon hij zeggen om haar  niet voor het hoofd te stoten?

			‘Ze zijn  er!’  Drake stak zijn arm dieper in  het gat in de muur.

			Harrisons hart begon te bonken  toen hij  het  enthousiasme in  Drakes  stem hoorde.

			‘Twee, meneer.’ Drake  strekte zijn arm zo ver als hij kon  in de  spleet.

			‘Twee wat?’ Ellen ging rechtop  zitten.

			Harrison  wierp  Drake een  waarschuwende blik  toe, in de hoop dat zijn butler niets  meer zou onthullen, tot  hij  tijd had gehad  om  Ellen  voor  te  bereiden.

			Maar  Drake concentreerde zich volkomen op de  uitsparing en antwoordde voordat  Harrison  hem kon tegenhouden. ‘Er  zitten hier twee ampullae weggestopt.’

			‘Ampullae?’ Ellens ogen werden groot.

			‘Ik kan het uitleggen,’  haastte Harrison zich te  zeggen, waarbij hij herhaaldelijk over zijn woorden  struikelde.

			‘Je weet hoe ik over  de ampullae denk.’  Ze stapte van zijn  schoot.

			Hij  wilde haar tegenhouden, maar als Drake  echt ampullae had  gevonden, waren Ellen en hij op weg  naar een strijd…  die hij van plan was te winnen.

			Drake haalde zijn arm uit de holte en hield  glunderend twee flesjes  omhoog.

			De rechthoekig gevormde  flacons  liepen  uit in  een tuit en  hadden  aan  weerskanten halfronde handvatten. Zelfs in het  schemerlicht kon hij de gegraveerde afbeelding van St. Thomas Becket  met een sierrand  van Franse  lelies zien.

			‘Absoluut fantastisch.’  Een koude rilling  liep over Harrisons rug.  ‘Originele St. Thomas-ampullae.’

			Drake schudde de flacons. ‘Ja,  en ze bevatten allebei nog het heilige  water.’

			‘Nee!’ Ellens kreet schalde  door de grot. ‘Ze bevatten niets dan  vergif.’

			Harrison reed naar Drake toe en nam  met trillende handen een van de flacons aan. Hij wreef over  de dofmetalen fles en verwonderde zich over de vervaagde, maar  duidelijke  afbeelding van de  heilige. De ene kant toonde  een  zegevierende Becket en op de andere werd hij  aangevallen door de ridders die hem vermoord hadden.

			Na  alle  maanden van zoeken, antiquairs  inschakelen, talloze uitputtende telefoongesprekken voeren en aanknopingspunten  volgen,  was dit bijna te mooi om waar te zijn.

			‘Je  bent  al die tijd  aan het zoeken geweest, nietwaar?’ Ellen sloeg  haar armen om zich heen, alsof  ze zichzelf wilde beschermen  tegen  zijn antwoord.

			Hij wilde de beschuldiging ontkennen, maar  wat had het nog voor zin? ‘Ik moest wel.’

			‘Nadat pap en  Marian gedood zijn door dat spul?’ Tranen glinsterden  in haar ogen en hij  zag haar gekwetste  blik.

			‘Maar  dat is  het  hem juist. Marian moet nog leven in  het verleden  –’

			‘Alsjeblieft,  Harrison. Zeg  niets meer.  Alsjeblieft.’

			‘Waar komen deze ampullae anders  vandaan?’

			‘Misschien  zijn  ze er al die tijd  geweest en heb je  ze de  vorige keer dat je zocht over het hoofd  gezien.’

			‘Ik heb een gespecialiseerde  archeoloog ingeschakeld. Dat weet je.’  Tijdens de laatste uren van Marians leven had hij alle mogelijke moeite gedaan om een ampulla te vinden, in de hoop te voorkomen  dat Marian  stierf. ‘Hij had speciale  apparatuur en detectors.  Hoe  kan hij deze over het hoofd hebben  gezien, terwijl Drake  ze  binnen een  paar minuten vond?’

			‘Ogenblikken, meneer.’ Drake sloot eerbiedig zijn hand  om de ampulla.

			Ellen  schudde  haar  hoofd en  veegde een  verdwaalde  traan van haar wang. ‘Het kan  me niet schelen hoe  de ampullae daar  zijn gekomen; de  vloeistof die erin zit, is dodelijk  en  we kunnen  geen risico nemen.’

			‘Je bent al  stervende.’  Harrisons  opmerking kwam er veel enthousiaster uit dan  hij bedoeld had.

			‘Dus je wilt dat ik in coma raak?’ Haar stem kreeg iets fels.  ‘Wil  je je laatste dagen met mij  zo  doorbrengen? Aan mijn bed zitten  en er getuige van zijn hoe men probeert mij in leven te houden?’

			‘Nee  –’

			‘Ik wil mijn tijd ook niet  verspillen. Ik wil mijn laatste  weken – dagen – genieten van elke  seconde van elke minuut, en niet in  een  bed  liggen zonder  bij jou te  kunnen  zijn of bij de kinderen  in Serenity House.’

			‘Dat begrijp ik. Maar laten  we eerlijk  zijn,  stel  dat je vader gelijk had?  Stel dat het water de macht  heeft om  zieken  te genezen?’

			‘Marian  heeft  het geprobeerd, Harrison. En kijk wat  er gebeurd is.’

			Marian had  een van de flacons leeggedronken die ze  in de crypte van de kathedraal  hadden gevonden en was in coma geraakt. Ze had instructies voor hen achtergelaten om  eens  per week in de crypte te kijken of de ampullae er waren die ze van plan was daar te verstoppen.

			Het  had meer dan twee weken  geduurd, maar  eindelijk was er een  ampulla  opgedoken in de crypte van  de kathedraal  van Canterbury – een ampulla  die Marian  daar voor hen had  verborgen,  terwijl ze om  en  nabij 1380  naar de  middeleeuwen was  gereisd.

			Nadat ze haar het wijwater hadden gegeven,  was ze uit haar  coma ontwaakt. Pas  toen hadden ze uitgevogeld  dat haar lichaam  omstreeks 1380 in coma was geraakt, omdat een lichaam  maar in één tijdperk tegelijk  bij  bewustzijn kon zijn.  Een beetje laat  hadden ze beseft dat Marian  vanwege het  gebrek aan medische technologie  een  coma in  1381 niet zou  overleven. Als ze in die tijd eenmaal  gestorven was,  zou  ze ook sterven  in het heden.  Tenzij  ze een tweede dosis van het wijwater dronk.

			Natuurlijk had  Harrison niet meer  kunnen  opsporen, zelfs niet  nadat hij de kelder had laten uitgraven. Maar het was  nu  duidelijk dat ze voldoende doses wijwater had gekregen om haar  lichaam in 1380 te redden. Aangezien het in de middeleeuwen makkelijker  was  om aan wijwater te komen, lag het voor de hand dat Marians echtgenoot wat  had gevonden en  haar had gered.

			Ironisch genoeg had Harrison nog steeds geen idee of het wijwater  daadwerkelijk  de  geneeskrachtige werking had die Arthur het had toegedicht, of het het geneesmiddel was waarvoor hij alles had gedaan – zelfs zijn eigen leven had  gegeven  – om  het te vinden. Ze  waren weliswaar te weten gekomen dat het wijwater het vermogen gaf om door  de tijd te reizen, maar  het was nog niet bewezen dat  het kon  genezen.

			‘Je weet dat mijn vader  gestoord was.’  Ellen  sloeg  hem gade en leek zijn gedachten te lezen. ‘Dat zowel  hij als  Marian is gestorven, bewijst hoe  krankzinnig deze theorie  is.’

			Harrison frunnikte  aan de kurk van  de flacon.  Die was diep en stevig naar binnen  geduwd om  de vloeistof veilig te bewaren. ‘Doe alsjeblieft een poging,  Ellen.’  Hij  keek  haar aan, ze veegde  meer tranen van haar wangen.

			Ze schudde  haar  hoofd. ‘Wil  je  zo veel  mogelijk tijd met me doorbrengen voordat ik sterf?’

			‘Natuurlijk  wil ik dat.’ Ze had  er geen idee van hoe vreselijk graag  hij bij  haar wilde zijn.

			‘En hoe  moet het met  Josie? Ik moet  haar wens  nog laten uitkomen.’

			Josie Ansley  was een schattig meisje van zes  jaar met een  zeldzaam  geval van de ziekte van Batten, dat momenteel met haar ouders  in Serenity  House verbleef. Nog maar  een paar jaar  geleden was  ze een levenslustig, energiek kind, maar ze was lichamelijk en geestelijk snel achteruitgegaan. Ellen deed wat  ze kon voor Josie en  haar familie om hun een rustig  verblijf in  Serenity House te bieden.  Ze spaarde geen kosten,  had voortreffelijk personeel en verwende elke familie  die kwam.

			Hoewel de ziekte van  Batten  fataal  was  en er  geen geneesmiddel bestond,  had de  familie gehoord van  een buitengewoon zeldzame, experimentele gentherapie voor  Batten. Josies ouders waren nu geld aan het inzamelen voor de behandeling, in de  hoop die  binnenkort aan  hun dochter te kunnen laten geven.  Natuurlijk hielpen Ellen en  de Serenity-stichting, niet alleen met de financiering, maar ook met pogingen  de  behandeling versneld  door het medicijnagentschap goedgekeurd te krijgen.

			‘Maar stel dat dit water de kracht heeft  om je te genezen?’ vroeg hij.

			‘En stel dat  het niet zo is?’

			Harrison  wilde dat ze het risico  nam. Als ze  het niet deed, zou ze met  zekerheid  sterven. Maar als  ze het dronk, was er een  mogelijkheid  dat het haar genas.

			‘Alsjeblieft,  Ellen.’ Zijn  stem steeg een octaaf  door de oprechte passie  die  binnen in  hem brandde. ‘Wil  je het niet op z’n minst overwegen?’

			Een  snik ontsnapte aan haar lippen. Ze sloeg haar hand voor haar mond, draaide zich om naar de lift  en  stapte op het  metalen rooster.

			‘Alsjeblieft.’  Het kon  hem niet  schelen dat hij smeekte. Hij  sloot zijn  vingers  om de kurk  en werkte die los. Stukjes verkruimelden tot de flacon open was.

			Met  haar  rug naar hem toe schudde ze  haar hoofd.

			Wanhoop  benam hem de adem. Hij had  het gevoel dat hij haar de rest van de dag kon smeken, maar dat elk scenario eindigde met  haar weigering. Hij begreep haar angst  om in  coma  te  raken en het  beetje  tijd dat ze nog  had te  verliezen.  Hij wilde  geen  enkele  seconde  van  geen  enkele minuut van haar leven missen. Maar stel dat  het  water haar kon redden?

			‘Doe  dit voor mij, Ellen.’ Hij sprak zacht, maar zijn stem klonk  beschamend hees.

			Ze draaide zich met  een ruk naar  hem om  en keek hem met gebalde vuisten fel  aan.  ‘Harrison, alsjeblieft.  Je maakt dat ik me schuldig voel over  de manier waarop ik mijn  resterende dagen wil doorbrengen.’

			Hij wilde dat hij  met grote  stappen naar haar  toe kon lopen, haar  optillen…

			Zijn gedachten verstilden  en hij  staarde naar de  tuit van de flacon.  Als hij nu eens bewees dat het wijwater  kon genezen?  Als  ze met eigen ogen het resultaat zag, hoe kon ze dan zijn  verzoek nog  langer weigeren?

			Zijn hart begon  te bonzen, alsof het hem aanspoorde het  nu, voordat hij dacht aan alle redenen waarom hij  het niet moest doen, te bewijzen.

			Hij liet de vloeistof in de fles ronddraaien. Toen keek hij naar Ellen op.

			Haar klaagzang over wat ze allemaal nog te doen had,  niet alleen  voor  Josie en haar  ouders, maar voor alle gezinnen  die Serenity  House nog zouden bezoeken, stierf weg. Alsof ze aanvoelde wat hij op het punt stond te doen, werden haar ogen groot  van paniek en ze begon haar  hoofd  te schudden.

			Met één beweging hief Harrison de flacon naar  zijn  mond en  kantelde hem.  De vloeistof  stroomde  over zijn tong  en  door zijn  keel.  Het smaakte en rook nergens naar en had geen textuur. Het  was  een schamele  hoeveelheid, niet meer dan  een eetlepel.

			‘Nee!’ protesteerde ze met dichtgeknepen  keel  en haar gezicht werd asgrauw.

			Hij deed het niet voor  zichzelf. Hij  deed  het voor  haar en  alleen voor  haar.  Omdat  hij van  haar hield. Voordat hij dat  kon uitspreken, werd alles zwart. Hij voelde zich  vallen, vallen,  vallen en verloor ten slotte het bewustzijn.
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			Ellen  klemde  Harrisons  slappe  hand  vast. Drake had hem  van de kelder naar zijn slaapkamer op de eerste  verdieping gebracht, enkele deuren van de kamer waar  zij  verbleef. Nu  lag  Harrison op zijn bed – levend,  maar niet aanspreekbaar.

			Drake had Harrisons privéarts gebeld, die bijna elke dag bij Ellen kwam kijken, en wachtte op dit moment beneden, zodat hij  de man kon binnenlaten zodra hij  aankwam.  Hopelijk duurde dat  niet te  lang en kon  Harrisons  maag leeggepompt  worden, voordat het  gif in zijn bloedsomloop  terechtkwam.

			Drakes magere gezicht was bleek weggetrokken toen hij zag wat er met Harrison  was gebeurd  en er was een  bezorgde blik in zijn ogen verschenen, wat bij haar ongetwijfeld  ook het geval was geweest.  Ze had zin gehad  om  tegen Drake te schreeuwen en hem te  vragen waarom  hij was  meegegaan in de  waanzin, waarom hij Harrison niet had tegengehouden, waarom hij  die stomme  ampullae had gezocht.  Maar  de  spijt op Drakes gezicht sprak  boekdelen. Hij had evenmin  als  zij  verwacht  dat  Harrison het gif zou drinken.

			Nu zat ze op de rand van het  bed en bracht haar vingers  naar de slagader in zijn hals  om  zijn hartslag te  voelen. Net als de andere keren dat ze had geteld, was het ritme  normaal. Zijn ademhaling  was regelmatig  en  zijn gelaatskleur  gezond. Hij was bewusteloos, maar niet  in  coma. Nog niet.

			Ze drukte een  stethoscoop tegen zijn borst  en  luisterde eerst naar  zijn  longen en toen  naar zijn hart.  Er was niets abnormaals. Alles  klonk zelfs  perfect. Niettemin keek ze  bezorgd naar de open  deur, wachtend op Drakes terugkeer. Hup. Opschieten, alsjeblieft.

			Ze dacht na. Misschien moest ze  een  ambulance bellen  en Harrison onmiddellijk naar het dichtstbijzijnde ziekenhuis laten overbrengen.  Maar als  hij in coma raakte, zoals haar  vader en  Marian, zou hij thuis  willen zijn.

			Ze was er natuurlijk niet  bij geweest. Toen haar  vader en Marian  het wijwater dronken en comateus werden, had zij nog op Haïti gezeten.  Dus  ze wist niet precies hoelang Harrison nog  had  totdat de coma inzette.

			Ze stond op,  tastte  haar zakken  af, op zoek naar  haar telefoon, maar  hij was er niet. Plotseling  werd ze door duizeligheid overvallen en ze  viel weer  terug op het bed. Ze spande zich te erg in.

			‘Harrison.’  Ze  legde een hand  op  zijn voorhoofd om  zijn temperatuur te  controleren en streek vervolgens zijn verwarde haar glad. ‘Je moet  wakker worden. Nu.’

			Sinds het moment dat hij in  de  kelder buiten westen was geraakt,  was ze overgeschakeld  naar de verpleegstand en had ze aan niets  anders gedacht dan wat  voor medische  behandeling hij nodig had.  Nu brandden er echter tranen achter haar  ogen.  Waarom had hij  dit gedaan? Hij was een gezonde man met  een lang leven voor zich.  Hij zou  haar tientallen  jaren overleefd hebben.

			Nu zou ze  waarschijnlijk weer iemand  moeten begraven van wie ze  hield.  Ze  boog  zich over  hem heen en legde  haar  hand tegen zijn  gladde wang.  ‘Je mag niet in coma raken. Ik laat je niet gaan.’

			Zijn  oogleden  trilden.

			Haar  hart stond bijna stil.  Reageerde  hij op haar stem? Kon hij haar  horen?  Als ze tegen  hem bleef  praten, zou hij  misschien  beter  zijn best  doen  om bij bewustzijn  te blijven.

			‘Je  weet  toch  dat ik je nodig heb?’ Ze bukte  en drukte een kus op zijn wang, waarbij ze een  zweem van  zijn sandelhoutaftershave  rook. Ze  hield van  zijn vertrouwde geur,  evenals  van  zijn gladde kaak, die hij elke ochtend ouderwets met een echt scheermes  en dik schuimende scheerzeep schoor.

			Ze  pakte zijn  hand en zijn vingers trilden in  de  hare.

			Ze ging rechtop zitten. Hij kon haar inderdaad horen en communiceerde zo  goed als  hij kon.  Ze moest hem wakker zien te houden tot  de dokter  arriveerde.  Ze probeerde zich te herinneren welke  informatie  over coma  ze had doorgenomen  toen Marian er zo aan toe was.

			Lichamelijke aanraking. Ja, zachtjes strelen was ook een manier  om met  comapatiënten  te  communiceren.

			Ze nam zijn bril  af  en streek zijn haar van zijn voorhoofd.

			Hij  reageerde niet.

			‘Laat me alsjeblieft nooit  alleen.’ Ze  boog zich  over hem heen en kuste  zijn  andere  wang.

			Dit keer  versnelde zijn ademhaling, dat voelde  ze in haar hals. Zijn  ogen bleven  dicht, maar ze merkte  dat hij zich bewust was  van  haar  aanraking. Ze moest doorgaan, hem  laten reageren.

			Misschien was haar methode onprofessioneel. Maar aangezien het leek te werken, zou  ze niet opgeven. Er was niemand in de  buurt die haar onconventionele behandeling kon zien. Bovendien, als hij wakker  werd, zou hij zich niets  herinneren van wat ze had gedaan.  Hooguit  zou hij er een vage herinnering aan hebben.

			‘Harrison,  word wakker.’ Ze liet haar vingers over  zijn arm  naar  zijn hand glijden. Zodra haar handpalm tegen de zijne drukte, kneep hij.

			Haar adem stokte en ze keek  naar zijn gezicht, wachtend op een nieuw teken dat  bewees dat  hij bijkwam. Ze zag geen verandering in zijn gezichtsuitdrukking, maar vanbinnen voelde ze een sprankje hoop.

			‘Geef  niet  op.’ Ze wilde niet dat hij  stierf en haar alleen liet.

			Was dat ook  wat hij dacht over  haar?  Was hij daarom daarstraks  in de tuin boos  op haar geweest?  Omdat hij  er niet klaar voor was om haar te  laten  gaan?

			Ze  begreep  het  nu. Met tranen in haar ogen vlocht ze haar vingers door de  zijne. ‘Het  spijt me, Harrison. Ik had mijn  best  moeten  doen om het vanuit jouw gezichtspunt  te zien, te begrijpen hoe  moeilijk dit  alles voor jou  is geweest.’

			Ze  drukte  zacht  haar  mond op  de zijne.  Het  was  toch iets platonisch? Net als kussen op  de wang.

			Hij  kuste haar zo licht  terug dat ze  niet zeker  wist of  ze het gevoeld had.

			Ze liet haar lippen een ogenblik langer op de  zijne rusten, alleen om  de beweging weer  te voelen.

			Haar sprankje hoop  werd een vlammetje. Harrison kwam  bij  bewustzijn. Ze voelde het. Voordat ze haar daden kon  rationaliseren, drukte  ze haar mond steviger op de  zijne.

			Ze  had niemand meer gekust sinds  de zomervakantie  aan  het  strand na haar eerste jaar op de  middelbare school,  toen haar vriendje haar had meegenomen voor een  wandeling langs de oceaan en  gezegd had dat ze mooi was. Dat was  de laatste zomer  geweest  voordat haar  moeders toestand  verslechterd was.  In de  maanden daarna had Ellen haar moeder zien lijden  en werd ze gedwongen de ernst  van  de genetische  ziekte die  zij had geërfd  in  te zien.

			Sindsdien had ze  zichzelf  niet toegestaan een  serieuze relatie aan te gaan,  hoewel ze kansen genoeg  had gehad. Ze had er geen  been in gezien om een man hoop te geven die er niet was.  Ze had geen toekomst  te bieden, zelfs niet aan de volwassen mannen die beweerd hadden dat haar  ziekte  er niet toe deed. Ze beseften niet dat  ze  uiteindelijk een blok aan hun been zou worden,  zodat ze  geen volledig leven konden leiden  en zij hun uiteindelijk verdriet  zou doen.

			Hier en nu was dat allemaal niet belangrijk.  Niets  was  belangrijk,  behalve Harrison uit  de vergetelheid  terughalen naar de werkelijkheid.  Als ze hem moest kussen om dat te  bewerkstelligen, zou ze het in  haar  voordeel gebruiken.

			Bovendien  waren ze enkel vrienden. Hij  was zelfs  een  van haar beste vrienden,  vooral sinds ze in  het  afgelopen jaar samen zo veel ellende  hadden meegemaakt.

			Maar ook  al waren ze  gewoon  vrienden, ze kon niet ontkennen dat hij een knappe man was.  Ze kon ook  niet ontkennen dat hij een van de meest begeerde vrijgezellen in Engeland was. Zo nu en dan had hij een relatie gehad, maar in  het afgelopen jaar had hij alle avances van  vrouwen  afgeweerd, omdat hij te druk was geweest en te zeer in  beslag  genomen  door  de  zorg voor haar  om tijd vrij te maken voor zichzelf.

			Een deel van haar  voelde zich schuldig  omdat ze zo veel  van zijn  tijd opslokte, waardoor hij geen ruimte voor  iemand anders had. Maar een  ander deel  van haar redeneerde dat  zij  voor hem hetzelfde had gedaan als de rollen omgekeerd waren. En nu  was ze als goede  vriendin verplicht te doen wat  ze kon  om  hem te helpen.

			Ze deed een  nieuwe poging om hem uit zijn bewusteloosheid te trekken.  Maar met elke  streling  voelde ze een  heerlijke  warmte  door zich  heen kruipen, die behoeften en verlangens in haar  lichaam wekten die ze altijd geweigerd had te erkennen.

			Pas toen hij  zachtjes kreunde, drong  het tot haar  door dat hij  haar terug kuste en zijn  handen  naar  haar rug had verplaatst. Zijn greep had een onweerstaanbare  kracht en terwijl hij kuste, stroomde een  heerlijke vreugde door  haar heen.

			Hij is  wakker. Haar verstand registreerde  het feit, maar haar overweldigde zintuigen verwerkten  het niet,  totdat zijn handen naar haar heupen gleden. De streling  deed een huivering van genot door haar heen gaan,  genoeg om haar  er volledig bewust van te maken  dat  het  kussen op  de  een of andere  manier te ver was gegaan.

			Ze bevroor  en sperde haar ogen open. Op hetzelfde moment gingen zijn donkere  wimpers omhoog en  ze zag zijn  groene ogen, half geloken  en vol verlangen.

			Begeerde  Harrison haar?

			In  haar hoofd  gingen er  alarmbellen af en ze haalde haar lippen van de zijne. Enkele moeizame ademhalingen lang hield ze  haar gezicht vlak boven hem.

			Zijn aandacht was gericht op haar mond, terwijl zijn adem in korte  stootjes kwam. Zijn vingers gleden over haar rug naar  haar  haar  en ze  voelde dat hij van  plan was haar  opnieuw te kussen. Hij wist natuurlijk niet waar  hij was,  of wat er gebeurde,  of zelfs dat hij wakker  was geworden uit  een bijna-coma. Hij  dacht waarschijnlijk dat hij  droomde. Als hij eenmaal besefte dat  hij haar kuste  en  met zo veel  vuur, zou hij ontzet zijn.

			Op de een  of andere  manier moest ze zich van hem  losmaken en nu een einde maken aan de intimiteit,  voordat  ze  zich straks  nog opgelatener zouden voelen.

			

			Harrisons bloed pompte drie  – nee, vier  – keer zo snel als  normaal. En hij kon maar niet op adem komen.

			Hij had haar vederlichte kussen  op zijn  wangen  gevoeld. En  voordat  hij  het wist, hadden haar lippen de zijne  geraakt. Hij wist niet  wat haar  gemotiveerd had om daartoe over te gaan. Het kon hem niet  schelen ook. Hij wist alleen dat hij haar  weer moest  kussen, en weer, dat hij haar niet wilde laten  gaan.

			Zijn vingers gleden door haar zijdeachtige haar naar haar achterhoofd en hij probeerde  haar naar  zich toe te trekken,  want hij verlangde ernaar haar  mond  weer te proeven. Maar ze  verzette zich en  er verschenen rode vlekken  in haar gezicht.

			Misschien kon hij doen alsof hij  haar  ongemak  niet opmerkte. Misschien kon  hij  doen alsof  hij nog half sliep en  niet wist wat  hij deed.

			‘Je bent wakker.’  Ze wendde  haar ogen af. ‘Ik wist niet dat je bij bewustzijn  was gekomen… anders zou ik niet… ik bedoel,  ik  wist niet…’

			‘Het is goed.’  Zijn stem klonk verdwaasd.

			‘Het was  niet mijn  bedoeling.’ Ze  maakte zich van hem  los en  schoof op de  stoel naast het bed.  ‘Alleen, je reageerde op  mijn aanraking. Je bewoog  toen  ik je  wang kuste. Dus ik dacht dat  ik je wakker kon maken…’

			De  teleurstelling was als  een stomp  in zijn maag. Hij had moeten weten  dat haar kussen niets anders waren geweest  dan een poging hem  te  helpen.  Hij had  moeten  weten dat  een aanraking  op haar niet hetzelfde  effect zou hebben als  op  hem. Hij had moeten  weten dat hij veel  meer  achter  haar toenadering  zocht dan ze bedoeld had.

			Hij had zich voor gek gezet  en nu moest hij iets bedenken om te zeggen wat haar  op haar gemak  zou stellen. Maar wat?

			Ze  drukte haar  handen tegen zijn  wangen.  ‘Ik had het niet moeten doen.’

			Hij was blij dat  ze  het had gedaan. Kon hij  dat niet zeggen?

			‘Het spijt  me.’ Ze  stond  abrupt op en keek naar alles behalve hem.

			Hij moest eerlijk tegen haar zijn  en zeggen dat het hem niet speet. Dat hij genoten  had van elke seconde. Dat hij het zo over  zou doen. Maar nu hij haar ongemak als  gevolg  van hun intieme moment zag, kon  hij niets anders doen  dan een heer zijn. ‘Je moet er  niet  over inzitten.’

			‘Weet  je  het zeker?’  Ze meed nog  steeds  zijn blik.

			‘Absoluut. Ik was  een  beetje in  de war  en  wist niet  wat ik  deed.’

			Misschien was hij om  te beginnen  een  beetje  in de war geweest. Maar al  snel had hij haar terug gekust, de situatie uitgebuit.

			Ze wrong haar handen. ‘De  dokter is  onderweg. Maar ik  wilde in  de tussentijd doen  wat  ik  kon om ervoor te zorgen  dat  je niet in  coma raakte.’

			‘Ik mag  wel  zeggen dat je  inspanningen wonderen hebben gedaan.’ Hij probeerde te glimlachen, omdat hij  haar op haar gemak wilde  stellen.

			Ze blies uit.  ‘Het  was niet mijn bedoeling om  me zo te laten  meeslepen.’

			Zijn hart kneep samen en zijn glimlach  verflauwde.  ‘Van mij  ook niet. Ik kan alleen maar hopen  dat je  me kunt vergeven.’

			‘Als  jij het andersom  ook doet.’

			‘Afgesproken.’

			‘Dan  kunnen we vergeten  dat het  ooit gebeurd is.’

			‘Zeker.’ Nooit. Hij zou  dit  gestolen  ogenblik met haar nooit vergeten, zolang hij  leefde. Hij hoefde alleen  maar  te denken aan de smaak  van haar lippen en  het verlangen  naar haar  zwol.

			‘Mooi.’ Ze bracht een verlegen lachje op.

			‘Ja, mooi.’  Hij dwong zich tot een  welwillende toon.

			‘Je ligt  tenminste  niet in  coma. Ik was zo  bang toen je buiten  bewustzijn raakte en dacht dat je  zou eindigen  als  pap en Marian.’ Ze bracht een hand naar  zijn hals, maar  trok hem abrupt terug. ‘Je hartslag. Ik  wilde je  hartslag controleren.’

			Als ze hem maar met een vinger  aanraakte, zou hij het niet kunnen  weerstaan om haar naar beneden te trekken  en in zijn armen te sluiten. ‘Bedankt, maar ik geloof dat ik mezelf nu wel weer kan redden.’ Hij  drukte zich  op zijn ellebogen omhoog.

			Ze vouwde haar handen  voor zich.  ‘Natuurlijk. Ik zal afwachten  wat de dokter zegt als  hij  komt.’

			Hij hees zich een beetje hoger op en  een  vreemde  energie stroomde door zijn lichaam. ‘Hoelang ben ik  buiten westen geweest?’

			‘Niet lang.’  Ze keek op haar  horloge. ‘Tien minuten  of  zo. Hoe voel je  je?’

			‘Ik ben zo weer helemaal  in orde.’ Marian was altijd slaperig geweest, op het punt van uitputting af, als  ze zelfs maar het kleinste  beetje residu van wijwater had  ingenomen.  Maar hij voelde zich met de seconde wakkerder.

			Ellen  pakte zijn bril van het nachtkastje en gaf die  aan hem. ‘Ik ga maar  eens  kijken waar de dokter  blijft.’

			Harrison bracht zijn bril naar zijn neus, maar opeens  hield hij  stil en keek het vertrek rond, dat  het midden hield tussen modern  en historisch. Elk stuk donker antiek meubilair tekende zich scherp af: de tenen  van de  klauwpoten  van  de grote kleerkast, de elegante  krul  in de armleuningen  van de sofa en  zelfs de  sculptuur  van de  achttiende-eeuwse Italiaanse kandelaars op de schoorsteenmantel. Hij  kon niet alleen de kleinste  details  zien, maar alles was  helderder  dan hij  ooit had gezien.

			Enkele seconden kon hij alleen maar  in verbijsterd ongeloof om zich heen kijken, naar de  gouden Franse lelietjes  op de blauwe gordijnen  die voor het raam hingen. Hoe was het mogelijk dat hij  dit  met  zijn  bijziendheid  zo helder  kon zien?

			Zodra  de vraag door hem heen  ging, volgde het antwoord met een schok die zo immens was dat hij amper kon  ademen.  Hij  schoof verwachtingsvol naar de rand van het bed en zwaaide zijn  benen erover met  een gemak  dat  hem deed schrikken.

			‘Zelfs  als je denkt  dat  je geen dokter nodig hebt,’  zei  Ellen,  die langzaam naar de deur  liep, ‘wil ik toch graag dat hij  je  even  nakijkt. Je hebt vergif ingenomen, Harrison. Vergif. En misschien  ben  je er niet van in coma geraakt, maar  we moeten zeker  weten  dat het je niet  op een andere manier aangetast heeft.’

			Harrison keek  naar zijn  benen. Ze waren al vijfendertig jaar  onbruikbaar,  sinds hij  als jongetje van  vier  een  auto-ongeluk had gehad.  Waar zijn  ouders slechts licht gewond waren geweest, had hij een gescheurde  tussenwervelschijf opgelopen die zijn ruggenmerg had beschadigd. Een chirurg had met succes zijn ruggengraat gedecomprimeerd, maar  de verlamming in zijn benen  en voeten was  niet  weggegaan en sindsdien  had hij niet meer kunnen lopen.

			Zijn ouders  hadden alles gedaan wat ze  konden. En hoewel ze zichzelf verwijten  hadden  gemaakt over het ongeluk, nam  hij hun in het geheel niets kwalijk.  Hij had er genoegen mee genomen  om zich thuis  te verschuilen, uren in  de  bibliotheek  door te brengen met zijn beste  vrienden – boeken –  en uit  de buurt te blijven  van  mensen en  hun nieuwsgierige vragen en meewarige blikken.

			Zijn  ouders hadden hem nagenoeg  gedwongen de  beste scholen te  bezoeken en hem bewust  gemaakt van zijn natuurlijke aanleg voor de wetenschap. Zonder  hun aanmoediging zou hij niet zijn gaan studeren, zou hij niet bij  Mercer Farmacie hebben gewerkt  en had hij  Arthur Creighton en zijn twee mooie dochters niet ontmoet. Nadat  zijn ouders gestorven  waren, was  het een zegen geweest  om de Creightons als familie te  hebben.

			Hoewel hij het  inkomen van zijn baan  bij de afdeling onderzoek en ontwikkeling op het  hoofdkantoor van  Mercer Farmacie in Canterbury nooit nodig had gehad, was hij blij geweest met de stimulans  en de uitdaging die het  werk hem  hadden verschaft.

			Zo op  het oog leidde hij dan ook een  goed en luxueus leven. Hij droeg  dure, handgemaakte kostuums en mooie, glanzende  schoenen. Bezat macht en geld  in overvloed. Leek op-en-top  een  aristocraat. En doordat hij zijn hele  leven fysiotherapie had  gehad om het  beetje spiervermogen dat was overgebleven te versterken  en hij zich had leren  aanpassen,  was  hij  tamelijk onafhankelijk. Maar onder  die gepolijste buitenkant was  hij altijd onzeker gebleven.

			Hij  blies beverig uit en wiebelde eerst  met de tenen  van zijn ene voet, toen van  de andere. De beweging  rimpelde door zijn hele  been met een merkwaardige sensatie die waarschijnlijk  normaal  was, maar  hij kon zich niet  herinneren die ooit eerder te hebben  gevoeld.

			Een deel van zijn geest zei hem voorzichtig te zijn,  niet te enthousiast te  worden; de sensaties en  bewegingen hadden wellicht niets te betekenen. Zijn  rationele  kant vertelde hem zijn benen te  buigen, ze eerst te beproeven,  zijn situatie  te analyseren.  Maar toen  hij opkeek naar Ellen,  naar haar lange benen  die haar de kamer uit droegen,  haar haar dat meedeinde op haar wiegende heupen, gooide  hij alle  voorzichtigheid overboord, net als  eerder in de  kelder, en  hees zich op van  het bed.

			In één  vloeiende, gemakkelijke beweging stond hij  op. Hij stond. Met zijn voeten  stevig op de vloer geplant. Zijn  benen droegen  hem. Zijn knieën bezweken niet onder zijn gewicht. Zijn  spieren hielden  hem op  zijn plaats.
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			Harrison zwaaide heen en weer, het bloed  trok weg  uit zijn hoofd en hij  werd duizelig. Hij  ging vallen, was  nog zwak.

			Met  een uitval tastte  hij naar het nachtkastje om steun te zoeken.  Hij was te haastig  geweest  en had zijn rolstoel  nodig. Stond  die maar  naast  het bed  in plaats van  aan  het voeteneind.

			Langzaam verschoof  hij, moest zich op  de een  of andere manier in  bed helpen zonder in elkaar te zakken. Maar toen hij  zich oprichtte, verdween de  duizeligheid.  Hij  werd omhuld door een merkwaardige vrede.

			Hij keek neer op zijn benen en voelde de stevige druk van de  vloer onder zijn voeten. Hij klopte met een  hand tegen  zijn bovenbeen en  toen tegen  het andere, voelde de indruk van  zijn  hand.

			De  gevoelloosheid van zijn vlees was weg.  Het dode, losse  deel van zijn lichaam bruiste  van leven, zo leek het.

			Hij  tilde  zijn  ene voet op en zette een  stap. Toen  tilde hij de andere  op en zette nog een stap. De  beweging was  vreemd,  maar  ging hem makkelijk  af. En soepel.

			Hij deed nog een  paar stappen. Hij verwachtte  dat zijn  knieën  zouden knikken  en  dat hij  op  de grond  zou belanden, dat zijn spieren zouden  protesteren. Maar  hij bleef  midden in de kamer staan, met rechte rug, zonder te wankelen.

			Lieve help. Gebeurde dit echt of was hij ten  slotte krankzinnig  geworden?

			Ellen was  al de deur uit; hij hoorde  haar  onregelmatige sloffende  voetstappen  in  de gang. Ze moest haar krachten sparen.

			‘Ellen.’

			‘Ik ben zo terug.’

			Zou hij achter  haar aan durven  gaan? Kon hij zijn  benen zo snel in beweging zetten?

			Ga.  Loop door. Hij begon weer te lopen, dit keer schijnbaar zonder enige inspanning. Zijn  benen functioneerden alsof  ze een eigen  wil  hadden en zijn hele leven sterk en  gezond waren geweest. Hij wilde zo graag geloven dat dit echt  was. Maar hij  was  bang dat hij in coma lag en zich alleen  verbeeldde  dat hij liep.

			Sneller. Hij liep  verder,  tot hij de  deur uit was. Ellen was halverwege de  gang.

			Haast je. Haal haar in. Zijn  benen gehoorzaamden zijn  hersens.  Terwijl  hij de  afstand tussen hen overbrugde, schoot  een golf van  blijdschap  door hem  heen. Hij deed het echt!  Hij  liep. Op zijn eigen  voeten. Zonder rolstoel.

			Hij  bereikte haar met gemak, greep  haar arm  en deed haar stilstaan.

			Ze draaide zich met  een geschrokken,  ongeruste blik in haar ogen om.  Ze verwachtte hem uiteraard  niet en vroeg zich waarschijnlijk af  wie het waagde om haar midden in de gang aan  te raken.  Toen ze hem herkende,  werden haar ogen groot en  nam ze hem  van top  tot teen op.

			Ze hapte  naar adem en  deed vlug een  stap naar achteren.

			Hij  liet haar arm los, omdat  hij  wilde bewijzen  dat hij  haar hulp  niet nodig had om te  staan,  dat  hij zelf sterk  genoeg was.

			Opnieuw ademde  ze scherp in en  keek  van zijn  gezicht naar zijn  benen en rug. Te midden van de verwarring  stonden wel duizend  vragen op  haar gezicht te lezen.

			Slechts één vraag  behoefde antwoord.  Hij knikte. Ja, hij liep zelfstandig.

			‘Kan niet.’ Tranen  vulden  haar ogen en een snik kwam over haar lippen, voordat  ze haar  hand  voor haar mond sloeg.

			‘Kan wel.’ Hij kon een  glimlach  niet bedwingen,  hoewel de tranen in  zijn ogen brandden. Hij draaide langzaam  een  rondje, om zichzelf en haar  ervan te overtuigen dat het geen verzinsel was.

			Toen hij haar weer aankeek, stroomden  de tranen over  haar  wangen.  Ze had haar  hand nog voor haar mond, alsof ze  er niet op vertrouwde te kunnen spreken.  En  ze schudde ongelovig haar hoofd.

			Dit was echt. Het wijwater had  hem genezen. Hij zou het aan haar demonstreren –  aan  hen allebei.

			Hij  liep  met grote passen langs haar heen door de gang naar de brede wenteltrap.  Zijn voeten  maakten tempo  tot hij op een  drafje liep.  Boven aan de trap  bleef hij  staan.  Hoe vaak had hij in  zijn rolstoel  boven of onder aan de trap gestaan  en toegekeken  terwijl gasten en bedienden moeiteloos  naar boven en beneden liepen, waarna hij  berustend had gezucht en was weggereden naar de lift?

			Nooit  meer.

			Terwijl de adrenaline door zijn aderen pulseerde, stapte  hij aarzelend naar beneden, tot beide voeten stevig stonden,  voordat hij doorging naar de volgende trede. Hij nam de eerste drie treden langzaam, weloverwogen. De vierde raakte hij met slechts één voet en hij liep door naar  de  volgende en de volgende totdat  hij  voordat hij het wist  onder aan  de trap stond en naar boven keek.

			Ellen sloeg  hem  van  bovenaf gade. De  tranen rolden nog  steeds over haar wangen  en ze had nog altijd haar hand  voor haar mond.

			Hij  wilde opspringen  en juichen. Maar  aristocratische mannen als hij deden  niet zoiets uitbundigs. In plaats daarvan grijnsde hij om zijn prestatie.

			‘Het is toch niet te  geloven?’ Hij  hupte naar de  onderste trede,  met  zijn  gezicht  naar haar toe gekeerd. Hij kon huppen. Die gedachte bracht zo’n golf energie teweeg dat hij naar de volgende trede hupte en voordat hij het wist stormde hij weer naar boven.  Daar  aangekomen lachte hij omdat hij kon lopen, iets waarvan hij alleen maar had gedroomd.

			Ellen liet haar arm  langs haar zijde vallen  en lachte met betraande wangen aarzelend terug.

			Hij voelde plotseling een overweldigende  aandrang om de  trap  weer  af te gaan. Hij draaide zich om  en  snelde  naar beneden.  Zijn  hart bonsde in de maat met zijn voeten. Zijn  voeten.  Hij genoot  van  het  stampen van zijn voeten dat gedempt  werd  door de loper. Toen  hij onderaan was,  lachte Ellen  door haar tranen heen.

			‘Kijk eens!’ Hij sprong met  twee  treden tegelijk weer naar boven. Toen hij  voor  haar stond, bonkte zijn  hart en  hij hijgde. Hij  grijnsde breed. ‘Is het niet  fantastisch?’

			Ellens  ogen vulden  zich weer met tranen, maar nu tranen van blijdschap. ‘O, Harrison.’ Voordat hij  besefte wat er  gebeurde, sloeg  ze haar armen  om hem heen en drukte zich  tegen zijn  borst.

			Hij kon niet  anders dan zijn armen ook om haar heen slaan en haar stevig vasthouden. Hij  voelde  haar lange, soepele lichaam op een  manier zoals hij nooit eerder  had ervaren,  haar  benen streken  langs de zijne,  haar knieën,  haar heupen,  haar taille. Het contact was  nog overweldigender dan  haar  kussen.

			Haar lijf schokte van ingehouden snikken.  Hij voelde haar opluchting en verbijstering in elke  siddering.

			Een ogenblik bleef hij haar vasthouden, ook zijn ogen  prikten. Het wonder was  niet  te bevatten, groter dan alles  wat hij  had  kunnen verwachten. Het was te mooi om waar te zijn.

			‘Knijp me eens,’ fluisterde hij, waarbij  haar  prachtige, zachte  haren  langs zijn gezicht streken.

			‘Wat?’ Haar  stem was onvast.

			‘Knijp me eens, zodat ik weet  dat ik niet droom.’

			Ze  kneep,  met  haar armen  stijf om hem  heen. ‘Als jij droomt, dan droom ik ook.’

			Zijn keel werd  dik en  hij sprak een stil dankgebed uit. Hij had  een wonder meegemaakt. Het wijwater  had  gerepareerd  wat gebroken en  beschadigd  was  in  zijn lichaam. Het had niet  alleen zijn  verlamming  weggenomen, maar ook zijn spieren gesterkt, zijn  ogen verjongd en hem nieuwe vitaliteit gegeven.  Het was  onmogelijk om het op een andere manier te  beredeneren.  Hij begreep nu waarom de gebrandschilderde ramen in  de  Trinity Chapel van de kathedraal van Canterbury de  naam ‘Miracle Windows’ hadden gekregen.

			Arthur  had het wijwater in het laboratorium getest  en  Marian  ook.  Harrison had hun testen bekeken en hun conclusies  bestudeerd. Ze  hadden in de moleculaire structuur van het water niets gevonden wat uit elkaar gehaald en onderzocht kon worden, afgezien van de samenstelling van het  water zelf. De enige verklaring was dat het  leven schenkende  residu  niet van deze  wereld was. Het  was van God en van de hemel. God had het wonder  gewerkt.

			‘Je weet toch wat dit  betekent?’  Harrison sloot zijn ogen  en  genoot opnieuw van  de verrukkelijke sensatie Ellen vast te kunnen houden, terwijl hij stond.

			Zonder hem los te laten schudde Ellen haar  hoofd.

			‘Het betekent  dat  jij nu de andere flacon met wijwater leeg moet drinken.’

			Ze deinsde achteruit.  ‘Dat  kan ik niet.’

			‘Wat bedoel je?’ Ze wist toch  wel  dat  hij altijd alleen maar bezig was  geweest een  remedie voor haar te  vinden,  niet  voor zichzelf. Natuurlijk, hij kon niet ontkennen dat  hij soms de fantasie had gekoesterd dat hij kon doen wat hij  op dit  moment  deed: haar in  zijn armen houden als een gezonde  en  sterke man. Maar haar genezing was belangrijker dan wat  dan ook. Hij zou zelfs  zijn leven voor haar geven als  hij kon.

			Hij pakte  haar  kin en  tilde zachtjes haar  hoofd omhoog, zodat  ze niet anders kon dan hem aankijken. ‘Ik heb  dit  voor jou  gedaan. Ik heb  het wijwater gedronken om jou te overreden het te  nemen.’

			‘Er  zijn veel anderen die het nodig hebben.’ Haar  lippen  trilden terwijl  ze sprak. ‘Zo veel zieke kinderen. Zoals  Josie.’

			Hij schudde zijn hoofd en  vocht tegen zijn opkomende frustratie. ‘De tweede  ampulla is voor jou, Ellen. Alleen voor jou.’

			‘Maar hoe kan ik  het drinken terwijl er anderen  zijn die  er erger  aan toe zijn dan ik?’

			‘Wie is er  erger aan  toe? De artsen  hebben ons vanochtend verteld dat  ze niet meer  kunnen opereren. Je hebt nog  maar  een paar maanden, als het geen weken zijn.’

			Ze  beet onzeker op haar lip  en  fronste  haar  fijne  wenkbrauwen.

			Hij legde  zijn  handen op  haar schouders en verwonderde zich  erover dat hij  boven haar uitstak en nu eens  op haar neerkeek in plaats van zij op hem. ‘Hoor  eens,  je vader  en  je zus hebben  zich opgeofferd, zodat ze jou  dit geneesmiddel konden geven. Je moet beseffen dat ze  het daarom  allemaal hebben gedaan.’  Hij kon  het niet laten om een  lok  haar  achter haar  oor te stoppen. ‘We kunnen  hen toch  niet in de steek  laten?’

			Ze  aarzelde.

			‘Als je het niet voor  hen  wilt doen, doe het dan voor  mij,’ fluisterde  hij smekend.  Het kon hem niet  schelen dat hij smeekte en dat ze zou beseffen hoe bang hij was om haar te  verliezen.

			Ten  slotte knikte ze.

			Hij blies opgelucht uit. ‘Laten we  Drake gaan zoeken en de  andere  ampulla.’

			Gelukkig verzette ze zich niet toen hij haar meenam de trap  af  en door  de hal. Toen hij de vestibule binnenliep waar Drake bezorgd  de  komst  van de  dokter  afwachtte, wierp de oudere man één blik op Harrison, viel  op zijn knieën en  begon geluidloos  te  huilen.

			Drakes reactie bracht  bij  Ellen ook weer  tranen  teweeg  en zelfs  Harrisons ogen werden  vochtig.  Zodra ze zich weer in de  hand hadden,  gingen ze  naar binnen. Ellen ging op haar bed liggen. Toen ontkurkte Harrison de flacon en bracht  hem naar  haar lippen.

			‘Stel  dat het bij mij niet werkt?’ Ze duwde zijn hand weg.

			‘We hebben  toch niets te  verliezen  als  we het  proberen?’ Hij stond over  haar heen  gebogen en verplaatste  zijn voeten  om  nog eens  te  voelen hoe stevig hij stond.

			Ellen hield  hem vast met haar  blik; de angst, bezorgdheid  en verwachting maakten het  blauw van haar ogen stormachtig. ‘Wees alsjeblieft niet teleurgesteld als  ik niet genees.’

			‘Ik  zal er  absoluut  kapot van zijn.’

			‘Dat weet  ik. Ik begrijp het nu.’

			Ze kon het in de verste verte niet begrijpen. Maar hij knikte  toch.

			Ze bestudeerde  zijn gezicht enkele seconden,  alsof ze  het in haar geheugen wilde prenten.

			Hij hief het flesje weer. ‘Klaar?’

			Ze knikte. En  dit keer verzette ze  zich niet toen hij de  ampulla naar  haar lippen bracht. Hij schonk elke kostbare  druppel in  haar mond en  begon te bidden.

			

			Ellen  vocht tegen de  duisternis  die haar gevangen hield.

			Ze wist niet hoelang ze  buiten westen was  geweest. Maar ze  was  zich  er vaag van bewust dat  ze  een tijdlang  had  geslapen, veel  langer dan Harrison.  Wilde  dat zeggen dat het wijwater haar  niet op  dezelfde manier had  genezen? Misschien was  ze  er om welke reden ook door in coma  geraakt.

			Stemmen naast  haar bed trokken haar verder uit haar  bewusteloosheid. Praatte Harrison met de thuisverpleegster? Of  met de  verpleeghulp die hij had  aangenomen om haar  ’s nachts in de gaten te houden?

			‘De ampullae zijn weg,’  zei een vrouw.

			‘Dat wilde je toch,’ antwoordde een man. ‘Nu kunnen we niets meer doen.’

			‘Maar stel dat iemand  anders ze heeft meegenomen voordat Ellen de kans kreeg?’

			Ellen schrok toen ze haar naam hoorde noemen. Ze probeerde  rechtop te gaan zitten, maar  haar armen  en benen  voelden alsof ze aan  het bed geketend  waren.  Ze worstelde om  haar ogen  te openen.  Marian? Was Marian hier?

			‘We  moeten  meer  wijwater in de kelder plaatsen, voor de zekerheid.’ De vrouwenstem klonk  luider en was  beslist van  Marian.

			‘Onmogelijk.’  De man klonk  gespannen.

			Ellen  opende haar ogen en zag dat  ze zich  bevond in  een donkere kamer, die verlicht werd door een stompe  kaars op het nachtkastje, alleen was  het een vreemde tafel en een vreemde beddenhemel boven haar.  Slechts  een meter van haar  af stond  haar zus, gekleed  in  een eenvoudig wit  nachthemd. Haar lange haar had in het kaarslicht een diep kastanjebruine glans en  hing  in krullende golven op  haar rug; het  reikte bijna  tot haar middel.

			Maar dat kon niet. Marian was dood. Was dit een  geestverschijning? Marian stond  met haar rug  naar  het  bed, waardoor Ellen het gezicht  van haar zus  niet kon zien, maar ze wist zonder twijfel dat ze het was.

			‘Alsjeblieft, Will.’  Marian drukte een vuist in  haar  onderrug.

			‘Je kunt  ofwel  zelf weer  in bed stappen, of ik leg je  erin.’ De man was  ergens anders in  de kamer,  maar Ellen had slechts oog voor Marian.

			Marian zuchtte  en draaide zich om.  Haar  hand lag  uitgespreid  op haar witte  nachtpon en onthulde een heel  ronde buik. Was Marian zwanger?

			‘Ellen, wat  is er?’ Harrisons stem klonk vlakbij.

			‘Marian?’ Ellen keek zoekend rond, maar de  mooie jonge  vrouw met het golvende kastanjebruine haar en de bruine ogen  was nergens  te zien.  In plaats daarvan landde Ellens blik op  Harrison, die  naast haar bed in een stoel  zat.

			Ze herkende hem bijna niet  zonder zijn bril met  jampotglazen. Hij leek jonger, zijn wangen en kaken meer uitgesproken, zijn ogen  intenser. ‘Zag je Marian?’ Zijn uitdrukking was volkomen  ernstig, alsof het een  normale, alledaagse gebeurtenis  was om dode  mensen te zien.

			Ellen keek weer  om  zich heen. Maar de kamer waar ze de  afgelopen weken had verbleven,  was onveranderd met zijn mahoniehouten  meubels, zware gordijnen, beddenhemel  en elegante inrichting. En de verzameling medische apparatuur, zoals het CPAP-apparaat, de zuurstoftank en monitors.

			Ze  voelde zelfs de zuurstofslang in  haar neus, het infuus in  haar arm, de elektroden van de holter-monitor op haar borst en het dikke, stevige matras van  het ziekenhuisbed onder haar.

			‘Wat zag je?’ Harrison  kneep in haar  hand en pas toen werd ze  zich ervan bewust  dat hij  haar  hand vasthield.

			‘Ik dacht dat ik Marian zag en hoorde.’ Haar stem klonk rasperig.

			‘Wat deed  ze?’  Harrison wachtte  haar antwoord  met  opgetrokken wenkbrauwen en een geconcentreerde blik af.

			Ze staarde naar de plek waar ze  Marian had gezien – of meende te zien. ‘Ze  zei tegen een  man dat de ampullae in de kelder weg waren.’

			‘Dus ze weet dat we gevonden  hebben wat ze voor ons  heeft achtergelaten.’

			‘Ik geloof  dat ze  het niet zeker weet.’ Hoe was het  mogelijk  dat ze dit vreemde  gesprek  met Harrison voerde? Het was  maar goed dat er niemand  anders bij was  die haar  hoorde bazelen. ‘Ze  zei  dat ze meer wijwater voor ons wil  neerzetten, voor de zekerheid.’

			‘Net iets  voor  haar.’  Harrison leunde achterover en glimlachte.

			Ellen probeerde Marian weer voor  zich te  zien, de golvende nachtpon,  haar tengere gestalte en haar loshangende haar.  Stel dat het  maar een droom  was  die  ze had gehad terwijl  ze bij bewustzijn kwam? Gedurende  haar  hele verpleegopleiding had ze het  brein vaak genoeg bestudeerd om te weten  dat het tot ongelooflijke prestaties  in staat was.

			‘Ik denk dat  ze zwanger is.’ Meteen wilde Ellen dat  ze haar  woorden kon  terugnemen.  Wie was hier nu gek?  Ze had altijd geloofd  dat  haar vader psychisch  in de war was en dat Marian vorig  jaar ook een beetje gek  was  geworden. Deed het wijwater dat met  mensen? Maakte het hen lichtelijk  krankzinnig?

			‘Zwanger?’ zei Harrison verbijsterd. ‘Kun je het je voorstellen?’

			‘Nee. Het was  maar  een realistische hallucinatie. Dat is alles.’ Ze had Marian niet een  paar minuten geleden gezien. Dat  kon niet.

			‘Het is mogelijk dat je een tijdoverlap  had. Dat heeft  Marian ook een paar keer gehad. En nadat ik er een studie van gemaakt heb, heb ik geconcludeerd dat de overlappingen een fenomeen zijn van een kwantumconcept dat bekendstaat als “verstrengeling”.’

			‘Verstrengeling?’ Harrison  had maandenlang  niet over zijn speculaties  gesproken. Hij was gevoelig  geweest voor haar wens het niet over het onderzoek van haar vader te hebben. Maar  nu? Haar nieuwsgierigheid werd  met de  minuut groter.

			‘Verstrengeling is een theorie  die  veronderstelt dat ­verschillende  kwantumdeeltjes een bestaan kunnen delen, hoewel ze fysiek gescheiden  zijn. Een kwantumsysteem staat in wisselwerking  met andere  kwantumsystemen en bestaat gelijktijdig,  zodat de golfsystemen  niet  instorten, maar zich  splitsen in  wisselende  versies die  gelijkelijk echt zijn.’

			‘Je spreekt Chinees  voor mij, Harrison. Ik heb geen idee wat je zegt.’

			‘Het komt  erop neer dat de  fysica de mogelijkheid  ondersteunt dat  hetzelfde lichaam op verschillende  plaatsen kan bestaan.’

			‘Het klopt  niet. We  hebben  allebei het wijwater gedronken, waarom had jij dan geen contact met het verleden? Waarom alleen ik?’

			Harrison  fronste verward zijn donkere wenkbrauwen. ‘Ik was  eerder tot  de conclusie  gekomen dat het  wijwater genezing  zou geven voordat  een lichaam  in de tijd  kon reizen. Maar als  Marian  in deze kamer was, is het  mogelijk dat jullie  golfsystemen een kort ogenblik gebotst hebben.’

			Het was allemaal te veel om te  bevatten.  Ellen strekte haar benen.  ‘Hoelang  ben ik bewusteloos geweest?’  Op de wekker  op  het  nachtkastje  stond in  blauwe  cijfers 21.00. De duisternis buiten  het  raam bevestigde dat de  dag  voorbij  was.

			‘Je  bent acht  uur buiten bewustzijn geweest.’ Harrison  streelde met zijn duim haar vingers en ze  werd  zich weer  bewust van zijn greep en  het feit  dat hij waarschijnlijk  al die tijd heel ongerust was  geweest. Zij  was tenslotte  bijna in paniek  geweest toen  hij  nog geen tien minuten bewusteloos was. Ze  kon  zich  alleen  maar voorstellen wat hij de hele middag en het  eerste deel van de avond had  doorstaan.

			‘Hoe voel je je?’ Zijn  ogen smeekten  haar te zeggen  dat ze beter was en zich  als herboren  voelde.

			Ze schudde droevig haar hoofd. Haar oogleden waren zwaar en  ze werd  weer overvallen door lethargie. ‘Ik voel  me niet anders. Ik denk dat het wijwater bij mij niet heeft gewerkt.’

			‘We weten  het nog niet.’ Zijn stem klonk opgewekt. ‘Ik  wacht  nog op de testresultaten die terug moeten komen uit  het lab.’

			‘Maar jouw genezing ging zo  snel.’

			‘Als je leest over  de wonderen uit  het  verleden, vonden sommige onmiddellijk plaats, terwijl andere meer tijd nodig hadden. Genetische overerving  kan invloed hebben  op hoe iemand  reageert op de  werkzaamheid of giftigheid van een  geneesmiddel. Datzelfde zou kunnen gelden voor  het wijwater.’

			Ze  kon zijn verlangen  om zich vast  te klampen  aan hoop begrijpen, maar zij  had  de testresultaten niet nodig om te  weten dat ze  zich  niet beter  voelde. Ze voelde zich eerder  zwakker en vermoeider. Ze was  te dicht bij de dood om nog geholpen te kunnen worden.

			‘En  jij?  Hoe gaat het  met  jou?’ Ze  wilde niet naar  zijn  benen kijken, om hem  niet in verlegenheid te brengen,  maar haar blik gleed ernaartoe, alsof  haar ogen een eigen  wil hadden.

			Hij  sprong  op en stond trots rechtop. ‘Het  gaat  fantastisch. Echt. Ik voel  me sterker en gezonder dan ooit.’

			Een  golf van opwinding ging door haar heen, dezelfde opwinding  als die ze  had gevoeld toen ze hem zelfstandig de  trap op en af  had zien lopen. ‘Wat zei de dokter toen  hij je  zag?’

			‘Ik heb eigenlijk  besloten dat het beter  was  dat niemand  wist  wat er met ons  is gebeurd. Nog  niet, althans. Ik ging weer in mijn rolstoel  zitten en liet  de  arts naar  jou kijken  en niet naar mij.’

			‘Goed idee.’  Nadat hij vorig jaar door  Lionel  was ontvoerd, was  het verstandig  om extra voorzichtig te zijn. Al viel  niemand hem meer lastig over  paps ultieme geneesmiddel, de farmaceutische bedrijven  zouden zeker weer beginnen  als het nieuws van zijn genezing openbaar werd.

			Hoe  moest  hij zijn wonderlijke  herstel  aan iedereen uitleggen? Zou hij  het  aan het wijwater toeschrijven of een andere  verklaring  bedenken?  Welke  andere verklaring was er?

			Harrison keek haar indringend  aan en stelde haar  met zijn ogen dezelfde vraag.  Hoe  kon  ze, na wat hem  was overkomen, twijfelen aan de  validiteit van het ultieme geneesmiddel  en  haar vaders theorieën over de boom des  levens? Hoe kon ze er  na  het visioen van Marian  aan twijfelen dat het wijwater  een  ­tijdverstrengeling mogelijk kon maken, of op z’n minst een  persoon in  het verleden  kon laten  kijken?

			Ze trilde van  uitputting en de vragen  waren plotseling te overweldigend om over  na te denken. Ze  smoorde een  geeuw. ‘Ik ben zo  moe.’

			‘Ga maar  slapen.’ Harrison  gaf  een kneepje in haar hand. ‘Maar geef het  alsjeblieft  nog  niet  op.’

			Ellen  zonk  weer neer op het bed en  gaf  toe aan de  vergetelheid  van  de  slaap.
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			Verrukkelijke warmte pulseerde door  Ellens  lichaam. Ze rekte  zich uit en opende  haar ogen in het donker van de kamer,  dat  gebroken werd door  het  zwakke licht  van  het lampje op haar nachtkastje  en de vage  glans van de dageraad die door de  halfopen  gordijnen  naar  binnen viel. Had ze de  hele  nacht  geslapen?  Hoe kon  dat, nadat ze de vorige acht uur had geslapen?

			Verergerde  de ziekte? Ze deed een  snel onderzoek,  controleerde haar ademhaling, hartslag en de pijn. Alles was normaal, wat  niet ongebruikelijk was. Alleen de afwezigheid van pijn  in  haar rechterzij was anders.

			Ze  tastte haar buik in de  buurt van  haar nieren af en  verwachtte de scherpe steek  die ze altijd voelde als  ze haar zij aanraakte, hoeveel pijnmedicatie ze ook had ingenomen.  Maar  er was  niets.

			Met  een schok schoot ze verwachtingsvol rechtop  en  drukte haar  vingers in haar  onderrug, ook een plek waar ze  pijn had  gehad. Maar de druk  tegen de stijve  wervelkolom resulteerde in  niets meer dan een lichte druk.

			Ze klopte op  haar armen en borst. Waar waren haar zuurstofslang, haar infuus, haar  hartmonitor? De  thuisverpleegkundige  was kennelijk weer geweest terwijl ze sliep en  had  ze weggehaald.

			De  stoel naast het bed was leeg. De verpleeghulp was ook zoiets  waar Harrison op had gestaan,  vooral  ’s nachts.  Maar  nu was  ze nergens  te zien.

			Ellen gooide  het  dekbed van  zich af  en sprong  uit  bed, haar lichaam bezat plotseling een  energie  die  gewoonlijk  pas kwam na  het drinken van een kop koffie. Ze  bukte vanuit  haar  middel, iets wat haar doorgaans een folterende pijn bezorgde en gisterochtend nog  ondraaglijk was geweest.

			Haar vingers raakten haar enkels en toen  haar  blote tenen.  Het enige wat ze  in haar rug voelde, was  een  spanning in de  rugspieren  langs haar  wervelkolom. Ze richtte zich  op en strekte haar armen  boven  haar hoofd, in  de verwachting dat  er een brandend gevoel zou  volgen, maar ze voelde niets meer dan het gewone samentrekken van spieren.

			Was  ze genezen?

			Een bedwelmende, onwerkelijke sensatie  ging door haar heen, maar ze  schudde  haar hoofd. Nee. Onmogelijk. Het kon toch  niet dat wat  Harrison was  overkomen  nog  een  keer  gebeurde. Twee genezingen  in nog geen vierentwintig uur was  te  veel  om te verwachten.

			Maar terwijl  haar  verstand de mogelijkheid bleef ontkennen, begon haar hart steeds sneller te slaan.

			De onderzoeken. Harrison had  de laboratoriumresultaten afgewacht. Waar  waren ze?

			Ze speurde  door  de kamer  en  ging toen abrupt  zitten.

			Alle medische apparatuur was  verdwenen. Zij was vrij  van de slangen  en naalden en draden  en elektroden, maar ze  waren ook niet meer in de kamer.

			Opnieuw rees  dat bruisende gevoel in haar op. Ze wilde het laten losbarsten,  geloven dat  er werkelijk een wonder was  gebeurd.  Maar het  was in  haar korte leven vaker gebeurd  dat  een  belofte  van een remissie  van de kankers die haar kwelden op een  teleurstelling was  uitgelopen.  Ze  mocht geen hoop koesteren, nog niet.

			Ze greep haar  badjas van het voeteneind van het bed, trok hem  aan  en ging haar kamer uit.  Ze wilde  Harrison  niet  wakker maken  op  die  vroege  uur, maar ze moest hem zien en de uitslag van de testen horen.  Toen  ze de lange, donkere  gang in stapte, werd  ze aangetrokken door zachte muziek. Het was een lage, zoete  melodie  die uit de richting van  Harrisons  vertrekken kwam.

			Zodra ze voor  de  dichte deur stond die toegang bood  tot zijn  kamers, klopte ze zachtjes aan  en  luisterde.  Hij speelde op  zijn  viool,  De vierjaargetijden van Vivaldi, concert nummer 2, ‘Zomer’. Nadat ze een  ogenblik had geluisterd, probeerde ze  de deurknop. De deur zat niet  op slot, dus opende ze  hem en glipte geluidloos naar binnen.

			Hij  was niet in de grote slaapkamer, waar het donker was  en het bed  onbeslapen.  Maar  er brandde licht in  de  zijkamer die hij gebruikte als hij liefhebberde  met de  verschillende apparaatjes en instrumenten die hij verzamelde.

			Ze liep op  haar tenen door de kamer en gluurde  naar  binnen. Hij  stond  voor zijn laptop. Hij stond.

			Weer welden verbijstering en  blijdschap in haar op. Hij was  sterk genoeg om zich overeind te houden op  benen die hij tientallen jaren niet  had  gebruikt.

			Als  iemand het verdiende  om geluk  te vinden,  was  het Harrison  Burlington. Hij  was een  goede,  vriendelijke en gulle man. Er was zelfs niemand van haar andere vrienden en  vriendinnen zo toegewijd  geweest gedurende haar  strijd  met  kanker. Ja,  ze had  nog steeds meer dan  genoeg  fantastische vrienden van de universiteit  en van haar werk, maar niemand  had zich zo veel  moeite getroost als  Harrison om  ervoor te zorgen dat ze  in  haar laatste dagen  verzorgd  en  comfortabel was.

			Hij klemde zijn viool tussen  kin en schouder, waarna  de  vingers van zijn  ene hand zich deskundig over de snaren bewogen, terwijl  zijn andere hand  de strijkstok  leidde. Hij had  harmonische tonen toegevoegd, waardoor de muziek gelaagd en complex  was, en hartverscheurend mooi. Een tijdlang dirigeerde hij het  onzichtbare  orkest, totdat hij plotseling  stopte en zich omdraaide.

			De muziek stierf  weg en het werd  griezelig  stil.

			Toen hij haar  zag,  ontspande hij zichtbaar en schonk haar een schaapachtig  lachje. ‘Je  laat me schrikken.’

			Opnieuw trof het  haar, net als gisteren,  hoeveel jonger  hij eruitzag  zonder bril. Hij had zijn colbertje en gilet uitgetrokken. Zijn vlinderdas  was  weg en de bovenste drie knoopjes van  zijn chique overhemd – een  uitgesproken gekreukt en  niet  ingestopt exemplaar – stonden open.

			‘Ben je  wakker geworden  van mijn lawaai?’

			‘Het was geen lawaai.’  Ze  stapte  verder zijn  muziekkamer in en zag speakers, snoeren, monitors en een reeks  elektronische apparaten die ze niet kon benoemen. ‘Het  was prachtige  muziek.’

			Hij legde zijn viool in een kist en trok het snoer eruit. ‘Ik heb altijd al graag eens staand willen spelen.’

			Ze begreep  wat  hij niet zei:  de  hele avond  draaide om het doen van dingen die hij nooit  had kunnen doen.  Bij  de gedachte  dat  hij elke nieuwe activiteit  omarmde  met hetzelfde animo als waarmee  hij de trap met twee  treden tegelijk op  was  gesprongen,  vormden zich hete  tranen in haar ogen. Ze  glimlachte. ‘Dus ik begrijp  dat  je niet  geslapen hebt?’

			‘Ik heb geen oog dicht gedaan.’ De opwinding op zijn gezicht was die van  een kleine jongen op  zijn verjaardag.

			‘Je  moet  rusten, Harrison, anders maak je jezelf ziek.’

			‘Dat komt gauw genoeg. Eerst wil  ik nog een punt van  mijn altijd-al-willen-doenlijst afvinken.’

			‘En dat is?’

			Hij boog zich over zijn laptop  en drukte een paar toetsen in. Het volgende moment klonk er een wals uit de luidsprekers  aan de  muur, waarschijnlijk een  die  hij zelf  had  opgenomen. Toen keerde hij zich weer naar  haar  toe  en boog formeel voordat hij  zijn hand  uitstak.  ‘Mag  ik  deze dans  van  u?’

			‘Dansen?  Hier?  Nu?’

			Hij richtte zijn blik op de vloer waar snoeren  kriskras over elkaar lagen. ‘Je  hebt gelijk. Dit schiet niet op.’  Hij  pakte  haar hand. Toen  zijn vingers zich  om de hare sloten, kroop er  een warm gevoel door haar arm, dat  haar  al te bewust  maakte van  zijn  nabijheid,  zo  lang en slank en levend.

			Hij  leidde haar naar  de ruime slaapkamer.  ‘Dit  lijkt er meer op.’  Hij trok haar naar  zich  toe.

			Een stemmetje in haar achterhoofd  waarschuwde haar dat het ongepast was wat  ze deed: dansen  in de donkere slaapkamer  van een man. Maar hoe kon ze nee zeggen tegen Harrison? Hij  had  tenslotte nooit  eerder kunnen dansen en als  hij hier en  nu wilde walsen, dan  verdiende hij dat.

			In  feite verdiende  hij  veel meer  dan  alleen maar walsen. Hij legde  een  hand  tegen haar achterhoofd en  begon  met verrassende vaardigheid te bewegen. Ze had danslessen  gehad op Sevenoaks, maar ze had niet verwacht dat  hij het zou kunnen.

			‘Je had  er geen  idee van  dat ik kon dansen,  hè?’ vroeg  hij met  een ondeugende lach.

			‘Nee.’

			Hij lachte  luchtig. ‘Mijn moeder was  heel ouderwets en stond  erop dat ik dansles  nam. Ze huurde  een privé-instructeur die gespecialiseerd was in dansles aan mensen in een rolstoel. Als ik protesteerde,  zei ze altijd:  “Ik  heb nog nooit een  aristocraat gekend die  niet kan  dansen  en dat  wil  ik graag  zo houden.”’

			‘Ik  wou dat ik haar  gekend  had.’

			Hij draaide haar om en verplaatste zijn hand  weer naar  haar heup. Harrisons  ouders waren al een  stuk ouder geweest toen ze  hun enige kind  hadden gekregen.  Ze waren  gestorven  voordat Ellen naar Engeland was verhuisd, binnen  tien  jaar na  elkaar,  zijn vader aan een hartaanval en zijn moeder aan borstkanker.

			‘Ik wou dat ze me nu  konden zien.’ Hij keek naar een plek  boven Ellens hoofd.  ‘Ik  vrees  dat ik geen makkelijk  kind was. Ik was behoorlijk koppig en vol zelfmedelijden.’

			‘Dat kan ik me niet voorstellen.’ Ellen spreidde haar  vingers op zijn  middel, zich  plotseling  bewust  van  zijn  stevige bovenlichaam. ‘Je moet  jezelf aangezien hebben voor iemand anders.  Ik weet zeker dat je een volmaakt  kind was.’

			Hij lachte en draaide haar in het  rond,  trok haar wat dichter tegen zich  aan. ‘Wil je zeggen  dat  ik niet ondeugend kan zijn?’ Zijn stem bromde in  haar oor en hoewel ze  zeker wist dat zijn vraag onschuldig was, verspreidde er  zich toch een tinteling door haar  buik. Het deed haar  denken aan het moment dat  ze hem gekust had, aan  de veel te prettige sensaties van  hun  lippen die  elkaar raakten.

			De  tinteling in haar  buik verspreidde zich  naar haar borst.  En  plotseling kon  ze hem niet aankijken,  uit angst  dat ze  naar  zijn lippen  zou staren en  hij zou weten dat ze aan  hun  kussen dacht. Ze wilde niet dat hij  wist dat ze er nog aan  dacht,  omdat ze erop aangedrongen  had dat ze zouden vergeten dat het ooit gebeurd  was.

			‘Wat staat er  nog meer op je  altijd-al-willen-doenlijst?’  Ze moest zich  concentreren op hun vriendschap.  Harrison was haar  vriend.  Niets  meer. En  dat moest  ze zo houden.

			‘Iets wat ik van  plan  ben over  een paar uur te gaan doen.’ Zijn hand gleed van haar  heup naar de  holte van  haar rug.

			Alleen al door  de lichtste druk leek haar huid  in brand te staan en wilde ze niets liever dan zich  tegen hem aan vlijen. ‘Wat ben je van plan?’

			‘Het is een verrassing voor  jou.’

			‘Voor mij?’ Ze kon nauwelijks aan iets anders denken dan zijn  hand op haar  rug. Ze  moest  zich losmaken.  Ze wist niet waarom hij zo’n effect op haar had, maar ze vermoedde  dat het kussen er iets  mee te maken had. Had ze hun vriendschap kapotgemaakt  door  het initiatief  daartoe te nemen?

			‘Ik heb een geweldige verrassing voor je.’ Hij deinde op de  muziek en trok haar mee.

			Ze  maakte zich los uit zijn greep en deed  een  paar stappen opzij,  weg  van die  vreemde gevoelens. ‘Dat had je niet  hoeven doen,  hoor.’ Hoewel ze het  warm had, klemde ze haar badjas strakker om zich  heen.

			‘Natuurlijk wel.’  Er klonk een nieuw  soort opwinding door  in zijn stem. ‘Het gebeurt niet elke  dag dat de uitslag van een bloedonderzoek helemaal goed is.’

			Ze keek met een  ruk naar  hem op. In zijn stralende  ogen  zag ze  het nieuws waarvoor ze gekomen was. De  kanker was uit haar  lichaam verdwenen.

			Even wilde  het niet tot  haar doordringen, ze  kon het niet geloven. Hoe  kon  ze aanvaarden dat ze van de kanker af was, nadat ze zo lang geleefd had met de wetenschap dat  ze door  de VHL  die  ongeneeslijke ziekte  altijd in  haar  lichaam zou hebben?

			‘Wat?’ Ze  kon de trilling niet uit haar  stem weren.

			‘Zowel de rode als de  witte bloedcellen  zijn volkomen  normaal.’

			Haar keel kneep  samen. Ze kon zich de  tijd niet herinneren  dat  ze  normaal was geweest.

			‘Ik  heb de arts een reeks testen laten uitvoeren, waaronder  de BTA en  andere testen waaruit kanker naar voren  kan komen.’

			‘En?’ zei ze  ademloos.

			Hij glimlachte.  ‘En geen van de  testen heeft ook maar een enkele afwijking opgepikt.’

			‘De BTA toonde geen  problemen?’

			‘Niets.’

			De  BTA was een gecomputeriseerd apparaat dat bloed, speeksel en urine mat voor de aanwezige  elektronen,  pH-balans en  mineralen in de vloeistoffen. Het toonde de gezondheid van cellen aan: of de cellulaire omgeving te  zuurrijk was,  of er  te weinig elektronen  waren om vrije radicalen te  bestrijden, of dat er  te  weinig mineralen waren om  een buffer te vormen tegen de zuren. Als ze nog kanker  had,  zou de BTA het aantonen.

			Harrison  keek haar  verwachtingsvol aan.

			‘Heeft de arts een donkerveldmicroscopie gedaan  of DR-70?’

			‘Allebei.  En er is geen spoor van kanker. De TK-1 en antigeentesten waren ook  allemaal schoon.’

			Als zo veel testen aantoonden dat ze  weer gezond was, hoe  kon ze  dan nog  twijfelen? De  lichtzinnigheid  die ze eerder had gevoeld, zocht een uitweg.  Mocht  ze die loslaten?

			‘Misschien moet  ik  een PET- en CT-scan laten doen voor  de zekerheid.’

			‘De dokter  zei  dat die niet nodig  zijn. Maar als dat voor jou zou bewijzen dat je genezen bent, dan kunnen we dat vanochtend doen voordat  we weggaan.’

			‘En  hoe zit het  met de  VHL?’

			‘De  uitslag van de genetische  testen komt over een paar  dagen, misschien een week. Maar ik denk  dat  we kunnen aannemen dat die ziekte  ook weg  is.’

			Ze  stond zwijgend  in  de schemerige slaapkamer. Door  het raam zag  ze  dat de  lucht lichtblauw kleurde met vage tinten  roze,  oranje en geel, die haar deden  denken  aan de tulpen die  bloeiden in de tuinen voor het huis.

			Was het belangrijk  dat de ziekte helemaal  weg  was?  Ze  had toch lang  geleden besloten elke  dag te  leven alsof het haar  laatste was, om te  genieten van elk moment,  zich  te verheugen in de  schoonheid van  het leven, zo lang als ze  kon?

			Of de ziekten  weg waren of  slechts in remissie, ze moest zich verheugen  in elke overwinning, groot  of klein. Ze greep  Harrisons hand en trok hem mee naar de deur. ‘Kom mee.’

			Hij liet  zich meesleuren, de deur uit en door de gang. ‘Wat gaan  we doen?’

			‘Nog iets van de altijd-al-willen-doenlijst.’

			‘En wat  mag  dat  zijn?’

			Ze keek hem over  haar schouder  lachend  aan. ‘Dat zul je  wel zien.’

			De opwinding in zijn  ogen verwarmde haar, maakte haar stappen lichter  en haar hart vol. Ze leidde  hem naar  de  oude toren, een deel  van het oorspronkelijke landhuis.  Ze haastten zich de smalle treden op en begaven zich naar het open dak.  Met  de koele ochtendlucht in  haar gezicht genoot  ze van de vitaliteit  die door haar lijf pulseerde zoals ze lange  tijd niet had gevoeld – misschien wel nooit.

			Had Harrison  zich zo gevoeld toen hij  genezen was?

			Ze had zijn hand  niet losgelaten  tijdens  de  klim naar boven en hij had ook geen aanstalten gemaakt om haar  los  te laten. Ze bedacht dat ze  hem eigenlijk moest loslaten, maar  ze  kon zich er niet toe zetten, kon niemand anders  bedenken met wie ze  dit liever zou beleven dan  met hem.

			Ze liepen naar de  kantelen en keken over de sierrand naar  de  tuinen beneden.  De schitterende kleuren van het  tulpenbed vormden een  halvemaan  die  grensde aan de bochtige oprijlaan  en het bedauwde  gras glinsterde alsof het met diamantjes was bezet.

			Ze haalde  diep adem  en snoof het zachte honing-muskusaroma van alle  bloemen in  de tuinen  rondom het  landhuis  op. Toen legde ze haar  hoofd in haar nek en keek naar de lucht, terwijl een  onzichtbare schilder de hemel  beschilderde met de mooiste kleuren.

			Harrison hief zijn gezicht ook naar de lucht  en leek die sprakeloos en vol  ontzag op te nemen. Na een  ogenblik  verschoof hij zijn vingers  en vlocht  ze  steviger door de hare. Het was een zachte  streling die  een  krachtige trilling  door haar heen deed gaan.

			Ze  hield  van de knappe, hoekige lijnen van  zijn profiel,  en van  de rijpheid en wijsheid in  zijn trekken.  De jaren dat hij met  zijn handicap  had moeten leven, waren gevuld geweest  met veel ongemak en verlies, maar die moeiten hadden Harrison gevormd tot wie hij nu was: een man  een  diepgewortelde  kracht en authentiek karakter zoals  maar weinigen  die  bezaten.

			Hij keek haar van  opzij aan  voordat hij zijn blik  weer  naar boven richtte. ‘Een dubbeltje voor  je gedachten.’

			Ze  verplaatste haar blik  naar de lucht. Oeps.  Had  hij haar betrapt toen  ze bewonderend naar  hem stond te staren? Wat  mankeerde haar toch?  En wat kon ze zeggen over deze nieuwe en  verwarrende gevoelens dat  hun hechte  band  niet in  gevaar zou brengen?

			Haar gedachten gingen alle kanten  op en landden  bij iets veiligs. ‘Je bent een goede vriend, Harrison.’

			Hij antwoordde niet, maar bleef kijken  naar  de kleuren van  de lucht.

			Goede vriend? Waarom had  ze dat  gezegd? Het was een volkomen ontoereikende  manier  om hun relatie  te  beschrijven. Het  bracht  zelfs  in  de verste  verte niet  onder  woorden wat hij echt voor haar betekende.  Maar  hoe kon  ze hun relatie voor  hem afschilderen als ze  die niet eens aan zichzelf kon uitleggen?

			Ze liet haar  hoofd tegen zijn arm rusten. ‘Ik  denk  dat je  mijn beste vriend bent. De  beste vriend  die ik  ooit heb gehad.’

			De beschrijving was  nog steeds ontoereikend, maar  kennelijk goed genoeg  voor hem. Hij legde zijn hoofd tegen het hare.  ‘Jij  bent ook mijn beste vriendin.’

			Ze slaakte een zucht en  concentreerde  zich weer op  de hemel en de zonsopgang. Ze  zou dit moment samen nooit  vergeten, wat de toekomst ook  zou brengen.

			

			Ellen bukte en drukte een kus op de blonde krullen van het kleine meisje.  ‘Ik blijf niet lang  weg.’

			Josie klemde haar tengere  armen om haar  heen. ‘Beloof je dat?’

			‘Ik beloof  het.’ Ellen keek naar  meneer en  mevrouw Ansley, die achter Josie in de gang van Serenity House stonden. Dankbaarheid stond op hun gezicht geschreven,  evenals een  kalmte die er niet  was geweest  toen ze vorige  week  uitgeput aankwamen. Josie was een lief, mooi meisje,  maar de verzorging was slopend voor het koppel, zoals  voor veel ouders die een terminaal  ziek  kind  hadden.

			Josies gezichtsvermogen was  door de ziekte van  Batten verzwakt en ze leed aan  spasmen.  Met meer  dan dertig aanvallen per dag had Josie constant toezicht  nodig. Naast  de aanvallen vielen Josies benen uit als ze liep, met  talloze valpartijen en blauwe  plekken tot  gevolg.

			Eén week verwennen en oppashulp voor  Josie  was alles  wat nodig  was geweest om haar  ouders  weer  te doen opleven. Met een eigen kok, verpleging  en  activiteitenbegeleiding bood Serenity  House een overwerkt  gezin alle gelegenheid om even bij te komen. Ook Josie was vrolijker en  meer uitgerust.  Hoewel het geheugen van  het kleine meisje leek op dat van iemand met dementie, was ze snel op Ellen gesteld geraakt en wachtte ze  Ellen elke dag enthousiast op.

			Ellen probeerde het  meisje  los  te laten, maar Josie klemde zich aan haar vast.  ‘Wil je me nog een verhaaltje  voorlezen voordat  je  weggaat?’

			‘Ik  heb geen tijd  meer,  liefje.’ Harrison had haar een berichtje  gestuurd, waarin hij  meldde  dat hij buiten in de auto wachtte nadat hij boodschappen had  gedaan met Drake.  Aangezien  ze nog steeds  een  kast vol kleren  in Serenity  House had, had  ze  het bezoek benut om in te pakken en  enkele  ogenblikken met Josie door  te  brengen. Harrison  had haar opgedragen mooie kleren mee te nemen en alles wat ze  nodig had voor warm weer,  ook haar badpak. Ze vermoedde dat  hij haar  voor  een lang weekend mee wilde  nemen naar het zuiden  van Frankrijk of zelfs  Italië of  Griekenland,  maar hij had gezwegen  over hun bestemming.

			Ze had  geaarzeld om te  gaan, omdat  ze Serenity  House en Josie niet wilde achterlaten. Maar  Harrison  had beloofd dat  de  reis slechts een  paar dagen duurde. Hij was  zo  enthousiast  dat ze hem geen nee  had  willen verkopen. Daarbij, misschien had dokter Li, die  de leiding had over  Josies klinische  onderzoeken,  tegen de tijd dat  ze terugkwamen  eindelijk toestemming om de veelbelovende  gentherapie, een eenmalige  injectie, in de  ruggenmergvloeistof in  te  brengen. Dokter  Li bood  geen garanties dat het  medicijn zou werken, maar de Ansleys wilden liever iets proberen  dan helemaal niets.

			Ellen maakte zich los van  het tengere  kind, haalde haar  vingers door de fijne  krullen en streek met een hand over haar wang. Josies troebele  blauwe ogen  probeerden zich op Ellen  te  richten.

			‘Je gaat allemaal leuke dingen doen terwijl ik weg  ben.’  Ellen stond op. ‘En als ik  terugkom, wil ik  er alles  over horen.’

			‘Breng  je nog  een aardbeienmilkshake voor  me mee?’

			‘Absoluut.’ Een aardbeienmilkshake was een van  de weinige  dingen die het kleine meisje zonder dwang at.

			‘En  rijden op een  eenhoorn?’ Josies gezicht klaarde op van gretigheid.

			Ellen lachte en woelde  door het haar van het  kind. ‘Wacht maar af.’ Ze  wisselde  een blik  met de  ouders van het meisje. Josies wens om op een eenhoorn te  rijden  bleek moeilijker te  vervullen  dan veel andere  wensen  die Ellen had ontvangen van  kinderen die naar Serenity House  waren gekomen. Maar de beheerder van de Serenity-stichting had  uiteindelijk een  centrum voor therapie met dieren in Schotland gevonden, waar ze realistische eenhoornkostuums hadden en volgende  week zouden ze op een paard met kostuum gaan rijden.

			Na nog een omhelzing  en kus maakte Ellen zich los  om naar de zwarte Bentley te gaan die aan  de straat  wachtte. Daar stapte ze achterin in, ging  naast Harrison zitten  en terwijl ze wachtte op  Drake, die  haar bagage inlaadde, keek  ze  naar  het vier verdiepingen tellende  rijtjeshuis  dat haar vader  had gekocht toen hij naar  Canterbury  was verhuisd. Destijds  had het  witgepleisterde regency-huis met zeven slaapkamers overdreven geleken voor één man met  dochters  die niet meer thuis woonden. Hoewel Ellen  haar vader en zus  vaak miste  als  ze  er was,  was ze dankbaar voor  het zeldzame stuk onroerend goed in het oude  deel  van  de stad dat ze kon gebruiken om gezinnen als dat van Josie te  helpen.

			‘Wat ben je  stil,’ zei Harrison toen ze op  weg gingen  naar  het vliegveld.

			Ellen drukte een hand tegen haar borst, in  een poging een  golf van  emoties af  te weren. Aan  de  ene kant was ze  blij en dankbaar voor  haar gezondheid. Ze had zich  de afgelopen  uren, sinds ze met Harrison naar de zonsopgang had gekeken,  afwisselend opgetogen en  vol ongeloof  gevoeld.

			Maar sinds ze  wakker was, werd  ze door een andere emotie  geplaagd.  Schuldgevoel. Waarom zij? Ze verdiende  het niet meer dan iemand anders  om  genezen te  worden. En na haar bezoek aan Josie was  dat schuldgevoel alleen maar groter  geworden. Josie was nog zo klein en  onschuldig en verdiende het niet om te lijden. Haar ouders  ook niet.

			Harrison legde zijn hand op  de hare op  de leren bank  tussen hen  in. Ze greep hem  vast; Harrisons warmte en stabiliteit waren als een anker te midden  van de  verwarring.

			‘Ik wou dat Josie het ultieme geneesmiddel  kon  krijgen,’ zei  ze.

			‘Ik ook.’

			Hadden  ze  maar meer wijwater. ‘Denk je dat we op de een of andere manier  met Marian  kunnen  communiceren? En  zeggen  dat  ze meer  in de  kelder moet zetten?’ Ellen kon de mogelijkheid dat Marian in het verleden leefde niet  langer ontkennen. Het visioen dat ze van haar  zus had gehad, was  te  realistisch om te verwerpen als slechts een hallucinatie. En de verschijning van de twee  flacons was ook te  wonderlijk.

			‘Je  zou kunnen  proberen de  laatste  druppels uit de ampullae  in te nemen.’ Harrison  wreef met  een duim  over  haar knokkels  om haar te  kalmeren, maar  de  streling wekte  een  vreemd verlangen in haar. ‘Om  te  kunnen overlappen,  moeten jullie allebei  op hetzelfde tijdstip op dezelfde locatie  zijn.’

			‘’s  Avonds  is waarschijnlijk het beste moment.’

			‘We kunnen een poging  wagen als we  terug zijn van onze vakantie.’

			Ellen ontspande op de  zitplaats en zag het historische deel van Canterbury plaatsmaken voor  de  buitenwijken. ‘Als wij  onze  gezondheid hebben teruggekregen, is dat te mooi  om  niet  te  delen. Vind je ook niet,  Harrison?’

			‘Je hebt gelijk.’

			‘Zou het niet  fantastisch zijn als Marian ons  met  regelmaat van wijwater kan voorzien? Water dat we kunnen  gebruiken voor alle kinderen die  naar Serenity House komen?’

			‘Ja.’ Harrison  aarzelde, maar toen wreef  hij  weer over  haar knokkels. ‘Misschien is dat wat  je vader  al die tijd al van  plan  was. Marian zo lang als hij kon  in de crypte voorzien van wijwater.’

			‘Als  dat zo is, is het nu aan  ons om zijn werk om het ultieme  geneesmiddel te verschaffen voort te  zetten.’ Opwinding  stroomde door Ellen heen  bij het vooruitzicht het geneesmiddel  aan Josie en  anderen  zoals zij  te kunnen geven.  Had haar  vader zich  ook zo gevoeld?

			‘Als  we terugkomen,  gaan  we onze  gedachten ordenen  en het  werk voortzetten.’ Harrison kneep in  haar  hand. ‘Beloof  je me voorlopig  nergens over te  piekeren,  maar te genieten van  het geschenk  dat we  gekregen  hebben?’  Hij keek haar  onderzoekend aan.

			‘Natuurlijk.  Laten  we  het vieren.’ Dit weekend zou ze alle sporen van  schuldgevoel uitwissen en zich baden in het heden en de  nieuwe kans op leven.
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			‘Wanneer ga je  me  vertellen waar  we heen gaan?’ Ellen tuurde door  het raam van het vliegtuig  naar  buiten.

			‘We  zijn er  bijna.’ Harrison  hing lui  in de chique stoel,  genietend van  iets  simpels als recht tegenover haar te  kunnen  zitten. Hoewel hij  het privévliegtuig van zijn familie vaker had gebruikt om te reizen, had  hij  nooit  op  de  zitplaatsen  gezeten. Hij had  altijd de voorkeur gegeven aan zijn  rolstoel, die hem in staat  stelde nog enigszins  mobiel te zijn, maar hem wel op afstand zette van andere  passagiers.

			Hij  strekte  zijn  benen,  in  de verleiding om  op te springen  en rond te lopen, alleen omdat  het kon. In  plaats  daarvan keek hij uit  het raam naar het  glinsterende groenblauwe water  en  de  witte  zandstranden van het afgelegen  eiland onder  hem.

			Hij dwong zich om uit het raam te blijven kijken,  om niet weer in de verleiding te komen naar Ellen  te kijken. In  haar gele zonnejurk, met haar haar in  een hoge  paardenstaart, zag  ze  eruit  als een supermodel op weg  naar een fotosessie. Ze droeg vrijetijdskleding, maar was mooier dan  zou  mogen.

			Ja, ze was ook mager en bleek geworden nadat ze tijdens  haar  behandelingen de  afgelopen maanden in Canterbury had gewoond. Maar dit weekendje uit zou daar  hopelijk verandering in brengen. Ze  zou omringd zijn door eten dat te verrukkelijk was  om te  weerstaan en kon zich koesteren in  de  warme zonneschijn. Hoewel deze  reis een  droomvakantie was,  gevuld met  allerlei activiteiten die hij nooit had  kunnen doen, had  hij  die voor haar  geboekt, om haar te helpen weer op krachten te komen.

			Toen ze haar benen  over elkaar sloeg, ging zijn  aandacht weer naar  haar en  hij kon  niet  anders dan haar mooie benen en goedgevormde kuiten bewonderen.

			Lieve help.  Hij sloot  zijn ogen om  het schouwspel buiten te sluiten en  niet te denken  aan de teleurstelling  van die  ochtend terwijl ze naar de zonsopgang keken, toen ze duidelijk had gemaakt dat  ze hem  slechts als een vriend  beschouwde.

			Hoewel  zijn  gevoelens  veel  dieper  gingen, was  hij  niet  van  plan de vriendschap die ze  hadden  op het  spel te zetten. Hij  had in  het verleden  genoeg kunnen oefenen om zijn gevoelens te maskeren en dat kon hij blijven doen.

			Alleen was hij er niet zo  zeker van dat hij de schijn wilde blijven ophouden.  Toen hij verlamd was, had hij wellicht een excuus gehad om zich achter  te verschuilen. Maar wat had hij nu voor  legitieme  redenen om zich niet uit te spreken  en haar  de  waarheid te vertellen?

			Was hij nu te oud voor  haar, nadat er zo veel jaren voorbijgegaan  waren? Verdiende ze  een  jonger iemand?

			Ze raakte zijn knie aan. Hij opende zijn  ogen en ze  boog zich  met een bezorgde frons  op haar voorhoofd  naar  hem toe. ‘Je bent  moe, Harrison. Je had  meer moeten slapen tijdens de  vlucht.’

			Hij had een  paar uur gerust.  Niet veel, maar zijn lijf was  nog te  opgewonden vanwege alles wat er was  gebeurd.

			Hij legde  zijn hand op de hare, in het  besef dat hij haar beter niet zo veel kon  aanraken, maar hij  was niet  in staat het  te laten. ‘Het  gaat best. Tob maar niet  over mij.’ Het laatste wat hij wilde, was  dat  ze  dacht  dat hij een ouwe zeur was die haar  niet  kon bijhouden.

			‘Alleen als je belooft dat jij je geen zorgen maakt over mij.’

			Hij  aarzelde.

			Ze gaf een kneepje in zijn hand. ‘Je  hoeft  niet  meer  op me te passen. Ik voel me een nieuw mens. Echt.’

			Op  haar passen? Hij  verslond  haar met zijn ogen, omdat  hij  ze niet van haar kon afhouden.  Maar gelukkig merkte ze het  verschil niet. ‘Ik zal mijn  best  doen. Maar oude gewoontes  zijn hardnekkig.’

			‘Je hebt goed  voor me  gezorgd, Harrison. Maar ik wil  niet dat je je leven nog  langer voor  mij  in de wacht zet.’

			‘Ik  heb  het  niet  in de wacht gezet.’

			‘Jawel. Om toezicht te  houden op mijn zorg.’

			‘Dat  wilde  ik.  Jou helpen  om beter te worden was het enige belangrijke.’

			‘En nu ik beter  ben, kun  je allerlei andere  dingen weer  gaan  doen:  je werk, het  parlement,  alle liefdadigheidsinstellingen waar je je mee bezighoudt…’

			‘Bij jou zijn was  veel belangrijker.’ Hij bloosde beschaamd om  zijn bekentenis en maakte zijn blik van haar  los, om vervolgens zonder iets  te zien uit het raam te  kijken.

			Had  hij een  verstandsverbijstering gehad toen  hij dit reisje met haar plande? Uren met haar doorbrengen  op  een prachtig eiland zou veel van zijn zelfbeheersing vragen, als hij weerstand  wilde  bieden aan zijn  verlangen naar haar.

			Maar gedane zaken namen  geen keer. Ze waren er. En  hij  was  van plan  ervoor te zorgen  dat ze van elke minuut genoten.

			Ze had een tweede kans gekregen. De vorige  avond, toen de uitslagen van haar  bloedonderzoek en andere  testen een voor een waren  binnengekomen, had  hij bijna  gehuild van  opluchting.

			De  arts had  perplex gestaan bij het  zien van de  uitslagen, want  hij had  haar in  de afgelopen  weken achteruit zien gaan.  Toen  de laatste testen bevestigden dat haar bloed geen  spoor kanker vertoonde en  helemaal gezond  was, had  de dokter zijn spullen en apparatuur ingepakt en  was hoofdschuddend van verbazing  vertrokken.

			Natuurlijk had Harrison niets gezegd over het wijwater.  Als hij het ultieme geneesmiddel  noemde, dan had hij een hoop uit  te leggen.  Bovendien  zou  hij  ongewenste  aandacht trekken  van anderen die op zoek  waren naar het middel.

			Dus  had hij de arts in  de waan gelaten dat het wonder  uit  de lucht was komen vallen. Harrison had hem gevraagd nog niets te zeggen, de zaak vertrouwelijk te  houden. Als de  medisch  specialisten te weten kwamen dat  Ellen op wonderlijke wijze was genezen, zouden ze haar  naar het ziekenhuis willen laten komen  voor meer  onderzoek. Artsen en  onderzoekers zouden erom vechten wie  haar mocht onderzoeken en proberen  te begrijpen  wat er  gebeurd was.

			Hoe zeldzaam het  ook was, het fenomeen  dat de ziekte plotseling verdween had zich in bepaalde gevallen  voorgedaan.

			Maar kon een verlamde man van de ene dag  op de andere zijn  mobiliteit terugkrijgen? Harrison kon zich geen enkel  geval herinneren waarin dat gebeurd was, afgezien van de wonderen die in de Bijbel waren opgetekend  en in andere historische  verslagen die getuigden van de genezende kracht van het  wijwater.

			Tot  nu toe was  hij erin geslaagd zijn genezing te verbergen voor iedereen behalve Drake, zijn  chauffeur Bojing  en enkele van  zijn  betrouwbaarste personeelsleden. De piloot wist het ook, maar  hij was  een  oude  vriend van de familie en zou het niet in zijn hoofd  halen  om  praatjes rond te strooien. Deze reis zou hem  de kans geven om te bedenken hoe  hij  het aan de  rest zou vertellen.

			Durfde hij de wereld te verkondigen dat Arthur Creighton het ultieme  geneesmiddel  had ontdekt? Het oorspronkelijke wijwater? Dat het energiedeeltjes kon  laten  vibreren die miljarden keren kleiner  waren dan  een nucleus en  dat de  frequentie  en golflengte van de vibraties  een lichaam konden genezen en verjongen?

			Ellen en hij waren er  het levende bewijs  van. Als  ze terug  waren,  kon hij  Ellens verzoek om te  proberen  meer wijwater van Marian te krijgen  om aan de kinderen  in Serenity House te geven niet weigeren. Ze konden hun eigen genezing redelijk onder de pet houden, maar hoe  moesten  ze  het verklaren als  ze kinderen  konden genezen? En zouden ze  daarmee niet riskeren dat concurrenten als Lionel hun iets  zouden  aandoen?

			Harrison duwde de  groeiende onrust weg. Hij  was van plan om voorlopig te doen wat hij Ellen had gevraagd: niet aan andere zorgwekkende  dingen denken en  genieten van de  tijd samen.

			Toen  zijn jet een paar  minuten later  landde  en ze van boord gingen op Hewanorra International Airport op Saint  Lucia, leidde hij Ellen naar  de  helikopter  die hij gecharterd  had om  hen naar Opal Mountain  te brengen. Toen hij de  vorige  avond, nadat hij de testresultaten had gezien, wat hotels had  afgebeld, had hij eigenlijk niet verwacht op het  laatste  moment in het wereldwijd bekende exotische resort  terecht te kunnen. Maar het  was  begin  mei, nog geen hoogseizoen. Gelukkig had een pasgetrouwd  stel  hun reservering  net  geannuleerd, waardoor er  een kamer beschikbaar was gekomen.

			Natuurlijk had het ook geholpen dat zijn ouders hier lang  geleden vakantie hadden gevierd.  Soms had het zijn voordelen dat  hij zijn vaders titel,  lord Burlington, had geërfd.

			Toen de  heli opsteeg boven het strand in het meer bergachtige terrein, had Ellen opgewonden gebabbeld  door de  headsets  die  ze hadden  gekregen. In  plaats van een  uur achter in  een shuttlebus over kronkelwegen te hobbelen, arriveerden ze binnen enkele minuten  op de landingsplaats achter het resort  en werden ontvangen door  het hotelpersoneel dat hun bagage aannam  en hen bracht naar  hun  kamer,  een van  de slechts dertig privékamers.

			Ellen stak haar hoofd  om de deur van  hun suite en haar mond  viel open. De elegantie  was meer dan  zelfs hij had  verwacht. Witte  gordijnen bolden  op  in  de bries die naar binnen kwam door een  schuifdeur, die deel uitmaakte van een  glazen wand  die een panoramisch uitzicht bood op de Piton Mountains en Piton Bay.

			Ze snelde  door de kamer, langs de verhoogde  whirlpool en het overloopzwembad dat  half in de kamer  en half  buiten  was gebouwd,  naar het stenen balkon, compleet met ligstoelen,  torenhoge  varens in potten en vazen met witte orchideeën.

			‘Wat  een  schitterend uitzicht,  Harrison!’  Ze stond aan de balustrade  en keek naar het weelderige groen van het regenwoud. De  twee begroeide  vulkanische  toppen van Gros Piton en Petit Piton rezen majestueus omhoog.

			Hoewel het uitzicht net  zo  verbluffend mooi was als Ellen beweerde, was  het nog  mooier om haar te  zien  tegen  die achtergrond.

			‘Kom kijken!’ Haar ogen straalden en de helderblauwe kleur kwam bijna  overeen met het  water in de baai die zich voor hen uitstrekte. Ze boog zich over de reling  en  de late  middagzon veranderde haar  haar in gouden zijde.

			Hij  kon amper ademhalen, laat staan bewegen, maar op de een of andere manier lukte het om te lopen tot  hij naast haar stond.

			Een  tijdje stonden ze zwijgend  naast elkaar  de schitterende pracht in zich op te nemen. Hij twijfelde er niet  aan dat  ze zo vol ontzag  was dat  ze even geen woorden had om te spreken, terwijl zijn zwijgen meer  te maken had met zijn  onvermogen om in haar buurt coherente gedachten te vormen.

			‘Dit is de perfecte plek.’ Ze glimlachte, haar ogen glansden,  haar  wangen  begonnen al  een gezonde  kleur  te krijgen.

			‘Ik ben blij dat  je het mooi vindt.’ Hij  beantwoordde haar glimlach en dwong zich  in de vriendenrol die hij altijd had gespeeld. ‘Ik  dacht dat we hier  gelegenheid in overvloed  zouden  krijgen om de altijd-al-willen-doenlijst af te werken.’

			‘Wat gaan we  eerst doen?’

			‘Wat je maar  wilt.’ 

			‘Wat wil jij doen?’

			Hij durfde niet te  zeggen dat  hij niets anders wilde dan  haar  vasthouden. ‘Wat ik wil  doen? Waar zullen we beginnen?  Zwemmen  in ons zwembad? Snorkelen? Of kajakken en paddleboarden?  Misschien fietsen  of op blote voeten  over het  strand lopen? Ik ga  in  elk  geval  de Gros Piton op, helemaal tot de  top van de  vulkaan.’

			Ze lachte om  zijn enthousiaste  opsomming en pakte zijn  beide  handen. ‘Laten we het  allemaal doen.’

			‘Vind ik ook.’ Hij vlocht zijn vingers door de  hare.

			Ze  keek naar het ongerepte water van hun overloopzwembad, dat door de blauwe  tegels  net zo helder was  als de baai.  ‘Laten we eerst ons  zwembad uitproberen,  dan de hottub en dan een beetje van  alles  op  dat  blad.’ Ze knikte naar de  kamer,  waar een schaal met  fruit, kaas en gebak op de bijzettafel voor een lage bank  klaarstond.

			Hij zag de verrukking op haar  gezicht. De reis was nu al geslaagd, want  hij had haar  gelukkig gemaakt. En dat was het enige wat ertoe deed.

			

			Harrison leidde  Ellen  omhoog over het  stenen pad naar  het platte dak van het  resort. Hoewel  de  zon al  begon te zakken, was de avond nog warm.

			Terwijl ze klommen, hield hij zijn  hand lichtjes in de  holte van haar  rug en  probeerde zijn  blik niet te laten afdwalen naar haar  nauwsluitende rode  offshoulderjurk, die  tot boven haar  knieën kwam en  veel van haar blote benen liet zien. Verder  had  ze ervoor  gekozen om  Marians  parelketting en  bijpassende oorbellen te dragen en haar haar was vastgezet in een wrong, waardoor haar slanke hals  goed zichtbaar was.

			‘Weet je zeker  dat  we  hierheen moeten?’ vroeg ze nog een keer.

			‘Vertrouw me. Dit heeft de portier aanbevolen.’

			Ze hadden de rest van de middag doorgebracht met zwemmen in  het zwembad,  in de terrasstoelen liggen en slapen. Hoewel zijn  fysiotherapeut vaak gebruikgemaakt had van  een zwembad  om aan Harrisons conditie  en het versterken van  zijn  spieren te werken, had  Harrison nooit zo  moeiteloos kunnen zwemmen als nu.

			In  Engeland  was  het na middernacht, maar ze hadden nog geen zin om te gaan  slapen.  Dus  ze hadden zich gekleed voor  het late diner, dat zou plaatsvinden  op het dakterras  en waarbij sterrenkijken was  inbegrepen.

			Toen  ze  de laatste trap  op liepen, humde Ellen  waarderend bij de  aanblik van het panorama dat zich voor hen uitstrekte.  Het uitzicht vanaf het dakterras op de baai en  de bergen in het  afnemende licht was volmaakt. De tafels werden verlicht door elegante  middenstukken  met  kaarsen,  evenals reeksen witte lichtjes die  aan het traliewerk om het dakterras heen hingen. Een bandje  speelde in een hoek  terwijl  kelners tussen  de tafels door liepen, wijn inschonken  en hors-d’oeuvres  ronddeelden.

			Een butler kwam  naar hen  toe en  bracht  hen naar hun  tafel voor twee, waarna hij  hen voorstelde  aan het echtpaar aan de  tafel het dichtst bij dat van  hen. Harrison trok  een stoel voor Ellen naar  achteren  en nam plaats toen ze zat. Hij zou  natuurlijk belangstelling  voor de  omgeving  aan de dag moeten leggen,  maar hij kon zijn blik niet losmaken van Ellens verraste gezicht.

			Alsof  ze zijn blik voelde, keek  ze hem aan.  Haar gezicht had iets  adorerends dat hij  prachtig  vond en  ze reikte over de tafel heen naar zijn hand.  ‘Heb ik  je al  bedankt?’

			Hij had zin om naar haar toe  te  buigen en een kus te vragen. Nadat hij de hele  dag zijn best had gedaan om zijn gedachten  te bedwingen, wilde hij  de voorzichtigheid  overboord gooien en  handelen naar  zijn  impuls; althans,  voor deze ene keer.

			Maar plotseling  werd  hij zich  ervan  bewust dat  het paar aan het tafeltje naast het hunne hen gadesloeg. Hij  maakte zijn blik  van Ellen los en knikte hun  nog eens toe,  waarop het oudere echtpaar – hij  schatte de slanke, gebruinde  man  en vrouw in de  zestig  – glimlachte.

			Hun accent was Amerikaans en de butler had hen voorgesteld als  dokter en mevrouw  Fletcher. Mevrouw Fletcher had zorgvuldig gekruld kastanjebruin  haar, dat deed vermoeden  dat ze regelrecht bij de  kapper vandaan  kwam.  De kunstmatige  kleur  vormde een contrast met de volle  bos  zilvergrijs  haar van  haar  man. Ze straalden beiden een air van  wereldwijsheid uit, alsof ze eraan gewend waren om naar exotische oorden te  reizen.

			‘Prille liefde  is zo schattig.’ Mevrouw Fletchers  blik ging heen en weer  tussen Ellen en hem.

			Prille liefde?  Waar  had ze het  over?

			‘Ik weet nog  goed dat  wij verliefd waren.’ De oudere vrouw  drukte een beringde hand op haar hart.

			Haar echtgenoot  trok een wenkbrauw naar haar op. ‘Weet je dat nog? Zijn  we niet nog steeds hoteldebotel verliefd?’

			Mevrouw Fletcher lachte, boog zich over de tafel,  legde een hand tegen de wang van haar  man  en drukte  een kus op  zijn mond. Hij straalde alsof hij een  miljoen had gekregen.

			Harrison was in de verleiding om beleefd  te glimlachen en een einde  te maken  aan het gesprek, maar zijn moeder  had  hem geleerd onder alle omstandigheden een heer  te  zijn.  ‘Ik stel me voor dat u samen vele  gelukkige jaren  hebt gehad.’

			‘O, nee, lieverd,’ zei mevrouw Fletcher  met  een hees  lachje. ‘We  zijn  pas  drie jaar getrouwd.  Voor ons  beiden  een tweede huwelijk.’ Ze stak  van  wal  door  te vertellen  dat ze allebei rond dezelfde tijd hun partner  hadden verloren en  elkaar zes  maanden  later op  een cruise hadden ontmoet.

			‘We waren geen  van  beiden op zoek naar een relatie,’ eindigde mevrouw  Fletcher. ‘Maar  als er een tweede  kans komt,  moet je hem grijpen  wanneer je kunt. Vind je ook niet?’

			‘Helemaal  mee eens,’ antwoordde dokter Fletcher. ‘Een  tweede kans moet je nooit laten schieten.’

			Harrison wilde hun uitleggen  dat Ellen en hij ook een tweede kans  hadden gekregen – niet in de liefde, maar in het leven. Maar hij besefte hoe raar het  zou klinken als hij  vertelde dat  hij de vorige ochtend nog op  een rolstoel  aangewezen was geweest, maar dat hij  na het drinken van  heilig water was genezen.

			Ze  spraken  nu en dan even met  de Fletchers gedurende het  verfijnde driegangenmenu, bestaande  uit  sushi, gesmoorde kreeftenstaart, fruit  met een laagje chocolade en  een punt verrukkelijke kwarktaart. Nadat  de laatste borden en  schalen waren afgeruimd, stonden dokter  en mevrouw Fletcher eindelijk op.

			‘Jullie gaan toch niet al weg?’ Ellen lag lui  in haar stoel,  haar gezicht was  ontspannen en haar ogen straalden. ‘Ze gaan  zo de lichten dimmen  om naar de sterren te  kijken.’

			‘Wij zijn niet meer  zo  jong  als jullie.’ Mevrouw Fletcher  smoorde  een geeuw. ‘Bovendien zijn jullie vast niet helemaal hierheen gekomen om  met een paar ouwe sokken als wij op te trekken.’

			Ellen wuifde  haar bezorgdheid weg. ‘We vinden  het  helemaal niet  erg. Het  is een  genoegen  om  u te hebben leren kennen.’

			Harrison  was het niet  helemaal  met haar eens,  maar  hij  zag ervan  af zijn bezwaar onder woorden  te brengen.

			‘U  bent al te  vriendelijk.’  Mevrouw Fletcher haakte  haar arm door die van haar  man.  ‘Maar ik zie wel dat die  knappe echtgenoot van u  popelt  om u in  zijn armen te nemen  en u voor  zichzelf te  hebben.’

			Geweldig. Daar zat hij net  op te wachten. Volkomen vreemden die Ellen op de  hoogte stelden  van de gevoelens die hij jarenlang geprobeerd had voor haar te verbergen. Voordat  hij iets kon  zeggen om hun verkeerde aanname te corrigeren, werden de lichtjes gedimd en haastte het paar  zich weg.

			Toen  Ellen  en hij alleen waren,  zat ze stijfjes  in haar stoel. ‘Wat moeten we doen?’

			Hij  legde zijn  armen achter zijn hoofd en leunde achterover, zodat hij  naar de lucht keek. Het uitspansel  van  sterren was ongelooflijk. Het donkere baldakijn van het universum was  bezaaid met duizenden  lichtvlekjes. ‘Omhoogkijken.  Het is een schitterend  gezicht.’

			‘Ik heb het niet over sterrenkijken.’ Haar  toon was zacht, bijna  verlegen.

			‘Waarover dan?’  Hij wist waar ze op  doelde, maar hij kon  haar niet  aankijken. Als hij dat deed, zou  ze vast en zeker het  pure  verlangen in zijn  ogen zien.

			‘Hun  kamer bevindt  zich een paar kamers bij de onze vandaan en ze  kwamen op hetzelfde moment aan als wij.’ Ze  draaide aan de traanparel in het midden van haar ketting. ‘Nu gaan ze er  kennelijk van uit  dat we een stel zijn. Misschien  denkt iedereen  hier dat wel.’

			‘Het spijt me. We verblijven in de grootste kamer, de bruidssuite.’

			‘Dus mensen denken dat we  hier op  huwelijksreis zijn?’ Er klonk  een spoor  van paniek in haar stem.

			‘We dragen geen trouwringen, dus misschien niet.’

			‘Dat  is waar. Maar toch, misschien moeten we  proberen te ruilen en afzonderlijke kamers nemen.’

			‘De bruidssuite was de enige  beschikbare op zo’n  korte termijn.’

			‘En ik  klaag niet. Ik  vind de suite fantastisch. Ik vind  alles hier geweldig. Maar ik voel me wel schuldig omdat we iedereen in  de  waan laten  dat  we getrouwd zijn  – en samen slapen.’

			Hij was natuurlijk nooit van plan  geweest om  tijdens deze reis  met Ellen te  slapen,  maar alleen  al het noemen ervan  deed zijn wangen warm worden.  ‘We zien die mensen nooit meer, dus waarom kan het je iets schelen wat ze denken? Maar goed,  als je het  prettiger vindt, zullen  we het morgen  oplossen en de Fletchers vertellen dat we  gewoon vrienden zijn.’

			Ze leunde eindelijk achterover en hief haar gezicht omhoog. ‘Goed  idee.’

			Gewoon vrienden. De  woorden werkten  op zijn zenuwen, net als  eerder. Maar  hij wist dat  ze dat wilde horen, of het hem beviel of niet.

			Ellen bewoog de parel naar  het holletje bij haar  hals. ‘Denk je echt dat  Marian in het verleden leeft?’

			‘Hoe krankzinnig het ook mag lijken, ja, ik geloof het.’ Er  was geen  andere verklaring  voor de  twee ampullae die Drake en  hij hadden ontdekt. En  het werd  bevestigd door Ellens overlap met het  verleden.

			Ellen  liet de  parel los. ‘Als het zo is, hoop ik dat ze net zo gelukkig is als wij.’

			‘Ik hoop  het ook.’

			Een tijdlang bleef het stil en  haar gezicht nam een weemoedige uitdrukking aan. ‘Laten  we hopen  dat ze  ons  aan meer wijwater kan helpen.  Wij zouden niet de enigen moeten zijn die  zo’n genezing meemaken.’

			Hij knikte. Hij wilde met haar instemmen. Maar als ze een voorraadje  wijwater van Marian  konden krijgen,  zou dat zeker niet onbeperkt  zijn. Ze  zouden niet genoeg hebben om  aan de vraag te beantwoorden. Dus hoe moesten ze bepalen wie het het meest  verdiende? Ellen wilde het  wijwater  natuurlijk hebben om de kinderen in haar programma te helpen. Maar andere mensen die stervende waren? Waren  die minder waard?

			De vragen achtervolgden  hem sinds hun gesprek  voor de vlucht. En  de grote vraag die  hem kwelde, was hoe hij ging  verklaren wat hem overkomen was. Hij kon het niet voor altijd verbergen.

			Hij legde zijn  hoofd in zijn nek en  concentreerde  zich op de lucht. ‘Laten we dat alles  nu  uit ons  hoofd  zetten. Denk  erom, we zijn hier om te genieten van het  geschenk dat we hebben gekregen.’

			Konden ze maar gewoon genieten  van de vakantie  en  de genezing van hun lichaam.  Maar het was  alsof  er altijd problemen in  overvloed waren, of je  nu ziek  was of  gezond.
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			Ellens  tenen zakten  weg in het warme zand.  Een  klein eindje verder kabbelden de  heldere, turquoise golven op de  kust.

			‘Wie  het  eerst bij  het water is.’ Ze liet haar strandtas  en handdoek vallen, schopte haar sandalen  uit en begon  haar strandjurkje uit te  trekken.

			‘Hoeveel voorsprong moet ik  je  geven?’ Harrisons  plagerige  stem werd  gesmoord  onder zijn nieuwe Saint  Lucia-shirt dat hij uittrok, waarmee hij  zijn goedgevormde borst onthulde. Zijn bovenlijf was veel sterker  dan ze  voor  deze reis  had beseft; zijn  spieren waren  gebeeldhouwd nadat hij  lange jaren van zijn armen  afhankelijk  was geweest om  dingen te doen.

			‘Ik heb geen voorsprong nodig.’

			Toen hij zijn T-shirt opzijgooide, keek ze gauw  naar het  water, zodat  hij haar niet  zou betrappen als  ze naar  hem  keek,  zoals de  paar  keer dat ze hun privézwembad  hadden gebruikt.

			Ze waren  druk bezig geweest met  alle dingen van zijn lijst  afwerken, en als  ze ’s avonds naar hun suite teruggingen,  waren ze allebei  zo moe dat ze in slaap  vielen – zij  op  het bed  en hij op  de  bank – zodra het licht uitging, zeker de laatste  avond nadat  ze  een trektocht hadden  gemaakt  op de  Gros Piton.

			De gids had hen  over een smal  pad naar de  vulkanische krater op de top geleid.  De trektocht had meer dan twee uur geduurd  en ze beklommen de  steile helling zonder een enkel probleem  of klacht. Toen ze op de top stonden en  uitkeken over Saint Lucia was het uitzicht  zo adembenemend  dat ze  niets  anders konden doen dan in stil ontzag om zich heen kijken.

			Harrison had er niets over gezegd, maar  ze voelde zijn diepe dankbaarheid jegens God. Zij ervoer die ook. Een  week geleden  had ze zich  amper kunnen bewegen, althans niet zonder hoge  doses pijnmedicatie. Nu was ze  hier in Saint  Lucia en  deed het onmogelijke.  Alsof  gisteren de vulkaan beklimmen niet genoeg  was, was ze vandaag wezen kajakken, windsurfen,  duiken en snorkelen.

			Nu,  hoewel ze moe zou moeten zijn van de  activiteiten van de afgelopen twee  dagen, had  ze  nog zin om het water  in  te  rennen.

			Het enige wat  een schaduw over  haar  geluk  wierp,  was het knagende  schuldgevoel dat zij levend  en wel was terwijl  Josie en alle andere kostbare  kinderen in Serenity House  stervende waren. Ze  had haar best gedaan om  te doen  wat Harrison had  gevraagd: daar niet aan  denken. Maar steeds  als  haar iets lukte wat ze  eerder  niet had  gekund, nam  haar vaste voornemen  om  Josie  te  helpen alleen  maar toe,  evenals haar verlangen om weer contact te maken met Marian en  een plan te bedenken om wijwater over te  dragen.

			‘Klaar?’  Ze keek naar de golven.

			Harrison  stond naast haar en  rekte zich uit.  ‘Als jij het ook bent.’

			‘Ik  ben nog nooit zo klaar geweest. Je kunt  me toch niet pakken!’

			‘Wacht  maar af!’

			Met een gil sprintte  ze naar de oceaan, terwijl de warme bries  haar haren in  de war blies.

			Achter haar telde Harrison tot vijf. Toen  hij uitgeteld  was,  vertelde een  blik over haar schouder haar dat de  jacht was  ingezet. Hij  kwam achter haar  aan.

			Haar hart sprong verrukt  en verwachtingsvol op.  Zodra haar voeten door het  water plensden, rende ze door, de golven tegemoet.

			Ze hoorde Harrison  vlak  achter zich in  de  oceaan duiken. Een seconde later  greep  hij haar schouder vast. ‘Hebbes!’

			Ze gilde  weer en dook buiten zijn bereik. Maar er spoelde  een golf over haar heen waardoor ze  bijna  viel. Ze lachte  toen  de golf haar tegen Harrison aan  gooide.

			‘Niet eerlijk.’ Ze veegde het water  uit haar  gezicht.

			‘Absoluut eerlijk.’  Zijn gespierde armen  gleden onder  haar knieën  en rug zodat hij haar droeg.

			Een nieuwe golf spoelde tegen hen aan,  en ze lachten en sputterden.

			Ze verzette  zich niet terwijl  hij haar vasthield, haar tegen zijn  borst hield  en de  golven  voor  haar  opving. Ze sloeg  zelfs haar  armen om zijn  hals en ontspande  in het  veilige gevoel van  zijn greep,  zoals ze in de afgelopen  maanden had gedaan als hij haar, zittend in  zijn rolstoel, op schoot  trok.

			Een nieuwe  golf duwde tegen haar aan en ze  legde haar gezicht tegen zijn borst.  Zijn blote  borst. Zijn gladde natte lijf  was om haar heen,  zo  stevig, sterk en knap. Ze leunde  achterover om naar  hem te  kijken.  Alsof hij haar blik voelde, draaide hij zijn gezicht naar haar  toe. Zijn donkere  ogen waren vol vragen: Was alles goed  met haar?  Was ze moe?  Had  ze pijn?

			Hij  dacht altijd aan haar welzijn, was altijd bezorgder om haar  dan om  zichzelf.

			Ze bracht  een hand naar  zijn natte  wang en glimlachte geruststellend. Het  ging goed met haar. Het  ging altijd goed met  haar.

			Terwijl  haar vingers zijn kaak  streelden, over de stoppels  die hij die  ochtend  niet  had weggeschoren, veranderde er  iets in zijn blik.  Er  verscheen  iets smeulends  dat haar een warm gevoel bezorgde.

			‘Aha, de tortelduifjes!’ riep een  stem  vanaf het  strand achter  hen.

			Harrison  liet haar  zakken en ze draaiden zich op hetzelfde moment om,  waarop ze dokter en mevrouw Fletcher zagen, die hen een paar meter verder grinnikend gadesloegen.

			‘We misten jullie gisteravond bij het diner.’ Mevrouw Fletcher  schonk  hun  een  zelfvoldane,  veelbetekenende  blik. ‘Maar  dat begrijpen we volkomen,  nietwaar?’

			‘Jazeker. Dat klopt.’

			Ellen voelde  dat ze bloosde  vanwege  de insinuatie van het  oudere paar. ‘Gisteren hebben we  de Gros Piton beklommen en  tegen  de  tijd dat  we terugkwamen, waren we eraan  toe  om vroeg naar bed te gaan.’

			‘Natuurlijk.’ Mevrouw Fletcher wisselde een geamuseerde blik met  haar  echtgenoot.

			Ellen  sloeg  haar ogen neer. ‘We waren uitgeput.’

			‘Van  de trektocht.’ Harrison pakte haar hand, alsof hij haar zo  wilde laten  weten  dat hij erbij was  om haar te helpen.

			Ze moesten  de status van  hun vriendschap  nog steeds ophelderen en het oudere paar laten weten dat ze niet op huwelijksreis waren.

			Harrison schraapte zijn keel  en dacht  kennelijk hetzelfde.

			Voordat hij  iets kon zeggen,  trok dokter Fletcher een somber gezicht. ‘Ik zei  net tegen mijn vrouw  dat het me aan  mijn zoon en zijn vrouw doet denken om jullie zo  duidelijk verliefd te  zien.’

			Zo duidelijk  verliefd?  Ellen  deed haar mond open om te antwoorden,  maar zweeg toen  ze tranen in  dokter Fletchers ogen zag.

			‘Hij is vorig jaar  overleden aan  prostaatkanker.’

			Mevrouw Fletcher sloeg haar arm om  haar  mans middel  en klopte met haar andere hand  op zijn borst,  waardoor haar armbanden even  rinkelden.

			‘Wat erg,  dokter Fletcher.’ Harrisons stem klonk warm. ‘Het moet  pijnlijk voor u zijn  om aan  hem  te denken.’

			De oudere man knikte. ‘Ja. Maar  hoe  vreemd het ook  klinkt, als ik jullie  samen zie, word ik er ook aan herinnerd hoeveel  geluk hij had dat  hij in de korte tijd  die hij hier op aarde had de liefde vond.’

			Harrison wierp Ellen een zijdelingse blik toe die zei  dat ze niet bang  hoefde te  zijn; hij zou het misverstand rechtzetten.

			Ze schudde  licht haar hoofd, leunde  tegen hem aan en  kneep zachtjes  in zijn  hand. Na deze onthulling van  dokter  Fletcher over zijn zoon konden ze  niets zeggen. Wat kon het voor  kwaad om het  echtpaar in de waan te  laten dat ze  samen  waren?

			Harrison keek verward naar haar. Hij had beloofd met  de Fletchers te  praten en de vergissing van laatst op te helderen. Wilde  ze  niet  dat hij dat deed? De vraag  stond in zijn ogen te lezen.

			Nog niet, zei  ze geluidloos.

			Hij  knikte kort en zette het  gesprek met dokter Fletcher voort  zonder de geringste hint  dat de  man zich  vergiste  in zijn  insinuaties over  hen.

			‘Omwille  van hen  kunnen  we  toch doen  alsof?’  vroeg Ellen toen  het paar  was weggelopen naar het pad dat  naar het resort voerde. ‘We hebben alleen vanavond en  morgen nog.’ Ze zouden maandagochtend vroeg  terugvliegen. Tot die tijd konden ze  het  wel volhouden om te doen alsof.

			Harrison  sloeg zijn armen over elkaar  en  keek  het weglopende  paar na. Zijn natte donkere haar  zat in de war, lokken plakten  aan zijn voorhoofd. Na het  urenlange zwemmen  begon hij een gezonde bruine tint te krijgen  die hem alleen maar aantrekkelijker maakte.

			‘Doen alsof?’  Hij trok een  wenkbrauw op.  ‘Wat bedoel je?’

			‘Laten we  ons niet  te veel moeite getroosten om hun verkeerde aanname te corrigeren.’  Zonder zijn reactie af te  wachten, liep ze over het strand naar hun achtergelaten handdoeken. Pas toen ze  zich begon  af te  drogen, keek ze naar hem. Hij stond tot zijn  enkels in de aanzwellende en terugtrekkende golven  en staarde naar  haar.  Iets in zijn blik vertelde haar  dat hij  haar  had nagekeken en van  elke  seconde  had  genoten.

			Hij  wendde  zijn blik af  op  het moment dat zij bukte  om haar strandjurkje  te  pakken.  Keek  Harrison naar haar? Ze werd warm van genoegen.

			Harrison kwam naar haar toe, pakte zijn handdoek  en begon zich  af te drogen. ‘Hoor  eens.  Tegenover de Fletchers doen alsof  we  een  paar zijn, getrouwd  of anderszins, is  niet  zo’n  goed idee.’

			‘Een heel wijs iemand zei laatst tegen me dat we die  mensen nooit meer zullen  zien, dus wat maakt  het uit  wat ze denken?’

			‘Dat  was heel wijs. Maar ik acht mezelf een integer man. En  ik zou mezelf verafschuwen als ik in enig  opzicht misbruik van  jou  of van de situatie maak.’

			‘Ik ken  je  goed genoeg om gerust te  kunnen  zeggen  dat je geen  misbruik van me zult maken.’  Ze glimlachte om  zijn attente gedrag.

			‘Ik  ben een man, Ellen. Geen monnik.’ Hij  beantwoordde haar glimlach, maar die gloed  in  zijn  ogen,  die haar herinnerde aan de  aantrekkingskracht tussenbeide, verscheen weer.

			Misschien had hij gelijk. Ze  aarzelde  maar even.  ‘We zullen hen waarschijnlijk  toch  niet veel zien. Dus laten  we  ons er  niet druk om maken.’

			

			Harrison moest  een  kreun  inslikken toen Ellen  zijn arm  aanraakte. Alweer.

			Haar lach, om iets  wat  mevrouw Fletcher had gezegd,  tinkelde  in  de lucht.  Hij had  het halve gesprek niet  gehoord, te zeer  in  beslag genomen  door  Ellen. Gelukkig had hij genoeg goede manieren geleerd om althans  de schijn  te wekken  dat hij deelnam aan het  formele diner, al kon hij zich op niets  anders concentreren dan de levendige vrouw aan zijn  zijde, wat telkens als ze hem onopzettelijk aanraakte alleen maar moeilijker werd.

			Ze was  uitgedost in  een lichtblauwe strapless jurk  met  een nauwsluitend zilver-blauw,  met lovertjes bezet lijfje en een rok  die in elegante plooien om  haar benen golfde. De diamanten knopjes  in  haar oren trokken  zijn aandacht  naar de  sierlijke hals.

			Het  blauw van haar jurk  accentueerde het blauw van  haar ogen, net als haar gebruinde huid, waardoor hij steeds als  ze naar hem keek smolt.  Hij vreesde dat de  geringste  vonk hem in vuur  en vlam zou zetten, dat hij iets doms  zou  doen  en actie  ondernemen voordat ze eraan toe  was.  Ze had weliswaar  volgehouden dat ze slechts vrienden  waren, maar  hij bespeurde een subtiele verandering  in haar  gedrag tegenover hem. Hij hoopte dat ze meer voor hem  openstond, maar hij wilde niet te snel  van stapel lopen, uit angst  haar van zich af te duwen.

			De gedempte  verlichting, de chic  gedekte tafels  en de romantische sfeer van  de  eetzaal maakten  het  niet makkelijk om zijn gedachten  in toom te  houden. Het  gesprek  over huwelijk en romantiek  dat de  Fletchers  voerden, hielp ook niets.

			Hij had kunnen weten dat  Ellens voorspelling, dat  ze  het echtpaar niet veel zouden zien,  niet zou  uitkomen  en dat ze uiteindelijk  na het diner samen  zouden  wachten tot  het dansen begon.

			‘Wat  vind jij  ervan,  Harrison?’ Ellens vingers lagen nog op zijn arm. Hij voelde haar aanraking door de  mouw van zijn smoking heen.

			‘Wat je maar wilt.’ Hij verschoof  een beetje  zodat hij haar kon aankijken.

			Er verschenen pretlichtjes in haar ogen. ‘Je hebt niet geluisterd, hè?’

			‘Natuurlijk wel.  Jullie hadden het over zeilen  op de baai.’

			‘Wat  is daarmee?’ Ze  lachte ondeugend en uitdagend.

			Hij had geen idee, dus hij gokte erop. ‘Je wilt het morgen  gaan  proberen.’

			De andere drie barstten in lachen uit, wat hem vertelde dat  hij verkeerd had gegokt.

			‘Juist  niet.’ Ellen kneep zachtjes in zijn arm. ‘Omdat zeilen overal  kan, zei ik dat ik  liever  de kabelbaanrit boven het  regenwoud  maak.’

			‘Klinkt fantastisch.  Geweldig, gewoon.’  Alles was geweldig om met haar te doen.

			Dokter Fletcher nam een  slok wijn en keek Harrison  over  de rand van  zijn  glas aan. ‘Lord Burlington,  het  is duidelijk dat u  vanavond maar één ding in gedachten  hebt.’

			‘En wat mag  dat zijn?’ Hij vroeg  het voordat hij besefte dat hij dat beter  niet had kunnen  doen.  Hij zat er niet  op te wachten  dat zijn  verlangens door dokter  Fletcher onder woorden werden  gebracht, wat die man  steeds  als ze bij elkaar waren scheen te moeten  doen.

			‘Sinds u de  eetzaal binnenstapte,  is aan alles te merken dat u Ellen in uw armen  wilt nemen en haar  kussen.’

			Hij verstijfde en  durfde Ellen nu niet aan te kijken.

			‘Ga jullie  gang, kinderen.’ Mevrouw Fletcher glimlachte  naar hem en vervolgens naar  Ellen. ‘Wij hebben geen bezwaar tegen een kus.’

			Hij dwong zich tot een luchtig lachje.  ‘Dat hoeft niet, verzeker ik u.’

			‘Ach, kom,’  drong  dokter Fletcher  aan. ‘De liefdeskoorts  heeft u  duidelijk te  pakken. Als u  haar kust  zal die niet te hoog  stijgen.’

			Terwijl mevrouw  Fletcher haar  echtgenoot  complimenteerde  met zijn  geestige opmerking, wierp Harrison Ellen een paniekerige blik toe. Wat  hadden  ze  over zich heen gehaald?

			Ze schonk  hem een blik die zei: Maak  je  geen zorgen, het loopt  wel  los. Maar in plaats van dat dat hem geruststelde, nam  zijn  paniek toe.

			Hij  had de  vergissing van het oudere echtpaar  over Ellen en  hem meteen moeten rechtzetten. En  nu zat hij in de problemen.

			‘Nu, toe maar,’ gebaarde  mevrouw  Fletcher. ‘Als de dokter een kus voorschrijft, dan moet je  het doen. Doktersvoorschrift.’

			Harrison had  geen keus.  Hij moest  hier  een eind  aan maken  voordat het verder uit de hand liep.  Hij deed zijn  mond open, maar  onder  de  tafel vlocht Ellen haar vingers door  de zijne en hij  was sprakeloos. Eén  blik op  haar gezicht vertelde hem dat ze wilde dat  hij niets  tegen  de  Fletchers zei en hij perste zijn lippen op elkaar.

			‘U snakt ernaar om haar te  kussen.’ Dokter Fletcher verhief zijn stem, wat de aandacht  trok van de gasten aan een nabije tafel.  ‘Zie het als  een  levensreddende behandeling, zoals reanimatie.’

			Mevrouw  Fletcher klapte  in  haar  handen  en giechelde  om al die medische vergelijkingen van haar man.

			Harrison  had zin  om met  zijn ogen te  rollen. Wanneer lieten ze het eens rusten?

			‘Ik had niet in de  gaten dat je  ernaar snakte  om me  te kussen.’ De plagerige  glans  in  Ellens ogen  vermengde zich met  iets anders. Wat was het? Verlangen?

			Harrison  schudde zijn  hoofd  en  begon zijn stoel naar achteren te schuiven. Nu was  hij degene die zich  dingen in zijn hoofd haalde. Hij moest hier weg voordat hij  deze  krankzinnige vertoning voortzette en haar kuste.

			Ellen liet  zijn  hand niet los, maar  trok hem juist  naar zich toe, boog zich naar  voren, zodat hun gezichten zich  ineens  vlak bij elkaar bevonden.  Ze aarzelde maar een seconde  voordat ze haar mond op  de zijne drukte.

			Hij bevroor. Wat bezielde haar? Haar warme, maar stevige lippen streelden zacht en aarzelend de zijne, wachtend tot hij zou reageren.

			Doen alsof. Dat  was wat ze  deed.

			Hij moest  haar een  korte kus teruggeven, anders  zou hij haar gevoelens kwetsen.

			Hij  kuste zacht  terug.

			Ellens  wangen  werden rood en ze vouwde haar handen in haar schoot.

			‘Dat  was nauwelijks  een levensreddende kus.’ Dokter  Fletcher gniffelde. ‘Jullie zullen het beter moeten doen.’

			Dokter Fletcher had  er  geen idee  van  hoe graag hij het beter wilde doen: Ellen in zijn armen nemen en haar  stevig zoenen. Hij reikte naar zijn glas ijswater,  in de hoop  wat afkoeling  te  vinden. Hij nam een grote slok.

			‘Is er  nog meer wat  je de pasgetrouwden moet voorschrijven?’  Mevrouw Fletcher knipoogde naar hen.

			Hij verslikte zich in zijn slok water. Hoestend en proestend stond hij op.  Ellen stond ook op. En weer raakte ze  zijn arm aan, dit keer duidelijk uit bezorgdheid.

			‘Het gaat wel.’ Hij  moest alleen  een paar minuten weg  om zich te  vermannen.

			Voordat hij een smoes kon bedenken,  tikte dokter  Fletcher met zijn lepel tegen  zijn glas. ‘Kus  haar  alsof u  het meent.  Doktersvoorschrift  voor de  pasgetrouwden.’

			Door het  tikken en  de  krachtig uitgesproken woorden  stokte de conversatie aan de tafels om hen  heen. En algauw  werd er in de  hele  zaal tegen glazen getikt;  de  andere gasten deden enthousiast met dokter Fletcher  mee in de  roep om een  kus.

			Ellen sloeg onschuldige ogen naar hem op. ‘Het is goed, Harrison,’  fluisterde ze.

			Gaf  ze hem toestemming? Voordat  hij zichzelf kon opdragen  om weg te  lopen,  greep  hij  haar om haar middel en trok haar  tegen zich aan. In dezelfde beweging  nam  hij bezit  van haar lippen.  Hij  bracht alle gevoelens die hij zo  veel jaren in bedwang had gehouden  over in de kus.

			Eenmaal  ontketend  kon hij  zijn  passie niet meer bedwingen en het verraste hem toen  ze hem gretig tegemoetkwam,  bijna alsof ze  naar  hem  hunkerde.

			Voordat hij kon analyseren wat  er  gebeurde, drong mevrouw Fletchers  lach tot hem  door en die maakte  dat hij  zich schaamde. Hij maakte zich los van  Ellen en deed duizelig  en verdoofd  vlug een stap opzij. Zijn hart bonsde.

			Toen  er om  hen heen geklapt werd,  plofte Ellen  in  haar stoel en lachte aarzelend. Harrison probeerde zich met waardigheid  te laten  zakken, hoewel  zijn ledematen trilden.

			Voordat  hij de  kans had om op adem te komen, tikte er aan de  andere kant van de zaal iemand  tegen een glas  en begon het  koor opnieuw.  Hij probeerde  er geen acht op  te slaan,  maar Ellen boog zich naar hem toe en haar  hese lach lokte hem.

			Dit keer was  hij niet  in  staat zich te verzetten. Hij keerde zich  naar haar toe, proefde trager,  genietend van  haar lippen, de zachtheid van haar  mond, de warmte  van haar adem.  Hij wilde niet stoppen en zou  schaamteloos  door  zijn gegaan, als er  niet geklapt en gejuicht werd.

			Hij maakte zich  los en nog lang zat hij er als verdoofd  bij.  Had hij Ellen niet een, maar zelfs twee keer gekust? Was hij werkelijk  zo stoutmoedig geweest?

			Zijn hart bonsde.

			‘Het  is  zo mooi om  een  jong  paar als  jullie zo verliefd te zien,’ zei mevrouw Fletcher.

			Ellen sprak  de oudere  vrouw niet tegen, maar legde  haar hoofd  op zijn schouder. Hij  was niet  overdreven  bedreven in het opvangen van de signalen die jonge vrouwen afgaven,  maar  hij voelde  dat dit  een  uitnodiging was om  haar  vast te houden.  Zo nonchalant als  hij kon, legde hij  zijn  arm om  haar heen. Hoewel hij kalmte voorwendde, wist hij zeker dat  ze zijn hart kon horen bonken.

			Hij  wenste  half en half dat dokter Fletcher weer  met zijn lepel  tegen zijn glas tikte, maar tot Harrisons teleurstelling deed hij het niet.

			Korte tijd later, toen de band  het eerste nummer speelde, stond Ellen op en stak een hand  naar  hem  uit. ‘Ik weet  dat  je dansen al van  je altijd-al-willen-doenlijst hebt afgevinkt,  maar dansen in een regenwoudparadijs nog niet.’

			Hij  nam haar aanbod aan en stond  op. Het  trof hem  hoe  blij  en ontspannen ze  was. En  hoe  gezond. Haar  gezicht straalde van een gloed die  zijn ziel verwarmde.  Dit had hij  voor haar gewenst:  om  blij en  gezond  te  zijn. Wat de toekomst ook  brengen zou, deze  herinnering met haar zou hij voor altijd koesteren.
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			Toen Ellen  hun sleutelkaart voor de deur hield, kriebelde Harrison weer  achter haar  oor met de lange veer  die ze  op het  strand hadden gevonden.

			‘Je bent onverbeterlijk,’ fluisterde ze, niet in staat haar  lachen  in te houden.

			Ze had  hem de hele  weg naar hun kamer  met de veer geplaagd tot hij hem  van  haar afgepakt had  en haar begon te kietelen.  Voordat ze  de deur kon openen, veegde hij met de  veer op en neer in haar nek. Ze draaide zich  om  en probeerde de veer te  pakken, om te  ontdekken dat die alweer weg was.

			Zijn  schaterlach schalde door de  gang. Toen pakte  hij haar twee handen bij elkaar en trok met de veer  een gevoelige lijn van haar kaak naar haar kin. Zijn blik volgde het spoor en eindigde  op haar  mond.

			Hij had haar  niet meer  gekust sinds  het tikken tegen  de glazen. Ze had natuurlijk wel aan  zijn kussen gedacht, maar ze hadden  het te druk  gehad met het leren van de tango en de  chachacha en de  rumba en alle  dansen die Harrison nooit had kunnen dansen. Nadat ze  de  hele nacht waren opgebleven om  te dansen,  hadden ze  met  de andere gasten ontbeten op het strand en naar de  zonsopgang gekeken.

			Misschien  konden  ze elkaar  nog  één keer  kussen om de mooie herinnering te bezegelen.  Daar  stak toch  geen kwaad in?

			Ze keek  langs Harrison naar een  paartje dat  aan  de  andere kant van de gang stond te zoenen. Die  twee  zouden zich er niet  om bekommeren  als Harrison  en zij ook besloten een beetje genegenheid  te delen.

			Harrison streek met de veer over haar mond, zijn ogen werden donker, waardoor haar buik verwachtingsvol  samentrok. Hij  dacht er vast en  zeker aan haar nog eens te  kussen. Maar hij was  te zeer een heer om nog een kus  te stelen, hoe graag hij misschien ook wilde.  Als zij een  kus wilde, zou ze zelf  moeten  beginnen. Maar moest ze  dat  wel doen?

			Voordat ze nog langer  kon  redeneren, sloeg ze haar  armen om zijn hals en  rekte  zich uit  tot  haar mond  zich vlak bij de zijne bevond. Hij  keek verrast op.

			Wat deed ze? Ze  had weinig ervaring  met  mannen. Stel  dat ze hem  verkeerd begreep? Ze  moest zich losmaken. Tijdens het diner doen alsof was een ander verhaal dan  daar  nu mee door te  gaan.

			Ze liet zich zakken, maar hij liet de veer los en greep haar  armen vast.

			Wilde ook hij nog een  kus?

			Ze aarzelde maar even voordat  ze  met haar lippen  over de zijne streek.  Een tijdlang bleef hij bewegingloos staan en liet  haar  haar gang  gaan.  Toen drukte  hij haar  in één snelle  beweging met haar rug tegen de deur. Zijn mond eiste de hare  op, maakte een  eind aan de plagerij en ze  genoot ervan.

			Hij kuste  haar  opnieuw en opnieuw, alsof hij geen genoeg van haar  kon krijgen. En zij  reageerde op dezelfde manier, begroef haar vingers in zijn  haar en liet zich meesleuren.

			Eén ding stond vast, zijn kussen verzadigden  haar niet.  Ze hadden  eerder  het tegenovergestelde effect en maakten dat  ze meer wilde.

			‘Zeg, jullie  tweeën,’  klonk het lachend vanuit  de  richting van het andere  stel. ‘Ga lekker binnen verder.’

			Harrison was ontzet. Hij liet  haar  los en frunnikte met zijn sleutelkaart en de deurkruk,  niet  in staat de deur vlug genoeg  open te  maken.  Eenmaal binnen duwde Ellen de deur dicht, leunde ertegenaan en  lachte beverig.

			Harrison haalde een hand door  zijn haar en  liep met grote passen naar de  kleine  tafellamp bij de banken. Hij  knipte hem  aan, waarna er zacht licht door de kamer scheen  en  het  water van  het  overloopzwembad aanlokkelijk glansde.

			Hij  liep naar de rand, stak zijn handen  in zijn  zakken  en staarde naar het water. Zijn  rug was recht, een teken dat zijn hersens hun best deden om iets te verwerken.

			‘We hebben vanavond goed  toneelgespeeld voor iedereen, vind  je niet?’  Ze hield de deurknop  vast; haar knieën knikten nog  te zeer  om  ze  te vertrouwen.

			‘O, ja?’  Harrison  draaide zich niet om.

			‘Ja.  Ik vind zelfs dat we een Oscar verdienen voor ons toneelspel.’ Ze probeerde  luchtig te klinken,  omdat ze  voelde  dat Harrisons stemming was omgeslagen zodra ze hun suite binnengekomen waren.

			‘Was  dat  alles voor  jou?’ Zijn toon  klonk ook bepaald anders, bijna onheilspellend. ‘Toneelspel?’

			Was hij boos op  haar? Ze  kon het hem niet kwalijk  nemen.  Hij  had  duidelijk gezegd  dat hij niet wilde doen  alsof  ze een paar waren en zij had  het toch doorgezet. ‘Sorry,  Harrison. Ik had niet verwacht  dat  de  Fletchers ons onder druk  zouden zetten om te zoenen. Misschien liet ik  me  meeslepen door het moment.’

			Harrison draaide zich  met een ruk naar haar om. Hij droeg nog steeds zijn smoking, maar had  zijn  das afgedaan en  zag er nog net  zo  aantrekkelijk uit als toen ze  uren geleden hun suite hadden verlaten.  Zijn gezicht ging deels schuil in  de  schaduw,  maar de pijn en  gekwetstheid in zijn uitdrukking waren niet  te  verbergen.  ‘Niemand heeft me gedwongen  je  te kussen.’

			‘Dat bedoel ik niet.’ Haar had ook niemand  gedwongen.  Ze wist niet waarom  ze  het  had gedaan, misschien omdat ze  diep  vanbinnen wilde weten hoe het was om  behandeld te worden  als iemand die pasgetrouwd  is, om eindelijk iemand te zijn  met hoop op een rooskleurige  toekomst.

			‘Wat betekende het  precies voor je?’  Hij had  zijn handen nog  in zijn zakken gestopt.

			Ze schonk hem een  glimlach, in de  hoop de speelsheid van  in de gang  terug te  halen en een moeilijk gesprek te  vermijden. ‘Alles is zo leuk geweest. En ik  kan je niet genoeg bedanken  dat  je me  hierheen  meegenomen hebt.’

			Hij antwoordde niet en op de  een  of  andere manier wist ze dat hij meer van haar verwachtte dan gemeenplaatsen. Hij wilde de  waarheid. Hij  wilde weten  wat  ze vond van hun kussen, over de gevoelens die de kussen wekten, en over hoe  ze  vanaf nu verder  zouden gaan.

			Ze kon niet ontkennen  dat de aantrekking tussen hen  groeide. En door deze reis en  de  tijd  die ze  samen hadden doorgebracht, was  ze nog  meer op hem gesteld geraakt.

			Maar hij begreep toch wel dat ze  het eng vond om plannen  te maken, dat ze  nooit over haar toekomst  had durven nadenken, en dat ze niet wilde bedenken waar die zoenen toe  konden leiden  of hoe het verder  moest met  hun relatie.

			Ze  mocht  dan nu  gezond zijn, maar  stel dat de volgende  PET-scan  uitwees dat  ze nog steeds kanker had? En zelfs als de kanker  nu weg was, stel dat die  terugkwam? Dat zou vast gebeuren, als de VHL nog  in haar genen  zat.

			‘Je  hebt  me door  alles heen gesteund,’  fluisterde ze, ‘je bent zelfs met  me gegaan tot het randje van de dood. Maar wie  zegt dat ik  niet weer  ziek zal worden?’

			‘Dat gebeurt niet.’  Zijn stem  was schor.

			Hoe kon  hij dat weten? Hoe kon iemand dat weten? Het zou niet eerlijk  zijn om hem in de waan te brengen dat er iets tussen  hen kon  zijn, niet nu haar leven zo onzeker was,  niet terwijl er nog zo veel onbeantwoorde  vragen waren.

			Maar als  ze de veranderingen in hun gevoelens niet onderzocht,  als  ze hem niet meer  gaf, zou  hij haar dan buiten zijn leven  sluiten? Ze wist niet of ze  dat kon verdragen. Het was toch  beter als alles hetzelfde bleef tussen hen?

			‘Je  bent mijn  beste vriend, Harrison.  Dat wil ik  niet  veranderen.’

			Hij draaide zich  weer om naar het zwembad en dit keer  liet hij  zijn schouders hangen.  Hij had uit haar  woorden begrepen wat ze  niet hardop kon zeggen: ze was slechts in staat hem  het heden  te  geven, omdat ze niet wist of ze een toekomst had.

			Ze liet haar hoofd  hangen.  Wat had  ze  gedaan? Ze werd  door wanhoop overvallen en wilde  dat ze  de dingen kon terugdraaien. Ze had voorzichtiger moeten zijn, ze had  er beter over na moeten denken welk effect het  zoenen op hem zou hebben. Dat zij elk moment beleefde alsof  het haar laatste  was, wilde  niet zeggen dat dat voor  iedereen zo  was.

			Het was  dwaas geweest om hem  pijn te doen, om hun vriendschap  in gevaar te brengen. Ze kon alleen maar hopen  dat Harrison uiteindelijk zou  beseffen dat zij een tikkende tijdbom was en dat ze beter vrienden konden blijven en verder niets. Ze wilde niet dat hij boos op haar bleef, wilde niet dat hij  haar wegduwde.

			Er  kwam een tekstberichtje  binnen. Het  volgende moment begon haar telefoon  te rinkelen.  Dit was niet het  juiste moment om zich daarom  te  bekommeren, maar toen  kwam er nog een bericht  binnen.  Ze  keek naar haar telefoon en zag dat de oproep afkomstig was van Josies ouders.

			Terwijl ze het berichtje las, stolde het bloed  in  haar  aderen.  Josie had  een hartstilstand  gehad en  was  naar de spoedeisende hulp van het ziekenhuis gebracht.  Ze dachten  niet dat ze nog veel langer zou leven.

			

			Het vliegtuig kwam tot  stilstand  op de landingsbaan. Harrison  keek uit het raam. De  lichtjes  van Biggin Hill  Airport gloeiden op dit late tijdstip  op in het donker  en  heetten hen  welkom  thuis.

			Maar hij wilde helemaal niet  thuis zijn.

			Hij onderdrukte een zucht en  maakte  zijn riem los. Tegenover hem maakte Ellen de hare los.  In haar nette rok en zijden top zag  ze er geweldig uit – zo  jong en  knap –  hoewel ze zichtbaar vermoeid  en ongerust  was.

			Na het tragische nieuws  over  Josie had  Ellen maar één ding gewild: terugkeren naar Canterbury en op  de een of andere manier contact  zoeken met Marian om  wijwater voor  Josie te verkrijgen. Harrison had gedaan wat hij  kon  om de vluchtplannen te  veranderen. Maar  het had  een paar uur gekost totdat ze  toestemming  kregen  om aan het eind van de ochtend te vertrekken.

			Tijdens de vlucht terug hadden  ze geslapen. En nu maakten  ze zich zwijgend  op om  van boord  te gaan.

			Voordat ze Saint Lucia  verlieten, had hij Drake gebeld om hem te vragen met  de auto en zijn  rolstoel te komen, en een  klein  poosje geleden met een update over het tijdstip. Hij vond het niet prettig om zijn butler  en chauffeur op dit  late uur te storen. Maar hij kon  het risico  niet nemen dat iemand hem  zag lopen, noch wilde hij de aandacht  trekken van  Lionel Inc., of van een  ander  farmaceutisch bedrijf dat Arthurs  ultieme  geneesmiddel in  handen wilde krijgen.

			Als het  nieuws  eenmaal bekend  werd dat hij niet langer  verlamd was,  zou Lionel waarschijnlijk misdadigers achter hem aan sturen om de waarheid  uit hem te  slaan. Hij  huiverde bij de  herinnering aan zijn ontvoering vorig jaar, toen hij Marian had geholpen.

			Hij  had vastgesteld dat  hij  het beste een verklaring  kon  geven aan de  pers. En daarvoor  moest hij dus iets verzinnen wat  zijn  herstel verklaarde. Vooralsnog had hij bedacht dat hij zou vertellen  dat hij in de  loop van  de  afgelopen jaren geleidelijk  aan meer kracht en gevoel had teruggekregen,  maar het nieuws niet bekend had willen maken voordat hij  zeker wist  dat hij vooruitging.

			Het was  een regelrechte  leugen. En  hij  had er  een gruwelijke hekel aan om te liegen. Je bereikte er niets mee, daarvoor hoefde hij alleen maar te  denken  aan wat hij had bereikt door tegen de Fletchers te liegen over zijn relatie met Ellen.

			Harrison wierp  een steelse blik op  Ellen.

			Ze  lag nog in haar stoel, met haar hoofd achterover  en haar  ogen dicht. Ze  had de  hele dag niet geglimlacht.

			Hij  wist dat  ze  zich zorgen maakte om Josies slechte prognose.  Ellen  had nu en  dan gecommuniceerd  met het personeel van Serenity House  en  Josies ouders. Het kleine meisje klampte zich nog aan  het leven vast, maar  het zag er  niet goed uit en  de  artsen wilden haar naar de afdeling  met palliatieve zorg verplaatsen.

			Maar de kloof  die tussen Ellen en hem bestond, was  voortgekomen uit meer dan alleen  haar  angst en verdriet. Hij keek weer uit  het raam naar de donkere landingsbaan en  verafschuwde de ongemakkelijke sfeer  tussen hen.

			Het was zijn schuld. Hij had meer achter de kussen en hun tijd samen gezocht  dan hij  had moeten doen. Ze was  alleen opgegaan in het moment en had hem  nooit beloften gedaan.

			Toch  kon hij niet begrijpen hoe ze hun kussen onaangedaan achter zich kon laten. Elke keer dat hij haar had aangeraakt of gekust, was dat doorgedrongen tot zijn ziel. Zijn passie voor haar  was van vonken overgegaan  in een laaiend vuur  en nu was er geen  terugkeer mogelijk.  Hij kon de vlammen niet doven en wilde dat ook niet.

			Maar zij voelde kennelijk niet hetzelfde.  En  dat deed het meeste pijn.  Hoewel  hij  niet had beseft hoe  groot zijn verlangen was  toen hij de reis plande,  zag hij nu in dat hij  gehoopt had dat  ze  hem door hun vakantie samen in een nieuw licht zou zien. Dat haar  gevoelens voor hem zouden  ontwaken  en  dat  ze zelfs een beetje verliefd op hem  zou worden.

			Maar ze had zo veel jaren  in de greep van de dood geleefd dat ze haar angsten niet in één weekend van zich kon  afzetten.

			De  deur van  het vliegtuig  ging open en de kilte  van de avond, zo anders  dan de milde  warmte  van het Caribisch gebied,  waaide naar binnen.

			Ellen boog zich naar voren en huiverde, waarna ze  haar  armen  over elkaar sloeg.

			‘Hier.’ Harrison trok zijn colbertje uit en legde  het om haar  schouders. Hij had er eerder aan moeten  denken. Vergeleken met de tropische temperaturen leek de Engelse meimaand niet zo warm meer als toen ze waren vertrokken.

			Ze  verzette  zich niet, maar trok zijn  colbertje dichter om zich  heen. ‘Dank je.’

			Hij knikte, waarna hij  achteroverleunde. Hij vond het vreselijk  dat het  gesprek opnieuw was stilgevallen, verfoeide  de lange  perioden van  stilte. Misschien had  hij vanochtend, na  die  kus in  de gang, met haar mee moeten spelen, zoals hij  altijd had gedaan. Misschien had hij haar niet moeten confronteren, geen antwoorden moeten eisen. Misschien had hij  zijn ware gevoelens  veilig weggeborgen  moeten houden.

			Was het te laat om terug te  gaan naar  voor dat gesprek en  te proberen hun relatie te herstellen  tot wat die was  geweest? Hij had liever iets met  haar  dan helemaal niets. Als hij het  feestmaal niet  kon krijgen, dan nam hij  genoegen  met  de kruimels, al was zo’n houding nogal meelijwekkend.

			Binnen een paar minuten zou het trapje naar beneden gaan en de piloot zou  naar buiten komen om  hen  te  helpen  met hun bagage.  Hij moest gauw iets zeggen of doen. Als hij  dat niet deed, zou Ellen vermoedelijk zo gauw ze het kon regelen dat ze Chesterfield Park verliet.  En  wanneer zou hij haar dan  weer zien? Vooral nu ze hem niet nodig  had?

			Hij slikte zijn waardigheid in  en schoof naar  voren. Ellen zat  inmiddels uit het  raam te  kijken. Haar profiel  was mooi als altijd  en deed  hem denken aan die ochtend en de manier waarop  ze haar gezicht naar hem had opgeheven, haar armen om zijn hals had geslagen en hem had  gekust. Hij  had de begeerte in haar ogen toch  niet  verkeerd  geïnterpreteerd?

			‘Ellen?’

			Ze  maakte  haar  blik  los  van het raam  en  keek  met bezorgdheid in haar  ogen  naar hem op.

			Gezien die hele  toestand met  Josie was dit waarschijnlijk niet  het  beste moment  om over  hun  relatie te beginnen. Maar hij moest iets zeggen. ‘Zeg, kunnen we vergeten wat er gebeurd is  en weer gewoon  vrienden zijn?’

			‘Ik weet het niet. Kunnen we dat?’ Ze  zei ‘we’, maar haar opgetrokken wenkbrauw  leek erop te duiden  dat de vraag voor hem was bedoeld.  Kon  hij tevreden zijn met alleen vrienden?

			Opnieuw kwam alles  in hem  in opstand. Toen ze elkaar kusten had  zij wellicht  gedaan  alsof.  Maar  voor  hem was het echt geweest. Voor het  eerst was hij  uitgekomen voor  zijn gevoelens. Kon  hij dat  terugdraaien? Kon  hij opnieuw doen alsof het  niet belangrijk was wat hij  voor haar  voelde?  Doen alsof het hem om het even was dat ze gewoon vrienden waren?  Doen alsof  hij niet meer wilde?

			Hij knikte.  Ja, hij  kon het. En  ja, hij zou  het  doen.

			Hij had de hele vlucht  de  tijd gehad  om erover na te denken. Zelfs  als hij kon wachten  en haar  meer tijd gaf om haar angsten te  overwinnen,  dan zou dat  niets  veranderen aan  wat hij diep vanbinnen wist: ze zou beter  af  zijn met een jongere  man, iemand met wie ze minder  in leeftijd scheelde en die haar een gezin kon  geven om het  gezin dat ze verloren  had  te vervangen.

			Nu  hij niet langer verlamd was, had hij een  grotere  kans om kinderen  te kunnen  krijgen. Maar hij  was er niet op gebrand  een oudere vader te worden. Zijn moeder was tweeënveertig geweest toen  ze hem verwachtte. Zijn vader vijftig.  Hij had nooit getwijfeld aan hun  liefde voor  hem, maar hij had het  vreselijk  gevonden dat ze eerder grootouders  waren dan ouders. En hij  had zo weinig tijd met hen gehad voordat  ze stierven.

			Dat  wilde hij  kinderen niet aandoen. Hij  wilde hen niet laten doorstaan wat hij had  meegemaakt en hen in  de steek laten wanneer ze hem het hardst nodig hadden.  De  beste manier  om  dat te vermijden  was  geen kinderen  krijgen.

			Aan de  andere kant verdiende  Ellen het om  veel kinderen te krijgen. Ze was jong genoeg  om  nog  jarenlang van hen te  genieten.  En ze had  een  man nodig die jong  genoeg was  om samen  met haar van die kinderen te genieten.

			De  grimmige  waarheid was dat  hij niet geschikt  was  voor  haar – voor meer dan vriendschap  althans.  Hij zou er goed  aan doen daaraan  te  denken, anders zou hij haar uiteindelijk alleen  maar  van zich vervreemden, als dat  niet  al was gebeurd.

			Hij stak zijn hand  uit over het stuk bank  dat hen  scheidde  en nam haar hand in de zijne. Het contact ontstak een vonk van verlangen in hem, maar die doofde hij snel met  de wetenschap dat  hij  haar kon verliezen als hij dat  deel van  hem niet afsloot. Het  was  hem eerder gelukt  om zijn gevoelens  voor haar te verbergen,  hij kon het  vast weer.

			‘We hoeven de eerdere  aard  van  onze relatie  niet  te  veranderen.’ Gedwongen  sprak hij uit wat zij  wilde horen. ‘Ik  heb er vandaag  lang over kunnen nadenken en ben tot de conclusie gekomen dat vriendschap  in ons beider belang is.’

			Ze knikte en slaakte  een zucht  van verlichting. Was  ze ook  bang geweest  om hem  te verliezen? Of was ze blij om te ontdekken dat  hij niet van plan was meer  te eisen van hun  relatie?

			Dezelfde  frustratie als die hij  die ochtend had  gevoeld  kwam weer boven, maar hij onderdrukte die snel.

			‘Dank  je,  Harrison.’  Ze gaf een kneepje in zijn hand.

			Hij  liet  haar  hand  los en legde de zijne weer in zijn schoot.  ‘Ik wil dat je weet dat ik, hoewel  ik het  eind van  onze  reis reusachtig heb verknoeid, het geweldig  naar mijn zin heb  gehad.’

			‘Je hebt het niet verknoeid.  Ik verwijt  mezelf  net zo goed dat ik het zo ver  heb  laten gaan. Jij wilde niet doen alsof  we  een paar waren en  ik heb je overgehaald om tegen je principes in te gaan.’

			‘Ik  had ook een keus, hoor.’

			Haar gezicht  lichtte op  door een  glimlach  die de pijn  in zijn  borst een beetje  verlichtte. Dit was wat hij wilde: dat ze  gelukkig was. Dat was alles wat hij ooit had gewild. En als hij om haar  gelukkig te maken zijn vergezochte droom van  samen  zijn  met  haar moest loslaten, dan was  dat maar zo.

			Hij boog zich naar voren en kon  het niet laten om  een piek haar uit haar gezicht te strijken.

			Haar adem stokte  en  ze keek hem aan.  De boodschap in haar blauwe  ogen was allesbehalve platonisch. Het was een  blik vol verlangen – een verlangen dat naar hem uitging en hem dichter naar haar  toe trok. Wilde ze dat hij haar kuste?

			Haar lippen  gingen verwachtingsvol een  eindje  van elkaar. En  ze ademde beverig in.

			Ze traden nu niet op voor een publiek. Wat voor reden kon ze hebben om  een kus te  willen, behalve dat  ze hem net zo  graag  wilde kussen als  hij haar? Misschien was de veranderende aard  van  hun relatie voor haar ook  verwarrend.

			‘Zo te zien  is  uw chauffeur  er,  lord Burlington,’ klonk de stem van de piloot door de open deur van  de cockpit.

			Ellen stond  abrupt  op en maakte  een eind aan  zijn speculatie. Ze draaide zich om  en haalde haar tas onder haar  stoel vandaan. Terwijl ze zich oprichtte, hanneste ze om de hengsels  over haar  schouder te krijgen. ‘Ik zie je  bij de auto, oké?’

			‘Goed.’

			Ze  snelde  naar  de deur  en stapte  uit;  de hoge hakken van haar  sandalen tikten snel, in haar haast om weg te komen.

			Toen ze  verdwenen  was,  blies hij gefrustreerd uit. Ze  ging hem verlaten. Zo snel  als ze kon.  En hij zou niets kunnen doen  om het te voorkomen. Hij schoof naar voren en boog zijn hoofd.

			De woorden van het sereniteitsgebed  fluisterden  door hem heen: God,  geef me de kalmte om te aanvaarden wat ik niet kan veranderen,  de moed om  te veranderen wat ik kan veranderen en de  wijsheid  om het verschil ertussen te zien. Om  één dag tegelijk te leven. Om van  één moment tegelijk te  genieten.  Om  moeilijke tijden  te aanvaarden als het pad naar de vrede.

			Hij had Ellen het gebed  zo vaak horen fluisteren dat het  in zijn geheugen gegrift  was.  Maar tot  nu toe  had hij  niet echt nagedacht  over moeilijke tijden accepteren als  pad naar  de vrede. Hij  had  alleen nagedacht  over de moed hebben  om Ellens  ziekte te veranderen.

			Kon hij nu de  moeite  aanvaarden  om haar los te  laten, nu hij zijn steentje  had bijgedragen  om ervoor te zorgen dat  ze beter werd? Was  dat zijn volgende stap?

			Hij blies nog  eens uit. Hij  begreep niet hoe hij door dat  te  doen ooit  het  pad naar de vrede zou vinden. Op dit moment leek het het pad naar  de wanhoop. Maar kon hij het, als  hij het beste voor haar wilde?

			‘Lord Burlington?’  De stem  van  de piloot klonk  licht alarmerend. ‘Zo te zien vertrekt uw chauffeur zonder u.’

			Harrison  sprong op  en  hij schrok er opnieuw even van hoe makkelijk dat  ging. Hij was van plan geweest te wachten op zijn rolstoel, maar  liep  toch  met grote  stappen naar de deur.  Had  Ellen  Bojing  opgedragen te  vertrekken?  Ze wilde  graag terug naar  Chesterfield Park  om te proberen  meer wijwater te  krijgen. Maar ze zou toch niet haastig wegrijden zonder hem?

			Zijn hart bonsde  protesterend bij  de gedachte. Terwijl hij bukte om door  de  deur naar buiten  te gaan en de trap  afdaalde,  zag hij  een  stel rode achterlichten  kleiner worden. Hij sprong de  trap af en bleef onderaan  stilstaan. Hij had weliswaar het  gebruik van  zijn  benen terug, maar hij was geen  superheld  en zou niet hard genoeg  kunnen rennen  om  Bojing te stoppen.

			Hij  haalde zijn telefoon tevoorschijn en belde Drake.

			Hij nam  meteen op. ‘Ik ben er bijna.’

			‘Bijna?’ Harrison zag de  achterlichten om een van de privéterminals  heen bewegen en vervolgens uit het zicht verdwijnen.

			‘We  werden opgehouden door de vliegveldbeveiliging. Ze zeiden dat ze ons  al hadden doorgelaten.’ Zijn toon klonk geërgerd.

			‘Ik begrijp  het niet.’ Zijn aandacht werd getrokken door  een licht een paar  meter verder op de landingsbaan. Hij holde  erheen.

			Zijn hart bleef bijna  stilstaan.  Ellens telefoon. Het  schermpje  was verbrijzeld, maar  de afbeelding erop was onmiskenbaar de hare: haar laatste foto  met Marian in mei, voordat Marian was gestorven. De twee stonden  samen in de tuin van  Chesterfield Park onder de boog van blauweregen. Ze hadden de  armen om elkaar heen geslagen en lachten.

			Hij  zag  de koplampen  van een auto die kwam  aanrijden. Het was de  Bentley die naar de  jet toe reed. Bojings hoofd kwam boven het stuur uit  en  Drake zat op de bijrijdersstoel  naast hem.

			Harrisons hart sloeg een slag over. Ellen zat achterin. Natuurlijk. Ze  waren gewoon weggereden zonder  hem en nu kwamen ze  terug. Zodra de auto stopte, rukte hij  het achterportier open.

			De  bank was  leeg. Ze was nergens te zien.

			‘Waar is ze?’  Hij richtte zich op  en staarde in de richting waarin  het  andere voertuig  was weggereden.

			‘Waar is wie, my lord?’ Drake zwaaide zijn portier wijd open  en stapte uit.

			‘Ellen.’ Harrisons hartslag  verdubbelde. ‘Ze is in  een  auto gestapt.  We dachten dat  jij het  was…’ Als het Drake en Bojing niet  waren geweest, wie dan wel?

			Een tiental verschillende mogelijkheden  schoot door zijn hoofd en er  bleef er maar  eentje over. ‘O, nee.’ Hij  klapte dubbel.

			‘Wat is er  gebeurd?’ Drake legde  een hand op zijn rug.

			‘Wat is er  gaande?’ riep  de piloot  vanuit de deuropening  van het  vliegtuig.

			Harrison kon zich  er  niet toe brengen het uit te spreken,  maar de  woorden gingen  door hem  heen met de kracht van een vliegtuig op volle snelheid.

			Ellen was ontvoerd.
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			‘We  moeten achter de auto aan die hier  net was.’ Harrison deed een uitval  naar het achterportier,  zijn spieren spanden om in actie te komen.

			Gelukkig liet Drake geen tijd verloren gaan en sprong achter  in de auto.

			Half in  de auto  hield  Harrison stil en keek naar de piloot, die het trapje afdaalde. ‘De auto  die hier net was, heb je het kenteken kunnen  zien?’

			‘Sorry, lord Burlington. Daar heb  ik niet aan gedacht.’ De man  keek  zo verward dat Harrison ervan overtuigd was dat hij onschuldig was aan elk onderdeel van de ontvoering. Hij was  een goede vriend en zou het tijdstip  van hun landing niet hebben verraden, noch Ellen naar buiten hebben  laten gaan als hij  gevaar vermoedde.

			Harrison  was ingestapt. Nog terwijl hij  het portier dichtsloeg,  scheurde  Bojing  met  gierende banden  weg.

			‘Die  kant op.’ Harrison wees langs Bojing heen naar  de privéterminal. ‘Ik denk dat ze  op weg zijn naar de snelweg.’

			Er waren op dit late uur niet  veel  auto’s op straat. Hopelijk konden ze  andere voertuigen inhalen. Niettemin  zocht Harrison het  nummer op van Sybil Huxham, de detective met  wie hij te maken had gehad na zijn ontvoering. Ze was de beste van heel Kent.

			‘Drake, bel  jij de  politie,  dan kijk ik  of ik mevrouw Huxham  te  pakken kan krijgen.’

			Toen Harrison ontvoerd was en meegenomen naar de crypte van de kathedraal  van Canterbury, hadden zijn ontvoerders hem geblinddoekt  en naar een afgelegen locatie gebracht, waar hij geïntimideerd was, geslagen en ondervraagd over  Arthur Creightons onderzoek naar  het  ultieme geneesmiddel.  Hij had op dat moment niet veel geweten en  had hun niet de  informatie kunnen geven die  ze wilden, dus ze hadden  hem vrijgelaten.

			In  de  weken na het incident had mevrouw  Huxham een  van  de ontvoerders in verband kunnen brengen met  Lionel Inc., Mercer Pharmaceuticals  grootste concurrent. De man die  erachter zat, was gearresteerd  en achter  de tralies beland, maar hij had iedere band met Lionel ontkend. En Lionel had natuurlijk iedere vordering tegen  hen  afgewezen.

			De ontvoering was een  angstaanjagende ervaring  geweest, nog  afgezien van  uitdroging en een  paar  gebroken ribben, maar  Harrison was er goed vanaf gekomen.

			Maar nu… Als ze Ellen  te  pakken hadden, wat waren  ze  dan  van plan met haar  te doen?  Ze zouden een vrouw  toch  niet zo mishandelen zoals ze hem hadden gedaan?

			Gal kwam in  zijn keel omhoog.

			Waarom zij?

			Hij had aangenomen dat Lionel  zijn activiteiten  niet meer zo  nauwkeurig  in de gaten hield  na de beschuldigingen  tegen hen,  temeer daar duidelijk was geworden dat hij zijn zoektocht naar het ultieme geneesmiddel  had  gestaakt.  Hij had  de laatste  maanden niemand gezien die hem volgde. Niettemin had  hij  voorzorgsmaatregelen genomen om zijn leven en  bezigheden zo  privé mogelijk te houden. Hij  was extra voorzichtig geweest  met de reis naar het buitenland om  hun  bestemming niet  prijs te  geven.

			Was het  nieuws van Ellens wonderlijke genezing naar  buiten  gekomen terwijl  ze  weg waren? Hij had om geheimhouding verzocht. Bovendien was het  medische personeel  verplicht de uitslagen  van Ellens onderzoeken vertrouwelijk te houden.  Maar  er was natuurlijk maar  één arts voor  nodig die een collega erover vertelde om praatjes de  wereld in te helpen. Hij had  kunnen weten dat  het nieuws  simpelweg te  ongelooflijk was om privé te blijven.

			Als  het nieuws van Ellens genezing was uitgelekt, was het heel waarschijnlijk dat Lionel er lucht  van had gekregen.  Het was niet te zeggen  wat ze  haar nu zouden aandoen,  zeker als  ze  ontdekten dat ze het wijwater had  ingenomen.

			Harrisons hart  bonkte in zijn borst. ‘Kun je harder rijden, Bojing?  We moeten  die auto inhalen.’

			Terwijl Drake de politie van de ontvoering op de hoogte stelde  en Harrison  mevrouw Huxham alles vertelde, scheurde  Bojing  naar de  snelweg. Maar  hoe  hard ze ook gingen, ze kwamen geen verdachten  tegen  op  de  bijna verlaten  weg. Hoe langer  ze reden, des te beter  Harrison besefte dat de  jacht tevergeefs was. Zonder kenteken,  autotype of andere  herkenningstekens  hadden  ze geen idee waar ze naar  uit moesten kijken.  En ze hadden geen  aanwijzing  of ze de  goede kant  op gingen.

			Maar kon hij  de zoektocht opgeven?

			Hij  had haar leven  niet gered om haar vervolgens te verliezen.

			

			Ellen worstelde  met de banden om haar polsen.  Ze wist niet waarom ze probeerde  haar handen te bevrijden, aangezien de auto  te  hard reed om te kunnen ontsnappen  en de man op de zitplaats naast haar een wapen  op zijn schoot had. Het maanlicht deed de loop glimmen. Ze voelde nog steeds de indruk van die  koude loop in haar nek op  het moment dat ze het autoportier  had geopend en  zich naar binnen  boog.

			Ze  sloot gefrustreerd en  bang  haar ogen. Het was zo stom  van haar  geweest  om  zonder Harrison het vliegtuig  uit  te  rennen. En nog  stommer om niet beter te  letten  op de  wachtende auto. In het donker had  hij geleken op de Bentley.  Maar nadat  ze het  portier  had geopend, besefte ze  dat  het de Bentley niet was – een moment te  laat.

			Een  scheidingsruit tussen  de zitplaatsen voor en achter begon naar beneden  te zakken en de chauffeur en  een  passagier werden  zichtbaar.

			De  passagier  draaide zich naar haar om. ‘Ellen Creighton. Wat  een genoegen om  je weer te zien, vooral in blakende gezondheid.’

			Het gezicht van de man was in het donker  niet  zichtbaar,  maar Ellen herkende de stem met  het Amerikaanse accent moeiteloos. ‘Jasper Boyle.’

			Jasper was Marians collega  geweest in het onderzoeksinstituut van Mercer in Groton, Connecticut, in de rol van vriend en zogenaamde  huwelijkskandidaat. Maar uiteindelijk  hadden  ze  ontdekt  dat hij  al  die tijd  bij Lionel in dienst  was geweest en bij Mercer had gewerkt om Arthur  Creighton via Marian  te bespioneren. Helaas hadden Ellen  en Harrison  zijn  onbetrouwbaarheid pas ontdekt nadat  ze kritieke  informatie betreffende  Arthurs theorie hadden onthuld.

			‘Je bent  een dag  te  vroeg terug.’ Jaspers toon was plezierig, alsof hij gewoon een praatje maakte.

			Maar het  feit  dat hij op  de  hoogte was van haar reis  en  de  duur ervan joeg haar de schrik  op het  lijf. Als Jasper en Lionel wisten  van de reis naar Saint Lucia,  wat hadden ze dan  nog meer ontdekt? ‘Draai de auto  en breng me naar Chesterfield Park.  Je kunt me niet  tegen mijn wil vasthouden, Jasper.’

			‘Je  bent  uit eigen vrije  wil in de  auto  gestapt.’

			‘Nee, niet waar.’

			‘Iedereen die  het gezien heeft,  zal zeggen dat je het portier opende en instapte zonder dat iemand je dwong.’

			Ze  keek hem vuil  aan,  maar vermoedde  dat het  in het  donker weinig effect had. ‘Wat wil je?’

			‘Hoe  was je  reis?’ Zijn stem  klonk weer  nonchalant. ‘Het verbaast me dat  je er  de energie voor  had, aangezien je eerstelijnsarts  een  hospice suggereerde.’

			Betekende die vraag dat Lionel  nog  niets  had vernomen over haar kankervrije diagnose?  Moest ze proberen dat voor  hen  te verbergen? ‘Dat ik  VHL  en  kanker heb,  wil niet zeggen  dat ik niet kan reizen  en van het leven genieten. Je  weet dat het mijn motto is om  voluit  te  leven en  volop  te genieten. Ik heb me nooit  ingehouden.’

			‘Het lijkt mij raar  dat iemand die op het randje van de dood balanceert en een paar dagen geleden nog nauwelijks  zelfstandig  kon rondlopen ineens op vakantie gaat.’

			‘Dat is helemaal niet raar –’

			‘Het  was  zelfs  zo raar dat we je gevolgd  zijn naar de dokters­praktijk…’

			Ellens  hart  stond even  stil.

			‘Het is altijd verbazingwekkend wat  onderbetaald personeel bereid is te vertellen als  je  ze  een extraatje aanbiedt.’

			Dus Jasper  had iemand  in de  praktijk van  haar  arts omgekocht  om hun  haar  gegevens te  geven?

			‘Stel je onze – mijn  –  grote blijdschap  voor toen ik  te  weten kwam dat de  onderzoeken aantonen dat de ziekte volledig uit je systeem  is verdwenen.’

			‘Jouw  grote blijdschap?’ Ellen  kon  het sarcasme  niet uit haar toon weren. ‘Ja.  Je was  vast blij voor  me.’

			‘Kom, Ellen,’  zei  Jasper zogenaamd verontwaardigd. ‘Natuurlijk ben ik  dolblij.  Wie zou dat niet zijn bij zulk  goed  nieuws?  Nieuws  dat te  mooi is om waar te zijn. Nieuws dat bijna  een wonder is.’

			‘Je weet net  zo goed als ik dat zelfs bij de ergste  gevallen  remissie kan optreden.’

			‘Klopt.  In heel zeldzame gevallen. Bij kanker.’ Hij zweeg even. ‘Maar hoe  verklaar je  de  verdwijning  van het VHL-gen?  Zoiets is nog  nooit voorgekomen in de geschiedenis van de  moderne  geneeskunst.’

			‘En  wie zegt dat het weg is?’ De uitslag van het genetische onderzoek was  nog niet  beschikbaar geweest voordat ze naar  Saint Lucia vertrokken. Had  Lionel de uitslag op  de een of  andere manier versneld?

			Zelfs als de uitslagen de afwezigheid van VHL aantoonden, wilde  dat niet zeggen  dat het abnormale gen zich  niet ergens in haar lichaam  schuilhield, wachtend om weer  tevoorschijn  te komen. Onderzoeken waren niet  onfeilbaar.

			Jasper keek haar  een ogenblik onderzoekend aan voordat hij zich omdraaide. ‘Omdat  je kennelijk  net zo graag  wilt  weten als wij wat er  is  gebeurd,  heb je er vast geen bezwaar  tegen  als  we nog een paar  onderzoekjes doen,  wel?’

			Wist hij  dat  ze het wijwater had genomen? En  als dat  zo  was,  wist hij het  dan ook van Harrison?  Ze kon alleen  maar hopen  dat Lionel nog  niet ontdekt  had dat Harrison hersteld was van zijn  verlamming. Als ze dat wisten, zouden ze hem dan ook proberen te ontvoeren?

			Haar  spieren spanden. Hij mocht Harrison  geen kwaad doen. Voorlopig moest  ze haar  mond  houden over zijn genezing  en met Lionel meewerken,  zodat  ze zich op  haar  concentreerden. Dat  was de beste manier om Harrison te  beschermen.

			Terwijl de  scheidingsruit omhoog schoof, minderde de auto vaart. Ze keek uit  het raam  en probeerde  te zien  waar ze  haar heen  brachten. Helaas was ze door alle  bochten  in de wegen haar  richtingsgevoel kwijtgeraakt. Bovendien  was  ze niet  bekend met het platteland van Kent. Ze meende dat  ze langs Londen in  noordelijke richting  waren gereden.

			Niettemin,  als ze een  manier kon vinden  om te ontsnappen, moest ze er gebruik  van  maken. Josies  leven stond op het spel.  Ellen had toch  al het gevoel dat ze door het reizen een  hele dag was verloren  en ze verlangde  ernaar  om naar Chesterfield Park terug te keren. Ellen moest een manier  vinden om contact te krijgen met Marian  en overbrengen dat ze meer wijwater  nodig hadden.

			De  auto reed  een  kronkelende  oprijlaan op. Takken  streken langs de auto  en Ellen begreep dat  de oprijlaan  overwoekerd  was en  zelden werd gebruikt. Het volgende moment vertelde het bonken van de banden over planken  haar  dat  ze  een brug  overstaken.

			Ze  reden nog een eindje een garage of een of ander bijgebouw in. Toen kwam de auto tot stilstand  en werd  de motor afgezet.

			Ze  verzette zich niet  toen haar overweldiger  haar uit  de auto haalde  en over een grasveld meenam naar  een zijingang  van een vervallen kasteel. Ze pijnigde haar  hersens voor informatie over alle kastelen in en  rond Canterbury en Kent. In de  streek bevonden zich veel mooie  oude bouwwerken, waaronder  Chesterfield Park. En hoewel ze door  de jaren heen meerdere andere historische panden had bezocht,  kon ze dit specifieke  fort  niet thuisbrengen.

			Zodra ze  binnen  was, merkte ze  aan de donkere  gangen waar ze  doorheen liepen  dat het  kasteel momenteel niet bewoond werd.  De stoelen en banken waren met lakens afgedekt.  Prachtig gebeeldhouwde  mahoniehouten zijtafels en boekenplanken zaten onder de  spinnenwebben. Op de grote oosterse tapijten  en de houten vloeren lag een  laag  stof.

			Geen enkel licht  leek  te werken, de reden waarom ze zaklantaarns gebruikten. Toch kon ze zien dat het vroeger een elegant landhuis was  geweest. Zo stond er naast een geborduurd wandtapijt  een harnas. Ze passeerden schilderijen, beeldhouwwerken  en andere artefacten,  zelfs  een middeleeuws uitziend rariteitenkabinet met een  verzameling  oude glazen flessen.

			Toen  ze een steile trap af  gingen,  rilde ze. Een vochtige, bedompte kou kwam omhoog. De stenen  muren waren  hier en daar nat, stroompjes water vormden dunne  aders. Jasper ging voorop en haar andere  ontvoerder vormde de  achterhoede; zijn wapen  was een constante herinnering aan  het feit dat dit geen vrijwillige expeditie was, wat  Jasper  ook mocht beweren.

			Op de overloop struikelde ze  over een kuil in de  vloer, maar herstelde zich  voordat ze viel. De duisternis  werd  nog dichter.  Ze  moesten in de  onderbuik van  het kasteel  zijn, waar  vroeger de  kerkers waren geweest. Waren ze  van plan  haar daar beneden op te sluiten?

			Ze klemde  Harrisons colbertje strakker  om haar schouders, zijn sandelhoutgeur  zat nog in alle vezels. O,  Harrison. Wat  moest hij wel denken nu ze weg was? Hij  zou buiten zichzelf  zijn van ongerustheid en zich afvragen  wat er gebeurd  was.

			Voor haar bereikte Jasper een poortdeur gemaakt van platen dik eikenhout met een antiek  slot.  Hij bonkte op  de deur en ze wachtten lange tijd, totdat  hij  nog eens  bonkte.

			Eindelijk ging de deur  op een kiertje  open en viel er licht in de stenen  gang. Ze werden binnengelaten  in een vertrek en  ze werd  korte tijd  verblind door het licht van  de tl-lampen. Overal klonken  stemmen en piepende monitors.

			‘Ze was  makkelijker te pakken dan  ik had verwacht,’ verklaarde Jasper tegen iemand. ‘De list met  de luchthavenbeveiliging gaf  ons de  tijd die we nodig  hadden  om als eerste bij het  vliegtuig te zijn.’

			Ellens  ogen wenden aan  het licht en  ze zag een laboratorium, met computers en schermen,  naast allerlei soorten medische  apparatuur en instrumenten: injectiespuiten, naalden, bekerglazen, flacons en flessen  chemicaliën met  gedetailleerde etiketten.

			Een oudere, kalende  wetenschapper in een witte laboratoriumjas  en met rubberhandschoenen  aan kwam  aanlopen. Zijn magere gezicht stond kalm,  zijn  gezichtsuitdrukking was bijna vrolijk, maar zijn grijze ogen namen haar op  alsof ze een  specimen onder  een  microscoop was,  in plaats  van  een menselijk wezen. Hij keek naar Jasper en wachtte. Om te worden  voorgesteld?

			Jasper knikte.  ‘O, ja. Dokter Lionel, dit is Ellen Creighton. Ellen, dit is dokter Lionel.’

			Ellen nam de wetenschapper nauwkeuriger  op. Was dit dokter Lionel? De directeur van  Lionel Inc.?

			‘Juffrouw Creighton, het  doet me plezier u te ontmoeten.’ Dokter Lionel sprak zacht met  een licht  accent. Ze had haar  vader eens horen  zeggen dat hij een Oostenrijker was en dat zijn familie het bedrijf lang geleden had opgericht, nog eerder dan  Mercer. ‘Na zo’n wonderbaarlijke genezing snapt u  natuurlijk wel  dat  we niet anders  kunnen dan bestuderen  wat er in  uw lichaam heeft  plaatsgevonden.’

			‘Jasper had het over onderzoeken doen.’

			In het felle licht  van het laboratorium kon  ze zien dat  Jasper nog  even knap was als altijd.  Hij had blond haar  en een aantrekkelijk gezicht.  Toen hij in mei naar Canterbury was gevlogen om bij Marian te zijn gedurende  haar coma, had  ze  zich moeten realiseren dat hij een gluiperd  was, zeker  toen  hij met haar  begon te flirten. Natuurlijk zou ze niet in  hem geïnteresseerd  zijn geweest, ook niet als hij  niet zo goed als Marians vriend  was. Maar destijds  was  ze zo radeloos dat ze hem te veel  vertrouwen had geschonken.

			‘Ja. Testen.’  De kilte in dokter Lionels ogen was angstaanjagend en ze vermoedde dat deze man tot alles  in staat was om zijn eigen belangen te  bevorderen, dat hij  niet  zou aarzelen  om Harrison of  haar kwaad te doen als hij er beter  van werd.

			Des te meer reden om  het nieuws van Harrisons  genezing geheim  te houden. Ze hief haar kin en  hoopte dat ze er dapperder uitzag  dan  ze zich voelde.
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			Harrison had zin om ergens  tegen te slaan. Wat dan ook. Maar hij dwong  zich zonder zich  te verroeren  in  zijn rolstoel aan de  tafel in  de bibliotheek te zitten.

			Sybil Huxham stond  midden in de  ruimte met haar rug naar de muur met boekenkasten die van  de vloer  tot het  plafond  reikten en had zich  zo  opgesteld dat ze alle ingangen kon zien, ook de deur en  de ramen.  Altijd als hij bij haar was, merkte hij op hoe gewiekst ze was, afgestemd op haar omgeving; haar  scherpe ogen zagen alle bijzonderheden.

			Zo  in haar zwarte  spijkerbroek, zwartleren jack en zwarte soldatenkistjes,  zag ze er stoer uit. Hoewel  ze niet Harrisons type was,  want  ze  was  Ellen  niet,  was ze mooi  met  haar steile bruine haar, porseleinen huid  en prachtige  groene  ogen. Ze was  jong – zevenentwintig – en had vier jaar als  agent bij de politie van Kent gewerkt voordat ze  als privédetective  voor de ABI  – Association of  British Investigators –  in dienst genomen  werd.

			Ze sloeg  haar armen  over elkaar en keek hem strak aan. ‘Wat  vertel je me niet?’

			Hij  voelde zich ongemakkelijk, maar herinnerde zich dat hij nog steeds deed alsof hij  verlamd  was. ‘Ik heb  je alles verteld wat ik  kan.’

			‘Je hebt niet genoeg gezegd.’ Ze zette haar voeten  wat wijder uit elkaar, haar  blik schoot naar de  lange  ramen die uitkeken  over  de  tuinen achter Chesterfield Park. Ze scheen  iets te zien en de informatie op te  slaan, waarna ze  haar aandacht weer op hem richtte.

			Het ochtendzonlicht viel de kamer  in, over de  chique tafel  waarop alleen  zijn koffiemok stond. Hij  speelde  met  het oor; de koffie was  inmiddels  lauw  geworden, nadat  hij een half  uur lang alle bijzonderheden  met  mevrouw  Huxham had  doorgenomen.

			‘Als je mijn hulp wilt,’ stelde ze nuchter,  ‘dan  moet je eerlijk zijn.’

			‘Ik ben eerlijk geweest.’

			‘Over alles.’

			Hij  pakte zijn  beker  op en bracht die naar zijn  lippen, maar toen herinnerde hij  zich  dat hij geen zin  had in koffie.  Hij had nergens zin  in sinds hij vlak  voor  het  aanbreken van  de dag thuis was gekomen. Hij kon alleen maar denken aan Ellen,  dat ze  waarschijnlijk  dezelfde mishandeling  onderging als die  hij  had ondergaan.  De gedachte  dat  iemand haar pijn deed,  maakte hem misselijk.

			‘Mevrouw Huxham –’

			‘Sybil.’

			Ze had hem vele malen gevraagd haar bij haar voornaam te noemen,  maar om wat voor reden  dan ook viel hij altijd terug op haar professionele  titel. ‘Sybil.’  Hij schraapte zijn keel.  ‘Ik heb  je genoeg informatie gegeven om mee verder te kunnen. Ze  is ongetwijfeld ontvoerd door Lionel en wordt vastgehouden  op dezelfde plek als waar ze mij  eerder heen hebben gebracht. Ik  heb  die zo goed mogelijk  beschreven.  Nu is het aan  jou om die  te vinden.’

			Ze kneep  haar lippen op elkaar.

			‘Alsjeblieft. Je moet haar vinden.’

			Ze zweeg een lang ogenblik voordat  ze haar armen van elkaar  haalde  en  naar de deur liep.  ‘Ik kan je niet helpen, Harrison.  Zoek maar iemand  anders.’

			Haar schoenen bonsden op de vloer.

			‘Ik betaal je het dubbele.’

			Ze hield haar  pas  niet in. ‘Het gaat  niet om geld.’

			Hij  werd door wanhoop overspoeld. Hij  had mevrouw Huxhams expertise nodig. En hij had geen tijd om  iemand anders te zoeken, vooral  omdat  zij  al bekend was met de complexiteiten van de zaak  van vorig  jaar – of althans  voor  zover hij kon onthullen.

			‘Alstublieft, mevrouw Hux…  Sybil.’

			‘Sorry. Kan niet.’

			Toen ze de  gang in liep, sprong hij bijna uit zijn rolstoel.  Maar gedreven  door de waarheid  barstte hij haastig uit: ‘Ze heeft wijwater gedronken en  dat heeft haar genezen.’

			Sybil  bleef staan, maar draaide zich  niet om.

			‘Ik  beloof  plechtig dat  het de waarheid is.’

			Ten slotte draaide  ze  zich  om haar as en  zette haar  handen in haar zij.  Met haar  hoofd schuin nam ze hem op.  ‘Vertel me meer.’

			‘Geloof je me?’

			‘Ik heb  haar uitslagen gezien.’

			‘Hoe?’

			‘Ik heb ze  opgespoord voordat  ik hierheen kwam.’

			‘De  uitslagen  dienden vertrouwelijk  te zijn. Ik heb mijn arts laten beloven dat hij  het aan niemand zou  vertellen.’

			‘Ik had nog geen minuut nodig  om na te gaan wie van zijn kantoorbedienden informatie  verkocht.’

			Harrison leunde  achterover in de rolstoel. Kennelijk  had  dezelfde persoon  de  informatie aan Lionel verkocht. ‘Als je al op de hoogte bent  van haar genezing,  waarom zei je dat  dan  niet?’

			Ze keerde  terug en bleef vlak bij de deur  staan, klaar  om te  vertrekken. ‘Ik kan  niet met je werken als  je  me niet eerlijk alles vertelt.  Dat heeft geen zin.’

			‘Goed. Het spijt me dat ik het je niet heb  verteld, maar je moet begrijpen  waarom ik aarzel de specifieke gegevens over haar herstel te  onthullen. Ik  wil niet  dat je denkt  dat  ik gek ben.’

			‘Je vertrouwt me of je vertrouwt  me niet.’

			‘Ik doe mijn best.’

			‘Vertel  me  dan de rest.’

			‘De rest?’

			‘Ja.  Over  jou.’

			Hij slikte moeizaam.  Waren ze  achter zijn  genezing gekomen? Had iemand hem herkend in  Saint Lucia?

			Sybil zou  het uiteindelijk  te horen krijgen. Hij kon het haar evengoed  nu  vertellen. ‘Ik kan weer lopen.’

			‘Dat weet ik. Maar hoe?’

			Hij schoof de rolstoel  weg van de tafel. ‘Hoe kon  je  enig idee  hebben?  Geen van de kantoren  heeft  mijn medische informatie. En ik heb  het aan niemand verteld, zelfs niet aan  mijn privéarts.’

			Ze knikte kort naar de tuin. ‘Je had je beker op de bank laten staan zodat Drake je een nieuwe moest brengen. En  er waren geen rolstoelsporen in het gras te zien.’

			Hij volgde  haar blik naar  een bank in de  verte  en  de beker die hij daar had laten staan,  net zo een als nu voor hem  op tafel stond. ‘Die beker had toch ook van de tuinman  kunnen zijn?’

			‘Er zit  modder aan je schoenen.’  Ze knikte  naar zijn voeten  op  de voetsteunen van zijn rolstoel. ‘Te  veel  modder voor een verlamde man.’

			Ze was goed.

			Hij hield haar blik vast. Kon  hij haar vertrouwen?

			Haar staat van dienst vertelde hem  van wel, evenals de oprechte  blik in haar ogen.

			Hij zette zijn voeten  op de vloer  en  stond op. Hij liep  naar de deur, sloot die en keek haar weer aan.

			Ze sloeg hem  gade, haar gezicht bleef onveranderd, alleen haar ogen werden  iets  groter.

			‘Ik vond  twee ampullae  in de kerker  hier op  Chesterfield.’

			Door het vorige speurwerk wist  ze  al  af van de ampullae en  het  wijwater. Ze wist  dat het  wijwater had bijgedragen aan de coma  van Arthur en Marian.  Maar  hij had niets anders  verteld dan dat het wijwater een of ander krachtig, waardevol medicijn bevatte, aangezien Lionel  zo  veel moeite deed om het  in handen te krijgen.

			Nu had ze het  bewijs  hoe krachtig en waardevol het in feite was.  Het was  een wondermedicijn. Het ultieme geneesmiddel.

			‘Hebben Ellen en jij elk  een flacon leeggedronken?’ Ze  nam hem  van top  tot teen  op. Na zijn thuiskomst  had hij  zich verkleed in zijn pak, met gilet en vlinderdas. Maar na  de  vrijheid die hij op Saint  Lucia had  gehad, voelde  de  kleding  te beklemmend.

			‘Ik heb  het  water  uit de eerste ampulla  opgedronken.  En toen ik Ellen liet zien dat ik genezen was, heeft zij de tweede leeggedronken.’

			‘Dus Lionel begreep dat ze wijwater had gedronken en wil testen doen om  het genezingsproces  te herhalen.’

			Zijn bloed verkilde. Waren  ze dat van  plan? Haar testen? Dat  had hij kunnen weten. Natuurlijk, ze zouden willen  herhalen wat er gebeurd was –  of  het althans proberen. ‘Ik  zal me  aan hen overgeven, dan kunnen ze mij testen in plaats van haar.’

			‘Nee.’ Haar  korte commando klonk vlak. ‘Voorlopig moet je uit de schijnwerpers blijven en doen alsof je verlamd bent. Als bekend wordt  dat Ellen en jij zijn genezen, stroomt de  hele wereld  samen hier op Chesterfield Park. Met al  die aandacht zal Lionel een  nieuwe verbergplaats voor Ellen  zoeken die we nooit kunnen vinden.’

			‘Niet als ik me in  stilte aan Lionel  overlever.’

			Een  van Sybils wenkbrauwen schoot  omhoog. ‘Als je je overgeeft, onderteken je je doodvonnis samen met Ellen.’

			‘Doodvonnis?’

			‘Ze  zullen haar nooit  vrijlaten.’

			‘Ze hebben mij  vrijgelaten.’

			‘Dit is anders. Ze hadden geen reden om je te  houden. Sterker nog, ze hadden je levend  nodig om meer informatie  te krijgen.’

			‘Juist.’

			‘Maar nu  je genezen  bent, ben  je een waardevol product, net als  zij. Ze zullen jullie  allebei testen tot  ze ontdekken wat ze  willen, en ze zullen  jullie geen van beiden  in  leven laten om het na  te vertellen.’

			De  woorden klonken  onheilspellend.  ‘Ik  zal  ervoor zorgen dat ze veilig terugkomt voordat ik me overlever.’  Paniek begon aan zijn ingewanden te knagen.  Hij mocht  niet toestaan  dat ze Lionels proefkonijn werd.

			‘Hoor eens,  Harrison. Al zou je  het toevallig voor  elkaar kunnen krijgen  een  uitwisseling te bedingen,  wat te betwijfelen valt,  ze zullen op een  zeker ogenblik gewoon weer achter haar  aan gaan.’

			Had Sybil gelijk?  Was  een uitwisseling  tevergeefs? Hij  vocht  tegen de  wanhoop die hij voelde en probeerde kalm  en rationeel te blijven. ‘Hoeveel tijd denk je dat je nodig hebt  om haar te vinden?’

			‘Een week.’

			‘Dat is te  lang.’

			‘We hebben wat tijd. Ze  is te waardevol voor hen om meteen uit de  weg te ruimen.’

			‘Drie dagen dan?’

			‘Vijf.’

			‘Goed, vijf dagen. Daarna  regel ik een  akkoord.  Mijn leven voor het hare. En ik zal er een enorme  som geld  bij doen  als het moet.’

			Zelfs vijf dagen was  te lang  om Ellen bloot te stellen  aan  wat  Lionel  voor haar in petto  had. Maar  hij bad  dat  ze haar geen  kwaad  zouden doen zolang ze  haar levend  nodig hadden.

			

			Ellen vocht tegen de  sufheid.  In gedachten zag  ze Harrison en de pijn in zijn ogen na die kus in de vroege  ochtend op Saint Lucia.

			Het spijt me, Harrison. Ik had niet zo kil tegen je moeten zijn. Ze wilde het hardop  zeggen,  maar de woorden zaten vast in haar keel. In de laatste uren voordat ze Saint Lucia verlieten, had ze de  situatie niet goed aangepakt. Ze  had zich teruggetrokken, iets waar  ze door de jaren heen  heel goed in was geworden als  relaties te serieus werden.

			Haar vingers streken over het koude staal van een onderzoektafel onder  haar. Door die beweging voelde ze de PICC-lijn in haar arm trekken, evenals de  banden  om haar polsen  en  enkels waarmee ze vastgebonden was.  Vlakbij  klonk het regelmatige piepen van  een monitor.

			Waar  was ze? Weer in het  ziekenhuis –  werden  er nog meer  onderzoeken gedaan?

			Ze  probeerde zich af te  stemmen  op  het  gesprek dat  verderop werd gevoerd.

			‘Tot  nu toe laten  de testen geen  spoor  van iets in  haar systeem zien.’  De stem was van Jasper Boyle.

			‘Bij Arthur  en  Marian  hebben de testen  ook niets  in  hun systeem aangetoond.’ Ellen hoorde  het buitenlandse accent  in  de  tweede stem en probeerde te ontcijferen wie er sprak.

			‘Dit is anders.’ Jasper weer.

			Ellen opende  haar ogen en de herinnering  aan de ontvoering kwam snel terug. Ze  was niet in het ziekenhuis. Ze was in een geheim laboratorium onder een kasteel ergens in landelijk gebied.

			‘We wisten dat dit  waarschijnlijk het geval zou zijn,’ klonk de stem met het accent  weer. Dokter Lionel?

			Ze  verlegde haar hoofd en zag de  oudere  man vlakbij voor een computerscherm  zitten waarop hij gegevens bestudeerde. Jasper  stond in een witte  laboratoriumjas  en met een dampende  beker koffie in  zijn handen  naast  hem.

			Door het gebrek aan ramen in ruimte  was het moeilijk om het tijdstip  te bepalen. Hoeveel  uren waren er verstreken sinds  ze  gedrogeerd was?

			‘Als  we haar oude onderzoekuitslagen naast de onze leggen,’ vervolgde Jasper,  ‘moeten  we  kunnen analyseren hoe het  wijwater heeft  gereageerd op  en zich verbonden heeft met de weefselreceptoren in celmembranen en intracellulaire  vloeistof. Op z’n minst moeten we de omvang  van de receptoractivering kunnen  zien.’

			‘Ja, maar dat is niet  het geval.’

			‘Als we geen  bewijs kunnen vinden van  absorptie of distributie  in  het plasma, dan zouden we iets moeten  vinden in de  nierexcretie.’

			Jasper was, net als  Marian  en  haar vader  eerder, farmacokinetisch specialist. Zijn levenswerk draaide om  het testen  en bestuderen van de effecten  van medicijnen in het lichaam. Maar  hij had het wijwater niet kunnen vinden in haar  systeem.  Zouden  ze haar vrijlaten nu de eerste onderzoeken geen resultaten hadden opgeleverd?

			‘We hebben absoluut  niets. Niets.’ Dokter Lionels  toon bevatte een  ondertoon  die een rilling  over  Ellens rug  deed lopen.

			‘Misschien zijn  we te laat. Het  testen zou veel effectiever zijn  geweest als we  het onmiddellijk na  de inname hadden  uitgevoerd.’

			Lionel typte iets en zei  toen: ‘We  hebben geen keus, we moeten door met de volgende fase van ons plan.’

			‘Willen  we  echt onze ene  flacon  op haar gebruiken?’

			Eén flacon. Wijwater?  Had  Lionel een ampulla  gevonden?  En zo ja, waar dan?

			‘Het is misschien onze enige kans om meer  van  het water te  bemachtigen.’

			‘Maar als we  de genezende eigenschappen  op  mijn vader  testen,’ zei Jasper met een  gefrustreerde klank in zijn stem,  ‘dan  kunnen we  de effecten dit keer onmiddellijk bestuderen.’

			Jaspers vader had ALS. Toen ze vorig  jaar met hem over de ziekte had gesproken, was zijn vader stabiel geweest. Was de  oudere  man  net als  zij verslechterd in de afgelopen maanden?  Misschien  wilde Jasper  net  zo wanhopig graag een geneesmiddel voor zijn vader  vinden  als Marian en haar  vader voor haar. Zoals zij  nu  een geneesmiddel voor Josie  wilde vinden.

			‘Zelfs  als we de flacon aan je  vader geven en  de effecten meteen  bestuderen, dan vermoed ik  dat we nog steeds niets  zullen vinden.’

			‘Maar het  is het proberen  waard…’

			‘Moet ik je geheugen opfrissen?  Arthurs bloedonderzoek heeft niets aangetoond. Dat van Marian heeft  niets  aangetoond.  En nu vinden we niets in Ellens bloed. Waarom denk je  dat het met je vader anders  zal zijn?’

			‘Ik weet  het niet…’

			‘Precies daarom moeten we nu op zoek naar  de bron.’

			De bron? In de zin  van de  bron  van het wijwater?  Dat hadden haar  vader en Marian  geprobeerd.  En het was niet gelukt.

			‘Het is veel  te  riskant,’ zei Jasper.

			‘Iemand  heeft  Ellen  van meer wijwater voorzien,’  zei  Lionel kortaf.  ‘We moeten aannemen dat het Arthur of Marian is geweest, vanuit het verleden.’

			Ellen schrok van Lionels aanname dat tijdreizen mogelijk was. Meer  mensen waren op de hoogte van de krachten van het  wijwater  dan ze  had beseft.

			Jasper dronk van  zijn koffie  en sprak toen:  ‘Of misschien  zijn Harrisons antiquairs  eindelijk op de laatste  ampulla gestuit.’

			‘Nee, we  zijn hun gangen zo goed nagegaan  dat  we het dan  zouden weten.’

			Had Harrison antiquairs laten zoeken naar een  nieuwe ampulla? Ze zou verrast moeten zijn. Maar  dat was  ze niet.

			Dokter Lionel rolde  weg van  zijn computer; de  wielen van zijn stoel schraapten over de cementen vloer. ‘Gezien die uitgebreide zoektocht die lord Burlington voor haar op touw  heeft  gezet, hebben we misschien niet veel tijd voordat  we het land uit moeten. Nu we nog toegang  hebben tot deze locatie  moeten we haar vandaag injecteren met de dosis en haar opdracht geven  meer  te zoeken.’

			Was Harrison  naar haar  op zoek? Een pijn vormde zich  in haar borst. Natuurlijk was hij naar  haar  op zoek.

			‘En als  ze  dat niet  wil?’

			‘Je zei dat ze  inschikkelijk  is.’

			Dus ze waren van plan haar  een flacon  wijwater te geven om  haar  naar een ander tijdperk te sturen zodat ze  meer van het water kon  vinden  om aan  hen te geven?

			‘Ik doe het niet.’ Ze flapte de woorden  eruit voordat ze  zich kon bedenken.

			Jasper  draaide zich  met een ruk om en morste koffie. Kennelijk  had hij  niet  verwacht dat ze  al wakker  was. Dokter Lionel stond langzamer op.

			Ze huiverde, en niet  alleen omdat  ze  het  in haar  dunne  ziekenhuishemd  van  haar  vingers  tot haar tenen koud had. ‘Jullie hebben  de testen die jullie  van me  wilden, laat me nu  gaan.’

			‘Juffrouw Creighton,  denk alstublieft  ernstig  over de zaak  na.’ Dokter  Lionel  naderde haar op  een berekenende manier, alsof ieder  woord,  iedere stap, iedere ademhaling van belang was. ‘Nadat u  baat hebt gehad  bij zo’n geweldig geneesmiddel, wilt u stellig  anderen helpen om genezing te vinden.  Misschien Josephine Ansley.’

			Alles in haar kwam in opstand. Hoe wisten ze van  Josie?

			‘Denk aan het goede dat u  zou kunnen doen voor Josie en alle kinderen  die in  Serenity  House verblijven.’ Hij  bleef  aan het voeteneind van de onderzoektafel staan, terwijl Jasper  zich op  de achtergrond  hield.

			Haar zenuwen  tintelden. Ze wisten veel te  veel  van haar. Wisten ze  zelfs dat ze eerder  van haar reis was teruggekomen met het plan  een  poging te doen om  wijwater voor Josie te vinden?

			Dokter Lionels  gezichtsuitdrukking  bleef kalm, maar net als daarstraks deden zijn kille grijze  ogen een rilling over haar  rug lopen. Iets  aan hem waarschuwde haar ervoor  dat hij een manier  zou  vinden om  haar wil om te buigen  –  of ze nu meewerkte  of niet.

			‘Het  enige wat u hoeft  te doen,’ vervolgde hij, ‘is de bron  van  het  wijwater vinden en  ons er regelmatig mee bevoorraden.’

			Lionel stelde het zo simpel voor. Maar toch, ze kon – en wilde –  hem niet helpen.  ‘U moet weten dat  ik er niet mee kan instemmen. Het zou verraad  zijn aan mijn vader en zus. Om nog te  zwijgen van de afschuwelijke manier waarop u lord Burlington vorig  jaar  hebt behandeld.’

			‘U kunt niet anders  dan meewerken, juffrouw Creighton.’ Lionel  perste zijn  lippen  strak op  elkaar.  ‘Alleen u hebt de macht om Josephine Ansley  en  de andere kinderen die u  helpt te  redden. Zonder het ultieme geneesmiddel zullen ze allemaal sterven. Eerder vroeg dan laat.’

			Zijn woorden en gezichtsuitdrukking deden  Ellens bloed stollen. Stel dat Lionel  en zijn personeel ervoor hadden gezorgd dat het zo slecht met  Josie ging? Hadden ze Serenity  House geïnfiltreerd en  het kleine meisje een middel  gegeven waardoor ze een  levensbedreigende hartstilstand  had gekregen?

			Nee,  zoiets  zou dokter Lionel niet opzettelijk doen. Of wel?

			Jasper keek aandachtig naar zijn koffiebeker en weigerde haar aan te kijken, bijna alsof hij  zich ervoor schaamde om deel uit te maken  van  het  plan.

			‘Het zou jammer zijn, juffrouw Creighton,’ zei dokter Lionel, ‘dat het leven van de  kinderen zelfs  nog verder wordt  bekort. Kinderen als Theo en Britanny en Mila.’

			Dat waren  er nog drie die momenteel in Serenity House  verbleven. Ja, hij was van  plan haar kinderen te doden. Ze kon  het zien  in de diepten van  zijn zielloze ogen.

			‘Hoe  durft u?’  Ze rukte aan haar banden, maar ze  sneden slechts in haar vlees.  ‘Ze zijn onschuldig en hebben  al genoeg problemen. Hoe  kunt er zelfs maar  aan denken  hun kwaad te  doen?’

			‘Het personeel van Serenity House zou als  verdachte  worden aangemerkt, want alles wijst op de gemeenschappelijkheid  van hun dood.’

			Haar  borst  zwol, ze kon het wel uitschreeuwen  van frustratie.  Maar ze zou hem  niet  de voldoening geven om te zien hoe kwaad hij haar maakte. ‘U bent een monster. U zult  er nooit  ongestraft mee  wegkomen.’

			‘Aan  de andere kant,  als u me  van water voorziet’ – zei hij alsof  hij haar niet had  gehoord – ‘dan hebt u  misschien nog tijd om Josie te redden.’

			Tijd om Josie te redden. Daarom was ze teruggekomen van Saint Lucia. Om Josie  te redden  door  het wijwaterresidu in  te nemen, een korte verbinding  met Marian te bewerkstelligen en  haar zus te vragen meer ampullae  in de  ondergrondse kelder van Chesterfield Park te zetten. Aangezien dat  op het moment geen mogelijkheid  scheen, moest ze misschien  overwegen  in coma te  raken en  terug te gaan.

			Lionel keek  haar  verwachtingsvol aan. Hij  had het aas uitgegooid en  wachtte tot ze hapte. Hoe  kon ze  niet happen? Wat kon  ze anders  doen?

			‘Waarom ik? Waarom  stuurt u  Jasper niet?’  Ze  wierp een giftige  blik op  de jonge wetenschapper.

			Lionel keurde  Jasper geen blik  waardig.  ‘Met uw zus of uw vader daar om u bij te staan, hebt u een veel grotere kans op succes.’

			Dat  was waar. Marian wist ongetwijfeld  waar  ze het wijwater kon vinden, dat  zou tijd en  moeite schelen. En als Marian echt nog leefde, dan zou Ellen  haar zus weer te zien krijgen. Die mogelijkheid  schiep verwachting. ‘Als ik dit doe, hoe weet ik  dan dat u  me een deel van het wijwater  geeft voor  Josie  als ik klaar  ben?’

			‘Hoe meer water  u vindt, hoe  meer er  voor iedereen  is.’

			‘Hoelang  voordat u me wekt uit de coma?’

			‘Dat  hangt  ervan af hoe goed  u het kunt doen.’

			Ze zou er nooit op  kunnen vertrouwen dat een man als  dokter  Lionel Josie het wijwater  zou  geven. Maar misschien kon ze wat apart  zetten in de ondergrondse kelder  van Chesterfield Park,  speciaal gereserveerd door de kinderen van Serenity House. Dokter  Lionel hoefde het  niet te weten. En dan kon  Harrison het aan Josie  geven.

			‘Ik  verwacht uw volledige medewerking, juffrouw  Creighton,’ voegde Lionel  eraan toe,  alsof hij haar gedachten kon  lezen. ‘U moet  het water aan mij en alleen aan  mij bezorgen  op de plek  die ik  aanwijs.  Wees alstublieft  niet zo dom om te  denken dat u ermee weg kunt komen  om  het ergens te verstoppen  voor uw eigen doeleinden.’

			Want anders… Hij zei het niet, maar de dreiging hing  niettemin in  de lucht. Als  ze  niet precies deed wat hij wilde,  zou  hij zijn  plan  doorzetten en de kinderen van Serenity House kwaad doen.

			‘Als u  op  enigerlei wijze tegen mijn instructies ingaat,’ vervolgde dokter Lionel, ‘ben ik  er ook niet zeker van  of  ik lord Burlingtons veiligheid kan  garanderen.’

			Dreigde  dokter Lionel  Harrison weer te ontvoeren? Dat  mocht niet  gebeuren,  Harrison  mocht  er niet  bij betrokken raken.

			‘Wat  zijn de plannen?’ Voorlopig moest ze meewerken aan zijn  snode plannen.  Maar ze kon  vast wel  uitvogelen hoe ze Josie en de andere  kinderen in leven  kon houden en  behoeden,  zonder dokter  Lionel  te helpen.

			Lionel keerde terug  naar het  bureau en begon spreadsheets te stapelen. ‘Nadat we  ons nader over het door uw vader gekozen jaar 1382 gebogen hebben, hebben we  vastgesteld dat dat inderdaad  het beste  tijdbestek is om wijwater te verzamelen.’

			Ze wist niet hoe dokter  Lionel aan  de aanwijzingen had weten te komen die haar vader  had achtergelaten voor Marian. De wetenschapper  had  overal ogen en oren, mensen die voor  hem spioneerden en hem  de informatie verschaften die hij nodig  had.

			‘Ja.’  Dokter Lionel sprak met zijn rug naar haar toe, terwijl hij wachtte tot een laptop  afgesloten  was. ‘1382 schijnt het  jaar te zijn  waarin  de heropleving van wonderen in Canterbury  begon. En het is ook  een tijd waarin  enkele van Canterbury’s oudste bouwwerken, zoals  dit kasteel,  er  al  waren. Dus u  moet naar 1382 gaan, de oorspronkelijke bron  van wijwater  in de priorij  van St.  Sepulchre  vinden  en ons er  genoeg van  leveren  om te onderzoeken hoe we het  kunnen namaken.’

			Toen  het scherm donker werd, sloot  dokter Lionel de laptop,  schoof de  bureaustoel aan en liep naar de  deur.

			‘We  zullen u de dosis spoedig geven. Ik verwacht uw eerste  transport binnen  een  week.’ Lionel wachtte haar antwoord  niet af, maar  vertrok  en sloot de  deur achter zich met een onherroepelijkheid die  haar vanbinnen  koud deed worden.

			Transport?  Alsof ze niet meer was dan  een pakketje.

			Jasper staarde verward naar de  dichte deur, alsof hij dezelfde verwarring  ervoer als waaraan zij ten prooi gevallen  was. Waren  ze beiden pionnen in dit  gevaarlijke spel?  ‘Je wilde  de laatste  ampulla toch  voor je vader?’

			‘Dokter Lionel beloofde dat  mijn vader als  een van  de eersten baat zou hebben bij het ultieme geneesmiddel,  als ik  hem hielp.’

			‘Is dat de reden waarom je  bij Lionel  bent gaan werken en Mercer hebt verraden?’

			‘Arthur zou in geen miljoen jaar  hebben aangeboden mijn  vader  te helpen.’ Jasper sprak haar vaders naam uit alsof het een besmettelijke ziekte was. ‘Hij was  zo egoïstisch, zo erop gebrand  om  jou  te genezen. Ik  wist  dat hij nooit bereid  zou zijn het middel te delen als hij het vond.’

			Ze zweeg.  Hoeveel ze ook van  haar vader hield, ze kon Jaspers beschuldiging  niet ontkennen. Het was waar  dat haar vader maar één doel  had gehad: het ultieme  geneesmiddel  vinden om haar moeder te  genezen.  Nadat haar  moeder  was  gestorven, was zijn obsessie  overgegaan  op haar.

			‘Dus nu vind je  dat dokter  Lionel het wijwater aan  mij verspilt terwijl  het je vader zou kunnen genezen?’

			‘Precies.’

			Ze nam het  Jasper nog steeds kwalijk  dat hij  haar en Marian  had verraden, maar ze  had toch  medelijden  met  hem. ‘Er is nog een kans. Als  ik  meer water vind.’

			‘Als.’

			‘Dus jij denkt  dat tijdreizen niet mogelijk is?’

			‘Het is vergezocht.’

			‘En als  ik je nou eens vertelde  dat ik Marian in het  verleden  heb zien  leven  nadat ik het wijwater had ingeslikt? Dat ik in dezelfde  ruimte was  als  zij? Dat ik  haar stem heb gehoord? Dat  ik zag dat ze  zwanger was?’

			Jasper kneep zijn ogen samen. ‘Is dat  echt gebeurd?’

			‘Ja. Zij  was degene die het wijwater in  de ondergrondse kelder  van  Chesterfield heeft geplaatst. Er is geen  andere verklaring voor hoe  het daar  is gekomen, nadat  Harrison vele weken lang grondig heeft gezocht.’

			Jasper hield haar blik vast alsof hij de waarheid van haar  woorden beproefde.

			Hoewel  Ellen het afgelopen jaar haar uiterste best had  gedaan om alles  weg te redeneren,  moest ze eindelijk  aanvaarden  dat de complexiteiten  van ruimte en tijd  het  menselijk begrip  te boven gingen.

			Het verleden, heden  en  de toekomst  waren  op de een of andere  manier  met elkaar vervlochten.  Verstrengeling, had Harrison het fenomeen genoemd. De oneindige God zag de hele eeuwigheid tegelijk zonder begin  en zonder eind.  Als dat het geval  was,  kon zij tijd ook vanuit een ander perspectief zien  en rekening houden  met  meer dan ze  ooit voor mogelijk  had  gehouden.
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			‘We hebben de bouwtekeningen van het oorspronkelijke  Reider Castle bekeken.’ Jasper liep voor  Ellen uit door de donkere  gang. ‘En  we geloven dat  een smalle kast  onderaan  de kerkertrap de veiligste  plek is om het wijwater te verbergen.’

			Jasper opende een deur  die  in de zijkant van de trap was gebouwd. De deur was  maar ongeveer een vierkante  meter groot en kwam uit  op wat zo te zien  een kruipruimte was.

			Ellen  hurkte naast hem neer.

			‘Zie  je  dat er een steen  ontbreekt?’ Hij scheen met  de zaklantaarn op  de muur tegenover hen.

			Ze knikte.

			‘Er is een  kleine nis die  groot genoeg is voor  een  half  dozijn ampullae of flessen.’

			‘Weet je of die bergplaats er  in 1382 was?’

			‘We zijn er bijna zeker van.’ Jasper  stapte  achteruit en veegde het stof en het spinrag van zijn  mouw.  ‘We  geloven  dat de steenhouwer  die dit  kasteel aan het begin van de veertiende eeuw heeft gebouwd, de bergplaats  opzettelijk heeft vervaardigd om de  schatten  in op te bergen  die hij stal terwijl hij de kerker afbouwde. De plek  is niet ontdekt voordat Lionel  hier het laboratorium  bouwde, dus het is  de  perfecte  plek  om wijwater op te bergen.’

			Ellen tuurde in de diepe  uitsparing  en keek  toen naar de trap. ‘Ik heb geen  garantie dat ik  hier iets kan neerzetten.’

			Jasper begon  de smalle trap op te  lopen. ‘Dokter Lionel  wil  dat je  dit tot  je woonplek maakt.’

			‘Is dat  mogelijk?’ Ze liep achter hem aan, waarbij ze haar rok optilde om hem niet over de vochtige,  vuile vloer te laten slepen.

			‘Hij opperde dat je eerst moet kennismaken  met  de familie  die hier  woont om toegang  te  krijgen tot de bergplaats.’

			Ergens kon  ze niet geloven  dat ze  dit gesprek voerde. Het  was net  zo  vreemd  als haar  uitdossing: een  middeleeuwse  japon die Jasper had gehuurd  in een kostuumwinkel. ‘Kennismaken? Hoe moet  ik dat doen?’

			‘Volgens de gegevens  die we in de  bibliotheek van het  kasteel hebben gevonden, woonde  de familie  Worth hier gedurende het tweede  deel van  de veertiende eeuw. Een aantal  geridderde  zoons en geen  dochters, althans niet geregistreerd.’

			‘En wat heb ik aan die  wetenschap?’

			‘Dokter Lionel stelt  voor dat je interesse  toont  in  een van de zoons.’

			Ellen  bleef halverwege de trap  staan en  staarde naar Jaspers rug;  plotseling had ze het ijskoud.  Ze wachtte tot hij  zich omdraaide en grijnzend zei dat het een  grapje was. Maar hij liep door  naar boven en  liet haar achter.

			Haar  toch al  moeilijke missie om  wijwater  te vinden, was  zojuist exponentieel moeilijker en gevaarlijker  geworden.

			Opstandig  haastte ze  zich de trap  op. Bovenaan trok ze de onhandelbare rok weer op en  ze  moest  bijna rennen om Jasper in te halen, met  de lichtstraal van  zijn zaklantaarn  die een spoor trok door het vertrek met de toegesloten luiken.

			‘Jasper,  alsjeblieft.  Dat  kun je niet menen.’

			‘Je bent mooi, Ellen. Een van de  zoons zal voor jou vallen en elk verhaal dat  je  hem zult vertellen geloven.’ Zijn toon maakte haar  duidelijk dat hij  er niet helemaal  van  overtuigd was dat  ze  door de tijd zou reizen en dat hij  dacht dat  dit maar een sprookje was.

			Echt of niet, ze  moest al  haar opties  overwegen. ‘Ik wil niets  beginnen met  een man. Misschien moet je me naar Chesterfield Park brengen, dan verstop ik het wijwater  daar.’

			‘Dokter Lionel  wil  dat je  de voorraad hier op Reider Castle verstopt. Dan is hij er zeker van  dat hij de enige is  die erbij kan.’

			Natuurlijk zou Lionel haar niet  naar  Chesterfield  Park laten gaan en  het risico nemen dat iemand haar zag, nu Harrison  een  zoektocht naar haar  had ingezet.  En eigenlijk wilde ze geen personeel van Lionel  in  Harrisons buurt hebben, na dokter Lionels dreigement om hem kwaad  te doen.

			Jasper  liep  door de grote hal en zij volgde hem; stof stoof  onder hun voeten  op.  ‘Als je het wijwater  niet in de bergplaats op Reider Castle kunt  plaatsen,  zet  de voorraad  dan in de crypte van  de kathedraal. Die  bergplaats is niet zo groot, maar je kunt er meerdere flacons in kwijt.’

			‘Ik zou toch meer kans hebben  dat  het  lukt als ik  het water daar plaats?’

			‘Je  zult een heleboel argwaan  wekken  als je  de  crypte in  en uit gaat, zeker als vrouw. Het  is een beter idee om  vriendschap te sluiten met de familie Worth en de  nis onder aan  de kerkertrap te  gebruiken.’

			‘Denk je niet  dat dat ook argwaan zal wekken?’

			‘Het is minder opvallend. Je bedenkt vast wel een  manier.’

			Op  z’n minst kon ze vriendschap sluiten  met  de hele familie, niet enkel met  een van de  zoons. Ze liep achter Jasper aan naar  de hal en probeerde  niet  te struikelen.  ‘Als ik  als  zus van Marian  op bezoek kom, hoe verklaar ik dan waarom  ik  hier  ben  en niet op Chesterfield Park?’

			‘Zeg maar dat je van overvallen  bent, gescheiden  van je  reisgenote en  bewusteloos geslagen.’ Jasper bleef in  de deuropening  staan.

			Buiten was de  avondlucht  lavendelblauw.  Het was moeilijk  te geloven dat Harrison en zij nog geen vierentwintig uur geleden  in het privévliegtuig zaten, op  weg terug uit Saint Lucia.

			‘Doe wat je doen  moet, Ellen.’ Jaspers toon  verzachtte.  ‘Als het echt werkt en je belandt inderdaad in 1382, dan heb ik  er vertrouwen in dat je iedereen die je  ontmoet voor  je  zult winnen. Dat  doe je altijd.’

			‘Dank  je, Jasper.’  Waarschijnlijk  bedoelde  hij het als een soort verontschuldiging voor  zijn aandeel  in alles.

			Het binnenterrein van het kasteel was overwoekerd met ­onkruid; het klom omhoog  langs de hoge stenen muren van  de binnenhof, evenals  die van het  kasteel zelf. In de bloembedden aan weerszijden van het  portiek waren enkele tulpen erin geslaagd door het dode sprokkelhout te dringen dat was  overgebleven  van  de vorige zomer, maar voor  het overige was de buitenkant van  het kasteel  net zo troosteloos als de binnenkant.

			Aan  de achterkant van  de  binnenhof  hing een ijzeren hek in een afbrokkelende poortboog half uit zijn  scharnieren.  Daarachter overspande  een  brug een  ondiepe rivier. Als er vroeger een slotgracht was  geweest, was  die al lang verdwenen. In het avondlicht was de rivier  als  glas en de  wilde bloemen  die  langs de oever  groeiden, werden  weerspiegeld in het water.

			Was dit het? Haar laatste blik op het  leven? Of alleen  haar laatste  blik op dit huidige leven?

			‘Klaar?’ Jasper bestudeerde een doorzichtig testbuisje en de minuscule hoeveelheid heldere vloeistof op de bodem.

			Had  ze maar afscheid kunnen  nemen van Harrison. Het beeld van  hem  op de zitplaats tegenover haar in  het  vliegtuig op het moment  dat ze landden, schoot door haar  hoofd. Ze had zijn blik op zich voelen rusten  toen ze het  vliegtuig uit  liep. Die blik  schroeide haar  bij elke  stap die ze nam. De verleiding was groot  geweest om om te draaien, naar hem  terug te lopen  en  hem te vertellen dat ze echt  om hem gaf, maar dat ze bang  was.

			Er ging  een steek door haar borst. Stel dat ze nooit  de kans zou  krijgen om hem weer te zien  of te spreken?  Dokter Lionel  zou haar  wellicht  nooit wekken  uit de coma, hij  kon  haar  gebruiken om wijwater te leveren tot haar  lichaam niet meer  in comateuze toestand kon  blijven leven en  stierf.  Hoewel ze er nog  maar een paar dagen geleden,  voordat ze was genezen,  klaar voor was geweest om te  sterven en Harrison te verlaten,  leek dit afscheid op  de een of  andere  manier zwaarder.

			Jasper keek uit  over het verlaten kasteelterrein, alsof hij zich voorstelde hoe het er vroeger  uit had gezien.  ‘Als  dit  werkt en je reist echt naar het verleden, denk dan aan alle  levens die je  redt. Niet alleen dat van mijn vader,  ook dat van vele anderen.’

			‘Ik hoop dat  je gelijk hebt.’ Vooral voor Josie  en de  andere kinderen in Serenity House.

			Jasper bracht  de testbuis naar haar lippen.

			‘Wil je dat ik het hier opdrink?’  Ze deed een  stap naar achteren.  ‘Hier vlak voor  de voordeuren van  het kasteel?’

			‘Ik  zou  het op zich prima  vinden  als je het binnen opdrinkt, maar  we  willen niet dat de familie  je beschuldigt van  inbraak.’ Hij nam haar van  top tot teen op,  alsof hij wilde controleren of haar kostuum in orde was. ‘We  hebben alle  scenario’s overdacht,  en hebben besloten dat hier  voor de  deur  de  beste  plek is.’

			Duizend  vragen  schoten  door  Ellens  hoofd,  zoals al het geval was sinds ze zich voorbereidde  op  haar tijdreis. Had ze maar meer aandacht  besteed aan Marians  beschrijvingen van hoe het leven in het verleden was. Maar ze had  niet geloofd dat tijdreizen  mogelijk  was en had  Marians  verhaal weggewuifd  als krankzinnig en  door de  coma teweeggebracht.

			Jasper schudde de vloeistof. ‘Volgens  alle informatie  die ik  bij elkaar  gesprokkeld heb, zou  je in 1382 moeten verschijnen  op precies deze dag en dit tijdstip, de  avond van 18 mei.  Aangezien Marian naar  mei  1831 is  gereisd, zal ze  bijna een jaar in het  verleden hebben  geleefd.  Maar je vader moet  nog opduiken,  want hij is pas op  21  mei 1382 overgestoken.’

			‘Met andere woorden, ik arriveer ongeveer drie dagen  voor  hem?’

			‘Ja. Zorg ervoor dat je gebruikmaakt  van zijn expertise om  aan wijwater te komen.’

			Ze begreep  niet hoe het mogelijk  was dat ze een  dode  vader  en  zus  kon tegenkomen in het verleden. Het leek  te bespottelijk om  te  overwegen. Maar toch stond ze op  het punt om  zich  in het onbekende te wagen.

			‘Arthur gaf in zijn  speculaties over tijdreizen  aan  dat mensen door  het kwantumenergieveld bewegen naar de tijdsperiode die ze zich het laatst in  hun  hoofd  voorstellen. Dat betekent dat je in gedachten  1382 tegen  jezelf moet zeggen.’

			‘1382,’ fluisterde ze  en probeerde  niet te denken aan het feit dat ze op het punt  stond in coma te raken en dat ze zich zo  op de een of andere manier in een compleet andere tijd en  plaats zou  bevinden. Toch?

			Jasper bracht het glazen buisje weer naar  haar  lippen.  Ze kreeg een knoop  in haar maag, maar  dit keer  verzette ze  zich  niet.  Toen hij de flacon in haar mond leeggoot, liet ze de vloeistof op haar tong  liggen.  Die was  koel  en smaakte naar niets. Ze  slikte  de  schaarse  druppels in maar voelde niets anders,  niets ongewoons. Ik wil naar 1382, zei ze  tegen zichzelf, zoals  Jasper haar  had opgedragen. 1382. 1382.

			Een paar  seconden staarde ze naar Jasper,  die aandachtig naar haar gezicht stond te kijken. Het wijwater – als  het dat echt was – werkte niet.

			Toen  werd alles zwart.

			

			Ellen  opende  haar  ogen. Het  was volkomen stil. Een  ogenblik had  ze  het gevoel dat ze door  de lucht zweefde en boven de wereld hing.

			Ze  hoorde een deur slaan en werd zich bewust van haar omgeving, van het  doorgezakte matras onder haar,  de  overweldigende  zweetstank en de  dikke  gordijnen om  het bed.

			‘Het  kan me niet schelen of ze slaapt!’  bulderde een boze mannenstem  vlakbij. ‘Ik  ga haar nu ondervragen!’

			Ellen schoot rechtop en besefte dat ze slechts  een  dun hemd droeg  met smalle  schouderbandjes  en niets eronder.  Haar hart bonsde wild en ze trok het  stinkende laken  waaronder ze lag om zich heen. Net op tijd.

			De beddengordijnen  werden opengetrokken en daglicht  viel over haar heen.

			Was  ze in het verleden?  En als dat  zo was, dan had ze kennelijk urenlang geslapen – de hele  nacht,  tot  ver in de  volgende ochtend.

			Haar hersens konden  de  details niet zo  snel plaatsen: het  antieke meubilair en  de simpele spaarzame  decoraties,  de  eenvoudig geklede en angstig in elkaar gedoken mensen in de kamer  en  de imponerende gestalte die  boven  haar uittorende.

			Hij  greep haar arm  en sleurde haar  uit het  bed, waarbij  ze met moeite het laken  kon vasthouden. Het  volgende  moment  raakten  haar blote voeten de  vloer, die  bedekt leek  met lange strohalmen of gedroogd  gras.

			Ze  richtte zich op  en stond voor een lange man met  dikke armen en benen.  Hij  had geen  overgewicht,  maar was  ook niet  slank. Zijn gezicht  was  breed en zijn kin was bedekt met  een korte  baard die  uiteenliep in twee punten.  De donkere wenkbrauwen  boven net zulke donkere  ogen  vormden  een  V. Zijn haar vertoonde nog geen  spoortje  grijs, maar  de  rimpels in zijn voorhoofd  en naast zijn ogen toonden dat hij  niet zo  jong meer was – ergens in de veertig, als ze ernaar moest  raden. Zijn lange zwarte  tunica had een sierrand om de kraag en  manchetten,  en om zijn brede middel droeg hij een  leren riem  met een  zilveren gesp met een ingewikkeld  kruispatroon.

			‘Wie bent u?’ Hij nam haar op met  een blik die  duidelijk maakte dat hij veel  meer  kon  zien dan  fatsoenlijk  was, ook al  deed ze haar best  om zich achter  het laken te verbergen.  En  iets in de knellende greep van zijn vingers  in haar arm vertelde haar  dat ze meteen met een bevredigend  antwoord moest komen,  anders  kreeg  ze  problemen.

			‘Ik ben Ellen Creighton.’ Ze probeerde zich het verhaal te herinneren dat ze met Jasper had bedacht.  ‘Mijn  zus is Marian… Durham.’

			‘De  vrouw van  lord Durham?’  Zijn greep om haar bovenarm verslapte  niet.  Integendeel.

			Ellen hoopte dat  het maar een droom  was, dat  ze gauw wakker zou worden. Maar  in haar groeide het besef dat  ze echt  in het verleden was, dat alles  te echt en te  levendig was om  een droom te zijn.

			Ze  probeerde zich  koninklijk op te  richten zoals  een  vrouw van adellijke  afkomst zou doen, maar dat was moeilijk,  uitgedost  in een dun  laken en een nog dunner  nachthemd.  Als dit echt was, was ze dan in Reider Castle in 1382?  Was ze naar  binnen  gebracht?

			‘Ik  ben  op  reis naar Chesterfield Park in Canterbury om lady Marian  te bezoeken.  Ze verwacht me.’

			‘Waarom bent  u dan hier? Waarom vonden  mijn bedienden u niet-aanspreekbaar voor mijn  deur?’ Zijn  vragen  waren onbeleefd, zijn houding had iets onverbiddelijks. Jasper had gezegd dat de  familie Worth Reider  Castle  in  bezit  had gehad. Dit was  waarschijnlijk lord Worth.

			‘Mijn reisgenote en ik  zijn aangevallen en ik ben bewusteloos  geslagen.’  Jaspers plan had waterdicht geleken toen  ze het  bespraken, maar nu  ze echt  hier was, wou  ze dat  ze meer tijd had  genomen om over de bijzonderheden na te  denken.

			Lord Worth kneep zijn ogen  samen.  ‘De dokter zei  dat u geen sporen van lichamelijke kwetsuren vertoont.’

			Was ze  onderzocht door een arts? Ze rilde en hief haar  kin hoger. ‘We zijn  van achteren aangevallen en ik heb geen herinnering aan  wat daarna is gebeurd.’

			‘Waar is uw  chaperonne?’

			‘Is  ze  niet  hier bij me?’

			‘Nee.’

			‘Dan  weet ik het niet.’ Ze  probeerde zelfverzekerd te  doen, maar de woedende  blik van deze  man maakte haar steeds  banger.  ‘Als u nu zo goed wilt zijn om me mijn  kleren te  brengen,  ik zou me  graag  aankleden.’

			Haar opmerking trok zijn aandacht alleen maar  terug naar haar schaars  geklede  lijf en  zijn  neusvleugels  sperden  open. ‘Het lijkt  mij dat u voor het gemak te veel  informatie bent vergeten. U hebt er zeker ook  geen  herinnering aan hoe  u over mijn  slotgracht bent gekomen, door mijn afgesloten poorthuis en langs mijn gewapende  bewaker?’

			‘Dat is juist.’ Ze voelde de verleiding om haar ogen neer te  slaan, maar wegkijken kon opgevat worden als  teken van zwakheid,  waardoor  hij  nog meer macht over haar kreeg.

			Hij keek haar indringend aan, alsof hij langs haar masker heen de waarheid kon zien. Ze hoopte dat haar façade  intact bleef,  in elk geval totdat hij haar met rust liet. Even  later veranderde de  frons zo dat  zijn gezichtsuitdrukking – hoewel nog steeds woest – iets uitgesproken gevaarlijks kreeg. ‘Ik heb de  bewaker die  gisteravond dienst  had al ondervraagd.’  Hij wees naar het smalle raam zonder glas. De luiken  stonden open  en er  kwam daglicht naar  binnen, samen  met een  koele  bries die  haar de rillingen bezorgde.

			Ze probeerde zich  uit zijn greep te  bevrijden, maar  genadeloos leidde hij haar naar het raam  en  toen ze naar buiten keek, spreidde het  kasteelterrein  zich  voor haar uit.

			Ze  hapte naar  adem toen ze de  verschillen  tussen  heden en verleden zag. De  binnenhof, die overwoekerd was geweest  met onkruid, was nu een miniatuurstad. Er stonden hutten van tenen  en leem met rieten daken, evenals lange, lage gebouwen die waren verbonden met de binnenmuur.  Rook kringelde omhoog uit gaten in het midden  van  de bouwsels.

			Kippen  en honden dwaalden rond over  de modderige binnenhof en in een schuurtje waren enkele gevlekte  kraaien zichtbaar. In het midden van de hof  stond een put, waar op dat moment bedienden bezig waren water te putten,  dat ze daarna in lemen kruiken  goten. En verderop  leidde  een gewapende  man  met hangende schouders en gebogen  hoofd  een  paard een stal binnen.

			Afgezien  van  het kakelen  van de  kippen  was het griezelig  stil op  de binnenplaats.

			Ze keek  naar het dichtbeboste  land achter de kasteelmuren, maar haar blik  bleef rusten op iets wat uit  het poorthuis bungelde. Eerst wist  ze niet goed wat ze  zag.  Toen  snakte ze naar adem en deed snel  een stap achteruit. Een soldaat met een touw om zijn nek wervelde en draaide in de wind, zijn hoofd was  in een vreemde hoek  geknakt.

			Ze  deed nog een stap naar achteren, maar de lord versperde  haar de weg.  ‘Mijn  krijgsman kon niet  verklaren  hoe  u  langs  hem  heen hebt kunnen komen, mijn fort in.’ Zijn toon was laag en dreigend. ‘En u,  dame,  hebt geen beter  verhaal dan hij.’

			Had  deze lord een  van zijn bewakers gedood? Angst  kwam omhoog in haar keel en ze kreeg die slechts met  moeite weggeslikt. ‘Als  ik bewusteloos  was,  dan heb ik  helemaal geen  verklaring,  behalve dat misschien iemand  van  uw  huishouding – een  bediende of familielid –  me ontdekte in mijn kwetsbare  staat  en me hier heeft  gebracht,  met de bedoeling me te beschermen.’

			‘Heel onwaarschijnlijk.’ Hij  wierp een blik  op het handjevol  bedienden  dat roerloos langs  de muren van  de kamer stond. ‘Mijn bedienden  en mijn familie  zouden niet  het risico nemen om een vreemdeling zonder  toestemming van mij in mijn landhuis binnen  te laten.’

			Het werd  Ellen  duidelijk dat het een  vergissing was geweest  om  naar Reider Castle  te gaan. Ze had Jasper moeten overhalen  om haar ergens anders heen te rijden om het wijwater  te drinken. Ze kon  nu alleen maar zo snel mogelijk vertrekken. ‘Dank u voor uw  hulp. Maar nu  wil ik graag herenigd worden  met mijn zus Marian. Als u  zo  vriendelijk zou willen  zijn  om  me  naar Chesterfield Park te brengen –’

			Hij draaide  haar om  en greep  haar kin vast, waarmee hij  haar  dwong om naar hem op  te kijken, in zijn  hooghartige en harde ogen. ‘Foei,  vrouw. Als u me niet wilt vertellen hoe u mijn fort  bent binnengekomen, dan laat u me geen andere keus dan u  op  te  hangen  voor binnendringing met kwade  bedoelingen.’

			Ellens  hart sloeg een  slag  over. Daar ging Jaspers aanname dat de  mannen van de  familie Worth  makkelijk van haar gecharmeerd zouden zijn.  Ze zag zich al in het poorthuis naast de  dode bewaker hangen, zwaaiend in  de wind. Ze was nog geen vijf minuten  bij  kennis  in het verleden en stond al op het punt te worden  vermoord.

			Was dit maar niets anders dan een  krankzinnige hallucinatie, teweeggebracht door het wijwater. Maar  als dit een visioen  was en  niet echt, waarom voelde  ze dan lord Worths vingers in haar kin knijpen,  waarom rook ze  dan zijn ranzige adem,  waarom hoorde ze buiten de kippen kakelen –  kennelijk de enige  wezens in het kasteel  die hun meester niet vreesden.

			Laat dit een droom zijn. Word nu wakker. Ze  sloot haar ogen en  hoopte  dat ze niet in deze slaapkamer zou zijn met deze vreemde  man,  als ze ze weer opende.  Toen ze haar ogen opendeed,  doemde voor haar nog steeds hetzelfde dreigende gezicht op.

			Haar  spieren spanden. Dit gebeurde  echt. ‘Als u  me naar het huis van mijn zus  brengt, zal ze u zeer verplicht zijn.’ Ze  bekommerde zich niet  om  de bergplaats onder in  de kelder. Het enige wat ze wilde,  was levend uit Reider  Castle ontsnappen.  Kon ze  maar een boodschap  sturen naar Marian. Haar zus  zou haar  zeker te hulp  schieten.

			Lord Worth liet  Ellens kin los en hief zijn hand alsof hij haar wilde slaan. Intuïtief  bracht ze,  in een poging zichzelf te beschermen, haar  arm omhoog  en daardoor gleed het  laken naar beneden.

			Zijn aandacht verplaatste zich naar haar schouder,  die op het  veterbandje van haar  hemd na bloot was.

			Ze  greep het linnengoed en probeerde  zich  te bedekken, maar voordat ze  het laken omhoog  kon trekken,  vonden zijn vingers haar schouder en hielden haar  tegen.  Een aantal ogenblikken  verroerde hij zich  niet. Toen streelde hij met  zijn duim over haar  sleutelbeen en zijn  ogen,  die waren  gevuld met  onmiskenbare begeerte, volgden het spoor.

			Zijn aanraking bezorgde haar kippenvel. Ze  deed  een stap opzij, maar werd tegen  de  vensterbank gedrukt  en kon nergens heen.

			‘Zeg  eens, lady Ellen,  bent u gehuwd?’

			Ze wilde zeggen  dat  ze gelukkig getrouwd was  en dat  hij haar met rust moest laten. Maar dan zou hij haar waarschijnlijk allerlei  vragen stellen over wie haar man  was, waarop  ze geen  antwoord had. ‘Nee, ik  ben niet gehuwd.’  Ze kon zich het beste  zo veel  mogelijk aan de waarheid  houden. ‘Ik ben  de  laatste jaren  ziek geweest en  verwachtte niet lang genoeg te leven om te trouwen.’

			Hij hief zijn blik op en keek haar aan. ‘U ziet er niet ziek uit.’

			Stel dat hij besloot haar met  geweld te  nemen? Niemand zou hem  tegenhouden. Ze moest het voorzichtig aanpakken, anders  maakte ze het  alleen maar erger voor  zichzelf – als dat al mogelijk was.  ‘Gelukkig ben  ik in  de  afgelopen weken genezen  en ik  voel  me  een stuk beter.’

			‘Genezen?’  Hij nam haar met nieuwe belangstelling op. ‘Door wijwater?’

			Ellen aarzelde, ze voelde dat  haar antwoord belangrijk was, maar wist niet hoeveel ze moest onthullen.

			Hij schudde haar  ruw door elkaar. ‘Spreek de waarheid, lady Ellen, en bespaar  mijn  kapitein de moeite  om  de  waarheid uit u te persen  met methoden  die uw delicate  gevoeligheden wellicht geweld zullen aandoen.’

			Wat  maakte  het voor verschil of hij  het  wist? Op dit punt was zelfbehoud  belangrijker dan geheimen bewaren. ‘Ja. Ik  heb  wijwater  gedronken.’

			Hij nam haar opnieuw onderzoekend  op en zijn lippen  krulden omhoog in  een  dun,  berekenend lachje. ‘Ik  heb  dit afgelopen jaar geruchten  gehoord over genezingen die teweeggebracht  waren door  het wijwater. Eén zo’n gerucht  heeft  te maken met uw zwager,  lord  Durham. Hij  zou genezen zijn van levensbedreigende verwondingen.’

			Marian had verteld dat haar echtgenoot William dodelijke wonden waren  toegebracht,  terwijl hij de koning verdedigde. Marian beweerde dat ze William  wijwater had  gegeven om  zijn  leven te  redden. Destijds had Ellen Marians verhalen over het verleden niet geloofd,  maar  na alles wat  Harrison  en  haar was overkomen, twijfelde ze er niet  meer aan dat  William genezen was. Het was niet vreemd dat lord Worth meer  wilde horen.

			‘Tot nu toe is lord Durham niet bereid geweest  de bron bij St. Sepulchre te openen; hij  heeft ons zelfs verboden  om  maar een druppel  te drinken.’  Lord Worth grijnsde. ‘Misschien heb ik  een  middel ontdekt om zijn  medewerking te verkrijgen.’

			Ze wilde doen  of ze niet wist  wat  hij bedoelde, maar  dit moest de bron zijn  die  dokter Lionel had genoemd. Ze begon haar hoofd te  schudden, maar hij pakte  haar kin weer ruw vast en vervolgens drukte hij zijn mond  op de hare in een verstikkende kus.

			Ze  probeerde zich  los te worstelen en hem in zijn gezicht te slaan. Maar hij liet haar al  los, draaide zich om en liep met grote stappen  door de kamer.

			Boos en vol walging veegde ze over haar  mond.

			Bij de deur  bleef hij staan.

			Ze kon het niet laten  om hem een vuile blik  toe te werpen.

			Zijn optreden was kalm, bijna  nonchalant.  ‘Ik verdraag geen brutaliteit of gebrek aan onderworpenheid. Hoe eerder u dat leert, hoe beter het u zal vergaan.’

			Wat bedoelde hij? Verwachtte  hij dat ze zich  onderwierp  aan zijn kussen of meer?  ‘Als u me misbruikt, zullen mijn zus en zwager het te  horen krijgen.’

			‘Ze zullen  ook te horen krijgen dat ik mag doen wat ik wil  met mijn echtgenote.’

			‘Echtgenote?’

			‘Mijn kinderen hebben een nieuwe  moeder nodig en ik heb een nieuwe vrouw nodig. Ik zal genieten van  zo’n aantrekkelijke als u.’

			‘Ik ben niet  geïnteresseerd in –’

			Hij  onderbrak haar  met een handgebaar.  ‘Ik zal  het huwelijk aanwenden om een  verbond te sluiten  met lord Durham. Van zo’n verbintenis zullen beide families voordeel hebben.’

			‘Ik ben hier niet  naartoe  gekomen om te  trouwen.’

			‘U  bent naar mij toe  gekomen, naar mijn huis.  Als  het  niet  was met het doel  een verbintenis  te sluiten,  wat voor reden  zou  een jonge vrouw dan hebben om hier  te zijn?’

			De vraag bracht haar in  de verleiding  om de waarheid te vertellen, om alles  te verklappen:  het feit  dat ze niet echt  thuishoorde  in dit tijdperk, dat ze in coma was geraakt en  hier wakker geworden. Maar hij  zou  de verhalen als verzonnen bestempelen, zelfs beweren  dat ze niet goed bij haar hoofd was. Haar  enige hoop was om bericht te sturen aan  Marian.

			‘Als u me niet  toestaat mijn zus te bezoeken, laat me haar  dan  tenminste bericht  sturen van  mijn veilige aankomst.’

			Hij draaide  zich om  om weg te gaan. ‘U zult haar weldra zien. We  zullen Chesterfield  Park  bezoeken zodra we gehuwd zijn. Ik geloof dat lord Durham  eerder gemotiveerd zal  zijn om me  toegang te geven tot het  wijwater  als hij  weet dat hij daarmee zijn  familie beschermt.’

			Toen de deur  achter  lord Worth  dichtging, zakte ze door  haar  knieën langs de muur naar beneden. Sidderend trok ze het laken om zich heen. Geen van de bedienden bewoog.  Niemand kwam  haar  te hulp. Niemand durfde haar zelfs maar  aan te kijken.

			Zaten ze net als zij verstrikt in een leven dat ze  niet  hadden gekozen? Waren zij ook  gevangenen  in deze nachtmerrie?

			Ineens kon  ze aan niets anders denken dan aan Harrison en zijn kussen en hoe  teder hij  haar had behandeld. De laatste avond  in Saint Lucia had hij  er zo charmant uitgezien  met  zijn achterovergekamde haar,  zijn  gladgeschoren  kaken en  zijn witte  overhemd, dat contrasteerde met het donkere kostuum.  Toen de Fletchers hem begonnen te plagen en zover  probeerden te  krijgen dat hij haar kuste, had ze  aangevoeld dat hij geagiteerd  raakte en geen misbruik van haar wilde maken.

			Waarom had ze  hem  ervan weerhouden van tafel te  gaan?  Waarom had  zij het initiatief genomen  tot  een  kus?

			Ze had niet willen nadenken over haar motieven,  ze had  willen geloven dat  ze beïnvloed was door de praatjes van  de Fletchers, dat de romantische setting  haar  parten speelde.

			Maar was het alleen maar een ontkenning geweest van  de  aantrekkingskracht  die  Harrison op haar uitoefende en die gedurende het  hele weekend sterker was geworden?

			Wat  voor excuses ze ook verzon,  de kussen van  die laatste avond hadden haar van haar stuk  gebracht  en  iets in haar wakker  gemaakt  wat ze weer wilde voelen.

			Ze wist niet  wat het precies  was, maar nadat  ze geconfronteerd was met lord Worth  en  zijn  nare dreigementen was haar verlangen naar Harrison  zoet en groeiende. Had ze maar de  tijd en  de  moeite  genomen om te onderzoeken wat er tussen  hen was gebeurd, in plaats  van ervoor op de vlucht te slaan.

			Nu  zou ze het nooit weten.
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			Ellen kreeg geen hap door  haar  keel van de gebraden mus met gebakken kweepeer die voor haar  op een tinnen  bord lag. Zelfs als het voedsel  enigszins aantrekkelijk was geweest, zou ze  niets hebben  gegeten,  want ze had geen  trek.  Ze  had de hele  dag al geen  trek.

			Helaas bestond  het diner uit drie gangen,  elk  bestaand uit meerdere gerechten,  voornamelijk gekookt of  gebakken  vlees met een machtige saus erover en daarnaast  prei, venkel en andere groenten die ze niet  gewend was  te eten. Ze had het  gevoel  dat haar drie volkomen verschillende maaltijden waren opgediend, waarvan de laatste een dessert van gekruide gebakken appels en pruimencompote was.

			De  kaarsen  in de zilveren kandelaars wierpen  een  spookachtig okergeel licht over de nu lege borden,  kannen en kommen. De verzilverde bokalen bevatten een  warme rode wijn die een van de  andere vrouwen hipocras had genoemd.

			De gepleisterde muren van het vertrek waren behangen met geborduurde panelen waarvan  op de meeste  een gruwelijk oorlogstafereel was afgebeeld:  zwaarden  die door bloederige lichamen  heen gestoken  waren, afgehakte hoofden, gewonde oorlogspaarden  en  pijlen  die  door  de  lucht vlogen en in gewonde krijgers staken.

			In  het midden van de tegelvloer zag  ze  een verhoogde haard op flagstones. Eenvoudige,  maar  stevige  schragentafels en  banken vormden  twee rijen in de lengte van  de ruimte. Aan het uiterste eind zag ze  tot haar verrassing hetzelfde  rariteitenkabinet  als dat in het huidige Reider  Castle stond, alleen werd dit  niet afgesloten met glazen  deurtjes maar  houten panelen.

			‘Nicholas is eindelijk  gekomen.’ De  vrouw  die naast Ellen zat, sprak  op fluistertoon en er klonk dankbaarheid door  in  haar woorden. Lady  Theresa. Ellen wist alleen haar naam. En  het  feit dat ze dol  was  op de amandelen en  hazelnoten met een korstje van honing in de kom die tussen  hen  in stond.  Snoepjes, had lady Theresa die  genoemd.

			Lady Theresa keek  gretig naar een nieuwkomer  die stil was blijven staan  bij de tafel  het dichtst bij de dubbele deuren van de grote hal. De jongeman  droeg een maliënkolder  en zijn donkere  haar, dat  een beetje in de war zat, was in een  paardenstaart naar achteren  getrokken. Hij had een  sterk en koninklijk profiel. Twee  wolfachtige honden  met lange  poten waren  onder tafels vandaan  gekomen  om de ridder te begroeten, die elke hond  een liefdevol klopje op  de kop gaf.

			Voor de eerste keer glimlachte lady  Theresa en  toonde ze een  glimp van de mooie vrouw  die ze  waarschijnlijk was  geweest,  en die nu schuilging achter een vaalgele teint, te magere wangen en  holle  oogkassen.

			Lord Worths  luide conversatie viel stil. Hij  zat aan  een prominente tafel aan het  hoofd van  de ruimte en richtte zijn aandacht eveneens op de nieuwkomer.  Zijn gezichtsuitdrukking  was echter  een stuk minder  hartelijk dan die  van lady Theresa.

			Zoals  Ellen sinds haar aankomst wel honderd keer had  gedaan, kneep  ze zichzelf  door  haar jurk heen,  in een poging uit de coma  te  ontwaken. Dit is maar een droom,  zei ze in zichzelf.

			Alleen had je in  een droom geen hinder  van een zware wollen rok  en stikte je niet zowat  vanwege een te  strak lijfje. Het  dienstmeisje had de veters  van het korset  strak aangetrokken om  haar boezem  omhoog te  duwen en een veel te diep decolleté te  onthullen. Bovendien beperkten de  mouwen haar beweging zo dat ze niet  eens een hand kon optillen  om even te  krabben aan  haar hoofd, dat gekroond was  met een strakke diadeem met bungelende linten.

			Als ze droomde,  zou  ze  de minstreel niet horen tokkelen  op de  peervormige luit, waarvan  de zachte tonen leken  op  die van  een gitaar. Elke keer  als ze  zag  hoe de vingers van de minstreel  over de snaren op de hals  vlogen,  stelde  ze zich Harrisons lange vingers voor op zijn  viool, toen ze  hem  op  de ochtend  na zijn  genezing vol overgave had  zien  spelen.

			Nee, alles en  iedereen, lord Worth incluis, was veel te echt. In de schemerig verlichte ruimte  waren zijn ogen en haar als obsidiaan.  Hij was uitgedost  in een nauwsluitende  jas die aan  de voorkant was dichtgeknoopt. De jas kwam  tot halverwege zijn bovenbenen,  en gelukkig maar,  want zijn broek was  een  maillot die strak om zijn dikke benen zat en waarin elke  bobbel  zichtbaar was.

			Hoewel hij niet meer tegen haar had gesproken sinds  de ontmoeting eerder op de dag, had  hij  haar tijdens de verschillende gangen gadegeslagen. Zijn stoel  aan de tafel op het verhoogde  podium was zelfs zo gedraaid dat hij al haar bewegingen  kon zien. Had hij het zo geregeld?  Zodat  hij meer over haar te  weten kon komen? Om zich te verlustigen in haar? Of allebei?

			Ze probeerde  te  doen  alsof het  haar niet kon  schelen, maar hoe langer hij keek, hoe meer  ze zich gekooid voelde, alsof ze een zeldzaam  dier was dat  tentoongesteld  werd in een dierentuin. De  andere  dames om haar  heen  hadden over  koetjes en kalfjes gepraat, maar ook zij zaten nu stijfjes rechtop, alsof hun gedrag  werd beoordeeld en overtredingen later bestraft zouden worden.

			De waarheid  dat ze zichzelf niet wakker kon maken om te  ontsnappen  aan deze vreemde  werkelijkheid  en aan lord Worth, begon steeds meer tot haar door  te dringen. Ze moest een andere manier vinden.

			Maar hoe?  Ze  kon  niet zomaar naar buiten lopen.  Zelfs  niet onder  de dekking  van  de duisternis. Het poorthuis zat potdicht en er waren wachters  opgesteld rondom de  muren.

			Lady Theresa  ging wat meer  rechtop zitten  toen de nieuwkomer  door  de grote hal kwam aanlopen. Zijn  passen waren doelbewust en  zelfverzekerd, en het zwaard in de schede aan zijn zijde botste tegen  de metalen ringen van zijn lange maliënkolderhemd.

			Ellen  verwachtte  dat hij eerst naar  de hoofdtafel  en lord Worth zou gaan,  maar  hij  liep naar de vrouwen toe en bleef voor lady Theresa staan. De  vrouw stond op en terwijl ze een hand naar  hem uitstak, verscheen  er een tedere glans in haar  ogen.

			‘Moeder.’  Hij maakte een buiging voor haar, boog zijn hoofd  diep en  drukte een kus  op haar  vingers. Toen  hij zich  oprichtte,  zag  Ellen  dat  hij aantrekkelijk  was, knap  zelfs,  onder de stoppels die zijn kaken bedekten.

			‘Hoe vergaat het u?’ Hij keek  haar  onderzoekend  aan.  ‘Ik hoop goed.’

			‘Goed genoeg.’  Lady  Theresa glimlachte. ‘En jij, Nicholas? Ik bid  elke dag  voor je.’

			Hij boog en kuste haar vingers  nog  eens, maar niet voordat Ellen de droefheid in zijn  ogen zag.  Alsof hij haar blik op zich gericht  voelde, verplaatste  hij zijn aandacht naar haar; zijn  donkere ogen  vingen de  hare als een jager die zijn prooi te pakken krijgt.

			Enkele  ogenblikken heerste er een stilte tussen  hen.  Ellen had het gevoel dat  ze iets moest zeggen, maar wist niet  wat  het  protocol  was als het  ging om introducties.  In de  romans  van  Jane Austen  moest  de heer eerst worden  voorgesteld aan de dame  en niet andersom. Wat waren de  gewoonten in  de middeleeuwen?

			Ze moest op z’n  minst opstaan. Ze kwam  overeind en  wachtte,  voelde alle ogen  op zich  gericht.

			‘Dit  is lady  Ellen  Creighton,’  sprak lady  Theresa aarzelend, alsof ze iets  deed wat  ze niet mocht  doen. ‘De  zuster van  lady Marian Durham.’

			‘En mijn verloofde.’ Lord Worths stoel schraapte over de vloer  toen hij opstond. Zijn hand ging naar zijn riem en het  gevest van  zijn zwaard.

			Nicholas negeerde lord Worth en boog  in  haar richting. ‘My  lady.’

			Toen hij opkeek,  stonden er  wel  honderd vragen  in zijn  ogen te lezen, waaronder wat haar geleid had naar een man als lord  Worth. Ellen voelde  dat hij haar wilde  waarschuwen.

			Ze wilde dat hij  haar nood zou  zien, dat ze geenszins overwoog  met  lord Worth te  trouwen,  dat ze  hulp nodig had  om aan hem te  ontsnappen. ‘Aangenaam u te  ontmoeten…’

			‘Sir Nicholas.’

			Lord Worth  stapte om  zijn tafel heen. ‘Waarom ben je  hier, broer?’

			Broer?  Was deze man familie van lord  Worth? Jasper had  gezegd dat er meerdere zoons leefden in  dit  tijdperk. En er bestond een zekere  familiegelijkenis, wat  hun donkere haar en ogen en de vorm van hun neus betrof.

			Ze bespeurde een edeler en  vriendelijker karakter bij Nicholas, maar zou  hij een  betere bondgenoot zijn?  Iemand met wie ze  vrienden kon worden? Of was hij net zo gevaarlijk  als  lord Worth?

			Met een laatste buiging naar haar en  lady  Theresa liep Nicholas naar de hoofdtafel. ‘Ik breng nieuws mee uit Londen.’

			Toen lady  Theresa weer  plaatsnam op  de  bank vatte Ellen dat op als een  aanwijzing om hetzelfde te doen.

			Lord Worth sloeg zijn  logge armen over elkaar  en  keek Nicholas kwaad aan. ‘Wat voor nieuws?’

			‘Een uitbraak  van de builenpest.’

			Er werd naar adem  gehapt. Lady Theresa greep Ellen met trillende vingers beet.  Ellen gaf  een  zacht  kneepje  in de  hand  van  de dame en probeerde zich  te  herinneren wat  ze allemaal wist over de pest.

			Duidde Nicholas op  de  zwarte dood? Tijdens haar verpleegkundigenopleiding,  toen ze besmettelijke  ziekten  had  bestudeerd,  had  ze geleerd  dat de ziekteverwekker die verantwoordelijk  is voor  de uiterst besmettelijke ziekte was overgedragen  door vlooien die  op ratten leefden. De  grootste  golf van de  pest had zich voorgedaan halverwege de veertiende eeuw en  had miljoenen in Azië en Europa het  leven gekost. Soms waren hele families,  zelfs hele dorpen, vaak binnen enkele  uren, aan de ziekte bezweken en was  er niemand  over om de doden te begraven, de  oogst binnen te halen  of  voor het vee te zorgen.

			Ze was er in  elk geval  bijna  zeker van  dat de zwarte  dood dertig jaar geleden Engeland  had  getroffen. Dat  zou  de verklaring zijn  voor de geschokte reacties  van velen in  de  hal.  De meeste volwassenen hadden de  uitbraak waarschijnlijk doorstaan of in elk geval  de  horrorverhalen van de overlevenden  gehoord.

			Lord Worth deed een stap naar achteren, alsof Nicholas  al besmettelijk  was.  ‘Heeft de ziekte  zich al buiten  Londen verspreid?’

			‘Helaas,  het  is maar een kwestie  van weken,’ zei Nicholas met een grimmig gezicht.

			‘Hoe weten we dat  jij het  niet met je meegenomen  hebt?’

			‘Wees  niet bang. Ik ben  uit de buurt gebleven van de getroffenen.  Nu ben  ik gekomen  om het volk van Kent te waarschuwen voor het gevaar.  Andere  wachters  van  de koning  doen evenzo in andere  graafschappen.’

			Was  Nicholas een  wachter van  de koning?  Wat  betekende  dat precies? In  de tijd dat ze  op Sevenoaks verbleef –  en uit Shakespeares Richard II –  had ze wat Engelse  geschiedenis opgedaan en  zo wist ze  dat koning Richard II momenteel koning was. De  jongen had de troon bestegen  toen hij pas tien was. In 1382  was hij  niet  ouder  dan veertien of vijftien, en  zeker niet zo’n sterke man als zijn vader voor hem.  Toch  was Richard geen slechte koning  geweest, had  ze gelezen. Hij  had  uiteindelijk zelfs geprobeerd een  einde  aan de Honderdjarige Oorlog te  maken.

			Nicholas leek edel en  sterk genoeg om  in dienst te zijn van de koning. Elke  stap die hij zette, straalde  kracht en doelbewustheid uit.

			‘Als het waar is wat  je zegt,’ zei lord  Worth met gefronste  wenkbrauwen, ‘dan  moeten we  maatregelen  treffen om onze voorraden aan  te vullen en zorgvuldiger te reguleren  wie  van  Reider mag komen en gaan.’

			Nicholas knikte. ‘Doe  dat maar snel,  mijn heer.’

			Lord Worth  wreef over zijn baard alsof hij de  kwestie ernstig overdacht. ‘Wat moeten  we met lady Ellen?  We  moeten  haar isoleren totdat we  weten  dat zij de  pest niet bij zich draagt.’

			‘Heeft  ze symptomen vertoond sinds haar komst?’ Nicolas  richtte  de  vraag tot  zijn broer,  maar keek naar haar.

			Ellen schudde haar hoofd. ‘Geen –’

			‘Ze  was  bewusteloos toen  we  haar  vonden.’ Lord  Worth wierp een boze blik op Ellen. ‘Stel dat ze al  ziek is?’

			Nicholas nam  haar nu nauwkeuriger op. ‘Het lijkt onwaarschijnlijk.’

			‘Ik ben in orde.’ Ellen liet lady Theresa los en  trok  haar schouders naar achteren. ‘Echt. Ik  heb de pest niet.’

			Lord Worth knipte met  zijn vingers naar de  bewakers die bij de dubbele deuren stonden. ‘Breng haar  naar  de kerkers.’

			De andere  vrouwen stonden op en namen afstand  van Ellen. Ze wou dat ze hen ervan kon  overtuigen dat ze niet bang hoefden te zijn, maar  ze vermoedde dat hun bijgeloof  te diep zat.

			Nicholas hief  een  hand om  de  wachters tegen te houden.  ‘Isoleer haar  voor een dag  of twee  in haar vertrek.’

			‘Ze  moet zo ver mogelijk  bij  de rest van de huishouding vandaan gehouden worden.’ Lord Worth gebaarde  ongeduldig naar zijn  wachters. ‘Breng haar onmiddellijk naar beneden.’

			‘Niet naar de kerkers, broeder –’

			‘Wie is  de heer  van  dit landhuis?’ Lord Worths vraag weerkaatste tegen de stenen  muren en zijn gezicht werd donker  van  woede.

			Elke stem verstomde. Iedereen hield zijn adem in. Zelfs de honden kropen  met hun staart tussen  hun  poten onder de tafels.  Alleen het kletteren  van een pan in de keuken  echode  in een nabije gang.

			‘Mijn woord is  wet,’ vervolgde  lord Worth. ‘Als  je je daar niet  aan wenst te onderwerpen, dan verdwijn  je maar.’

			Nicholas  boog berustend zijn  hoofd. ‘Goed, mijn heer. Ik zal morgenochtend na  het ontbijt vertrekken.’

			Lady Theresa protesteerde zo zacht dat alleen  de dames om  haar  heen het hoorden.

			Toch keek Nicholas  met een verontschuldigende blik in zijn ogen  naar zijn moeder. ‘Hoe  graag ik ook langer van mijn bezoek zou  willen  genieten, ik moet haast maken om vanhier tot de  kust waarschuwingen aangaande de builenpest te brengen.’

			Nicholas’ kalme antwoord leek lord Worths woede  te bedaren. Hij knikte kort naar  de jongere man, waarna  hij zich weer tot de wachters  wendde die onzekere  stappen vooruit hadden gezet.  Hij gebaarde geïrriteerd naar hen. ‘Foei, jullie. Maak  haast en begeleid  lady Ellen naar de kerkers.’

			Ellen  huiverde, maar  verzette zich niet toen de wachters naderden. Ze stelde zich  voor dat de cellen een  stuk  minder hygiënisch zouden zijn dan een  moderne gevangenis.  Maar ze had op z’n minst meer tijd gewonnen  om een  ontsnappingsplan in elkaar te flansen, want met  de dreiging van de pest zou lord Worth niet meer zo gretig  zijn om haar te huwen.

			Een van de  wachters droeg een fakkel en  ging voorop door een reeks gangen tot hij  haar een  steile trap af leidde die ondergronds voerde; het was dezelfde trap als die  ze met Jasper af  was gelopen. De trap  was minder  gebarsten  en  verouderd, maar bedompter,  hij rook naar natte  aarde.

			Onderaan zag ze  de  eenvoudige houten boogdeur die onder de trap  was gebouwd. Was de bergplaats  hier in de  muur waar Jasper hem  had aangewezen? Ze  betwijfelde of ze  de  kans zou krijgen om het uit te  zoeken,  want ze was  niet van plan een moment langer te  blijven  dan  ze moest.

			Als ze dokter Lionel wijwater  bezorgde, zou ze het via  de crypte in de  kathedraal moeten doen.  Het  zou  hem niet bevallen, maar hij was niet degene die met  een bruut als  lord Worth te maken  had.

			De wachter  sloeg  een gang in met een laag plafond en  stenen muren. Het  licht van de fakkel glinsterde in de straaltjes water die de muren  kennelijk altijd al vochtig hadden gemaakt. En  dezelfde eikenhouten  deur stond op zijn plaats met een  slot.

			De  wachter rammelde met  een  sleutelbos  en  trok  de eikenhouten deur open.  Toen ze  naar  binnen stapte, hief hij zijn fakkel en onthulde daarmee stenen bogen die  de plek van  elke cel aangaven.

			Had  dokter Lionel hier zijn  laboratorium? Wat griezelig dat ze honderden  jaren in de  toekomst op deze  plaats in coma lag.  Waar hadden  Jasper en Lionel  haar comateuze lichaam gelegd? Weer op de  onderzoektafel, of misschien op  een comfortabeler  ziekenhuisbed?

			De wachter liep langs meerdere cellen voordat hij er een ontsloot  en de  deur  opende. De koude  en  vochtige lucht herinnerde haar eraan dat  middeleeuwse kerkers niet verwarmd  waren. En  zeker  geen stromend water en  modern sanitair hadden. Ze waren waarschijnlijk vergeven  van ratten en vlooien.

			De wachter  wenkte haar  naar binnen.

			Toen ze langs hem heen liep en op  de dieper  gelegen kerkervloer  stapte, hield hij  de fakkel binnen  zodat ze  zich kon oriënteren. Het was een  grotachtig vertrek, kennelijk in de rots uitgehouwen.  De raamloze muren waren gewelfd  en op de vloer lag stro. Aan de  ene  kant  lag een dun stromatras en  aan de andere stonden  een laag  houten krukje en  een po.

			‘My lady.’  De wachter drukte een  bundel  in  haar armen.

			Verrast ontdekte ze dat hij haar een  wollen mantel en een deken had gegeven.

			‘Van sir  Nicholas,’  fluisterde  de wachter.

			‘Dank u.’ Ze  probeerde  zijn blik te vangen, maar die hield hij naar de  grond  gericht.  Op zijn ernstige gezicht stond zowel angst als vastberadenheid geschreven. Ze vermoedde dat hij bang was voor de strafmaatregelen van lord Worth. Maar kennelijk was hij nog barmhartig genoeg om ongeacht de gevolgen de  spullen door te  geven.

			Toen hij  de deur sloot,  werd het veel te  snel donker in de grot.  Door het kleine, betraliede  raam in de deur  kwam een gloed naar binnen.  Maar zodra de voetstappen van de wachters  zich verwijderden, verdween  ook het  licht.

			Toen even later  de eikenhouten deur van de  kerker dichtsloeg, was het donker  zo intens dat ze  geen hand  voor ogen  kon zien.

			Een  ogenblik bleef ze  als bevroren staan, gedesoriënteerd,  niet wetend welke  kant ze op moest  om bij het stromatras of de stoel te komen.  Ze kneep haar ogen dicht.

			‘Wakker worden, Ellen.’ Ze bad dat  ze echt  wakker zou  worden uit  de coma en opende haar ogen, om  vervolgens geconfronteerd te  worden  met  de duisternis van  de kerker. Ze was  nog in  het  verleden. Hulpeloos. En alleen.

			Hulpeloos zijn  was  niets nieuws. Alleen zijn  ook niet. Ze  was hulpeloos geweest in de  strijd tegen de  ziekte. En ze had zich altijd alleen gevoeld.  Haar vader en  Marian hadden elk ogenblik van  hun leven dat ze  niet  sliepen hun best gedaan  om een geneesmiddel voor haar  te vinden. Wat ze echt had  gewild, was dat ze  haar hun tijd en liefde  hadden  gegeven.

			Ze had zich niet alleen in de steek gelaten  gevoeld door Marian en haar  vader, maar ook door God; het  had gevoeld  alsof Hij besloten  had dat haar  leven niet  veel waard was en  haar  had opgegeven.

			Maar Harrison? Hij was er voor haar geweest.  Hij had  altijd opgenomen als ze belde, zijn hulp aangeboden  als ze die nodig  had  en was  altijd  met haar meegegaan als ze voor een  bezoek naar Engeland reisde, wat de  laatste  jaren niet meer zo  vaak was  geweest.

			Hij  was de enige  stabiele factor  in haar onzekere leven. Was het mogelijk  dat ze geaarzeld had  om hun vriendschappelijke band te veranderen in iets diepgaanders omdat ze bang  was die stabiliteit te verliezen? Wat  zou  er gebeuren  als  het niets werd tussen  hen? Als hij  uiteindelijk besloot  dat  hij het er niet met haar op wilde wagen? Of  als  de aantrekkingskracht tussen  hen doofde?

			Met  uitgestoken hand om  niet  tegen  de muur te botsen schuifelde ze door haar  cel. Haar hoofd schampte het hellende plafond op hetzelfde  moment als dat  haar voet  het stromatras raakte.  Voorzichtig liet ze  zich zakken, waarop een zweem van schimmel  en de stank van de po van de vorige bewoners van de cel haar neus binnendrong.

			Ze  ging in  kleermakerszit zitten, sloeg de mantel om zich  heen en hulde zich daarna in  de deken.  Ze zou niet lekker warm  worden, maar ook  niet bevriezen –  dankzij Nicholas.

			Wat voor man was Nicholas dat hij dacht  om haar, slechts een vreemdeling?  Hij had haar niet alleen verdedigd  tegenover lord Worth,  maar haar  achter de rug van zijn broer om een zekere mate van comfort geboden. De wrede meester van Reider Castle zou Nicholas toch niet  ophangen voor zijn  hulp aan  haar?

			Haar  gedachten  keerden terug naar het beeld van de soldaat  die  levenloos uit  het poorthuis  hing. Hij was dood vanwege haar. Schuldgevoel  benam  haar de adem. ‘O, God,  vergeef me.’ Haar gefluisterde smeekbede rees op  in de bedompte lucht.

			Hoeveel mensen zouden er  nog  meer moeten  sterven vanwege haar? Alstublieft, God, niet meer. Zeker niet  Josie of een van  de andere  kinderen in Serenity House. Ze had hen alleen willen helpen, hun wat blijdschap  in hun korte leven willen schenken. Maar onopzettelijk had ze hen meegesleurd in ernstig  gevaar.

			Ze  sloeg gefrustreerd op  haar stromatras. Ze  had geen tijd om  in  een kerker te  zitten. Ze moest een manier vinden om Josie te redden en de andere kinderen  te behoeden voor  dokter Lionel.

			Kon  ze  op de  een  of andere manier maar  communiceren met Harrison  en  hem laten weten waarmee  Lionel gedreigd had, zodat hij de  gezinnen  en de politie kon waarschuwen, en wist dat hij  mogelijk in gevaar verkeerde. Ze wist  niet hoe de  tijdoverlap werkte  of hoe  ze  het precies moet initiëren. Ze wist alleen  dat  ze het moest proberen.

			Maar eerst moest ze zich  bevrijden uit  de klauwen  van lord Worth. En daarvoor moest  ze een briefje sturen  aan Marian, om  haar te laten weten  dat ze gevangen zat. Eerder was geen  van de bedienden  bereid geweest de toorn van hun  meester  over zich heen te halen door haar schrijfmateriaal te geven. Misschien zou de wachter die haar de  deken had gegeven  bereid  zijn haar weer te helpen.

			Ze sloot  haar ogen en leunde met haar  hoofd tegen de stenen muur, vechtend tegen  een overstelpend gevoel  van hulpeloosheid, omdat ze slechts  even  in het verleden was en  het nu al verknoeid  had.

			‘God, geef  me de kalmte  om te aanvaarden wat  ik niet kan  veranderen,’ fluisterde ze. Ze  had een klein  beetje hoop voor de toekomst  ervaren tijdens die gelukkige  dagen  op Saint Lucia, maar was ze voorbestemd  om hoe dan  ook te sterven? Was  het niet aan VHL, dan aan de  coma of misschien zelfs het gevaar van  1382?

			‘Alstublieft, God, geef me de moed om  te  veranderen  wat  ik  wel kan  veranderen. Alstublieft.’  Ja, ze had lang geleden geleerd zich bij haar lot neer  te leggen. Ze  zou  er niet tegen strijden. Maar ze kon niet  weggaan zonder eerst  te proberen alles  te  veranderen  wat ze nog  kon.
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			Ellen werd  wakker van een zachte por.

			Ze verschoof op het  ongemakkelijke stromatras; haar ledematen waren stijf van de kou. Door de  jaren  dat ze  in  het weeshuis in  Haïti  had gewerkt,  was ze gewend aan minder ideale  omstandigheden,  maar daar had ze altijd  een bed  gehad.

			Weer voelde ze een zachte druk  tegen haar arm  en ze opende haar ogen. Een zwakke gloed verlichtte haar cel en onthulde een in een mantel gehulde  gestalte die naast haar neergehurkt  zat. Een gil  ontsnapte aan haar lippen.  Meteen werd een gehandschoende  hand  voor haar  mond geslagen.

			Vreselijke  scenario’s  schoten door haar  hoofd.  Was een  van de  wachters teruggekomen om haar aan te  randen? Wilde  iemand haar kwaad te doen?

			‘Lady Ellen.’ De druk  van  de hand  op  haar mond  werd minder. ‘Ik  ben het, sir Nicholas.’

			Sir Nicholas?

			Ze knipperde met haar  ogen en de gebeurtenissen tijdens het diner  in de grote hal  kwamen  terug. Sir Nicholas was de  broer van lord  Worth  en  was naar  Reider Castle gekomen om  hen te  waarschuwen  voor een uitbraak van  de pest.

			Wat  deed hij hier in de kerker?

			‘Wees niet bang. Ik doe u geen kwaad.’ Zijn gezicht werd  overschaduwd  door de  capuchon van zijn mantel, maar de  talgkaars die naast hem op  de grond  stond, verschafte genoeg  licht om de  vriendelijke ogen te zien waarmee hij haar  opnam.

			Ze  ontspande een  beetje. Hij  had haar niet zo’n wrede man geleken als lord Worth, vooral door de  genegenheid die hij zijn moeder had  betoond. Maar  hij was wel familie van lord Worth  en ze kon niet  weten  of hij echt betrouwbaar was.

			‘De  dageraad  nadert,’ fluisterde hij met een blik over  zijn schouder naar  de open deur  van haar cel. ‘Ik moet gaan.’

			Haar hart nam een sprongetje. ‘Wilt u een boodschap overbrengen aan mijn zus Marian?’

			‘Ik  had al  het idee dat  u niet  graag te gast  bent  in het  huis van mijn broer.  Als ik het  mis heb,  smeek ik u  om  vergeving. Maar als  ik het  juist heb, bied  ik u  mijn  hulp om te ontsnappen aan Simon en  zal ik  u  naar het huis van uw zus brengen zodat u  uw boodschap zelf  kunt doorgeven.’

			‘Ik zou dankbaar zijn.  Maar ik wil u daarbij niet  in gevaar brengen.’

			‘Mijn  leven is elke keer als ik op bezoek  kom  in  gevaar.’ Nicholas’ stem had een scherp randje. Hij gunde  haar geen tijd om na te denken over wat  zo’n bitterheid kon hebben veroorzaakt, maar  wierp weer  een blik over  zijn schouder en stak toen een hand uit. ‘Kom. We moeten weg  zijn voordat de  huishouding ontwaakt.’

			Ze hees  zich overeind  van het stromatras, maar aarzelde toen. ‘Waarom doet u dit voor  me?’ Verwachtte hij iets terug? En  zo ja, wat?

			‘Simon heeft  drie echtgenotes gehuwd. Ze zijn  nu allemaal  dood.’ Nicholas stak  haar dringend  zijn  hand toe. ‘Ik bied u mijn hulp omdat  ik geen vierde dode echtgenote op mijn geweten wil hebben.’

			Een  ijskoude  rilling liep  over Ellens rug en ze legde  haar hand in de zijne.  Voordat ze in slaap was gevallen, had  ze gebeden om de kans  om  te  veranderen wat ze kon. Dit was haar  kans.

			Ze moest  Marian vinden en de hulp van haar zus  inschakelen. Samen konden ze vast  wel  een plan  bedenken om dokter Lionel te slim af te zijn, een plan om Harrison en alle kinderen in Serenity  House buiten gevaar te  houden.

			Nicholas  hield  de  kaarsstomp voor zich en ging  voorop door de gang die wegvoerde van de cel. Hij ging  echter niet de  trap  op, maar sloeg  een andere vochtige gang in, die geleidelijk aan smaller  en lager werd tot ze gebukt moesten lopen.  En zelfs dan  raakte Ellens  hoofd het plafond.

			‘Zoals  u ziet, wordt de tunnel die  het  fort met de kerkers verbindt zelden meer gebruikt.’ Nicholas schopte iets wat eruitzag  als  de botten van  een  lang geleden gestorven dier uit de  weg.  ‘Simon verwacht dat de sloten genoeg  afschrikken en heeft ondergronds  geen bewaker opgesteld.’

			‘De sloten schrikken  u  niet  af?’

			‘Nee, my  lady. Ik laat  me nergens door afschrikken.  Ik  kan dit kasteel in en uit zonder dat iemand het merkt.’

			De gang eindigde  bij een luik. Nicholas  bewees zijn gelijk door het slot  met gemak te forceren.  Hij hees zich  naar buiten en stak toen  zijn handen uit om haar te  helpen. Toen ze  door het luik waren,  onthulde  het schemerlicht van de kaars een  opslagruimte waar wapens in alle vormen en  maten aan  de  muren hingen,  samen met wapenrusting,  schilden en andere zaken die ze  niet kon  benoemen.

			Hij leidde  haar  naar  buiten uit wat  een van  de bijgebouwen met een  strodak bleek die aan de kasteelmuur vastzaten. Het was een bewolkte  nacht  en slechts een vage omtrek  van  de  kerker was aan de andere kant  van de  binnenhof te  zien. Ze hoopte dat lord Worth  niet wakker was  en haar  zag vertrekken. Wat  zou  hij  doen als hij haar betrapte?

			Ze keek in  de richting van  het poorthuis, half in de verwachting de  dode wachter nog te  zien zwaaien aan  een  touw. Gelukkig hing hij er niet meer. Haastig volgde ze Nicholas op  de hielen toen hij op  weg ging naar een paard  dat vastgebonden was  in de schaduw  van  de stallen.

			‘Ik smeek u  om vergeving,  my lady,’ fluisterde hij terwijl hij  haar in het zadel hees.  ‘Maar ik vrees  dat  u schrijlings zult moeten rijden.’

			Ze snapte niet  waarom  dat een verontschuldiging vereiste  en zwaaide haar  been al over het paard, waardoor haar  rok opschoof tot haar  dijen  en haar blote benen te zien waren.  Ze schikte  de plooien van  de fluwelen jurk en begreep niet waarom ze zich zo  opgelaten zou moeten voelen, zeker niet  in  het donker, maar ze bespeurde Nicholas’  ongemak.

			Hij liet echter geen tijd verloren gaan en klom achter  haar in het zadel,  dat  beslist niet groot  genoeg  was voor hen  tweeën. Ze zaten  zo dicht op  elkaar dat ze niet bang was  om van  het paard  te vallen; tenminste,  dat  dacht ze, totdat hij het paard  aanspoorde. Door  de  draf raakte ze uit balans en  ze greep  de zadelknop met  beide  handen vast, in de hoop enige steun te vinden.

			Hoe kon het dat vrouwen  in de film zo elegant en moeiteloos op een  paard reden? Op Sevenoaks had ze paardrijles genomen,  maar  ze had  het  te  druk gehad met  wennen  aan  het leven  op een kostschool  en in  een nieuw  land om  veel te  rijden. Haar korte  tijd op  Sevenoaks  was  meer overleven geweest dan  iets  anders.

			Was dat niet  het verhaal van haar leven? Overleven? En nu probeerde ze weer  te overleven.

			Nicholas stuurde  het paard recht  op het  poorthuis  af.  Hij zou toch geen poging doen om  door het hek  aan de voorkant te vertrekken? Niet met haar – lord Worths gevangene – in  het volle  zicht?

			‘Kunnen we  niet beter  proberen in het geheim het kasteel uit te komen?’ vroeg ze.

			‘Nee.’  Nicholas hield het  paard in  toen de wachter uit de torenkamer boven  het hek  de trap af kwam. ‘Openlijk vertrekken is het beste.’

			‘Zal  de  wachter me niet tegenhouden?’

			‘Hij zal het  proberen, maar  het zal hem niet lukken.’ Nicholas hield het  paard in voor het gesloten stalen traliewerk en knikte naar  de wachter. ‘Ik moet weg. Open het hek.’

			De wachter aarzelde  en hield zijn fakkel  omhoog,  waardoor het  licht op Ellen viel.  Zijn ogen  werden  groot van verrassing en toen  van angst. Was hij  bang dat hij de pest van haar kon  krijgen? Of voor wat lord Worth  hem zou aandoen als ze vertrok?

			Nicholas  greep naar  zijn  zwaard.  De  wachter moest de beweging hebben gezien want hij  deed  een stap naar achteren.  ‘Ik  wou  dat  ik u erdoor kon laten met de  dame,  sire, echt  waar. Maar milord zal  me laten ophangen aan het poorthuis als ik de dame laat gaan.’

			Nicholas steeg af en trok zijn  zwaard. ‘En ik wou dat ik  dit niet hoefde te doen, knul.’ In één  soepele  beweging sloeg hij de  wachter met het gevest  tegen het hoofd.

			De  man zakte bewusteloos op  de grond.

			Nicholas liet geen tijd  verloren gaan om hem  de  trap op  te sleuren en in het  torenhuis te verstoppen. Even  later begon  het hek met  het  nodige geknars omhoog te  gaan.  Toen het  open  was en  de brug  over  de slotgracht neergelaten, steeg Nicholas weer  achter haar op en spoorde het paard aan tot galop.

			Haar hart  bonsde  net  zo snel als de paardenhoeven op  de grond. Lord Worth  en zijn wachters zouden hen  stellig  horen vertrekken en de achtervolging inzetten. Maar binnen enkele ogenblikken stuurde Nicholas  het  paard  het bos  in,  waarna ze opgeslokt werden door het dichte gebladerte en de duisternis van  de nacht.

			Terwijl  ze  zich voorthaastten, waarbij herhaaldelijk  takjes en bladeren in hun gezicht sloegen, was alleen het  kraken van kreupelhout en  takken te horen.  Ellen begreep niet hoe  Nicholas de weg  wist, zo  zonder maan of  sterren aan  de hemel om  hen  te leiden. Ze had het gevoel dat ze blindelings in  het rond reden.

			Toen  ze eindelijk op een open plek  kwamen, zag  ze dat het al  licht begon te worden. Nicholas  stuurde  zijn paard een  nabijgelegen rivier  in, waarschijnlijk  om  de hoefafdrukken te verbergen.

			‘Hebt u het  warm genoeg,  my lady?’ Hij sprak voor het eerst sinds ze  van het  kasteel waren  weggereden.

			‘Vergeleken  met de kerker mag ik niet  klagen.’  De ochtendlucht was koel en  beet in  haar  neus, wangen  en vingers. Maar ze had het niet  koud, waarschijnlijk ze omdat ze beschut  werd  door zijn lichaam en armen. ‘Trouwens, dank u  voor de mantel en  de deken. Het was heel vriendelijk  van u om aan  mij te denken.’

			‘Ik verafschuw  de manier waarop Simon vrouwen  behandelt en geniet ervan om  hem tegen te werken als ik de kans  krijg.’ Zijn  stem klonk vlak bij haar oor.

			Ze zou  zich bewust moeten zijn van  Nicholas’ nabijheid. Hij  was tenslotte een knappe man en was heel galant gebleken. Maar ze schonk niet  meer dan een vluchtige gedachte aan  zijn aantrekkelijkheid,  net als  ze had gedaan  in het  geval  van  alle andere mannen  die  ze had ontmoet… behalve Harrison.

			Hij was de  hele lange nacht niet uit haar gedachten geweest. Hij was vast buiten zichzelf  van bezorgdheid om  haar. Des te  meer  reden  om een manier  te vinden om een boodschap voor  hem achter te  laten of  een tijdoverlap te faciliteren  om hem te laten weten wat  ze deed.

			Ze  was nu bijna twee  dagen van hem gescheiden en daarmee was het de langste  periode in  bijna een jaar dat ze  hem niet had gezien.  En ze miste  hem. Ze miste zijn  glimlach,  hun  gesprekken,  de  tijd die  ze  samen doorbrachten met  boeken lezen, een  spelletje kaart  of  in de  tuin  zitten. Had ze hem  en zijn  constante aanwezigheid  te  vanzelfsprekend gevonden?

			Ze onderdrukte  een  zucht. Nu ze in  het verleden was, moest ze haar gevoelens voor hem  opzijzetten – wat die  ook mochten inhouden. Ze koesterde  niet veel hoop  dat ze levend uit haar coma  zou ontwaken:  Marian en  haar vader  waren  allebei in coma gestorven.

			‘Zal lord  Worth me gaan zoeken?’  Omdat  Nicholas de stilte  al eens had verbroken, vermoedde  ze  dat ze niet meer zo veel gevaar liepen.

			‘Het is mogelijk. Maar  hij  zal niet lang zoeken en  ook niet ver,  omdat hij de pest vreest.’

			Als lord Worth  haar te pakken kreeg, zou hij haar ongetwijfeld laten ophangen. En wat zou er gebeuren met de wachter die  Nicholas buiten  westen had geslagen? Haar  hart  maakte een misselijkmakend  sprongetje. ‘Ik hoop  dat lord Worth de poorthuiswachter  geen  kwaad zal doen om mij.’

			‘Dat hoop ik  ook, dame.’ Nicholas’ stem klonk laag en ernstig. ‘Ik heb hem overmeesterd en  vastgebonden, wellicht wekt  dat eerder  mijn broers  genade  dan zijn toorn.’

			‘Dus daarom besloot u  door de hoofdpoort  te vertrekken  in plaats  van  stiekem.’ De wachter zou een excuus  hebben en lord Worth zou hem haar ontsnapping  niet kunnen verwijten.  Dat hoopte ze tenminste. Dat Nicholas gaf  om  het welzijn van de  wachter zei veel over  zijn karakter.

			‘Ik hoop dat  mijn broer  zal inzien dat hij fout  zat en  me dankbaar  zal  zijn  omdat ik u  uw vrijheid heb  gegeven. Lord Durham staat in de gunst bij de koning  en het zou  stom van Simon zijn om zo’n machtige ridder tegen zich  in het  harnas te jagen.’

			‘Weet u  zeker  dat u  verwant bent  aan  lord Worth?’ Ze probeerde de  vraag luchtig te  laten klinken.  ‘U  lijkt helemaal niet op hem.’

			‘We hebben dezelfde  vader,  maar niet  dezelfde moeder.’ Hij antwoordde  ernstig, zonder  een spoor van humor. ‘Simon is  mijn vaders eerstgeboren zoon  van zijn  eerste vrouw. Mijn moeder was zijn vierde vrouw en  ik zijn derde zoon.’

			‘Had  uw vader vier vrouwen?’

			‘Mijn vader deed vrouwen net  zo makkelijk van de hand als spullen. Als hij  het  leven uit hen had gezogen, huwde hij een jonge en frisse vrouw.’

			‘Maar uw moeder heeft het overleefd?’

			‘Mijn  vader  is  – en dat is  een  zegen -  gestorven  toen ik nog maar een zuigeling was.’

			‘Is ze  nooit hertrouwd?’

			‘Simon was eenentwintig toen mijn  vader  stierf en mijn moeder pas negentien. Hij overwoog haar tot vrouw te  nemen,  want  ze was een mooie vrouw.  Gelukkig  heeft  de  aartsbisschop  de  verbintenis verboden.  En  Simon  was makkelijk tevredengesteld met een huwelijk met  iemand anders.’

			De  rivieroever aan weerskanten  rees steil omhoog  en was  begroeid met tientallen bomen. Waar het water  de  grond had weggesleten,  waren de kronkelende wortels te  zien;  het waren net klauwen die hen te pakken probeerden te  krijgen. Precies lord Worth.

			‘Waarom woont  uw moeder nog steeds op Reider Castle?’ Een dag  was lang genoeg geweest  voor Ellen om  de spanning en verschrikking te proeven  van een leven met lord Worth. Ze kon zich  alleen maar  voorstellen hoe  stressvol dat jaar  na jaar moest  zijn.

			Nicholas antwoordde niet op haar  vraag. Maar de frustratie  die hij uitstraalde, was  antwoord genoeg. Hij was niet  blij  met de woonsituatie van zijn moeder,  maar kennelijk machteloos om er  iets aan te veranderen.

			Hij dreef het paard de steile  rivieroever op en  hield  het dier  in toen een ree wegsprong. Hij leidde het paard langs grote  rotsblokken, tot ze een  open terrein bereikten waar de ruige grond zich heuvel na heuvel voor hen  uitstrekte. De woestenij was zo  heel anders dan  alles wat ze  in het landelijk gebied van het  moderne Engeland had gezien.

			Het was  aanmerkelijk lichter geworden, maar door het wolkendek kon de lentezon haar niet verwarmen. Nu ze zich niet langer in de beschutting van bossen en rivieroevers  bevonden, trok een ijskoude wind aan haar rok en mantel.

			Nicholas leidde het paard  langs een verlaten zandweg en  knikte  naar het uitgestrekte landschap. ‘Op een dag zal ik eigen grond en een eigen huis hebben.  Dan  haal  ik mijn  moeder om bij mij te komen wonen.’ In zijn stem klonk stille wanhoop.

			‘Hoelang moet  u  daar nog op wachten?’

			‘Totdat de  koning  mij beloont  voor mijn  goede  daden, of totdat ik een voordelig huwelijk sluit.’

			‘En wat denkt u dat eerst zal gebeuren?’

			Toen het paard  in een plas stapte, maakte  Nicholas’ lichaam contact met het hare. Hij  steunde haar met  een  hand op haar middel en zijn aanraking bracht herinneringen terug aan Harrison toen ze in  Saint Lucia waren en  zijn  vingers haar  hadden gestreeld  alsof hij  geen genoeg  van haar  kon krijgen. Een scherp verlangen naar hem welde in haar op. Wat was hij vandaag aan het doen? Op  precies ditzelfde moment?

			Nicholas liet haar los. ‘Ik hoop  dat de  koning mijn  niet-aflatende dienst aan hem erkent. Dan  hoef ik me  niet  bezig te  houden  met een huwelijk.’

			‘Ik  merk  dat u  een goed en vriendelijk  man bent. Er zullen stellig vrouwen  zijn die dolgraag met u zouden  trouwen.’

			Hij verstijfde. ‘Ik heb  eenmaal liefgehad  en  dat is  genoeg voor mij.’

			Verder  doorvragen  zou vermoedelijk  wonden openrijten  die nog moesten genezen.  Daarom  gaf ze in  plaats daarvan een zacht kneepje in zijn hand  en  zweeg.

			Na een moment  van stilte  knikte  hij  in de verte. ‘We zijn er bijna.’

			In de  verte kwam tussen de bomen door een bekend landhuis  in zicht en  ze voelde een  golf van opwinding.  Chesterfield Park in  1382 was  kleiner  dan Harrisons  huis in het heden, maar  het drie verdiepingen  tellende hoofdgebouw was nagenoeg hetzelfde, net zo koninklijk en imposant. Enkele ramen bevatten  glas, andere waren met luiken afgesloten.  De hoge toren aan de oostkant was precies  waar hij stond  toen  ze met Harrison naar boven was gegaan om de zon te zien opkomen.

			De stenen buitenmuur die het landgoed omringde, was groter en de balustraden  en  kantelen langs de muur konden gebruikt worden als verdediging tegen een aanval. De centrale  ingang  bestond uit een zwart  ijzeren hek dat uitkwam op een  grindpad dat naar het  huis leidde,  om daarna  kronkelend verder te  lopen naar de  stallen  en verschillende bijgebouwen. Bedienden draafden rond over  het  perceel;  ze brachten voedsel uit de opslagruimten naar de keuken, zeulden met haardhout en putten water uit een bron, dat  ze  in koperen  pannen deden.

			Ze glimlachte. ‘Het is anders, maar ik zou  het overal herkennen.’

			‘Dus u bent  hier  eerder geweest?’

			‘Niet  hier, niet op deze  manier.’

			Hij hield het  paard in toen ze het hek aan  de voorkant  naderden. ‘Met  uw ongewone accent en omdat uw  zuster uit  de Lage Landen komt,  neem ik aan dat u eveneens daarvandaan  afkomstig bent.’

			De Lage Landen? Was dat niet  een middeleeuwse term voor ­Nederland? Of België? ‘Mijn  accent  zal u wel vreemd in de  oren  klinken.’

			‘Ik geef toe dat het inderdaad verwarrend  is.’

			‘Het spijt  me.’ Ze lachte luchtig en werd  bijna duizelig  van opluchting bij het zien van Chesterfield. ‘Mijn  aanwezigheid hier  is een heel lang verhaal, dat u  niet zult geloven als  ik  het  u vertel.’ Ze kon het  zelf  nauwelijks geloven.

			‘Ik heb enkele details gehoord, namelijk dat u bent aangevallen en in  de steek gelaten.’

			‘Ik  had een moeilijke reis hierheen.’  Het was  de waarheid, zij het niet de volledige.  ‘En dat ik nu mijn zus ga zien, verwondert  me. Ik  dacht dat  ze dood was, dat ik nooit  meer met haar zou kunnen praten. En  kijk, hier  ben  ik.’ Ze voelde  een groeiende  opwinding. ‘Dank u,  Nicholas.’

			‘Ik help  met plezier, lady.’

			Toen er  verscheidene gewapende mannen  verschenen, hield hij het paard een tiental passen van het hek  in.  ‘Open het hek en  laat ons erin. Ik breng lady Ellen,  de zus van lady Marian.’

			‘Ons is niet  verteld dat lady Marian familie op bezoek zou  krijgen.’ De jonge  wachter  die  bij het hek stond, keek hen dreigend door de ijzeren  spijlen aan. ‘De  meester is weg om de  dokter te halen en wil niet dat  iemand mevrouw stoort terwijl ze in barensnood  is.’

			In barensnood? Dat betekende dat  Marian  inderdaad zwanger was geweest in het visioen.  Was ze nu al  uitgerekend? Als  dat zo was, moest Ellen meteen naar haar toe.

			Haar hart begon sneller te slaan. ‘Ik ben vroedvrouw.’ Ze  was weliswaar niet gediplomeerd,  maar in Haïti had ze  genoeg baby’s  verlost om bekwaam  te zijn.

			De wachter nam haar  argwanend op. ‘Maar u  zei  dat u de zus van  lady Marian bent –’

			‘En ik ben verpleegster.’

			‘Verpleegster?’  De  wachter en Nicholas  vroegen het tegelijk en keken haar aan alsof ze zelf een zwangere  buik  had gekregen. Ze  vermoedde dat een adellijke vrouw in de middeleeuwen geen verloskundigenopleiding  volgde, laat staan in verpleegkunst.

			‘Dus wat  bent u nou?’ De wachter fronste zichtbaar verward in  zijn voorhoofd. ‘Vroedvrouw  of voedster voor de baby?’

			Voedster?  Ze moest bijna  lachen. Dachten  ze  dat  ze  van plan was het pasgeboren kind van haar  zus borstvoeding te geven?

			Ze schudde  haar hoofd. ‘Nee, ik bedoel  dat ik van plan ben  om… tja, ik  ben van  plan om voor Marian  te zorgen. Als vroedvrouw.  En  als u me niet binnenlaat, zal  Marian heel boos zijn.’

			De wachter wreef over zijn  bakkebaarden voordat hij zijn  hoofd schudde. ‘Het is de woede  van lord Durham die  ik het meest vrees, lady. En hij zei: laat niemand  binnen.’

			‘Hij zou  geen bezwaar maken tegen een vroedvrouw.’ Ze keek smekend  naar Nicholas, in  de hoop dat hij haar zou  steunen.

			Nicholas keek de wachter  met  een boze blik aan. ‘Je zou er verstandig aan doen de vroedvrouw niet weg te sturen,  zeker niet op een  moment  als  dit.’

			‘De  lady van  het huis  heeft al vroedvrouwen die  haar bijstaan. Hoeveel zou ze er nodig hebben?’

			‘Ik ben nodig,  verzeker ik u.’

			Na nog  een ogenblik van aarzeling  begon de wachter het hek  open te  maken. ‘Goed dan. De  dame  mag binnenkomen,  maar u niet, sire.’

			Ellen  begon te  protesteren tegen de botte weigering. Maar Nicholas knikte kort.  ‘Goed. Ik moet gaan.  Ik  heb veel  andere plaatsen te bezoeken  en zal  dat niet langer uitstellen.’

			Ze verzette zich niet toen hij afsteeg  en haar  van het paard hielp. Toen haar voeten stevig op  de grond stonden, ademde ze  diep  in;  dat ze weg was bij  lord Worth  en veilig op Chesterfield Park luchtte haar meer  op dan  ze  had beseft. ‘Ik kan u niet  genoeg bedanken voor  alles  wat u voor me hebt gedaan.’

			Hij boog  licht.  ‘Vertel  lord Durham  het nieuws van  de builenpest en het ga u goed.’

			Ze  glipte  door het hek. ‘U was  een geschenk uit de  hemel.’

			Het ijzeren hek sloeg kletterend dicht  en scheidde hen. Ze verlangde ernaar om op zoek te gaan naar  Marian,  maar wachtte tot lord Durham  op zijn paard zat en zwaaide glimlachend. ‘Nogmaals bedankt.’

			Hij  beantwoordde haar glimlach niet, maar zijn blik gleed goedkeurend  over haar heen.  Vervolgens knikte hij naar haar en spoorde zonder  iets te zeggen zijn paard aan  tot  stap.

			Toen hij op weg was, tilde ze haar rok op  en begon zo snel als  haar  benen haar konden dragen naar het  huis  te  rennen.
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			Marian  leefde hier en kreeg  een baby.

			Ellen wilde langs de dienstbode die haar door  het landhuis leidde heen  dringen. Het oude Chesterfield Park was eenvoudiger  en soberder,  maar de  indeling was nagenoeg  hetzelfde, waardoor ze  zonder hulp de weg had kunnen vinden.

			Niettemin hield  ze  haar pas in en  probeerde op adem te komen en haar omgeving in zich op te  nemen.  Van de  eenvoudige kledingstukken die de bedienden  droegen, tot de geschaafde houten vloeren en  de donkere elegante meubels, ze nam  alle  bijzonderheden vol verwondering  in zich  op. Voor het eerst sinds haar  aankomst in  1382  stond ze  werkelijk perplex. Ze was in het verleden,  liep door Harrisons huis en zag  het zoals  het  vroeger was  geweest.

			‘O, Harrison,’  fluisterde ze, terwijl  ze van een smalle trap de  gang  op  de tweede verdieping in stapte. ‘Kon je dit  maar eens zien.  Je  zou versteld staan.’

			‘Hebt u iets nodig, my  lady?’ Het dienstmeisje bleef stilstaan en keek Ellen met opgetrokken  wenkbrauwen aan.

			Ellen hoorde een zwakke  kreet in een  van de vertrekken en kreeg haast.  ‘Laten we  opschieten.’

			De dienstbode knikte en liep verder door de gang naar de logeerkamer in Chesterfield Park, waar Marian vorig voorjaar in coma  had gelegen. Achter de dichte deur klonk meer gegil.

			De stem  was hees, maar beslist  van Marian.  En  er klonk wanhoop in door.

			Ellens hart sloeg  op hol en  ze  duwde de dienstbode opzij,  zwaaide de  deur  open en stormde de  kamer binnen.  ­Verscheidene vrouwen om  het  bed keken geschrokken op. Maar Ellen bekommerde zich  er  niet om. Haar geoefende  oog nam het tafereel op: de  bebloede  handdoeken, een waskom, een  assortiment  kruiden, een  kelk met wijn.

			Terwijl ze met  grote stappen door  de kamer  liep  nam  ze Marians gestalte op het hemelbed op. Haar ronde buik  ging  schuil onder een dun laken en haar rode haar was  in  een dikke  vlecht gevlochten,  maar losse pieken plakten aan haar bezwete, rode gezicht. Haar ogen waren  stijf dichtgeknepen  en ze  had haar lippen  op elkaar geperst, terwijl ze  zich  door  een  nieuwe wee heen  probeerde te  vechten.

			‘Wie bent u?’ Een  dienstbode versperde  Ellen de weg. Aan haar dikke buik  te zien verwachtte  de dienstbode zelf ook binnenkort een baby. De jonge vrouw drukte  een  vuist in haar onderrug, waarschijnlijk om  haar  ongemak  te verlichten. Haar gezichtsuitdrukking was  streng,  maar haar ogen  waren groot  van bezorgdheid.

			‘Ik ben vroedvrouw.’  Ellen  stapte  om de vrouw  heen en liep  op de waskom op het nachtkastje af, met de bedoeling haar  handen te  wassen, maar het  water was donker van bloed. ‘Ik  wil gekookt water,  schone handdoeken, zeep en olie. Onmiddellijk.’

			Op haar bevel opende Marian haar ogen. ‘Ellen?’  Haar mooie  bruine  ogen  toonden  paniek.

			Ellen tastte naar Marians hand  en raakte  de  wang van  haar  zus teder aan. ‘Ik ben hier,  Marian. Alles  komt nu goed.’

			‘Wat doe je hier?’ Haar stem klonk paniekerig. ‘Ben je echt of droom ik?’

			‘Ik  ben  echt.’

			Voordat Ellen  iets kon uitleggen, werd  Marian overvallen door een nieuwe wee en haar  gezicht vertrok van  pijn.

			‘Puffen.’ Ellen streek met haar hand over Marians voorhoofd en deed  voor hoe haar  zus  moest  ademen.

			Marian probeerde haar na te doen,  maar  gekwelde kreten ontsnapten haar.  Haar ogen schoten vol  tranen, die vervolgens over haar  wangen  liepen. ‘Ik ben zo bang, Ellen,’ zei ze hijgend.  ‘De baby komt  niet  en ik  vrees dat hij het niet haalt.’

			‘Verlies de  hoop nog niet.’

			Toen  de wee  wegebde,  viel Marian bleek  en afgemat terug in de kussens. ‘Ik heb stap voor stap instructies gegeven voor een keizersnede, maar ze weigeren het te doen. Dus ik heb Will naar  de dokter  gestuurd. Misschien kan ik  hem overhalen om me  open  te snijden  en de baby te redden.’

			Een  keizersnede in de middeleeuwen zonder verdoving of antibiotica?  Ellen schudde haar hoofd en begon haar strakke mouwen op te  rollen. Tijd  om aan het werk te gaan.

			Ze  wreef met  haar hand over Marians  strakke buik  en probeerde  duwend en draaiend  de ligging van de baby te bepalen. Ironisch dat Marian voor  deze ene  keer eens niet probeerde haar  te redden, maar dat zij degene was die  worstelde  om  haar  zus  in leven  te houden.

			Marian kreunde en kromde  zich. Ze  kneep in Ellens hand op hetzelfde moment dat haar onderbuik samentrok.  De  aderen in Marians armen  en hals  pulseerden, de spanning op  haar  lichaam was meer dan ze  kon  verdragen.

			Een rilling van angst liep over Ellens  rug, maar ze schudde zichzelf door elkaar. Ze moest  kalm blijven en het hoofd  koel houden.  Alleen zo zou  ze in staat  zijn  Marian te helpen.

			‘Hoelang heeft ze  al  weeën?’ Ellen bleef  op Marians onderbuik duwen.  Gezien  de  opwaartse harde bult vermoedde Ellen dat  de baby in stuit lag.

			‘Sinds gisteravond.’ De  toon van de zwangere dienstbode  was vol angst en verslagenheid.

			‘En  wat hebben jullie tot nu  toe  geprobeerd?’

			Twee van de vrouwen waren vroedvrouw en legden  uit  welke pogingen ze al hadden ondernomen, terwijl  Ellen aan het werk ging om  haar handen grondig te  wassen met het  schone water dat  een bediende had gebracht, om  ze daarna  in  te smeren met olie. Ellen begreep dat de baby niet alleen in  stuit lag, maar dat Marian ook niet opschoot.  Iets  hield de baby tegen.

			Gelukkig lagen de billetjes van  de baby  voor.  Dat was beter dan de voetjes,  maar  er kon nog steeds veel fout  gaan, zeker nu ze geen gebruik  konden maken van  medische technologie.  Ellen  deed ook een snel  inwendig onderzoek  en  was niet verrast  te ontdekken dat Marian volledige ontsluiting had.

			Ze hoopte dat de  navelstreng  niet vast  zat of in de knoop,  met als gevolg dat  de baby  geen zuurstof en bloed  kreeg. Zonder  stethoscoop  of  monitors kon ze  niet weten  of  de baby nog leefde. Hoe dan ook, de baby moest eruit voordat Marian nog meer bloed  verloor.

			De  vroedvrouwen hadden alle handigheidjes die ze kenden  om de  baby te draaien en  de  bevalling op  gang te helpen al geprobeerd. Maar na al  zo lang  weeën  te hebben, was Marian simpelweg  te zwak en te  moe om meer te  doen.

			Ellen trok  haar  schouders  naar achteren en probeerde zich wat ze  ooit  had gelezen of geleerd over de  geboorte  te herinneren. ‘We  laten  haar  van houding  veranderen, een  beetje  rechtop  staan. Twee van  jullie steunen haar van achteren. Dan  kan een van jullie zachtjes met  je  handpalm het hoofdje van de baby door de buik heen  naar beneden duwen.’

			Met  ieders hulp hesen ze  Marian aan de  rand van het bed  in gehurkte  houding. Toen knielde Ellen neer op de  vloer en draaide de  baby. ‘Nog niet persen.’

			Zaten de billetjes van  de baby vast onder het  schaambeen?

			Terwijl  Marians buik strak trok  in een  nieuwe  wee  draaide Ellen de  baby weer en bevrijdde hem.  Daarna liet ze  de zwaartekracht zijn werk doen.  Het volgende moment  gleden  de billetjes van  de baby naar  beneden en  naar buiten. Ze haakte haar vingers over de  gebogen beentjes  en trok die ook naar buiten.

			‘De benen zijn  geboren en de  navelstreng  klopt.’ Ellens stem schoot uit van  groeiende opwinding. ‘Dat betekent dat de  baby  nog  leeft.’

			Marian snikte.

			‘Je  hebt  een dochter.’  Ellen hield de  billetjes van de baby voorzichtig in haar handen. ‘We zullen het  meisje  inpakken, zodat ze het niet  koud krijgt en naar adem hapt. We willen niet dat ze vruchtwater inademt.’

			Een van de andere  vrouwen sloeg vlug een handdoek om het kindje. Toen de volgende  wee kwam, leidde Ellen het lijfje  en draaide het een beetje in  de  richting van de klok  totdat  beide schoudertjes en de  armpjes geboren werden.

			‘Bij de volgende  wee wil ik dat je het hoofdje naar buiten begint te persen.’ Ellen liet  de baby een  paar seconden  los  om zijn gewicht mee  te laten werken.

			Slechts seconden later verstrakte  Marians buik in een  nieuwe wee en ze perste tot haar gezicht rood was.

			‘Ademhalen, Marian. Je kunt het.’  Ellen  leidde de baby, terwijl Marian het  uitgilde van pijn. De andere zwangere vrouw hield Marian overeind  en stevig op haar plaats terwijl de vroedvrouwen op haar  buik  duwden.

			Ellen bad  dat het  hoofdje niet  vast zou blijven zitten  in het geboortekanaal. Zonder verlostang om  het hoofdje  voort te  helpen, zou Marian het werk nu zonder haar moeten doen.

			Marians  gezicht vertoonde rimpels van uitputting en ze sloot haar ogen. De zwangere  dienstbode had  haar  ogen nu dicht en haar lippen  vormden een gebed.

			Ellen bad zelf ook en legde haar handen toen op de onderste helft van de baby.  ‘Nu  komt  het erop aan, Marian. Je hebt altijd hard gewerkt  om  te krijgen wat je wilt en  nu  mag je niet  stoppen.’

			Opnieuw klonken Marians  kreten  door  de kamer. Het geluid zou de hardste ziel aan het huilen hebben gemaakt, maar  Ellen mocht niet  huilen.  Nog  niet. Eerst moest ze deze klus klaren.

			‘Kom op.  Je bent er bijna.’

			Marian zwoegde nog  een  laatste keer. Het was net genoeg voor  Ellen om de baby verder  naar buiten te kunnen  helpen  en  een seconde later  glipte  de baby in Ellens wachtende handen.

			Het rode, gerimpelde kindje maakte geen geluid  of beweging.

			Ellens hart bonsde en ze  kon  het wel uitschreeuwen van frustratie,  maar ze gaf zichzelf een standje. Vlug begon ze het neusje en het mondje van  de baby  schoon  te maken en sloeg  toen  op  het rugje  om  los  te maken wat verder achter in het  mondje en  keeltje zat.  De baby gorgelde  en hoestte verstikt, gevolgd  door een zachte kreet die  Ellen de tranen in de ogen deed  springen.

			De baby was gezond.

			Ze werkte  nog  enkele  ogenblikken door tot  het kindje krachtig begon te  huilen. Ze hield de baby, die  nog was  verbonden  met de  navelstreng, voor Marian omhoog.  ‘Hier  is je dochter.’

			Vervolgens overhandigde Ellen het kind aan de vroedvrouw, zodat zij zich kon concentreren op de geboorte van  de placenta. Ze had geen middel  om  samentrekkingen  op te wekken.  Maar een van de vroedvrouwen was tussen een reeks  flessen voorzien van keurige etiketten met Marians handschrift al bezig een tinctuur klaar te maken. Ellen  hoopte dat het een  middel was dat de bloeding zou  doen stoppen.

			Marian  was tegen het bed  gezakt; ze zag er verfomfaaid uit, had  een  bleek gezicht en donkere kringen van uitputting onder  haar ogen. Ze concentreerde zich op het babymeisje, dat met haar armpjes en beentjes zwaaide en met korte, maar krachtige uithalen huilde.  Tranen stroomden over  Marians wangen. Toen verplaatste ze haar  aandacht naar Ellen en hun  blikken  vonden elkaar.

			Dankbaarheid,  liefde en bewondering waren  zichtbaar in de  bruine  ogen die Ellen  had gedacht  nooit meer te zullen zien.

			Ellens keel werd dik. Hoe graag ze Marian ook wilde knuffelen en vasthouden, hun hereniging moest wachten.  Ze had nog werk te  doen om zeker te stellen dat haar zus en nieuwe  nichtje  beiden  veilig waren.

			

			‘Ik beveel je het wijwater  te drinken.’  Een man sprak op  lage, dringende toon.

			Ellen werd wakker van  zijn stem. Ze had  zich in de stoel naast Marians bed geïnstalleerd, met  de bedoeling over  haar zus te waken.  Maar  blijkbaar was ze ingedommeld en had ze de binnenkomst van de  nieuwkomer gemist.

			Marian zou  nog  een paar dagen flink pijn hebben.  Maar met  de hulp van de vroedvrouwen had Ellen  de baarmoeder samengeperst om  bloedingen  te voorkomen  en de klonten  verwijderd.  De  zwangere dienstbode had de baby gebaad en ingebakerd. Toen  ze het schreeuwende bundeltje in Marians armen had gelegd,  had de  baby enkele ogenblikken aan Marians  borst gezogen, was kalm geworden  en  in slaap gevallen.

			Niet  lang nadat  Ellen een kleine  scheur had gehecht,  was Marian bezweken aan moeheid en  pijn. Terwijl de  bedienden de slaapkamer  opruimden,  snuffelde  Ellen tussen Marians verzameling van medicijnen in  een assortiment kleine, kleurrijke flesjes.  Ellen wist niet precies wat alles was  of welke dosis nodig was, maar ze vermoedde dat Marian een  paar belangrijke  moderne  medicijnen naar haar beste  kunnen had  nagemaakt. Hopelijk zat er  een antibioticum bij  dat Marian door het  genezingsproces heen zou helpen.

			‘Ik  heb het  water  niet nodig,’ antwoordde  Marian  op gedempte  toon. ‘Ik zal mettertijd vanzelf  genezen.’

			Ellen  opende haar ogen. Marian lag ondersteund  door kussens  op het met veren gevulde  matras met  de baby in  haar armen.  De  kamer werd verlicht door de  gloed van  kaarsen. Aan de andere  kant van het bed zat  een  woest uitziende, maar  buitengewoon knappe man op  de  houten bedrand. Hij zat onder het stof  en zag er  verfomfaaid uit; pieken van  zijn donkere haar waren ontsnapt uit de leren reep waarmee het  naar achteren was gebonden. De blik in zijn ogen was intens  en  zijn gezicht  vertoonde angst, maar hij  streelde Marians wang  met een tederheid  en  intimiteit  die maar  één ding konden betekenen. Hij  was haar echtgenoot. Will.

			‘Een paar druppels.’  Will  hield een klein, gekleurd  flesje omhoog.

			‘We mogen het laatste  wat we  hebben  niet opgebruiken. We moeten het bewaren  voor als we het echt nodig  hebben.’

			Ellen  verwonderde zich over de verandering in Marians manier van spreken. Ze  klonk formeel, eerder als  iemand uit de middeleeuwen  dan  uit moderne tijden.

			Plotseling moest Ellen geeuwen en  ze sloeg haar hand voor  haar mond. Marian en  haar  echtgenoot  keken  allebei geschrokken op  en  namen haar  op.

			‘Ellen.’ Er klonk  een  lichte vermaning in Marians toon.

			Ellen ging rechtop zitten  en  keek  glimlachend naar  haar  zus en de slapende baby, die nog steeds goed ingebakerd was. ‘Ik  zie dat een van jullie wakker is.’

			Marian  stak  een arm uit, bij wijze van een  uitnodiging voor een  knuffel.

			Ellen boog zich naar  voren en omhelsde haar zus, snoof haar geur op en probeerde  zichzelf ervan  te overtuigen dat ze  niet droomde, dat ze Marian echt  omhelsde.

			‘Bedankt dat je mij en mijn kleintje hebt gered.’ Marian trok zich  terug  en keek Ellen onderzoekend aan, legde een  hand tegen haar wang en bestudeerde haar alsof ze geen genoeg van haar kon krijgen.

			Will was opgestaan en torende nu boven het bed uit; zijn aanwezigheid was bijna  overweldigend.  ‘Ik  sta bij u in het krijt, my lady.’

			‘Ik ben alleen  maar blij dat  ik op tijd  was.’

			Will knikte en er  gleed  iets van  vermoeidheid over zijn gezicht. ‘U bent zeer welkom in mijn huis.’

			‘Dank u. Ik probeer mezelf er nog steeds van te  overtuigen dat ik echt  hier ben.’

			‘En ik probeer te begrijpen waarom je hier bent,’ zei Marian  zacht.

			Ellen hoefde niet te vragen  waar  Marian op doelde. Marian wilde een verklaring voor Ellens reis naar het verleden.

			Hoe kon ze  het uitleggen? Het was  te gecompliceerd. ‘Ook fijn om jou te zien.  Ik heb je gemist.’

			Marian ging liggen  en bracht een zwak  lachje op. ‘Ik ben blij je  te  zien, zus. Echt waar. Maar…’

			Ellen pakte Marians hand, de vingers  waren mager en  koud en ze  trilden.

			Marians ogen vulden zich met tranen.  ‘Maar ik zou  gelukkiger  zijn  als ik  wist  dat je  genezen bent en  veilig op  de plek  waar je hoort.’

			‘Ik  vrees dat het niet veiliger is.’

			Marian sloot  haar ogen en haar gezicht  vertrok van pijn.

			‘Haal meer wijn voor  mijn vrouw.’ Will gebaarde naar de bediende die in  een donker hoekje bleek  te staan. De  vrouw  knikte en haastte zich de  kamer uit.

			Het raam was aan de binnenkant afgesloten met luiken, waardoor het leek te schemeren in  de kamer. Een  klein vuur in de haard  verpreidde  een gedempte gloed  en een  kaars op het nachtkastje flakkerde en rook naar dierlijk  vet.

			Will verschikte zijn zwaard aan zijn riem. ‘Nu je zus hier is,  zal ik alles doen  wat ik kan om  jullie te  beschermen.’

			‘Ik weet dat je het zult proberen,’ zei Marian. ‘Maar misschien is er  in  dit geval  niets wat je  kunt  doen.’

			Will keek Ellen ernstig aan.  ‘Ik beveel je  om ons  te vertellen over het gevaar.  Dan  weet ik beter hoe ik mijn strategie  tegen  onze vijand moet  bepalen.’

			Ellen installeerde  zich in  haar stoel,  maar aarzelde. Hoeveel  wist  Will echt over  het  tijdreizen? Ze keek Marian met een opgetrokken wenkbrauw aan.

			‘Je  kunt ons  alles vertellen,’ zei Marian. ‘Will  accepteert mij  met mijn vreemde verhalen over andere plaatsen en tijden, en dat zal  hij in jouw  geval ook doen.’

			De baby maakte een zacht geluidje en kneep haar oogjes samen. Marian verlegde de baby in  haar armen  en Will bukte om  met zijn  vinger de roze wang van het kindje te  strelen. De aanblik  van het nieuwe gezin – Will  die met adoratie  naar zijn  vrouw en dochter staarde – was kostbaar en  iets wat  Ellen  nooit zou vergeten.

			Hij was duidelijk een  aardige  man  en toegewijde echtgenoot. Was het mogelijk dat Marian  hier  in het  verleden gelukkiger was dan ze in  het heden ooit zou zijn geweest? Marian en  hij  waren  kennelijk tot een schikking gekomen over haar afkomst en de kracht van  het wijwater. Maar hoe kon hij hun  tijdreizen  bevatten?  Het was  voor haar al moeilijk te begrijpen en zij was  in beide tijdperken  geweest.  Niettemin  steunde hij Marian en dat waardeerde  Ellen.

			Marian en Will  luisterden aandachtig toen ze vertelde over de  gebeurtenissen die hadden plaatsgevonden: Harrison die de symboliek in het familiewapen had ontdekt en de ampullae had gevonden in  de ondergrondse  kelder,  dat ze allebei  genezen waren  en toen  de reis naar Saint Lucia  hadden gemaakt om  het te vieren.

			Ze  vertelde niet dat ze gekust hadden.  Maar ze  spaarde geen detail wat Jasper  en dokter  Lionel betrof, die haar  na  hun  terugkeer  hadden  ontvoerd en  naar een ondergronds laboratorium gebracht  om haar genezen  lichaam  te onderzoeken,  maar ook om haar  het  verleden in te sturen  om  Lionel  van wijwater te voorzien. Ze  vertelde dat  ze in 1382 op Reider Castle  was ontwaakt, over lord Worths plannen om met haar te  trouwen, dat hij  haar opgesloten had in de kerker en dat Nicholas haar was komen redden.

			‘Dokter Lionel gaf  me een week de tijd.’ Ellen zat stijf rechtop en  klemde haar  gevouwen handen  in elkaar.  ‘Hij  wil dat ik hem voorzie  van wijwater, anders zal hij  de kinderen in  Serenity House  kwaad doen.’

			Will en Marian hadden niets gezegd terwijl  ze haar  verhaal  vertelde.  En nu keek  Will haar  ernstig  aan, terwijl Marian de baby begon te voeden.

			‘Mijn hoop is dat ik niet hoef samen  te werken met Lionel. Ik zou  liever een boodschap aan Harrison  sturen, zodat hij alle gezinnen kan  waarschuwen en zelf  op zijn hoede is, voor  het  geval dokter  Lionel  hem weer probeert te ontvoeren.  Maar ik  weet niet of  dat  mogelijk  is.’

			Marian schudde haar hoofd. ‘Het is  veel  riskanter om hem een brief te sturen. We weten niet  of die het verstrijken van de tijd kan  weerstaan. En we  hebben geen garantie  dat Harrison een boodschap zal  vinden,  zeker niet op zo’n korte termijn. Misschien ziet hij hem in eerste  instantie over het  hoofd, net als mijn boodschap in het  familiewapen.’

			‘Wat zou  je zeggen  van een  tijdoverlap veroorzaken,  zoiets als ik meemaakte toen ik je eerder deze week zag? Misschien een piepklein beetje  wijwater gebruiken?’

			‘Ik heb maandenlang geprobeerd  er een met jou of Harrison  tot stand te brengen, zodat ik  je kon vertellen  over  de ampullae die  ik in de  kelder had geplaatst. Maar niets werkte.’

			‘O,’  zei Ellen teleurgesteld.

			‘Het spijt me, Ellen.’ Marian bleef  somber kijken.  ‘Je  zou een poging  kunnen wagen, maar ik geloof dat zo’n fenomeen moeilijk  te initiëren is als je al onder  de  invloed bent  van het  wijwater en in  het verleden.’

			Ellen blies gespannen  uit.  ‘Als we geen manier kunnen  vinden om Harrison te bereiken, dan kunnen we niet anders  dan dokter  Lionel wijwater te  leveren. En geen van ons wil hem helpen.’

			‘Absoluut niet,’  antwoordde Marian.

			‘Maar ik kan  de kinderen niet aan Lionel  ten prooi geven. Misschien moet ik  hem een paar  flacons geven  om meer  tijd  te  winnen. Als we bericht sturen  aan Nicholas kunnen  we hem misschien overhalen  om  ze in de  geheime nis in Reider Castle te  zetten.’

			Will en Marian wisselden een blik.

			Iets in hun ogen veroorzaakte een steek van onrust. ‘Wat? Denken jullie dat  Nicholas daar niet toe bereid zou  zijn?’

			Will keek  haar aan. ‘Sir Nicholas is een respectabele en goede  man. Maar door  zijn broer te tarten en  jou  te  bevrijden, heeft  hij een dodelijke vijand van lord Worth gemaakt  en zal hij stellig  niet langer welkom zijn op Reider Castle.’

			‘Dan zet ik het wijwater in de crypte van de kathedraal. Jasper  en  ik  hebben  afgesproken dat dat een goede tweede keus is.’

			‘Zelfs dan,’ zei  Marian, ‘hebben  we nog  een probleem.’

			Ellen ging op het puntje  van haar  stoel zitten. ‘Ik  weet dat  je Lionel  niet mag. Ik  ook niet, maar  –’

			‘Ellen.’ Marians onheilspellende  toon bracht  Ellen tot  zwijgen.

			Will  schudde het glazen  flesje in zijn  hand. ‘Nadat  we jullie twee ampullae met wijwater  hebben  gegeven, hebben we nog  maar een  heel klein  beetje over.’

			‘Is dat alles?’  Ellen  kon  de inhoud van het gekleurde  glazen  flesje niet zien, maar  vermoedde dat er  slechts  enkele druppels over waren. ‘Dat kan niet kloppen. Jullie hebben  toch de bron.  Of is die  al  opgedroogd?’

			Marian streelde afwezig  de kleine  handjes van  haar dochter  die ze voedde. ‘De bron is in de priorij van St. Sepulchre. Maar toen  de  mensen  vernamen  dat Will genezen was van  dodelijke wonden  en  kort  daarna  hoorden  van mijn  herstel, konden we  het nieuws  over het wijwater niet stilhouden.’

			Wills  gezicht betrok. ‘De nieuwe baljuw van  Canterbury,  een misbaksel dat Thomas Ickham heet,  heeft St. Sepulchre en de  bron in beslag  genomen. Hij wil het water verkopen om  zijn eigen  kas  te  spekken. Maar  dat kan hij  niet  doen totdat ik  de sleutels van  het  deksel dat de  bron bedekt  afsta en dat ga ik  niet  doen.’

			‘Dus we hebben geen toegang  tot het wijwater?’

			‘Niemand kan erbij.’ Wills toon was kordaat  en deed  haar  denken aan lord Worths  verklaring, dat lord Durham  niet bereid  was geweest  de  bron  te openen en had  voorkomen  dat iemand ook maar een druppel van  het wijwater kreeg. Nu begreep ze wat hij bedoeld had.

			‘Waarom zou je het iemand die het echt nodig heeft  onthouden?’ Zoals  Josie. Het kleine meisje had  zo  spoedig mogelijk een  dosis  nodig. Als  Ellen een ampulla in de ondergrondse kelder van Chesterfield Park plaatste  en Josies naam in  de  flacon kerfde, zou Harrison vast wel  begrijpen dat  hij  het  aan het  meisje  moest geven.  Hoewel  dokter Lionel haar had gezegd niet  stiekem ergens anders een ampulla  te plaatsen, moest ze iets voor Josie  doen voordat het te laat was.  ‘We moeten een manier  vinden om tot overeenstemming  te komen met die Ickham,  om het wijwater uit de delen  aan  wie het  het hardst nodig  heeft.’

			‘En wie mag dat wel zijn?’ vroeg  Will.  ‘Wie zit  er het  hardst  om verlegen? Degene  die genoeg kan betalen?  Of degene die een rechtvaardig  leven leidt? Of  alleen degenen die wij  liefhebben?’

			Ellens  antwoord bleef in haar keel steken. Aan die  vragen had ze niet gedacht. Als  de hoeveelheid wijwater beperkt was, hoe konden ze  dan vaststellen  wie van de  vele zieke  mensen in  zowel 1382  als het  heden het verdienden te krijgen?

			Een lang ogenblik bleef  het  stil in het  vertrek; de stilte werd  alleen verbroken door het knetteren  van  een  houtblok in de haard.

			Ten slotte  sprak Marian: ‘Ik denk dat we het  er allemaal over eens zijn dat er  veel  onzekerheden over het omgaan  met het wijwater bestaan. Maar één ding staat vast. Als  we niet meer uit de bron putten,  zal  Ellen  nooit meer naar huis  gaan.’

			‘Dan  blijft  ze hier  bij  ons  wonen.’ Will bukte  en kuste Marians  hoofd.

			Marian hees  zich op  en legde de baby  tegen  haar schouder voor een  boertje. ‘Ze moet  terug naar huis. Daar is  ze veiliger.’

			‘Wij zullen  voor haar zorgen.’ Will  kwam  om het bed heen en liep  met  grote passen door de kamer. ‘Ze moet leren  hier tevreden te zijn.’

			Ellen was  gepikeerd door zijn opmerking  en wilde  hem tegenspreken. Maar door haar ervaring op Reider Castle  had ze geleerd dat ze als  vrouw  in de  middeleeuwen aanzienlijk  minder vrijheid had dan mannen.  Bovendien had ze geen geld, geen vervoer en geen middelen om voor zichzelf te zorgen. Ze kon het zich niet  permitteren  om Will van zich te vervreemden.

			Marians ogen schoten vuur toen ze Wills  weglopende gestalte nakeek. ‘Je wilde de bron steeds al terugveroveren, zodat Ickham  er  met zijn  kwade bedoelingen geen  zeggenschap meer  over heeft. Misschien is  Ellens verschijning Gods bevestiging  dat nu het  moment is gekomen om  dat te doen.’

			Will  bleef met zijn hand op de deurkruk  bij de deur staan.

			Het luchtte Ellen  op om te merken  dat Marian weliswaar was veranderd,  maar niet haar vuur of haar  vermogen om op te  komen voor zichzelf  en wat ze geloofde had verloren. ‘Je zei toch  vandaag nog dat je me een paar druppels van het water wilde geven om mijn genezing te bevorderen? Als jij de baas bent  over die bron, dan  kun je best  onze  flacons opnieuw vullen.’

			Will verstijfde  en draaide zich met gefronste wenkbrauwen om;  zijn  ogen waren  donker en broeierig. ‘Probeer  me niet  te  manipuleren,  vrouw.’  Zonder haar antwoord af te wachten, ging hij  de  kamer uit.

			Toen de deur  achter hem sloot,  liet Marian zich  in  de kussens  zakken en trok de  baby  tegen zich  aan. ‘Hij is een koppige man.  Maar hij doet altijd het  goede, hoe moeilijk of gevaarlijk het ook is.’

			‘Maak je geen zorgen over mij.’ Ellen hielp de kussens comfortabeler te schikken. ‘Nu moet je  gaan rusten.’

			Marian knikte.

			‘Alles zal  goed  komen.’

			Marian  pakte haar hand.  ‘Ik hoop dat je gelijk hebt, zus. Ik hoop het echt.’

			Het volgende moment  werd er zacht op de kamerdeur geklopt en kwam de zwangere dienstbode die geholpen  had tijdens  de weeën en de geboorte binnen.  Ze  droeg  een schaal met voedsel en ook een fles wijn, zoals Will had bevolen. Toen  het dienstmeisje het bed  naderde, groette ze Ellen met een lichte  buiging.

			Ellen had  niet  veel gegeten sinds haar aankomst in de  middeleeuwen en haar maag rammelde bij de  aanblik van de simpele  kost  van haverkoeken,  kaas en gedroogde  vruchten. ‘Wat bijzonder  aardig.’  Ze glimlachte naar het meisje, dat bloosde en nog een buiging maakte.

			Toen het meisje weg  was, schudde Marian  glimlachend haar hoofd. ‘Hoe  krijg je dat toch altijd voor elkaar?’

			‘Wat?’ Ellen nam een hap van een stuk kaas.

			‘Dat iedereen van je  houdt en je  bewondert.’

			‘Ze is  gewoon  dankbaar omdat ik jou  en  de baby heb gered en ze  bewondert mijn verpleegvaardigheden. Dat is alles. Niet  iedereen houdt  van me.’

			‘Op z’n minst  wordt elke man die je ontmoet  halsoverkop verliefd  op je.’

			‘Nee. Dat is  niet  waar.’

			‘Ben je er dan nog steeds niet achter dat Harrison dol  op je is?’

			Ellen schudde  ontkennend haar hoofd, maar bij de herinnering  aan  hun  kussen  ging er een steek  door haar buik.

			Marian stopte met kauwen op een gedroogde pruim  en kneep  haar ogen samen. Marian scheen  diep in  haar hart te kunnen  kijken en de dingen te zien die ze niet  uitsprak, misschien zelfs de dingen die ze zelf  niet kon begrijpen. ‘Wat  is er in dit afgelopen jaar  voorgevallen tussen Harrison en  jou?’

			Ellen sloeg  haar ogen  neer. ‘We zijn vrienden, zoals  altijd.’

			‘En?’

			‘En misschien  zijn we dichter naar  elkaar  toe  gegroeid. Maar dat  is te verwachten, als je allebei binnen een paar uur na  elkaar wonderlijk  geneest.’

			‘De vorige keer dat  we bij  elkaar waren, heb ik zijn gevoelens voor jou opgemerkt, en ik vermoedde dat  hij verliefd op  je is.’

			Ellen keek  met  een  ruk op. ‘Natuurlijk  is hij  niet  verliefd  op me.’  Dat  kon niet.  Het was niet mogelijk. Toch? Ja, hij gaf  wel  om  haar.  En door de  reis was de aantrekkingskracht tussen  beiden sterker  geworden. Maar  dat wilde niet  zeggen dat hij van haar hield.  Niet  in de romantische zin van  het woord. Ze slikte. ‘Hij houdt  van ons  allebei. Dat is  altijd zo geweest.’

			‘Zijn gevoelens voor jou zijn  anders dan wat  hij voor mij  voelt.’

			Ellen  schudde haar hoofd.  ‘Nee…’

			Maar nog terwijl ze de ontkenning uitsprak,  wist  ze dat Marian  gelijk had. Harrison voelde iets anders  voor haar dan hij ooit voor Marian had gevoeld.  Maar dat wilde toch niet zeggen dat  hij  van  haar hield? En als het  wel zo  was, waarom had  hij haar dat  dan niet verteld?

			Marians ogen werden groot. ‘Jij houdt ook van hem.’

			‘Niet.  Doe  niet zo belachelijk.’

			‘Het is niet  belachelijk. Harrison is perfect voor je.’

			Ellen brak  een stuk haverkoek af  en speelde ermee. Harrison was perfect. Als ze  eerlijk was, was hij  voor haar  altijd de norm geweest voor de paar mannen  met wie ze uit  was geweest: hoffelijk, betrokken, attent, royaal. De lijst voorwaarden was eindeloos.

			Ja, misschien was hij  wel perfect  voor haar,  maar  zij niet  voor hem. Ze was een blok  aan zijn been.  Ze zou hem  alleen maar hartzeer bezorgen. En dat kon ze een fantastische man als Harrison  niet  aandoen.

			Marian pakte haar hand.  ‘We  vinden wel  een manier om  je bij hem  terug  te brengen, Ellen.’

			Voor zichzelf  had ze de  hoop om te overleven al opgegeven.  Maar  ze moest hem uit Lionels  klauwen zien te  houden. ‘Zolang hij maar veilig is, dat  is  het enige belangrijke.’ Als ze hem maar niet zo wanhopig miste.
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			‘Het is nu al drie dagen.’  Harrison verhief zijn stem. ‘Vind  haar!’

			Hij beëindigde zijn telefoongesprek met  mevrouw Huxham – Sybil – en gooide zijn telefoon  op zijn bed.  Het toestel stuiterde een paar keer  voordat  het tegen  de kussens bleef liggen. Hij haalde  zijn vingers door zijn haar  en blies  gespannen uit.

			Onmiddellijk werd hij  overvallen door  spijt.  Hij had zijn frustratie niet  moeten afreageren op  Sybil.  Ze  deed het eigenlijk goed, als je in aanmerking nam hoe de  kansen  ervoor  stonden. Ze had al  bijna uitgevogeld  waar  zijn ontvoerders hem  vorig jaar naartoe  hadden  gebracht.  Harrison had ook geprobeerd te reconstrueren waar de locatie zich  bevond, maar  hij was gedurende zijn  ontvoering continu geblinddoekt  geweest. Ze konden hem wel overal in Kent hebben vastgehouden,  zelfs in  een buitenwijk van Londen.

			Sybil  was  naar de  gevangenis gegaan  om met de ontvoerder te praten. Aangezien ze geen informatie  kon krijgen door  hem te  intimideren, had ze ervoor gekozen om er een advocaat bij  te betrekken  en een deal te sluiten: informatie over Lionel, in ruil voor  strafverkorting. Ze had gebeld om Harrison  te laten weten dat de bespreking morgen  zou plaatsvinden.

			Daarnaast had  ze tal van andere aanknopingspunten. Ze had genoeg mensen op het vliegveld ondervraagd om te weten te komen wat voor auto er  was gebruikt  bij Ellens ontvoering.  Ze had eigenaars  van dergelijke auto’s binnen  een straal van honderdvijftig  kilometer opgesnord.  En  ze had  ze op twee  na allemaal uitgesloten; die  laatste moest ze nog zien te  vinden.

			Het leed geen twijfel. Sybil was  geniaal. Ze deed het  geweldig  en werkte klokje rond zonder veel slaap  – als dit late uur een aanwijzing was.  Het probleem was  dat Ellen  nog steeds werd vermist. En Harrison werd met elke  dag die voorbijging ongeruster, zeker als hij bedacht wat Lionel haar kon aandoen.

			Aftuigen. Uithongeren. Met naalden in haar  prikken. Bloed  afnemen.

			Hij drukte zijn handen tegen  zijn slapen. Kon hij  daarmee zijn kwellende gedachten  maar  wegduwen. Hij  schudde  zijn hoofd en  liep met grote stappen naar zijn muziekkamer, waar hij zijn  viool oppakte die  hij had  neergelegd om Sybils telefoontje  aan  te nemen. Het enige wat hem  kon kalmeren  – zij  het slechts een klein beetje – was muziek.

			Hij was  buiten  de schijnwerpers  gebleven en had zich verborgen gehouden op  Chesterfield Park, zoals Sybil  had gevraagd. Hij had Sybil weliswaar  vijf dagen  de  tijd gegeven om Ellen te vinden, maar  hij  kon zich geen seconde langer op de  achtergrond houden en  nietsdoen.

			‘Ik kan het niet. Kan het niet. Kan het niet.’ Zijn woorden weerklonken  in de  kamer vol  versterkers, luidsprekers,  effectpedalen, mengpanelen, verlengkabels en  meer. Hij keek voor zich uit en  voelde zich net zo hulpeloos – of  misschien nog wel hulpelozer – als  toen Ellen  stervende  was.

			Waarom scheen  hij haar altijd in de steek te  laten?

			Hij klemde zijn  viool tussen zijn schouder en kin, en liet  zijn vingers over de snaren glijden. Op het  moment  dat hij de strijkstok op de  snaren  van  het instrument zette, kreeg het gevoel dat iemand hem vanuit de  slaapkamer gadesloeg. De oude houten vloer kraakte en hij draaide zich met een ruk om.

			Was er een indringer?

			Hij stapte in de deuropening  en liet  zijn blik door  de  slaapkamer glijden, die slechts verlicht  werd door  de lamp op zijn nachtkastje.  Er was niemand. Er was niets veranderd nadat het  dienstmeisje eerder op de dag had  opgeruimd. Toch voelde hij dat er iets anders was.

			Zonder zijn blik van  de  kamer af te wenden hief hij zijn viool  en  strijkstok weer. Hij  begon  aan de zomer van De vier jaargetijden  van Vivaldi. Zijn  vingers bewogen alsof  ze  een eigen leven leidden; hij  kende het stuk zo goed  dat hij het in zijn slaap kon  spelen. Toen het tempo toenam, hoorde hij zachtjes neuriën. De stem  van een  vrouw.

			Zijn vingers verstarden, maar zijn hartslag sloeg  op hol. ‘­Marian?’

			Het neuriën stopte.

			Had ze hem gehoord?  Was het mogelijk dat ze met elkaar konden communiceren?  Hadden  ze  door het drinken  van  het wijwater misschien  een of andere kwantumdeeltjesverbinding?

			‘Marian, ben je daar?’

			Hij spande zich in om iets te horen. Maar  het bleef  zo volkomen stil dat  hij voelde dat hetgeen  hen verbonden  had  er niet meer was. Toch bleef zijn hartslag hoog en  zijn gedachten  buitelden over  elkaar heen.

			Kon hij de verbinding terugkrijgen? Hij kon  Marian  laten weten dat  Ellen ontvoerd was en haar  vragen meer wijwater in  de  kelder  te zetten,  voor het geval Ellen het  nodig had. Het  was niet te zeggen in welke toestand  ze  haar zouden vinden.

			En hij kon Marian vragen om wijwater voor Josie. Het kleine meisje  leefde nog,  maar de prognose was  grimmig.

			Hoe kon hij een tijdoverlap met  Marian  creëren? Als  hij  nu eens iets innam van het  residu dat in de ampullae was overgebleven?  Zou hij dan met haar  kunnen communiceren?

			Hij  legde  zijn  viool  neer en liep naar het  nachtkastje, waar  hij beide ampullae  had  opgeborgen nadat  ze  leeggedronken waren.  Hij haalde er een tevoorschijn, maakte zijn vinger  nat  en  wreef  ermee over de  binnenkant van  de flacon.  Hij voelde geen korreltjes of opgedroogd residu, maar Marian had slechts een  paar  korreltjes genomen  toen ze haar korte oversteekjes had gemaakt. Misschien had  hij niet veel nodig.

			Hij  stak zijn vinger  in zijn  mond, sloot  zijn ogen  en stelde zich het jaar 1382 voor,  want Marian zou  een jaar in het verleden hebben geleefd en op dat moment  de beste  toegang hebben tot wijwater.

			Even  gebeurde  er niets, maar toen trok er een  zachte warmte door zijn  hals, bovenlichaam, armen  en benen. Het leek  wel op de sensatie  die hij had waargenomen toen hij de eerste ampulla in de ondergrondse kelder leegdronk,  alleen was die nu zachter, als  motregen  in plaats van  een gietbui.

			Weer kraakte de  vloer, dit keer  duidelijker. Hij sperde zijn ogen  open en strompelde  een stap achteruit vanwege wat hij zag. Het was zijn kamer, maar alles was volkomen anders: eenvoudiger, donkerder, kaler, en er hing een  vreemde  bedompte, aardse geur.

			Hij nam niet  de tijd om alles te onderzoeken, maar keek naar zijn muziekkamer, die geheel was verdwenen en  nu een donkere kast leek.

			Hij  deed  één stap naar  voren en  bleef abrupt stilstaan toen er een vrouw uit de kast kwam. Niet Marian.

			Ellen.

			Haar haar hing los over haar  schouder en ze droeg  een lange, witte nachtpon. De zachte gloed van verlichting  ergens  in de kamer  viel  op haar schoonheid en liet er geen twijfel over bestaan dat zij het  was.

			‘Ellen?’

			Ze hapte naar adem, bleef staan en legde  een hand op haar hart. Haar ogen bleven  op hem  rusten. Toen slaakte  ze  een zachte kreet en  rende  op hem  af,  waarna ze zich tegen hem  aan drukte.

			Hij sloeg  zijn  armen om haar heen en klemde haar  dicht  tegen  zich aan. Hij voelde elke welving, haar haren  kriebelden  aan zijn kin en de warmte  van haar  adem streek  langs zijn hals. Ze was geen geestverschijning. Hij  hield haar echt in zijn  armen.

			‘Ik begrijp niet wat er  gebeurt.’ Hij keek  de kale kamer  weer rond.  Hij bevond zich absoluut  in het verleden. En Ellen ook. ‘Wat doe je hier?’

			‘O, Harrison.’  Ze week zo ver  naar achteren dat  hij haar gezicht  kon  zien – haar  mooie blauwe ogen omlijst door lange  wimpers, haar roze  wangen, haar delicate neus. Ze legde een hand  tegen  zijn wang. ‘Ben je  echt?’

			Zijn hart  begon  te bonzen.  ‘Heb je enig idee waar Lionel je  vasthoudt?’

			Het moment werd  verbroken door de ringtoon van zijn telefoon. Hij knipperde  met zijn ogen en ze was weg. Hij bevond zich  weer in  zijn  kamer;  de lamp op  zijn nachtkastje verlichtte  zijn vertrek en zijn  telefoon  die op het bed lag. Het  schermpje lichtte  op  en toonde  het  nummer en de foto van een van  de antiquairs die  hij in de  arm had genomen om de laatste  antieke St. Thomas-ampullae op te sporen.

			Zijn blik viel op de  ampulla op het bed,  terwijl  hij bijna  omviel door  een golf van  uitputting.  De korreltjes hadden hem terug in de tijd gevoerd. Hij kon geen  andere verklaring  bedenken.

			Hij schudde  zijn  hoofd en vocht  tegen een nieuwe golf van vermoeidheid. Ellen was echt geweest, zo levend.  Hij had haar aangeraakt, haar gehoord en  gezien. Hoe  had  dat gekund als ze maar een  visioen was?

			‘Ellen?’ Ze was  hier bij hem geweest.

			Zijn blik gleed door de kamer. Maar  hij voelde  niets. Ze was  er niet meer. Ieder  spoor van  haar bevond zich  buiten  zijn bereik.

			Zijn knieën begonnen  te knikken en hij liet zich op het bed zakken, te vermoeid om  te staan.  Marian had dezelfde vermoeidheid  ervaren na haar tijdreizen. Hij vermoedde  dat  de vibratie  en het  verbruik van energie en warmte gedurende de tijdoverlap het lichaam  uitputten.  Knipperend met zijn ogen vocht hij tegen de  wazigheid.

			Op de een of andere  manier  was Ellen het verleden binnengegaan.  Niet alleen was hij haar hier in het heden kwijt, maar nu ook  in het verleden.

			Kermend viel hij achterover  op  het  matras. Hij moest meer van het residu innemen, teruggaan en  weer met haar praten. Hij  tastte naar  de ampulla,  maar zijn ogen  vielen dicht en hij werd door slaap  overmand, zodat hij niets anders kon doen dan  toegeven aan de  uitputting.

			

			Ellen stond  bewegingloos midden in de kamer en wachtte.

			‘Harrison?’ Ze riep hem weer, maar net als  de andere  keren hoorde  ze  niets terug.

			Nadat ze Marian eerder op de dag  had verlaten, had een bediende haar  meegenomen door de  gang. Toen  ze de  kamer passeerde die van Harrison  was, had ze  het niet kunnen laten om te vragen of  ze  daar mocht logeren.

			Natuurlijk  leek de  kamer niet op zijn moderne kamer, hij had  niets van  de elegantie of mannelijke accenten en er was niets wat haar aan Harrison deed denken. Maar het had haar op de  een of andere manier gekalmeerd om gewoon op dezelfde  plek te zijn, zich zijn kamer  voor te stellen, te staan waar  ze vermoedde dat  hij stond.

			Die avond had ze zich  bij Will en de rest  van  de huishouding gevoegd voor het diner. Hoewel Marian het bed  moest houden, hadden ze  de geboorte van een  nieuwe Durham gevierd.  Daarna had ze weer bij Marian en  de baby gezeten en ze  was laat naar bed gegaan.

			Toch had ze  geen slaap gehad. En nadat het  dienstmeisje haar uit haar  jurk en  in  een nachtpon  had geholpen,  had  ze  de vrouw  weggestuurd  omdat  ze een tijdje alleen wilde  zijn, om na  te denken over haar penibele situatie en haar volgende stap te bepalen.

			Toen ze in de  kamer had  rondgelopen en alles van dichtbij had bekeken, had ze Harrisons  aanwezigheid sterker dan  ooit gevoeld; zo sterk dat ze zelfs dacht hem viool  te horen spelen. Ze  vermoedde dat het slechts haar  verbeelding was die  haar parten speelde en haar herinnerde  aan  die avond samen in Chesterfield Park, toen  ze  hem met  zo  veel  kracht en passie had  zien spelen.

			Maar de muziek was zo levendig  dat ze het boudoir binnen was gestapt  en half en half verwachtte dat hij er was. En toen ze eruit was gestapt, had ze  hem gezien.

			Toch?

			‘Harrison? Ben je er nog?’

			Ze spande zich in om hem te horen,  maar werd omringd door volkomen stilte.

			‘Harrison?’  Ze schreeuwde nu bijna  zijn naam.  ‘Geef  me alsjeblieft antwoord!’ Ze moest met  hem praten, hem  meer vertellen over  dokter  Lionels dreigementen  over de kinderen van Serenity House en over  hemzelf.

			Opnieuw  hoorde ze niets anders dan  haar snelle  ademhaling.

			‘Waar ben je?’  Ze tastte rond,  in de hoop hem te  voelen.  Maar slechts lucht streek langs haar huid.

			Rillend liep ze  terug naar het boudoir. Het bevatte  kleren, meubels en speelgoed die vroeger van Phillip waren geweest, Wills negen jaar  oude zoon die als page bij een  naburige ridder woonde.  Ze had kennisgemaakt met Robert, Wills jongste  zoon van zeven,  en te horen gekregen dat hij uiteindelijk ook  bij  een  naburige  ridder zou intrekken, omdat het de gewoonte was dat jongens  hun training elders kregen, maar dat  Will zijn zoons  niet te jong wilde  wegsturen. Marian had over  beide kinderen met zo veel liefde gesproken  dat het duidelijk was  dat ze hen als haar eigen zoons beschouwde.

			Ellen stond midden in de kast  en probeerde Harrisons muziek te horen, maar  het enige  geluid was het  eenzame blaffen van  een  hond  in  de verte.

			Ze liep  de kamer uit, maar Harrison was  nergens te zien.

			‘Harrison?’ Ze  speurde in alle  donkere hoeken, maar  niets bewoog.

			Een golf van teleurstelling  sloeg door haar heen.

			Op de een of andere manier  hadden hun twee tijdperken  elkaar  maar kort overlapt. Was dit  hetzelfde wat  er gebeurd was toen ze  Marian had gezien? Een moleculaire verbinding  op grond van het  wijwater?  Ze had  de volmaakte kans gehad om  Harrison te waarschuwen voor  Lionels dreigementen  en die had ze verknoeid.

			Was het moment  maar niet  zo  snel voorbijgegaan. Had ze maar een  paar  tellen langer gehad, een  minuutje  maar.

			‘Ik mis je,’ fluisterde  ze  en ze liet zich  op haar bed zakken. Toen  sloeg  ze haar armen om zich heen en bad  voor  zijn veiligheid.
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			Ellen  stak haar hoofd  om  de deur  van Marians slaapvertrek, maar trok zich met warme wangen weer terug in de gang. Will zat  in de  stoel naast het bed, maar had  zich over Marian  heen gebogen en  kuste haar met  een passie die Ellens buik deed tintelen van een  verlangen  dat ze niet wilde  voelen,  maar dat er toch  was.  Ze verlangde  naar Harrison. 

			Harrison mocht dan  gereserveerd zijn, maar zijn kussen waren allesbehalve  dat. Ze waren  gepassioneerd en  deden haar alle redelijkheid vergeten.

			Door de ontmoeting van de  vorige avond miste ze Harrison  des te meer. Hoewel  ze door twijfels  was bekropen toen de  nacht was overgegaan  in  de vroege  ochtenduren. Had  ze hem echt  gezien?  Of had ze hem zo  nodig dat  ze zich de hele ervaring maar had ingebeeld?

			Hoe  dan ook, ze was eraan  toe om de dag te beginnen  en  plannen te maken om meer wijwater  in handen  te  krijgen.

			Ze schraapte haar keel  extra  luid  en klopte  op de deurpost.  Toen telde ze in  stilte tot  drie voordat ze  de kamer binnenstapte.

			Dit keer lachte  Marian zachtjes,  bijna verleidelijk, terwijl ze  haar best deed  om  zich  los te  maken  van Will, die het  duidelijk niets  kon schelen wie hem zijn  echtgenote zag kussen. ‘Later, Will.’

			In plaats van te stoppen, boog Will  zich over haar heen en drukte een kus in haar hals. Marian hapte zachtjes en tevreden naar adem.

			Ellen wendde haar hoofd af om een  glimlach te verbergen. Ze was blij voor Marian. Blij dat haar zus een man had gevonden die van  haar hield.  Blij dat  ze  tevreden was met haar nieuwe leven. Zo veel vreugdevolle dingen vielen  haar ten  deel.

			Ellen aarzelde. ‘Ik kan  straks  wel terugkomen.’

			‘Nee, nu  is goed. Will  wilde net weggaan.’  Marians stem  klonk zwak en  ademloos.

			Will gromde  iets  tegen haar wang, iets  waar  Marian om  glimlachte.

			Ellen liep naar de wieg aan  het  voeteneind van het  bed. ‘Sorry dat ik  jullie stoor, maar ik moet  naar de baby kijken.’  Ze keek  op het kindje  neer, dat nog  steeds ingebakerd was  en tevreden lag te slapen. ‘Nietwaar,  liefje?’

			Ze  wilde nog een apgar-test  doen om  er zeker van te  zijn  dat de baby het goed maakte  na de spannende bevalling. En ze moest het stompje van de navelstreng schoonmaken.

			Gelukkig had de baby geen moeite met leren drinken aan de  borst. De bedienden waren verrast geweest dat een edelvrouw als Marian haar eigen kind wilde voeden in plaats van  het kind  over te dragen aan  een  min.  Ellen had  hun  verzekerd  dat het het beste was als Marian haar eigen baby voedde, dat  de melk  die  Marian  gaf geschikter  voor de  baby was dan de melk van  een voedster.

			Haar  woorden hadden een eind gemaakt aan de tegenspraak, want het personeel respecteerde haar vanwege haar snelle handelen dat  een  eind had  gemaakt  aan  de  bevalling en Marian en de baby  had gered.  Natuurlijk had Marians voorraadje kruidengeneesmiddelen in haar speciale medicijndoos ook geholpen.

			Het had Ellen  niet verbaasd dat Marian  de afgelopen jaren druk bezig was  geweest  medicijnen te ontwikkelen.  Een van de middelen leek op aspirine  omdat ze gebruikgemaakt had van het salicylzuur uit wilgenbast.  Het andere leek  op laudanum en was gemaakt van opium. Marian had beschreven dat  Wills  zus Christina opium had  gevonden in een  oude fles  in de  apotheek van St. Sepulchre. Het  middel was in  vroegere tijden gebruikt, maar was taboe geworden  omdat het geassocieerd werd met  de  duivel en  tovenarij, waardoor er  in de middeleeuwen volgens Marian  heel weinig  mensen van afwisten. Hoewel  men pas ­honderdvijftig jaar later de kracht van laudanum zou  ontdekken,  had  Marian haar best gedaan om het op opiaten gebaseerde pijnstillende middel na te maken.

			Ellen  diende de analgetica  slechts spaarzaam toe,  zodat Marian het niet via  de borstvoeding aan de baby  doorgaf. Maar  zelfs de kleine doses, samen met  verscheidene tonicums, hadden geholpen om de  scherpe kantjes  van Marians pijn af  te halen. Een goede nachtrust leek ook  te hebben bijgedragen aan haar herstel.

			‘We hebben een naam voor de  baby gekozen,’  zei Marian terwijl ze Will  wegduwde. Eindelijk  installeerde  hij zich weer in de stoel, maar hij vervlocht zijn  vingers door die van  Marian.

			Ellen streelde  het bolle  babywangetje en  glimlachte toen het kleine mondje zuigbewegingen maakte, ook al  sliep het kindje.  ‘Ik  hoop dat jullie  een mooie  naam hebben gekozen voor  zo’n lieve baby.’

			‘We hebben  haar de naam  Ellen gegeven en zullen haar Ellie  noemen.’

			Ellen keek abrupt op. Marians  ogen  waren vochtig en Will keek dankbaar.

			‘Je hebt  haar leven gered,’ zei Marian.  ‘En we willen dat ze jouw naam  draagt.’

			Ellens keel werd dik van emotie. ‘Ik voel me vereerd.’

			‘Ze zal officieel haar naam  krijgen als  ze  gedoopt wordt en  we  willen graag dat jij  een  van de  peetouders bent.’

			‘Natuurlijk.’ Ellen was al  te weten gekomen dat  de  doop  gewoonlijk plaatsvond op de dag  van de geboorte; dan  nam  de vader het kind mee naar de kerk en bracht het voor de priester,  terwijl de  moeder thuisbleef. In het  geval  van baby Ellie had Marian Will overgehaald om te wachten met de doop tot ze  hersteld was en ze  samen de plechtigheid konden  bijwonen.

			‘En…’ Marian  keek  haar man met zo veel liefde aan dat  Ellen  niets  liever  wilde dan  zo’n huwelijk voor zichzelf. Maar ze mocht haar gedachten daar  niet naar laten afdwalen. Ze  verkeerde niet in een  positie  om zulke fantasieën  te koesteren, zeker niet nu  ze in  coma lag en geen idee had of ze in het  verleden of in het heden zou blijven leven. Ze had haar lot al aanvaard en het  zou alleen maar ontevredenheid  wekken als ze zichzelf hoop op  de toekomst toestond.

			‘Will  heeft ermee  ingestemd een poging te doen om Ickham de bron van  St. Sepulchre  af te nemen.’

			Will stond op uit zijn stoel  en liet Marians hand los. ‘Iemand moet  ervoor zorgen  dat Ickhams slechte bedoelingen niet overwinnen. Aangezien ik degene  ben die  de bron  heeft geopend, moet ik er  de verantwoordelijkheid voor  nemen en  ervoor zorgen dat  hij van nu af aan toegewijd bewaakt wordt.’

			Zijn  motivatie was eerzaam, zoals Marian  had gezegd. Maar het  enige  waar het Ellen om  ging, was wijwater voor Josie en de andere kinderen, en  Harrison  buiten gevaar  houden.  ‘Dank je.’

			Will  nam haar oplettend op. ‘Ik zal de bron  niet  alleen bewaken  voor  Ickham, maar ook voor die dokter Lionel van jou. Geen  van  beiden  mag toegang hebben tot zo’n  krachtige levensbron.’

			‘We willen je helpen,  Ellen. Maar  we moeten een andere manier  bedenken  dan wijwater aan dokter Lionel  te  geven.’ Marians  lange  haar was  niet  gevlochten  en hing in losse golven,  waardoor ze op een  prinses leek. Het moederschap en de  middeleeuwen stonden haar  goed.

			‘Natuurlijk. We bedenken wel iets.’  Alleen  kon  Ellen niet bedenken  wat dat kon zijn. Tenzij  ze  een andere manier vond  om  contact te leggen met  Harrison en met hem te  praten. Als ze  wist  dat iedereen veilig was voor dokter Lionel kon ze  het wijwater via de  ondergrondse  kelder  rechtstreeks  aan  Harrison leveren.

			Hoeveel dagen restten  er  nog voordat  dokter Lionel  zijn dreigementen  uitvoerde? In haar hoofd had ze de datum berekend. De  tijd  in  het verleden ging  veel te snel.  Vandaag was  het 21  mei,  wat betekende  dat ze  nog drie dagen  had om een nieuw  plan te bedenken voordat Lionels  deadline van een week was verstreken.

			‘21  mei.’ Ze dacht  aan de  informatie die Jasper haar  had gegeven voordat ze  het wijwater had  ingenomen.  ‘Dat is toch de datum waarop pap  arriveert?’

			‘Ja. Vandaag is de dag.’ Marian ging  rechtop zitten en haar ogen begonnen te stralen.  ‘We  moeten hem zo gauw mogelijk vinden.’

			‘Weet je hoe laat hij het water drinkt en waar we hem kunnen vinden?’

			‘Ik weet niet  precies hoe laat.’ Marian zwaaide  haar  benen over de  rand van het bed  aan de andere  kant van waar  Will  stond.  Ze hees zich  overeind en liep door de  kamer. ‘Als we  halverwege  de  middag zoeken,  kunnen  we hem misschien  onderscheppen als hij  aankomt.’

			Will keek  boos. ‘We?’

			‘Ja, we.’ Marian haalde de gestoffeerde kruk aan haar toilettafel en ging zitten. Ze pakte een  borstel en begon haar dikke,  golvende haar te borstelen. ‘Ik moet mijn vader  zoeken en  ervoor zorgen  dat hij niet  sterft.’

			Will liep  met  grote passen  door de  kamer, zijn trekken  werden hard als de stenen  muren om het landhuis. Hij bukte en tilde Marian op. ‘De enige plek waar jij vandaag naartoe  gaat, is terug naar bed.’

			‘Ik voel me  goed genoeg en ga  uit rijden  –’

			‘Nee, Marian,’ onderbrak Ellen haar.  ‘Paardrijden  zal  alleen maar meer schade  veroorzaken.’

			Marian huiverde, alsof ze  zich voorstelde dat  ze op een  paard zat en de pijn die dat met zich zou meebrengen.

			‘Ik zal in jouw plaats gaan.’ Will  keerde terug naar het bed en liet haar voorzichtig  zakken.

			‘Als jij  mijn vader benadert,  maak  je  hem misschien aan het  schrikken. Stel dat hij niet met je meegaat? Weigert je te  vertrouwen? Hij weet tenslotte  niet dat ik hier ben.’

			Ellen was met de baby bezig en hield even stil.  ‘Mij zal hij herkennen  en ik kan alles wat er  is gebeurd uitleggen.’

			‘Dat  is dan afgesproken.’  Will sloeg zijn armen over elkaar, alsof  hij Marian  uitdaagde tegen  hem in  te gaan. ‘Ik  zal  lady  Ellen begeleiden.’

			Marian protesteerde niet  meer  en  ze bespraken waar ze  het eerst heen  zouden gaan. Aangezien hun vader zijn flacon  wijwater  kennelijk had  ingenomen in de hal  van het  hedendaagse Kent and Canterbury  Hospital, moesten ze die locatie bezoeken en die  bevond  zich buiten de  oude stadsmuren aan de  andere kant  van Canterbury aan Old Dover Road. In het heden  stond  het ziekenhuis in  een buitenwijk  nabij de Simon  Langton Grammar School for  Girls en  de Kent  Country  Cricket Club.

			Maar  in  1382 bestond de omgeving van Canterbury uit landerijen en onherbergzame grond, wat betekende dat haar vader zou aankomen in een  veld.  Als hij wakker werd, zou  hij via de Old Dover  Road Canterbury binnengaan. Daar wilde Ellen  naartoe.

			Toen ze later door het portiek aan de voorkant naar buiten stapte,  rilde ze van de  kou en trok  haar mantel strakker om haar heen, blij  dat Marian eraan gedacht  had voor rijhandschoenen te zorgen. Het was  bewolkt en de donkere wolken in het  westen  waren zwaar  van regen.  Meerdere schildknapen van Will  zaten te paard, alsof  ze van plan waren mee  te  rijden. En een  stalknecht  hield het hoofdstel vast van  twee gezadelde  paarden, het ene was een enorm dier, het  andere zag  er wat  rustiger  uit.

			Toen Ellen kwam aanlopen,  schudde het paard met  zijn  hoofd en brieste, alsof  het niets te maken wilde hebben  met een onervaren ruiter als zij.  Ze had in elk  geval meer kennis van rijden dan  Marian, die  helemaal  niet had kunnen rijden toen  ze  voor het eerst naar de middeleeuwen was gereisd. Ze hadden  de hele  ochtend  gehad om bij te praten en  Marian had  liefdevol  gesproken over het  afgelopen jaar, hoewel ze  aan veel dingen  had moeten wennen en ze nog  steeds veel dingen uit  haar oude leven miste.

			In die  paar dagen had Ellen al  een lange  lijst van de vele artikelen die  ze graag had willen  hebben: een  stethoscoop, ontsmettingsmiddelen, steriele gaasjes,  watten en alle  andere  medische benodigdheden die ze  zelfs in Haïti bij de hand had  gehad. Ze kon niet ontkennen dat ze ook  dingen miste, zoals  elektriciteit en stromend water. Ze bewonderde  Marian er  des te meer  om dat ze geleerd had  zonder moderne gemakken te leven.

			Ellen had willen vertellen dat ze Harrison de vorige avond had gezien, maar ze wist  niet  precies hoe ze dat moest doen zonder dat Marian meer aannames maakte over haar relatie met  Harrison. Dus voorlopig  had ze erover gezwegen  en in plaats  daarvan een  aantal keer heimelijk geprobeerd een overlap met hem  te creëren.

			‘Lady Ellen?’ riep een mannenstem  achter het hek van Chesterfield Park.

			Ze tuurde de lange oprijlaan af en zag Nicholas naast  zijn paard staan wachten. De wachter schudde  zijn hoofd naar  Nicholas.  Waarschijnlijk had  hij  hem  verhinderd nog  eens binnen  te komen.

			Will richtte zijn aandacht op de nieuwkomer, met  zijn hand op het gevest van zijn zwaard.

			Ellen  zwaaide  naar de wachter. ‘U mag Nicholas binnenlaten.’

			De wachter  keek  naar Will, in  afwachting van zijn beslissing, alsof Ellens woord totaal onbelangrijk was. Inwendig  zuchtte  ze,  maar zag  ervan af om  meer te zeggen.

			Will keek langs  beide kanten de weg af  en naar de  bosgrond voordat hij  de wachter een teken gaf Nicholas te  laten passeren.

			Terwijl de jonge  ridder  binnenkwam, hielp de stalknecht Ellen in  haar zadel.

			Will was al  opgestegen en  naderde Nicholas.  ‘Sir  Nicholas van Reider. Ik ben u  dank verschuldigd voor  het veilig afleveren van  de  zuster van mijn echtgenote  gistermorgen. U  hebt haar  gered van een ongewenste verbintenis, die  mij stellig had uitgedaagd gewelddadige  maatregelen te  nemen  tegen lord Worth.’

			Sir  Nicholas voerde zijn paard aan  het hoofdstel mee en boog zijn hoofd. ‘Ik sta tot  uw  dienst, my lord. Maar ik  vrees dat  u wellicht alsnog een  confrontatie met hem tegemoet kunt zien.’

			‘Het zij zo.’

			Nicholas richtte zich op.  ‘Ik kom u  waarschuwen voor een gerucht dat ik gisteravond heb gehoord. Lord Worth  eist  lady  Ellen  op als zijn verloofde en zegt dat u haar hebt gestolen. Hij is van plan  de zaak voor het hof van  het aartsdecanaat te  brengen.’

			Opeisen? Ellen hield een smalende lach in. Wat barbaars. Het leek  wel een dreigement  uit een  film.

			‘Ik vrees dat hij dat spoedig  zal  doen,’ vervolgde Nicholas, ‘voordat het  gevaar van de builenpest hem ervan weerhoudt.’

			‘Ik heb het gerucht  over zijn intenties  al gehoord. En ik zal voorbereid zijn op de  agressie die hij wellicht  zal uitoefenen.’ Will trok zijn schouders naar achteren, alsof hij klaar was om strijd te leveren. Afgaande op zijn moedige optreden, was hij een vaardig krijger, daar twijfelde Ellen niet aan. Toch wilde ze niet de oorzaak zijn van een conflict.

			Stel dat het  hof de  kant  van lord Worth  koos? Zou hij  naar Chesterfield Park  komen en  eisen dat Will haar  overleverde?

			Ze  keek naar de muren om  het  terrein van het landhuis.  Kon Chesterfield Park een  aanval weerstaan? En zelfs dan,  wilde ze echt zo veel gevaar en verwoesting over  Will en Marian heen halen?

			Ze verwachtte  dat  Will bij Nicholas zou aandringen op  meer  details over zijn  broer en het gerucht, maar hij begon over iets  anders en stelde  Nicholas vragen over de pestuitbraak, waarheen die zich had  verspreid  en wanneer ze konden  verwachten dat die  het gebied van  Canterbury bereikte.

			‘Hoewel het nog een week of meer kan duren totdat hij deze kant  op komt,  zou ik toch aanstonds proviand inslaan en u afzonderen.’

			Will knikte  ernstig.

			Nicholas keek naar Ellen en toen weer naar het hek. ‘Ik heb  de waarschuwing overgebracht aan Canterbury. Voordat ik vandaag echter  naar  de Weald reis om  hetzelfde te doen, vond ik het mijn plicht om te zien hoe lady Ellen het maakt. Ik kon  niet met een goed  geweten  vertrekken zonder me ervan  te vergewissen dat ze veilig  en  gelukkig is.’

			‘Uw plicht?’ Will trok geamuseerd zijn wenkbrauwen op.

			Nicholas bleef grimmig  kijken. In zijn lange maliënkolder die ter  hoogte van  het middel  aan  voor-  en achterkant gespleten was om het  rijden te vergemakkelijken,  een zwaard aan zijn riem gegespt en een  metalen  maliënkap plat  over  zijn hoofd, zag hij  er helemaal uit zoals  ze zich een middeleeuwse ridder  voorgesteld  zou hebben: donker knap, sterk en ridderlijk.

			Will wuifde met  zijn  hand  naar haar. ‘Ik  geef u permissie  om met de dame  te spreken  en haarzelf  te bevragen.’

			Nicholas knikte en keek naar Ellen. Zijn blik gleed waarderend over haar heen. ‘My lady, ik  hoop dat het u  goed gaat en dat u een vreugdevolle  hereniging met uw zuster  hebt  gehad.’

			‘Zeker. Ik  heb haar geholpen met de  geboorte van haar  kind.’

			‘Dus  u bent vroedvrouw?’ Nicholas’ wenkbrauwen  schoten omhoog, alsof hij het niet had verwacht en had  geloofd  dat haar bewering slechts een excuus  was geweest om  de vorige  dag  langs  de bewaking te komen.

			‘Ik  heb  enige ervaring.’

			‘Ze heeft  er veel  verstand van.’ Will verschoof in zijn  zadel, waardoor  de wapens aan zijn riem onheilspellend tegen elkaar kletterden. ‘Als lady  Ellen niet zo vaardig was  geweest, vrees ik voor  wat er had  kunnen worden van  mijn vrouw en kind. Ze  arriveerde precies op tijd.’

			Ellen  wuifde de  lof weg. ‘Het is aan Nicholas  te danken  dat hij  me heeft helpen ontsnappen  uit Reider Castle en naar Chesterfield Park heeft gebracht. Zonder  hem had ik niets kunnen  doen.’

			‘Dan heeft God onze ontmoeting verordineerd.’ Nicholas  sloeg  haar met geloken  ogen gade, alsof hij de aantrekkingskracht tussen  hen wilde intomen.

			Ze wilde hem  niet  aanmoedigen en hoopte dat  ze  dat niet had gedaan.

			‘Misschien hebt u gelijk.’ Wills  keek van Nicholas naar  haar en  terug. ‘Ik nodig  u uit later  met ons te  dineren.’

			Ze wilde zeggen dat Will  niet voor koppelaar moest  spelen, dat er niets van kon  komen. Maar voordat ze een  beleefde afwijzing kon  formuleren,  steeg Nicholas op. ‘Ik dank u, my lord. Maar ik moet  weg  om mijn  plicht te  vervullen en het zal  me vele uren kosten om de Weald  in te  reizen  en de waarschuwing te verspreiden.’

			‘Goed.’ Will spoorde zijn  paard aan tot  stap. ‘Uw kundigheid als boogschutter in de Weald is legendarisch.  En de dapperheid waarmee  u de Fransen  bij Dover hebt verslagen, snelt  voor  u uit.’

			De spieren in Nicholas’ kaak spanden.  ‘Over  uw vaardigheden en dapperheid heb ik ook  verhalen gehoord.’

			Will liet zijn  paard  doorstappen. ‘Als  u een bondgenoot kunt gebruiken, hoeft u me maar bericht te sturen.’

			‘Insgelijks, my  lord.’

			Ze  gingen het  hek uit.  In plaats  over van de weg te reizen, sloeg Nicholas  af  naar de bossen. Voordat hij in de schaduw van de  bomen  verdween, keek  hij over zijn schouder nog een laatste  keer naar haar en knikte.

			Ze  schonk hem ook een knikje, hoewel een waarschuwend stemmetje haar vertelde dat ze  Nicholas moest  laten  weten dat ze  niet  in hem geïnteresseerd  was. Ze  wilde hem niet opzettelijk  in de waan  laten dat  ze  ooit van hem kon houden. Sinds  gisteren hoorde ze steeds  Marians woorden  over Harrison  in haar hoofd: ‘Jij houdt  ook van hem…’

			Ze mocht dan niet verliefd op Harrison zijn zoals  Marian beweerde, maar het begon duidelijk  te worden dat  ze nooit gevoelens zou  hebben  voor  een andere man dan hem.

			

			Midden in de hal  hield  Harrison de ampulla voorzichtig omhoog in het daglicht dat door de grote koepel  boven hun hoofd naar binnen viel. De  opgewerkte afbeelding van een  ingewikkelde bloem  aan  de  voorkant van de ampulla was vaag,  bijna onzichtbaar. Maar hij was er wel.

			‘Het is niet de St.  Thomas-ampulla die  u wilde.’ Meneer Smythe, de  antiquair, tuurde door zijn leesbril naar het versleten patroon.  ‘Maar de W op de  achterkant wijst erop dat het een originele Walsingham-ampulla zou kunnen  zijn.’

			Harrison draaide de  flacon om  en streek met een  vinger over de W. De meeste Walsingham-ampullae waren gemaakt  tijdens de veertiende en  vijftiende eeuw en  bevatten  een schelppatroon. Dergelijke ampullae waren door heel  Norfolk opgegraven op  het platteland waar pelgrims vroeger wijwater hadden gebruikt om hun akkers te  zegenen. Hoogstwaarschijnlijk hadden ze  geen  genezend water bevat en daarom bestonden er veel meer van.

			Maar deze ampulla met een bloem  in plaats  van een schelp? Dat was anders. Harrison schudde voorzichtig en voelde het water dat honderden  jaren niet aangeraakt was bewegen.

			Nadat Harrison meer  van Arthurs extensieve  onderzoek  en boeken  over  Walsingham had gelezen, had hij  gehoopt op de geringe mogelijkheid  daar  wijwater te vinden.

			De schrijn van Onze-Lieve-Vrouw in Walsingham was gedurende de  middeleeuwen een  van  de populairste pelgrimage­bestemmingen geweest  en trok nog steeds pelgrims.  De wonderen zoals opgeschreven in The Pynson Ballad  hadden plaatsgevonden nadat lady Richeldes de Faverches haar  visioenen had gehad en daar in 1061 een kapel ter ere van de maagd Maria liet  bouwen.

			Meneer Smythe  stond naast Harrison. Zijn kleren  waren verkreukeld  en zijn grijze haar piekte alle kanten  op. In zijn hand hield de  oudere man  een  thermosbeker met koffie  die minstens zo groot  was als  een  koffiepot.

			Harrison voelde een steek van spijt omdat  hij erop had aangedrongen dat meneer Smythe de hele  nacht en  ochtend doorreed om Chesterfield Park  te bereiken. Maar hij  had niet kunnen wachten, nadat  hij  het nieuws van de ontdekking  had gehoord.

			Zeker niet nadat hij Ellen de  vorige avond had gezien…

			Nadat hij het residu had geproefd, had hij maar een uurtje geslapen voordat  hij wakker werd  en  meneer  Smythe  had teruggebeld. Tijdens de lange uren van wachten tot de antiquair arriveerde,  had Harrison talloze  keren geprobeerd meer  korreltjes uit  de twee  lege  ampullae te  halen. Maar of  hij had niet genoeg kunnen binnenkrijgen,  of  hij was  niet meer in  staat door  de tijd te reizen. Hoe dan ook,  hij wilde wanhopig  graag  contact  leggen met Ellen.  Hij had  het de hele ochtend geprobeerd, totdat meneer  Smythe eindelijk op Chesterfield Park was aangekomen.

			Nu ging er  een rilling  van spanning door hem  heen. Was het mogelijk  dat  meneer Smythe op wijwater was gestuit? Een ampulla waarvan  Arthur Creighton niet eens had  geweten dat die  bestond? ‘Hoe  weet u dat deze ampulla  een originele is?’

			Meneer Smythe sloeg een  paar  slokken koffie  achterover voordat hij  zijn leesbril weer opzette en zich  naar hem toe boog. De adem van de man  rook zo sterk naar  koffie  dat Harrison die bijna kon proeven. ‘Dit  bloempatroon is zeldzaam.’ De  antiquair haalde een klein borsteltje uit  de buidel die  hij  kruiselings  over zijn schouder droeg. Hij gebruikte het fijne kwastje om een van de bloemblaadjes schoon te wrijven. ‘Uit de weinige referenties die ik heb gevonden,  heb ik afgeleid  dat het  bloempatroon op de flacon  werd gebruikt voor  water dat  uit  een diepere  bron kwam.’

			‘Een  diepere bron?’

			‘Zoals u weet heeft Onze-Lieve-Vrouw  in Walsingham twee wijwaterbronnen.’

			‘Ja, dat weet ik.’

			‘Men gelooft dat een derde, dieper  gelegen bron heeft bestaan,  onder een  oorspronkelijke priorij.’

			‘Dus de  ampullae  met de bloempatronen waren gevuld met water uit de diepere bron?’

			‘Precies. De mensen geloofden dat de andere bron,  net als  de twee bronnen  erboven, genezende eigenschappen had.’

			Harrison knikte. Natuurlijk,  meneer Smythe kende de legenden omtrent de genezende eigenschappen van het water. Maar  Harrison betwijfelde of  de antiquair er enig idee  van had dat  het echt  het  ultieme geneesmiddel was. Harrison had zin om  op te springen uit  de  rolstoel waarin hij zat en  de  oude man te  tonen waartoe het wijwater precies in staat was,  maar hij bleef zitten.

			Nog  maar  een  uur geleden  had  Sybil gebeld voordat ze vertrok voor het gesprek met de voormalige bewaker van Lionel en  zijn advocaat. Ze had Harrison  opnieuw op het hart gedrukt  nog niet over de bijzonderheden  van  zijn genezing te  praten.

			Meneer Smythe  borstelde een ander  vaag bloemblaadje af. ‘Ik  vermoed  dat de diepere  bron uitkwam op de grotere twee,  maar na een tijd is opgedroogd.  Daarom is er maar een beperkt aantal ampullae met  een bloempatroon.’

			‘Dat klinkt  logisch.’

			‘Ik heb een paar  archeologen en andere  antiquairs gesproken  over de betekenis van de bloem. Iedereen is  het erover eens dat  de bloem staat  voor leven, wat natuurlijk symbolisch is voor het nieuwe leven dat  gevonden  wordt in Christus.’

			En het  nieuwe  leven dat gevonden wordt na genezing.

			Harrisons handen beefden van  groeiende opwinding. ‘Waar  precies in  de schrijn heeft  u dit  juweeltje gevonden, meneer Smythe?’

			‘Een zeldzame vondst, zeg dat  wel.  De  tuinman van  de schrijn heeft me in een antieke  kelder gelaten waar  hij een collectie oude ampullae heeft ontdekt; ze waren begraven achter  een  muur.’

			Harrison  wist  niet  zeker  of de vloeistof in de ampulla met  de bloem restanten bevatte van de boom des levens.  Maar  als zijn speculaties juist waren,  dan was de derde,  diepere bron  de bron van het leven gevende water dat de wonderen in Walsingham waarover hij had gelezen,  had bewerkstelligd.  Het was waarschijnlijk dat  iemand had geweten dat de  lagere bron krachtiger  water  bevatte  en het in andere flesjes  had gebotteld.

			‘Dus hoeveel ampullae zijn daar?’  vroeg Harrison.

			Meneer Smythe richtte zich  op en zuchtte, zijn gezicht kreeg iets gekwelds. ‘Van de enkele dozijnen hadden  de meeste een  schelp. Slechts drie hadden het bloempatroon, maar dit was  de enige waar iets in zit.’

			‘En bij  de schrijn vonden  ze  het  niet  erg dat u die  meenam?’

			Meneer Smythe nam nog een grote slok koffie en glimlachte toen. ‘Ik ben persoonlijk bevriend met de priester-beheerder. Toen ik  hem  vertelde dat dit voor  lord  Burlingtons zeldzame collectie is en  dat hij in ruil een aanzienlijke donatie voor de schrijn  kan verwachten,  was hij meer  dan  inschikkelijk.’

			‘Natuurlijk.  Ik  zal met  alle  plezier aan hun zaak  doneren.’ Hij wilde nu het  water  testen, ontdekken of  het het ultieme geneesmiddel  bevatte of dat het weer een  vervalsing was. Hij  schudde het flesje weer  en  bekeek de stop.  Die was van harde  klei of kalksteen en zou waarschijnlijk afgebroken moeten worden.

			Harrison checkte zijn  telefoon. Geen berichten van Sybil. Hij vermoedde dat ze  nog in gesprek  was met zijn ontvoerder en de advocaat. Hopelijk  zou ze te weten  komen waar ze Ellen naartoe  hadden gebracht. En zou hij haar vanavond terug hebben.

			Maar  zou dat echt  zo zijn?

			De  gedachten die hem  de hele nacht hadden  gekweld, vlogen hem  weer aan. Lionel moest een St. Thomas-ampulla  in  handen hebben gekregen en die aan  Ellen hebben gegeven om haar te dwingen het verleden in te gaan.

			Hij  wilde ontkennen dat  ze naar 1382 was  gereisd. Maar  wat kon het anders zijn? Dat betekende dat  er een  heel  reële kans bestond dat  Ellen in coma  zou zijn als Sybil  haar zou  vinden.

			Hij wreef over het bloempatroon. Ze zou de eerste flacon  wijwater nodig hebben om haar te wekken en een tweede dosis  om haar in leven te houden. Dat betekende  dat hij meer moest  vinden  en gauw ook.

			Meneer Smythe  geeuwde luidruchtig.

			Harrison mocht de antiquair niet  langer ophouden. De  arme man had rust nodig. ‘Goed  gedaan, meneer Smythe. Als  u uitgerust bent, zou  ik graag  willen dat u  teruggaat naar Walsingham om nog  eens  te  kijken, een beetje te graven, zien of u meer van de bloemflacons kunt vinden.’

			‘Dus niet meer zoeken naar de  St.  Thomas-ampullae?’

			‘Ga  daar  ook maar mee  door. Zoek naar beide. Vertrouwelijk, uiteraard.’

			‘Uiteraard.’

			‘En meneer Smythe? Het  blijft een dringende zaak om nog een originele ampulla te vinden.  Nu misschien  nog wel  meer.’

			‘Heel goed,  my lord. U kunt  op mij  rekenen.’

			Toen meneer Smythe korte tijd later was vertrokken, stond Harrison op uit de  rolstoel en stopte de ampulla zorgvuldig in zijn  giletzak. Hij moest  de inhoud testen. En hij wist precies hoe hij dat ging doen.
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			Ellen  speurde  met een  bonzend hart de  akkers en  de onherbergzame grond af. Ze wilde de  komst  van haar  vader niet missen.

			Voordat ze  Marians slaapkamer had  verlaten, had haar zus haar  handen vastgepakt en met haar ogen gesmeekt  om de  kans  haar vader weer te  zien. ‘Vind  hem alsjeblieft.’

			Ellen had in Marians verzoek gehoord wat ze  niet wilde zeggen: dat ze de  gelegenheid wilde  hebben om het goed  te maken met  haar vader nadat de dood van hun moeder  een  kloof  tussen hen had doen ontstaan.

			Bovendien  wilde Marian  hem  redden.  Haar verlangen om hun vader te  beschermen  was een van de redenen  waarom ze naar het  jaar voor  zijn komst was  gereisd: om hem te waarschuwen voorzichtig te zijn. Ze wisten weliswaar  niet precies  welk  gevaar hem wachtte, maar ze  geloofden dat  zijn dood in  1382 er de oorzaak van was dat zijn  comateuze lichaam  in het heden  ophield  met  functioneren.

			Ellen stuurde haar paard  naar Will;  zijn schildknapen reden  niet  ver  achter hen en keken voortdurend uit naar enig  gevaar van lord Worth,  terwijl  zij en Will zochten naar haar vader. Het  afgelopen  uur hadden ze Dover Road uitgekamd en karren en pakpaarden  gepasseerd,  evenals  groepen mensen te voet. Maar  geen van de reizigers leek op haar vader.

			‘Zie  je iemand  die hier nieuw is?’ vroeg  Ellen.

			Will schudde  kort  zijn hoofd.  Zijn blik  gleed over  de  weg voor hen en bleef rusten op een handelaar  die  Canterbury  met een rammelende en krakende wagen verliet. Will was  een knappe man, al nam hij zichzelf wel erg serieus. Maar hij hield van Marian en  dat was  het enige wat telde.

			Marian was ook dol op Will en hoe meer tijd Ellen met  haar  zus doorbracht, hoe beter ze Marians  wens om in het verleden bij haar man  te blijven begreep.  Wills  liefde maakte het  offer waard.

			Deed de  liefde van een goede man dat? Veranderde een twijfelende  vrouw daardoor in  een vrouw  die  bereid  was het erop  te wagen?

			Ellen duwde de  gedachte en  de  pijn die  die veroorzaakte opzij. Zij was  anders  dan Marian. Ze had nooit veel kansen gehad. Haar toekomst  had altijd  een korte houdbaarheidsdatum.

			Het  begon te miezeren en Ellen zette haar kap op. De  druppels drongen in haar mantel en het duurde niet lang  totdat  de geur van muffe wol haar  neusgaten vulde. Ze  was niet alleen koud en  nat, maar ze had ook pijn  door het rijden; haar  zitvlak voelde alsof ze te lang  gefietst had.

			Ze kon het niet lang  meer volhouden, dus  ze moest  beter zoeken.  Ze  slikte haar frustratie in en  speurde het terrein ten oosten  van  Dover Road  af. Akkers strekten zich in stroken  uit, de meeste  waren geploegd en  beplant, maar sommige lagen  braak. Wat vee, varkens en  geiten graasden in het gras dat groeide  op de onbeplante stukken waar arbeiders  met rudimentaire  gereedschappen tussen tarwe, haver en gerst ploeterden.

			Het stuk land aan de westkant van de  weg bevatte ruwe rotsblokken en  bloeiende  haagdoornstruiken, waarvan de witte bloemen vrolijk  afstaken tegen het grijsgroene landschap. Wilde  boterbloemen  groeiden  in het lange gras dat de aantrekkende wind  deed buigen, schapen graasden  in  het grasland en de  glooiende heuvels strekten zich kilometers ver  uit,  terwijl  het op  wat vogelgezang na vreemd stil was.

			Ellen bad om een glimp  van paps dikke grijze haar,  maar hij was  nergens te zien.  ‘Hij zou hier onderhand moeten zijn.  Stel  dat we hem gemist  hebben en dat hij al naar de stad is gegaan?’

			Will  liet zijn paard stilhouden en zijn  schildknapen volgden zijn voorbeeld. ‘Misschien arriveert hij  later dan je verwacht.’

			Ellen  nam in  gedachten het tijdschema van  paps tijdreis dat Marian en zij hadden uitgewerkt door. Volgens hun berekeningen zou hij  in de middag aangekomen zijn.  Hoewel  ze geen horloge of telefoon had  om te kijken hoe laat het was, wees haar rammelende maag erop dat het bijna  etenstijd was.

			Ze dacht  terug aan haar aankomst in  het verleden.  Vanaf het moment  dat  ze het wijwater  had ingeslikt totdat ze  wakker werd, was er  een hele nacht voorbijgegaan. Was het mogelijk dat ze te vroeg waren,  dat haar  vader  morgen pas over Dover Road  zou komen  op weg naar Canterbury? Dat hij  momenteel ergens bewusteloos  lag?

			‘Ik  denk dat  we  moeten beginnen de velden en  valleien naar het westen te doorzoeken.’ Ze  stuurde  haar  paard van de  weg af.

			Will  gaf  zijn schildknapen bevelen en volgde onwillig.  Het was duidelijk dat hij  naar huis wilde om  te kijken  welke voorbereidingen zijn mannen troffen om Chesterfield Park te verdedigen.  Ellen  voelde dat hij onder  normale omstandigheden zijn huis niet zou hebben verlaten,  gezien de  spanning rondom lord  Worth. Maar  Ellen wist inmiddels dat Will alles  overhad voor Marian,  zelfs deze gevaarlijke –  misschien zelfs vruchteloze – poging om  hun vader te vinden.

			Ze probeerde zich  het  terrein voor  te  stellen zoals  het  in het heden was. Waar zou het  ziekenhuis precies  staan? De grazige heuvels onthulden niets van wat honderden jaren  later  zou komen.  Zonder herkenningspunten  die  haar de weg wezen,  voelde  ze zich  hulpelozer bij elke verlaten  heuvel die ze tegenkwamen en ieder verlaten  kreupelbos dat ze doorzochten.

			Toen ze aankwamen bij  de rand van een gebied met struiken dat ze net hadden doorzocht, hield Will zijn  paard in.  Hij keek met een grimmig gezicht naar  de lucht.  ‘De avond  valt aanstonds.  Het spijt  me,  maar  we moeten  gaan.’

			Ellen knikte en  onderdrukte een rilling. Het begon schemerig te worden, maar  ze wilde niet zonder  hun  vader bij Marian terugkomen. Een blik op Wills  gefrustreerde gezicht  vertelde  haar  dat hij Marian evenmin wilde  teleurstellen.

			Met stijve vingers en  klapperende tanden begon Ellen haar paard  om te draaien. Daarbij viel haar  oog op een witte  plek te midden van een  wirwar van kreupelhout. Het  was niet het  zachte wit van  klaver  of gevlekte scheerling. Bijna  grijs.  Was het  de  vacht van een  haas  die  verstrikt zat in een braamstruik?

			Ze dreef haar paard dichterbij en hapte toen naar adem. Het grijzige wit zat  vast aan  een  hoofd, een menselijk  hoofd.

			‘Will!’  riep ze over haar  schouder. ‘Ik  denk dat ik hem  gevonden  heb.’

			Will kwam achter haar  aan.  Binnen  seconden was hij  afgestegen en wrikte hij  takken opzij,  een  van zijn schildknapen hielp mee. Ellen kon zich niet verroeren. Ze was te verkleumd en had te veel pijn. Maar ze hield vol  verwachting haar adem in.

			Toen Will en zijn schildknaap enkele  momenten  later  een man uit het bosje sleepten, rilde  ze.  Het was  haar  vader. Hij  was slap, bleek en bewoog niet.

			‘Leeft hij?’

			Will trok een handschoen uit en drukte  een paar  vingers  op haar vaders  mond om te voelen of hij ademde. ‘Ja. Gelukkig.’

			Tranen  prikten in  Ellens  ogen en  haar keel werd  dik. Ze nam hem op van zijn bos grijs haar, dat  vroeger  zo rood was  geweest als  dat  van Marian, tot zijn grijze baard en snor, die borstelig  waren maar netjes verzorgd,  wat hem een  geleerd voorkomen gaf. Zijn gezicht was rond,  bijna dik, net als zijn buik, het resultaat  van zijn weinig actieve  levensstijl als onderzoeker.

			Nadat ze een jaar geleden zijn  begrafenis had  bijgewoond en zijn kist in de  grond had zien zakken, leek het  onmogelijk dat hij hier was en dat ze  hem weer zag. Was het wel echt?

			Ze wist het  niet. Misschien verbeeldde ze  zich  alles maar in  haar coma. Of misschien kon ze de waarheid van Harrisons speculaties  over  verstrengeling – dat een lichaam  een bestaan kon delen, hoewel fysiek gescheiden – niet ontkennen.

			Dat concept ging haar bevattingsvermogen te boven. Maar dat zij het niet kon begrijpen,  wilde niet zeggen dat het  niet kon gebeuren. Mensen  in de middeleeuwen  konden zich tenslotte geen  wereld  voorstellen met  smartphones,  internet  of vliegtuigen. Dat zij  moderne  technologie niet  konden bevatten, wilde niet zeggen dat  het onmogelijk was.

			Hoe  dan ook, ze kon niet  anders doen  dan  meegaan in deze vreemde  werkelijkheid.  Terwijl Will haar bewusteloze  vader in  het  zadel tilde en hem vastbond,  bad ze  dat ze  hem  konden beschermen te midden van de vele  gevaren die  elke dag enkel groter leken  te worden.

			

			Harrison stond  midden in  zijn  slaapkamer met de ampulla met de  bloem  in zijn  hand. De  gloed van  de lamp op zijn  nachtkastje verlichtte de kartelige opening waar hij het zegel verbroken had. Hij had de vloeistof uiterst nauwgezet in een reageerbuisje gegoten, het verzegeld en opgeborgen  in zijn kluis.

			Maar hij  had  ervoor  gezorgd dat er  genoeg in  de ampulla overbleef om te  testen. Als hij een korte tijdreis kon maken, dan zou  hij weten  dat het  water residu bevatte van  de  boom des levens, het ultieme geneesmiddel.

			Hij keek naar  de opgloeiende  cijfers van de wekker op  zijn  nachtkastje: 23.30 uur. Hij had niet willen wachten tot  dit  late  tijdstip, maar hij  had zich  gedwongen om geduldig  te  zijn. Als Ellen in  het verleden was, wilde hij niet de kans lopen haar te  missen door te vroeg in de  avond in de kamer te verschijnen als ze er misschien  niet was.

			Aan de andere kant, hij  kon niet  al  te  lang wachten. Hij moest haar spreken voordat Sybil en een arrestatieteam een inval deden  in een ondergronds laboratorium waarvan de voormalige werknemer  van Lionel tijdens het gesprek de locatie had onthuld.

			Sybil  had  niet  verteld  hoe  laat ze van plan waren Ellens redding  uit te voeren, maar ze  had  erop gezinspeeld dat het  ergens in de avond zou zijn, omdat ze hoopten de duisternis in hun voordeel te  gebruiken.

			Zijn  wanhopige gebed was dat  Ellen  tegen de ochtend terug  zou zijn op Chesterfield  Park. Hij had  de beste medische  apparatuur laten komen ter voorbereiding op haar  komst  en hij had zijn  arts op de hoogte gebracht. Hij wist niet  in  wat  voor toestand ze zou terugkeren, maar  hij vermoedde in coma.

			De  moeilijkheid was dat hij eerst met Ellen moest communiceren om haar  te vragen nog twee ampullae  wijwater in de ondergrondse  kelder te plaatsen.  Dan zou hij er zeker  van zijn dat hij haar  veilig uit de coma kon wekken.  Hij had  twee doses nodig om haar in  leven te houden  – dat lesje had hij wel geleerd  van Marian. Als  de Walsingham-ampulla echt wijwater bevatte,  dan hoefde  ze nog maar één dosis te vinden. Maar hij wilde dat ze er twee neerzette – voor de zekerheid.

			Hij  tilde de oeroude ampulla op, sloot zijn  ogen en  hoopte dat  het water  het echte spul was. Hij bracht de gebroken flacon naar zijn mond  en liet de  overgebleven  druppels op zijn tong vallen.

			Secondelang hield hij zich stil en hij wachtte tot de warme gloed door  zijn aderen  trok. Toen  er niets gebeurde, tikte hij op de flacon  en schudde hem  om  de  laatste restjes eruit te krijgen.  Een  laatste druppel viel in  zijn mond.  Maar hij voelde nog steeds  niets.

			Hij  wilde zichzelf  dwingen om terug te keren  naar 1382. ‘Kom op  nu.  Breng me bij haar.’

			Hij  hoorde geschrokken  naar  adem happen en lakens ruisen, en opende zijn ogen. Hij  werd omhuld door  duisternis.  De muffe  en vochtige lucht was dezelfde als  toen hij de avond ervoor was overgestoken.

			Zijn hart  bonsde. Gelukkig.  Hij was weer  in  het verleden.

			Hij tuurde naar het bed. ‘Ellen?’

			‘Harrison?’ klonk  het slaperig.

			Ze  was hier. Hij moest haar dringend instructies  geven  voordat  hij bij haar werd weggerukt. ‘Luister.’ Hij tastte  door het donker  in  de  richting van haar bed.  ‘Je  moet meteen een nieuwe flacon wijwater in de  kelder zetten. Twee,  als het kan.’

			‘Je bent er weer.’  De slaperigheid was uit haar stem verdwenen.

			Hij botste tegen het ledikant. ‘Dus het is waar. Je bent in het verleden?’

			‘Ja,  ik  ben bij Marian.’ In  een oogwenk greep ze zijn handen vast alsof ze  hem wilde  dwingen  om te blijven.

			‘Ellen,  luister  naar me. Ik heb de  twee doses  nodig om  je te wekken.’

			‘Harrison. Nee. Ik moet  je waarschuwen.’  Ze  trok  hard, hij verloor zijn evenwicht en viel  op het  doorgezakte matras,  met als gevolg dat  hij  half op haar en half op het matras lag.

			‘Het is dokter  Lionel,’  zei ze,  terwijl ze hem stevig  vasthield. ‘Hij zit achter  Josies  hartstilstand. En  hij is van plan de rest van de kinderen kwaad  te doen als ik hem niet binnen een week wijwater  lever.’

			Met  haar lichaam stevig tegen zich aan  gedrukt, wist  hij  met zekerheid  dat dit moment maar al te  echt  was. Zijn  lichamelijke reactie op haar  aanraking kwam te snel en was  te geladen om iets  anders te kunnen zijn  dan echt.

			Hoe graag hij  ook zijn  armen om haar heen wilde slaan en  haar  vasthouden,  hij wist dat  dat hen  niet bij elkaar  zou houden.  Ze zouden  zonder waarschuwing  van elkaar losgerukt worden.

			‘Beloof  dat je  wijwater haalt, Ellen.’

			‘Beloof dat je alle gezinnen  zegt dat ze voorzichtig moeten zijn. Breng ze naar  een veilige plaats.  En waarschuw  dan de politie.’

			Hij wist niet waar ze  het  over had en zou dat  later wel  uitzoeken.  Op dit moment  moest  hij haar duidelijk  maken  hoe dringend het was om  wijwater te verschaffen. ‘Mijn rechercheur heeft je gevonden  in Lionels ondergrondse  laboratorium. En  nu moet je de doses wijwater zo snel mogelijk in  de kelder  zetten.’

			Ze verstilde,  alsof ze hem eindelijk hoorde. ‘Will en Marian hebben nog  maar  één  flesje over. En  ze hebben geen  zeggenschap  meer  over de  bron. Maar Will  gaat proberen hem weer in bezit te krijgen.’  Haar vingers gleden  over zijn  ribben en weer voelde het  alsof  er een elektrische schok  door  hem  heen ging, zoals altijd wanneer ze elkaar aanraakten.

			‘Wees  extra  voorzichtig, Harrison. Dokter  Lionel heeft gedreigd achter je aan te gaan…’ Haar stem  vervaagde. Een ogenblik later was  ze weg. En hij lag  alleen op zijn bed; de lamp  wierp een gloed over de lege  plek naast  hem. De mufheid had plaatsgemaakt  voor frisse lucht en de geur van  zijn mannelijke douchegel.

			Er werd  een zachte hand op zijn schouder gelegd. ‘My lord?’

			Hij  keek op, Drake stond naast  zijn bed.

			Hoewel  een diepe  vermoeidheid  zich  in zijn  botten had  genesteld, hees Harrison  zich overeind.  Er was iets  mis. ‘Wat is  er, Drake?’

			‘Mevrouw  Huxham is hier,  my lord.’

			Hij keek naar de wekker: 23.35. De  hele interactie in het verleden  had slechts minuten geduurd. Had hij  maar langer  bij Ellen kunnen blijven.  Als  Drake hem niet wakker  had gemaakt, zou hij  dan meer tijd hebben  gehad?

			‘Mevrouw Huxham wil u  graag  spreken.’

			Drakes ernstige gezicht  maakte Harrison duidelijk dat het om  een serieuze kwestie ging. Hij knikte en strompelde zijn kamer uit, vechtend tegen de  uitputting die  altijd  volgde op een tijdreis, en probeerde  ondanks de mist in zijn hoofd te begrijpen  wat Ellen met haar waarschuwing  bedoeld had.

			Wat had ze gezegd? Dat dokter Lionel degene was die Josie kwaad had gedaan  en hij  had gedreigd de  anderen ook kwaad te doen?

			Was  Ellen naar  het verleden gegaan  om  wijwater  te zoeken om het meisje te redden? Of  had  dokter Lionel haar gedwongen  door de tijd te reizen door te dreigen  de andere  kinderen  in Serenity  House iets  aan te  doen?

			Ze  maakte zich duidelijk zorgen over hen. En over hem.  Het verbaasde hem niet  dat Lionel gedreigd had achter hem aan te gaan.

			Hij kwam  in de hal, waar hij Sybil bij de voordeur zag staan. Ze  was uitgedost in haar gebruikelijke  zwartleren  jack en  spijkerbroek, en haar bruine haar hing los.  Maar haar schouders hingen,  wat niets  voor  haar was,  en ze  drukte  haar  vingertoppen tegen haar slapen alsof ze hoofdpijn had.

			Toen ze hem zag aankomen,  liet  ze haar handen zakken, trok haar schouders naar  achteren en  keek hem recht  aan.  ‘Harrison. De missie  is mislukt.’

			De  woorden raakten hem als  een  kogel  in  zijn borst en benamen hem de  adem.

			‘Het spijt me.’

			Hij had verwacht dat ze de  reddingspoging pas  later in de nacht zouden uitvoeren.  ‘Wat is er gebeurd?’

			‘We  hadden  als misleiding plannen gemaakt voor 03.00 uur en hebben de echte  aanval uitgevoerd om 22.00 uur.’

			‘En Ellen?’

			‘Ze was  er niet.’

			‘Hadden ze haar al verplaatst?’

			‘Nee. Ze is er  nooit geweest.’

			Zijn  knieën knikten. Hij tastte  naar de rand  van de dichtstbijzijnde sofa  en  liet  zich  erop zakken. Hij hoorde Sybil  amper terwijl  ze uitlegde  dat ze bewijs  hadden  gevonden  dat  aantoonde  dat het pakhuis vroeger een elementair  laboratorium was geweest – waarschijnlijk de  plek waar ze  Harrison  mee  naartoe hadden genomen. Maar  daarna  was Lionel  kennelijk van locatie  veranderd en had alleen een klein laboratorium als  lokaas achtergelaten.

			Het enige wat voor  hem belangrijk was, was  dat  Ellen er  niet was geweest. Nu waren ze  terug bij af.

			Hij kreunde en begroef zijn gezicht  in  zijn handen.  ‘Ze ontkende  niet dat  ze in een laboratorium werd vastgehouden. Maar ik had moeten aandringen op  meer informatie.  Al wist ze niet precies  waar ze zich bevond,  ze had me  meer bijzonderheden  kunnen  geven.’

			Sybil zweeg.

			Hij klonk als een raaskallende  dwaas. Maar hij voelde zich te ellendig  om  zich erom te bekommeren.

			Ze schraapte haar keel. ‘Heb  je  haar gezien?’

			Sybil had zijn verklaring over  zijn genezing  door het wijwater aanvaard  zonder  ermee te spotten. Zou ze, nu  ze had gezien hoe krachtig het was,  openstaan voor het  feit dat het  wijwater  een tijdreis kon veroorzaken? ‘Ik  weet niet of je me zult geloven  als ik vertel wat er gaande is.’

			Ze plaatste  haar  voeten  verder  uit elkaar, alsof ze  zich schrap zette. ‘Je zou onderhand  moeten  weten dat ik geen bewijs uitsluit tot  ik de onjuistheid ervan heb bewezen.’

			‘Dat is waar.’

			‘Ik kan  mijn  werk niet doen als je  informatie voor me  achterhoudt.’

			Eindelijk keek hij haar aan.  De  blik in haar  groene ogen was scherp en eerlijk  als altijd. En zonder een zweem van spot. Hij ging  rechtop  zitten.  Hij knikte naar  de  plek tegenover hem.  ‘Ga  zitten.  Ik  denk dat je moet zitten  terwijl ik je  van al het andere op de hoogte stel.’

			Ze nam plaats en nam een  luisterhouding  aan.

			Terwijl hij naar woorden  zocht om uitleg te geven  aan  het  tijdreizen, sprong er  één  gedachte uit. Hij moest opnieuw met Ellen communiceren.
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			‘Harrison heeft me bijna gevonden,’ zei Ellen. ‘Hij wil  twee flacons  hebben voor als hij me vindt, een  om me  uit  de coma te halen  en een om me in leven  te  houden in het heden.’

			‘Hij weet nu dat je naar  het verleden bent gereisd  en  hier op  Chesterfield bent.’ Marian  leunde tegen  de  kussens achter  haar  en klopte de  baby op haar  rugje nadat  ze haar had gevoed. Zonlicht viel tussen de  openstaande luiken door en bescheen  het pluizige rode haar van de baby.

			Nadat Ellen Harrison  de vorige avond voor een tweede keer  had gezien, had  ze Marian eerder deze ochtend eindelijk  over zijn  bezoeken verteld.

			‘Ik wou maar  dat er een manier was om de overlap langer te laten duren, zodat  we beter kunnen communiceren.’ Maar toen hij verdwenen  was,  had Ellen  niet  opnieuw contact  kunnen maken zoals de eerste  avond dat ze  hem  kort had  gezien.

			‘Mijn  eerste ontmoetingen met Will  waren  zo kort dat  we  amper tijd hadden  om een paar  woorden te wisselen.’

			Er werd zachtjes op de deur geklopt. Een dienstmeisje  stak haar hoofd  om  de hoek. ‘Uw  vader is  ontwaakt,  my lady.’

			Ellen stond  vlug op. Ze  had  een uur geleden nog  bij hun vader gekeken  in  de kamer waar ze hem de vorige avond hadden gelegd en zich afgevraagd of  hij ooit  nog zou  ontwaken. Ze rilde bij de  gedachte wat  er gebeurd zou zijn  als Will  en zij hem niet hadden gevonden. Voor hetzelfde geld was hij bezweken  als hij de  hele nacht aan  kou en regen was blootgesteld.

			Met haar baby in  haar armen stapte Marian uit  bed; haar ogen  straalden  van opwinding.  ‘Hoe gaat het met hem?’

			Voordat het dienstmeisje kon antwoorden, stapte hun  vader de kamer binnen. Hij droeg  een donkere maillot en een lange grijze tunica die strak  over zijn  dikke buik spande.  Hij zag er bijna  komisch uit in  de slecht passende  kledingstukken, maar zijn  gezicht stond ernstig.

			‘Marian? Ellen?’ Hij sperde  zijn bruine  ogen  open, alsof hij  bang  was. ‘Wat  doen  jullie hier?’ Hij  sprak  nog steeds met zijn Britse  accent,  dat nooit verdwenen was, zelfs niet nadat hij het  grootste deel van zijn getrouwde  leven in  Amerika  had gewoond.

			Ellen begon uitleg  te  geven, maar  hij sprak haastig verder. ‘Ik hoopte  dat de  bedienden het mis hadden toen ze me vertelden  dat  lady Marian mijn dochter was.’

			Marian verstijfde en haar  verwelkomende glimlach stierf weg. ‘Het  spijt me dat ik je  teleurstel. Maar  ik  ben  het.’

			Hun  vader liep  door de kamer; door de strakke  schoenen en kledingstukken bewoog hij stijfjes. ‘Je zou hier niet moeten zijn.  Dit was nooit de bedoeling.’

			‘Of het  nou wel of niet je bedoeling was, we zijn hier.’

			Hij bleef naast  het  nachtkastje staan en streek over  Marians wang, alsof hij wilde  weten dat ze echt  was.  ‘Wat is er gebeurd?’

			Marian verzachtte een beetje onder  zijn aanraking. ‘Ik ben een jaar geleden terug in de  tijd gereisd.’

			Zijn  vingers trilden  op haar wang en zijn ogen werden glazig. ‘Ben  je  al een jaar in het verleden?’

			Ze knikte.  ‘Mijn  lichaam in het heden is  dood.’

			Hij bracht zijn trillende vingers naar zijn mond. ‘Nee.’

			‘Hier  wil ik zijn. Bij  mijn  echtgenoot. En nu mijn baby.’ Ze  keek neer  op  Ellie, die  ingebakerd en verzadigd was.

			Haar  vader zette  grote ogen op toen  hij de baby zag. ‘Lieve help. Wat heb  ik gedaan?’

			‘Ik wilde blijven. Bij Will, mijn man. Omdat ik van hem  hou.’

			Haar vader schudde ongelovig of  wanhopig, of  misschien allebei, zijn  hoofd. Toen  wendde  hij zich  tot Ellen. ‘En jij?  Ben  jij ook  dood in het heden? Hoelang  ben jij  hier  al?  Heb  je ook een man en  een kind?’

			Ellen glimlachte. ‘Nee. Ik ben  hier pas een paar dagen.  En voor  zover ik weet,  lig ik in het  heden in coma.’

			Hij beantwoordde haar glimlach niet,  maar zocht  steun  bij de stoel naast het bed,  waarop hij vervolgens neerzonk alsof  hij zijn gewicht geen ogenblik langer kon dragen. Hij keek van Ellen naar Marian en terug. ‘Het is nooit mijn bedoeling geweest jullie het verleden  in te slepen. Nooit.’

			‘Het is  goed, pap.’ Ellen pakte zijn hand  en  verwonderde zich,  omdat zij degene was  geweest die zijn kist had gesloten.  Harrison  was er natuurlijk  voor haar geweest, hij  had  haar geholpen bij elke stap  van de begrafenisvoorbereidingen en haar  ondersteund in  haar verdriet.

			‘Ik word gevangen gehouden  door dokter Lionel,’ barstte  ze uit. ‘En hij heeft gedreigd  meer mensen kwaad te doen,  onder wie Harrison, als ik hem geen  voorraad  wijwater  lever.’

			Haar vaders mond viel open en zijn hand  kneep in de hare. Er was zo veel gebeurd.  Hoe kon ze verwachten dat hij het begreep, tenzij ze alles vertelde?

			‘Het is een lang verhaal.’ Ze ging op  het bed zitten  en  trok Marian  naast  zich.  ‘Laten we bij het begin beginnen.’

			Hoewel Ellen  haar vader niet  had willen  vertellen  over zijn  dood, was er geen  andere manier  om te verklaren wat Marian naar het verleden had geleid. Ze moesten eerlijk tegen  hem zijn over alles, ook al was niet alles  even prettig.

			Tegen de tijd dat ze de opeenvolging van gebeurtenissen uit de doeken hadden gedaan die  eerst  Marian en toen Ellen naar het verleden hadden geleid, veegde haar vader de tranen uit zijn  ogen.  Was  hij geschokt door het nieuws dat  hij in het heden was  gestorven en  mogelijk nog  steeds in het  verleden kon  sterven?  Maar nu was hij  tenminste op de hoogte van het gevaar, nu kon hij voorzichtiger zijn en konden ze allemaal samenwerken om hem  te  beschermen.

			Hij schoof naar voren en liet zijn hoofd in  zijn handen zakken. ‘Ik  heb er wel een knoeiboel van gemaakt, hè?’

			‘Het  is misschien wel  een knoeiboel,  maar dit is jouw schuld niet.’ Marian leunde weer achterover. ‘We hebben allemaal onze  eigen keuzes gemaakt en nu moeten we met  de gevolgen leven.’

			‘Vind  ik ook.’ Ellen wreef over zijn arm.

			Haar vader zuchtte.  ‘Wat heb je voor baat  bij het  geneesmiddel  gehad nu je dokter Lionels gevangene bent?  Je leven  is hem niets  waard en  hij zal  kwalijke experimenten op je lichaam  uitvoeren.’

			‘Tijdens mijn overlap  met Harrison gisteravond, zei hij dat hij  me bijna  komt redden uit het laboratorium  waar dokter Lionel me vasthoudt.’

			‘Ik hoop dat de reddingspoging slaagt, hoewel het niet makkelijk zal zijn  tegen  Lionel,’ zei  hun vader. ‘Lionel  en  Mercer concurreren al  tientallen jaren met elkaar. Ik heb gehoord  dat zijn familie  altijd corrupt  is  geweest en al in de Tweede Wereldoorlog banden had met de nazi’s. Ze zijn  nu nog net zo wreed en onethisch als toen.’

			Ellen was niet  verrast.  Maar het maakte dokter Lionels dreigementen wel des  te gevaarlijker.

			‘Vanaf het eerste  moment  dat  Lionel  jaren geleden begreep  dat  ik een  zoektocht naar het ultieme geneesmiddel was begonnen, heeft hij met  me gewedijverd  om het te vinden. Maar alleen omwille van zichzelf  en de winst  die hij denkt  te maken. Hij  heeft banden  op de zwarte  markt met  radicale terroristische  groeperingen  en zal  het wijwater veilen aan de hoogste bieders, waarmee hij  waarschijnlijk miljarden  zal opstrijken.’

			Als  dat klopte, was het reden  te  meer om  dokter  Lionel het  wijwater  niet te  geven. ‘Hij vertelde me dat hij  van plan  is het  water te bestuderen, om  daarna  te proberen  het na te maken.’

			‘Dat  zal hij zeker ook  doen,’ zei haar vader. ‘Hij zal zijn pogingen  om het  voor zichzelf te creëren nooit  opgeven.’

			Marian knikte ernstig. ‘Doordat je je best deed om je onderzoek te verbergen, begreep ik  dat je niet wilde  dat het in verkeerde handen viel. Maar  toch  was de omvang  van het gevaar me niet bekend.’

			‘Het  gevaar is  immens.’ Haar vader kamde met  zijn vingers door zijn haar, met  als  gevolg  dat  het alle kanten op stond.  ‘Ik  heb zelfs overwogen  de zoektocht naar het ultieme geneesmiddel maar  helemaal  te  staken. Maar  elke keer als ik  naar de foto van je  moeder keek, wist ik  dat ik  niet mocht stoppen  terwijl  er zo veel mensen, zoals Ellen,  hulp nodig hebben.’

			Marian  streek met haar hand  over het  hoofdje van  haar  baby, die een  zacht,  lief geluidje maakte. ‘Dus je gelooft  dat het voordeel groter  is  dan het risico?’

			‘Daar hoopte ik  op. Mijn plan was  om  de  bron van het water te  vinden,  de oorspronkelijke bron bij St.  Sepulchre,  zodat Mercer ernaar kon boren. In de  hoop dat ik Marian en Harrison vervolgens regelmatig zou kunnen bevoorraden en we de ontstane voorraad  uiteindelijk  konden toevoegen  aan  het huidige proefmedicijn voor  VHL.’

			‘Dus je wilde het alleen in  het medicijn voor VHL  gebruiken?’ vroeg Marian met opgetrokken wenkbrauwen.

			‘We zouden nooit  genoeg  wijwater hebben voor elke ziekte, dat wist ik. En  als heel zieke mensen wonderbaarlijk zouden genezen, zou dat te veel  aandacht trekken, ook  ongewenste aandacht  van criminelen die nergens  voor terugdeinzen  om  onze hele voorraad te stelen, zoals Lionel  nu doet.’

			Was dat ook  het  geval met Ickham  en de  bron?  Begeerte en conflict veroorzaken?  Wat zou er gebeuren  als Josie  en de andere kinderen in Serenity House op wonderlijke wijze genazen?  Ellen  wilde niet denken aan de verschrikkelijke  strijd  –  misschien zelfs  oorlogen  – die mensen  zouden voeren om  zeggenschap over het wijwater te krijgen.

			Het plan  van haar vader om het  wijwater te  combineren  met een specifiek medicijn zou nog  steeds  een sensatie zijn, maar misschien was het plausibeler en  zou  het tot  minder strijd leiden.

			‘Maar nu,’  vervolgde  haar vader, ‘nu ik jullie hier in het verleden zie, weet ik  niet  meer zo zeker of mijn inspanningen  de moeite waard  waren. Ik heb onherstelbare schade veroorzaakt.’

			‘Niet voor  Ellen,’ antwoordde Marian.  ‘We hebben  nog  steeds een  kans om Ellen te redden als  we de zeggenschap  over  de bron terug  kunnen krijgen  en Harrison het  benodigde  wijwater verschaffen  om haar uit haar coma te  wekken.’

			Op dat moment klopte  een dienstmeisje  op de deur, waarna  ze binnenkwam met een schaal amandelen,  dadels  en rozijnen, samen met  een geglazuurde keramieken kruik met  bier.  Het brouwsel, dat gemaakt was van  gemoute gerst  zonder  hop,  was  een  lichtzoet, maar waterig bier. Ellen had liever gewoon water gehad, maar omdat  dat onbehandeld was en vuil en zodoende ziektekiemen kon bevatten, dronken de meeste mensen in plaats daarvan  bier.

			Toen Marian de bediende bedankt  en  weggestuurd  had, begon haar vader met smaak te  eten.  Ellen trok een  stoel bij, maar at slechts  wat  van wat er op het blad op de rand van het bed lag, hoezeer  Marian  er ook op aandrong dat ze meer nam. Haar eetlust was gewoon  verdwenen.

			‘Het is mogelijk om pap ook te  redden,’ zei Ellen, terwijl ze afwezig  een amandel pakte. ‘Als we hem deze week in leven houden, kunnen we zijn dood  in de toekomst  misschien veranderen.’

			Bij de herinnering  aan zijn ophanden  zijnde dood slikte haar vader moeilijk.  ‘Nee, ik ben bang dat de toekomst vaststaat.’

			‘Dus we kunnen  er niets aan veranderen?’ vroeg Ellen.

			‘Gods voorzienigheid overwint altijd. Hij weet  wat er tot in de eeuwigheid gaat gebeuren en heeft de bijzonderheden gerangschikt voordat wij  zelfs  maar  in  beeld komen.’

			‘Ja, alleen  God kent  ieders levensloop,’ onderbrak Marian hem. ‘De ene is korter  dan de  andere. Maar  we moeten  toch  alles doen wat we  kunnen  om zo lang mogelijk te leven?’

			‘Heel waar, Marian.’ Haar vader veegde zijn mond en handen af. ‘Aangezien niemand van  ons weet wanneer zijn  leven eindigt,  moeten we ons  best doen door verstandig en gezond te leven en gebruik  te maken van medische ontwikkelingen.’

			‘Dan is er  dus nog een kans dat we je  leven  hier kunnen redden,’ hield Marian vol. ‘We weten dat je op de een of andere  manier in gevaar bent  en  we  zullen  op onze hoede zijn, uitkijken naar  manieren om je te beschermen.’

			Ellen  knikte. ‘Stel  dat we  gisteravond  je leven  hebben gered door je te redden uit de kou en  de regen en je mee  hiernaartoe te nemen?  Misschien heb  je de eerste keer dat je kwam longontsteking opgelopen.’

			Haar  vader pakte een dadel,  kauwde en staarde in gedachten  verzonken  naar de beddenhemel.  Na lange tijd  nam hij een handvol noten van de schaal. ‘Maar dat is  precies  het punt. Er  was geen eerste keer. Dit is mijn enige keer. Wat het dan ook is wat er  met me  gaat gebeuren, het moet nog  komen. We kunnen niet ontsnappen aan het  feit dat ik een  trauma zal  ervaren waardoor mijn lichaam in beide tijdvakken zal  verkommeren en sterven.’

			In  Marians ogen verscheen  een  bekende vastberaden blik. ‘Ik ben  gestorven in het  heden, maar  ik leef nog  in het verleden. Als ik ben  blijven leven,  moeten  we  blijven hopen  dat jouw levensloop nog niet  ten  einde komt.’

			‘Ik weet het niet…’

			‘Misschien ben je omgekomen bij de naschok van de aardbeving,’ hield Marian  vol. ‘Als we beter letten op  je  doen en laten,  kunnen we proberen je te behoeden voor  de dood.’

			‘Aardbeving.’ Haar vader sprong  op en tuurde naar  zijn  horloge, tikte erop voordat hij het tegen zijn  oor drukte. Stond het stil?

			‘De aardbeving  had gisteren vroeg in de middag moeten toeslaan.’

			Haar vader wankelde en Ellen  stond op om hem te ondersteunen. ‘We hebben gisteren geen aardbevingen meegemaakt in  Canterbury.’

			Opnieuw  staarde haar vader voor  zich uit; zijn hersens  zochten kennelijk  in de bergen informatie die hij  daarin  had opgeslagen.

			‘Denk je dat de datum van  de aardbeving niet klopt?’ Marian keek  naar  de  open luiken en  het zonlicht dat naar binnen viel, alsof  ze de tijd  probeerde te schatten.

			Dat  was ook zoiets wat Ellen miste. Een digitale  klok  om makkelijk de tijd te kunnen  aflezen.

			Haar vader  mompelde  wat berekeningen. Toen werden zijn ogen groot. ‘Het is mogelijk dat de juliaanse kalender  die destijds werd  gebruikt de lengte van het zonnejaar heeft overgecompenseerd. Als  mijn  berekeningen  correct  zijn, hebben  ze  een extra dag  toegevoegd.’

			Marian schoof  naar  de rand  van het  bed. ‘Denk  je dat de aardbeving  vandaag plaatsvindt?’

			‘Ja. Heel  waarschijnlijk.’

			‘Zal ze veel schade  aanrichten?’ Ellen nam de baby  over  toen Marian opstond en een kamerjas  aantrok.

			‘Ja. Heel  veel zelfs.’ Haar vader streelde  het  hoofdje van de baby. ‘Aangezien de  Britse eilanden zich midden op een tektonische plaat bevinden, komen kleine trillingen  wel een dozijn  keer per jaar  voor  en veroorzaken slechts lichte beweging van voorwerpen. Maar de  aardbeving die in  1382 plaatsvindt, is een van de  zeldzame grote aardbevingen. Met 5,8 op de  schaal  van  Richter.’

			Marian kromp in elkaar alsof het plafond al op  instorten stond. ‘Het  is al na de  middag,’ zei ze dringend. ‘We moeten iedereen  waarschuwen.’

			Toen ze Marians vertrek verlieten  en door de  gangen van het oude Chesterfield  Park  snelden, zette  haar  vader  zijn bijna fotografische verslag van  informatie  over  de aardbeving in 1382 voort, waar hij onderzoek naar had gedaan voordat hij  terugreisde  in de tijd. De  klokkentoren van de kathedraal  van Canterbury zou ernstige  schade lijden,  de  klokken zouden losraken en naar beneden vallen,  en het klooster  zou  lijden  onder  structurele  belasting.  Andere kerken, landhuizen  en kastelen  zouden  ook schade  lijden. Hij verzekerde hun dat de veiligste  plaats tijdens de  aardbeving  buiten was, uit  de buurt van objecten die naar beneden kwamen tuimelen.

			Ellen hielp Marian het nieuws onder de huishouding te  verspreiden  en de bedienden op te dragen  zo rap  mogelijk  het landhuis te  verlaten. Marian  legde uit dat Wills  moeder, lady Felice, normaal gesproken  ook in het landhuis woonde, maar dat ze bij een zieke zus  in Londen  logeerde. In haar  afwezigheid  had Marian  meer zeggenschap over  de bedienden  en ze  volgden haar bevelen  op. Kennelijk respecteerden ze haar en mochten ze haar  graag.

			Terwijl de bedienden  het huis  uit stroomden, kwam  Will  uit de  smidse vlak bij de stallen  en schermde  zijn ogen  af tegen de zon. Zijn jongste zoon  Robert kwam vlak achter hem.  Nu  er meer geruchten gingen ten aanzien van  lord  Worths agressie had Will met zijn ridders op  wacht  gestaan en  ervoor gezorgd dat er  wapens  waren om  een aanval te weerstaan  en voorraden om  het even  uit  te kunnen zingen.

			Toen zijn  oog viel op Marian  en de baby  bij  de opgehoogde tuinbedden liep hij met grote stappen over de zandweg die de bijgebouwen met het grote huis verbond.  Hij  droeg een lange, kleurloze, opgevulde jas  die  Marian een kolder  had genoemd en die een  stootkussen verschafte voor  zijn pantser  als hij  het  moest aantrekken.

			‘Wat is  dit, Marian?’ Hij fronste  zijn wenkbrauwen en keek bezorgd.

			Ze trok haar mantel dichter  om zich heen om haar nachtpon en kamerjas eronder te verbergen. ‘Ik wilde iedereen in  veiligheid brengen  voor de komende aardbeving.’

			De bedienden, die in de  buurt bij elkaar stonden te praten,  keken op  van Marians verklaring.

			Hoe kon Marian mogelijkerwijs verklaren dat  ze  van  een aardbeving afwist  voordat  die toesloeg? Zouden ze  haar als een  helderziende  beschouwen? Een ketter?  Een heks?

			Ellen herinnerde  zich dat ze  had gelezen  dat  de uitbraak  van de zwarte pest eerder in  de eeuw irrationele angst bij de mensen had  gewekt. Natuurlijk hadden ze  de  echte  oorzaak van  de uitbraak  niet geweten. In plaats daarvan  hadden ze gezocht naar een  zondebok. Veel onschuldige mensen waren  ervan beschuldigd  heksen te zijn die de  bron van de ziekte vormden en vervolgens waren ze op de  brandstapel verbrand.

			Als er een nieuwe uitbraak van de pest door het land  ging,  zou iedereen die ook maar een beetje  anders was verdacht zijn. Had Marian  wijzer moeten zijn dan  over de aardbeving te  spreken?  Misschien hadden ze een  andere aannemelijke  reden kunnen  bedenken om  iedereen naar buiten te  laten gaan.

			‘Ik denk dat je  een beetje oververmoeid  bent,’ zei Will zacht.  ‘Er  is geen aardbeving –’

			Op het  moment dat hij  het woord uitsprak, werd de lucht  gevuld door een gerommel alsof  er vlakbij  een goederentrein  passeerde. Het rommelen ging over  in luid ratelen. Ellen wankelde.

			De grond schudde en ging toen  omhoog, alsof ze  op een  boot  stond die  op  de golven deinde.

			Overal  om hen heen werd gegild en geschreeuwd. De bedienden  klampten zich aan  elkaar vast of  knielden neer  op de  grond,  terwijl ze een  kruis sloegen en  hardop baden.

			Haar vader  zwalkte en zwaaide met zijn  armen om  zijn evenwicht te bewaren, waarop  ze hem vastgreep. ‘We  moeten naar de grond.’

			Samen knielden ze neer terwijl de  grond bleef schudden. Ze keek op en zag dat  de schoorsteen aan de ene kant  van  het  landhuis  brak en  de stenen vielen als  een omgegooide blokkentoren omlaag. Ze kwamen  op het dak terecht en regenden in een  stortvloed van puin naar beneden.

			Na nog geen dertig seconden nam het schudden van de  aarde af en  even  later hield het  op. Ellen bleef verbluft  zitten. Om haar heen hoorde  ze jammeren en zachte  kreten van de anderen. Een blik in  Marians richting vertelde haar  dat  Will Marian en de baby met zijn lichaam  had beschermd en een arm om zijn zoon had geslagen. Ze waren allemaal veilig.

			Ellen speurde naar  de anderen.  Niemand  bloedde of was gewond;  althans, aan de buitenkant te zien. Ze keek  naar haar  vader en nam hem van zijn  verwarde haar tot zijn schoenen  ongerust op. ‘Gaat  het?’

			‘Met mij  best.’ Hij zat  op  zijn hurken en  keek naar de  verwoesting van  het huis, de stallen en de andere bijgebouwen. ‘Zo te zien zijn we precies op tijd  naar  buiten  gegaan.’

			‘Hoe wist je van die aardbeving?’  Will maakte zich los van Marian  en bekeek haar en de baby.

			Op Wills  vraag  daalde een vreemde stilte neer over de ­bedienden.  In  plaats  van  dankbaarheid verschenen er angstige en  waakzame blikken  op de  gezichten.

			Het was de reactie die Ellen had verwacht; de mensen waren in deze tijd vaak bijgelovig. En het  zou nog  honderden  jaren duren totdat men natuurrampen en  ziekten leerde te  verklaren.

			Marian  gaf  niet meteen antwoord, maar klemde haar baby  dichter  tegen zich aan, alsof  ze  bang was dat het kind uit  haar  armen zou  worden  gerukt, met  het verwijt dat zij onwaardig  was.

			‘Ik heb  Marian verteld over  de aardbeving.’  Paps  stem  klonk  helder en kalm te midden  van de  griezelige stilte.

			Ellen richtte een geschrokken  blik op  haar vader.  Zijn bruine ogen keken haar  heel  even aan, maar lang genoeg  om de ernst erin te  zien, om te  weten dat  hij besefte wat Marian en zij ook hadden begrepen. Marian  was in  gevaar omdat ze de aardbeving had voorspeld, maar in  plaats  van  haar  onder verdenking  te laten komen, nam hij zelf de schuld op zich.

			Haar  vader kwam  grommend overeind. ‘Ik heb het patroon van aardbevingen bestudeerd in  Kent. Het schijnt dat een  beving van deze  omvang elke eeuw ongeveer één  keer  voorkomt. Mijn zorgvuldige berekeningen die wezen  op een aardbeving vandaag bleken te  kloppen.’

			Will stond  op en hielp Marian overeind, terwijl  hij onophoudelijk naar  paps gezicht  keek,  alsof hij wilde peilen of  hij  de  waarheid sprak. Haar vader deinsde  niet  terug  en  wendde zijn blik niet  af. Tussen de  twee mannen leek een boodschap over en weer te gaan.

			‘Ik  dank u voor uw waarschuwing,’ sprak  Will  op afgemeten toon.  ‘U hebt wellicht levens  gered. Op z’n minst hebt u velen verwondingen bespaard.’

			Haar vader boog licht zijn hoofd. ‘Ik ben blij dat ik van dienst  kon zijn.’

			De bedienden  vertrokken, maar niet voordat ze nog een vluchtige blik op haar vader – niet op Marian –  wierpen. Ellen hoopte dat ze zijn  verklaring geloofden, dat genoeg  was  om hun achterdocht  weg te nemen. Want ze zaten  geen  van allen te wachten  op nog meer  moeilijkheden.

			

			Harrison beende achter de kas heen  en weer over de hele lengte  van zijn  perceel.  ‘Controleer meerdere  keren per  dag  de ondergrondse kelder.  Als  er een  flacon wijwater verschijnt, moet je het  in mijn lijf injecteren.’

			Sybil had een voet op een stenen bank gezet  en volgde al zijn bewegingen  met  haar  blik. Ze had niet gezegd dat hij  krankzinnig was en haar  gezichtsuitdrukking verraadde  geen emoties. Maar  hij  merkte  dat de mogelijkheid van tijdreizen haar fantasie te boven ging, ondanks dat ze getuige was  geweest  van  zijn genezing.

			Hoe dan  ook, zolang ze maar bereid was mee te  doen aan  zijn plan, dat was  het enige belangrijke.  ‘Als het wijwater in  mijn systeem zit,  moet  ik binnen  een paar uur  ontwaken. Misschien duurt het langer, een dag of zo.’

			Drake stond in  de schaduw van het gebouw, weg uit de middagzon.  De rimpels  in zijn voorhoofd  spraken boekdelen. De  oudere  man wilde  niet dat Harrison zo’n groot risico nam.

			Maar wat voor keus had  hij? Harrison  had gedurende  de  rest van de nacht  en de  hele ochtend  nu en dan geprobeerd weer  met  Ellen te communiceren. Maar  er  was niets  gebeurd. Hij verspilde  alleen maar kostbare druppels.

			Gedurende die lange  uren was hij tot  de conclusie  gekomen dat hij Ellen uitsluitend kon redden  door het  wijwater te drinken en  naar  haar toe  te gaan in het verleden. Dan kon hij  voor onbepaalde  tijd met haar praten, uitzoeken wat er nu eigenlijk  echt gaande  was  en te weten  komen  waar  Lionel haar gevangen hield.

			Hij nam aan dat  de bron die Ellen had genoemd, de bron was waarover  Marian hem  had  verteld voordat ze stierf.  Hij  had begrepen dat  die nog  open was,  maar  niet langer  in  bezit van  Will en Marian. Kennelijk was Will van plan de zeggenschap erover terug te krijgen. En nu moest Harrison overbrengen hoe dringend de missie was en aanbieden  om te helpen.

			Als ze om de een  of andere reden geen toegang konden krijgen tot de bron,  zou hij  Will  en Marian overhalen hun laatste flacon wijwater  aan hem te geven en die zou hij  in  de kelder  zetten  zodat Drake  en Sybil  hem wakker konden maken.

			Zodra hij bij bewustzijn was, zou hij Sybil alle bijzonderheden over Ellens verblijfplaats vertellen en dan zou  zij onmiddellijk  een nieuwe  reddingspoging  ondernemen, hopelijk dit keer op de juiste plaats.

			Dan zou  hij  natuurlijk wel minstens drie  extra  flacons  wijwater  nodig  hebben – een om  zichzelf in leven te houden  en twee voor  Ellen.  En  de mogelijkheid  bestond dat ze er niet  op  tijd een voor hem zouden vinden om zijn  leven te  redden, maar hij zou  Ellen tenminste uit Lionels  klauwen bevrijden en  meer tijd winnen totdat Marian en Will de  bron konden heroveren  of meer wijwater ergens  anders  vandaan  konden  halen.

			‘Je hoeft  dit niet  te doen,  Harrison.’  Sybil richtte zich op en sloeg  haar  armen over  elkaar. ‘Ik  heb meer rechercheurs die naarstig op zoek  zijn in alle pakhuizen in Kent. Het  zal  niet lang  duren totdat we een  nieuw aanknopingspunt hebben.’

			‘We hebben geen tijd om verstoppertje  te spelen met Lionel.’ Hij  was ziek  van  bezorgdheid om Ellen en  kon niet langer werkeloos  zitten wachten,  terwijl hij Will en  Marian  moest  spreken. Als  ze  eenmaal  afwisten  van  zijn plannen om Ellen  te redden, zouden ze stellig doen  wat  ze konden om hem te  helpen.

			‘Chesterfield  Park wordt  streng bewaakt.’

			Hij had  Ellens  waarschuwing voor Lionel overgebracht, die  dreigde hem en de kinderen in Serenity  House kwaad te doen.  Sybil had ogenblikkelijk een privébeveiligingsbedrijf gebeld en  bewakers ingezet om hem  te  beschermen. Ze  had ook  alle gezinnen in Serenity House gewaarschuwd  voor de mogelijke dreiging  en  beveiliging geregeld  voor Josies  ziekenhuiskamer.

			‘Ik maak me geen  zorgen  over mij. Het enige  wat ik wil, is Ellen vinden. Dat is wat telt.’ Het verbaasde hem hoe  wanhopig  hij  klonk.

			Toen Sybil een wenkbrauw optrok, boog hij zijn  hoofd.

			‘Je houdt van  haar,’  stelde Sybil vast.

			Hij had  geprobeerd zijn  gevoelens voor haar  voor iedereen te verbergen, Ellen incluis.  Maar waarom zou hij zijn liefde nog langer verzwijgen? ‘Ja, dat klopt.’

			Sybil knikte kort.

			Harrison  haalde het reageerbuisje uit  zijn  giletzak.  Hij  haalde  het dopje eraf.  Toen knikte hij naar Drake.  ‘Blijf vragen  aan meneer Smythe. Met een beetje geluk vindt hij meer van de gebloemde  ampullae.’

			Drake  fronste opnieuw  zijn voorhoofd.  ‘Weet u  zeker  dat u niet  nog een dag of twee kunt  wachten,  my lord?’

			‘Ik heb lang genoeg gewacht.’

			De  oudere man zuchtte en zijn schouders hingen meer dan  anders.

			Hij had  Drake uitgelegd  dat  hij het  wijwater  buiten moest drinken, dat hij het risico niet  kon  nemen  plotseling in  een kamer op Chesterfield Park te  verschijnen. En op deze  plek  aan de rand  van het  perceel zou  hij hopelijk  onopgemerkt kunnen arriveren zodat hij de tijd had om wakker te  worden. Dan  zou  hij  het huis kunnen naderen zonder te veel argwaan te  wekken, hoewel sommigen zich wellicht zouden afvragen hoe hij  binnengekomen was.

			Harrison  wendde zich tot Sybil. ‘Ik ga uitzoeken waar Ellen gebleven is.  Ik  beloof  het.’

			Ze richtte  zich op en zette beide voeten op de  grond. ‘Weet je dit zeker, Harrison?’

			In plaats van antwoord  te  geven  bracht  hij het glazen  buisje naar zijn  mond en dronk  de vloeistof op. In  een oogwenk  werd  alles zwart.
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			‘Lord Worth  is van plan Ellen morgen op te  eisen als zijn bruid,’ kondigde sir  Nicholas  in de deuropening aan.  Er viel een  stilte in  de grote hal  waardoor  Ellen  haar  eigen  hart hoorde bonzen. Het geluid  van  kletterende pannen en rinkelend bestek weerklonk in de gang die de hal verbond met de  keuken, waar bedienden  zich repten om de avondmaaltijd op  te dienen.

			Wills stoel schraapte  door  het verse stro over de  vloer  toen  hij opstond van  de lange, brede  tafel,  die gedekt was  met een  wit linnen  kleed en versierd  met kandelaars  van gepoetst  koper.

			‘Hij heeft de steun van  de aartsbisschop van  Canterbury voor zijn verloving met lady Ellen,’ kondigde Nicholas aan. ‘Morgenochtend rijden ze  naar  Chesterfield Park om u  te  dwingen  haar over  te geven.’

			Ellen verstijfde  op de  bank waar ze tegenover  Will  en haar  vader aan tafel zat.

			Wills hand ging onmiddellijk  naar  zijn zwaard, dat permanent aan  zijn riem hing. ‘Het  schijnt dat lord  Worth niet  alleen van Ickham, maar nu  ook van de  aartsbisschop  profiteert.  Ik twijfel er  niet aan dat ze samenspannen om toegang te krijgen tot de bron en lady  Ellen  zullen misbruiken, in  een poging mij de sleutels te ontfutselen.’

			Ellen kreeg kippenvel alleen al  bij de gedachte misbruikt te worden.  ‘Als ze komen,  weiger  ik met hem  mee te gaan.’

			‘Als de  aartsbisschop  het eist,’ zei  Will, ‘hebben we  weinig  keus  in de kwestie.’

			‘De kerk kan me  niet dwingen te trouwen met iemand die  ik niet wil.’

			‘Het gezag van de aartsbisschop komt van de paus  in eigen persoon. Verzet tegen hem zal  een  grote  schande  en  moeilijkheden  over allen  in mijn huishouding  betekenen.’

			Ellen wilde niet dat dat zou gebeuren. Maar ze zou  niet gewillig  met lord  Worth meegaan en met hem trouwen, ook al  eiste de aartsbisschop  het. Wat kon  ze doen? Op de  vlucht  slaan en zich verbergen?

			Will staarde gespannen zwijgend voor zich uit,  tot hij  uiteindelijk naar de lege plek naast  Ellen  wees.  ‘Sir Nicholas, eet  u toch  met ons mee.’

			Nicholas aarzelde. Zijn leren laarzen en maliënkolder waren stoffig en zijn gezicht  was  getekend  door vermoeidheid. Hij had hem  ongetwijfeld  uitgeput  om door het land te rijden om het  nieuws van de pestuitbraak te verspreiden,  wat zijn waarschuwing  tegen  lord Worth  des te vriendelijker maakte.

			‘Misschien is er nog een  manier  om een  conflict te vermijden,’  zei  Will.  ‘Maar ik zal uw  bijstand nodig hebben.’

			Nicholas  knikte  en  kwam naar de tafel. De binnenkant  van  de hal had schade geleden door de aardbeving; het  plafond was gebarsten en de  muren  ook,  er  waren gebroken schalen en sierstukken, omgekeerde  planken en kasten. Maar gelukkig  was er  niemand  gewond  geraakt.

			Toen Nicholas naast haar plaatsnam, rook ze een  zweem van bos en aarde.  De  gesprekken in de hal werden hervat.  Will stelde  Nicholas vragen over de omvang  van de verwoesting door de  aardbeving rondom  het platteland.

			Toen Nicholas  zijn  lege bord wegschoof en zijn mond afveegde, keek Will hem met samengeknepen ogen aan. ‘Ik  heb meerdere van  mijn vertrouwde  ridders over u  gesproken, sir Nicholas. Ze zijn het er  allemaal over eens dat  u een man  bent  van eer, standvastigheid  en  integriteit.  U hebt  niet alleen de gunst van  de  koning gewonnen, maar hebt  bewezen een heldhaftig man  te zijn in de strijd.’

			Nicholas  boog  erkentelijk zijn hoofd onder Wills complimenten, maar bleef zwijgen.

			‘Aldus bied ik  u vanavond de  zuster van mijn vrouw als  bruid.’

			‘Wat?’ Ellen verstijfde en  schoot  rechtop, net als Nicholas en haar vader.

			‘Ik kan niet –’ begon Nicholas.

			‘Nee.’ Protesteerde haar  vader op hetzelfde moment  als Ellen.

			‘Laat me  uitpraten.’  Wills  staalharde toon bracht hen tot zwijgen. ‘Als lady Ellen gehuwd is  met sir  Nicholas verliest lord Worth zijn  recht op haar.  Dan kan hij haar niet opeisen.’

			‘Zo makkelijk laat mijn broer zich niet afschepen.’

			‘Als jullie getrouwd zijn  voor  het oog van God en mens en  jullie verbintenis consumeren, kan hij, noch de  bisschop  er iets aan  veranderen.’

			Nicholas wierp  vanonder zijn lange wimpers  een blik  op haar. Zijn  ogen  waren  donker en ondoorgrondelijk.

			Zou  hij Wills aanbod werkelijk  overwegen?

			Ze kon het  absoluut  niet. Ze had nog nooit overwogen te trouwen  en  dat zou ze  nu  niet doen ook. Bovendien smachtte  haar hart maar  naar één man. Harrison. Als ze hem niet kon krijgen, hoefde ze niemand anders.

			Onvermurwbaar schudde  ze haar  hoofd, maar Will onderbrak haar. ‘Je bent nu mijn verantwoordelijkheid.  En ik heb het laatste woord in de zaak.’ Hij sprak alsof  de beslissing al was genomen.

			Ellen  deed  haar  mond  open om  hem tegen  te spreken, maar haar  vader  was haar  voor.  ‘Je weet dat Marian en ik allebei  voor Ellen wensen dat  ze terug kan  naar haar  land.  We willen niet dat ze voor  onbepaalde tijd  hier blijft.’

			Was Marian maar  hier om zich ook te  laten  horen.  Ze had  met hen aan tafel willen eten, maar Will was  niet voor haar smeekbedes gezwicht en had  erop gestaan dat ze in haar vertrek bleef  voor  de  duur van de kraamtijd,  die voor adellijke vrouwen in de middeleeuwen  wel  kon oplopen  tot een maand.

			‘Als ze bij sir Nicholas  hoort,’  zei Will, ‘dan bespaart  ze ons die strijd met  lord  Worth en de  afkeuring van  de  aartsbisschop.’

			Ellen  had haar antwoord al klaar, maar  aarzelde. Had  ze werkelijk de macht om  Will en  deze huishouding  nog meer moeilijkheden te besparen? Voorkwam  een huwelijk  met Nicholas onnodige problemen  – problemen die om te beginnen al veroorzaakt waren door  haar aankomst op Reider  Castle?

			Haar vader schudde zijn  hoofd. ‘Ellen hoort bij  Harrison. En  ze moet naar huis, naar hem  toe.’

			‘Hoort bij  Harrison?’ Wat zei haar vader nu?

			‘Ze zit hier vast  en kan niet  naar  huis,’  zei Will op ijskoude toon. ‘Ze  moet leren  een nieuw leven op  te  bouwen met een nieuwe  man.’

			Nicholas schoof  naar  achteren. ‘Ik dank u voor zo’n  genereus aanbod. Ik ben vereerd  dat u  mij  wilt  overwegen  als echtgenoot voor lady Ellen.  Maar  dit is overijld.’

			‘Ik zal  u landerijen geven als lady Ellens bruidsschat.’

			Nicholas was  half  overeind gekomen, maar bevroor.

			Ellen kon alleen maar vermoeden  hoe  verleidelijk het aanbod was voor een man als Nicholas, die een eigen huis wilde  hebben om zijn moeder een thuis te verschaffen.

			‘Het  land zal grenzen  aan Chesterfield Park, zodat mijn  echtgenote haar zuster  dicht in de buurt heeft, want  ik weet dat zo’n regeling haar grote  vreugde zou schenken.’

			Nicholas  ging weer  zitten en balde zijn handen  tot vuisten.

			Harrison had aangegeven dat  hij op  het  punt stond haar  te  redden uit Lionels laboratorium. Misschien had hij haar al gered en was  ze terug in haar moderne kamer in Chesterfield Park. Het kon een tijdje duren totdat ze wijwater in de  kelder konden  zetten om haar te wekken, maar intussen kon ze niet met Nicholas  trouwen,  hoe graag Will dat ook  wilde.

			‘Ze  kan het  niet doen.’ Gelukkig sprak haar vader weer,  dit keer fermer.

			Will  keek kwaad,  hij  was het duidelijk gewend dat zijn woord  zonder meer gehoorzaamd  werd. ‘Als lord Worth een bondgenootschap vormt  met de aartsbisschop,  dan moeten we onze  plannen om de bron terug te nemen  laten  varen.’

			Will  en  haar vader hadden plannen gesmeed om de bron  bij St. Sepulchre morgen terug te nemen. Door de verwoesting die  de aardbeving had aangericht, zou iedereen afgeleid  en druk zijn. Het was het perfecte  moment om de priorij in te sluipen.

			Haar  vader slaakte  een zucht. ‘Je haastige huwelijk met Marian  mag dan  goed  hebben  uitgepakt, lord Durham. Maar Ellen  is anders.  Ze  hoort  bij Harrison.’

			Hoe kon haar vader dat weten terwijl ze  niets  tegen hem gezegd had over haar relatie met  Harrison? Ze keek hem aan. Zijn ogen straalden oprechtheid uit. ‘Harrison  houdt van je. Ik vermoedde het jaren geleden al.’

			‘O,  ja?’

			‘Hij heeft  er  nooit iets over gezegd. Maar ik kon het zien.’

			Als  haar  vader en  Marian  allebei Harrisons liefde voor haar  hadden gezien, hoe  had zij  er dan zo blind voor kunnen zijn?

			Nu stond  Nicholas op. ‘Als lady Ellen verloofd is, zal ik er niet  tussen komen.’

			Will stond  ook  op. ‘Ze heeft weinig hoop om  met  haar  verloofde  herenigd te worden en moet andere schikkingen treffen.’

			‘Zelfs dan had  ik liever dat lady Ellen het eens  is met het plan. Ik ben  mijn broer niet en zal geen  ongewenste verbintenis forceren.’

			‘Ik ben  geen bruut en zal ook geen ongewenste verbintenis forceren. Maar ze  is mijn  beschermeling en moet de wijsheid  van een dergelijk huwelijk  inzien.’

			‘Ik  zie  de wijsheid ervan  in, maar  ik kan het niet doen.’ Ellen  schoof heen en weer; ze was het niet gewend  dat mannen spraken  alsof zij  niet  bestond.

			Will had iets gespannens  over zich  en keek eerst naar  haar  en toen naar haar vader.  ‘Als Harrison lady Ellen liefheeft, waarom  heeft hij  haar  dan  niet al  opgeëist?’

			‘Hij heeft het  geprobeerd, maar ik heb het niet  toegestaan.’  Het was eruit  voordat Ellen zich kon bedenken. Harrison had die laatste ochtend in  Saint Lucia  een poging gedaan om haar op  te eisen – of op  z’n  minst toch om hun relatie naar  een nieuw niveau te tillen. En zij  was degene geweest die  hem de mond had  gesnoerd.

			‘Een waardige man zou het niet zo snel  opgeven,’  hield Will voor, ‘niet  als hij je  echt waardeert  –’

			Op dat moment werd  de deur van de hal  opengegooid. Thad,  Wills  rentmeester, strompelde  naar binnen en sleurde  een man half met zich mee. Bloed plakte aan het donkere  haar van de man en  stroomde langs  zijn slaap.

			Ze stond op en  probeerde  in te schatten  hoe  ernstig de  verwonding was. ‘Wat is er gebeurd?’

			Met grote  inspanning tilde de  man zijn hoofd op. Hij had  een knap, gladgeschoren gezicht en groene ogen.

			Haar hart stond  stil.

			Harrison?  Hadden ze een overlap? Hier? Nu? Zou hij plotseling uit  het  zicht verdwijnen, net als  eerder?

			‘Harrison?’ Haar vader klonk  zo  verrast dat het kennelijk geen  verbeelding  van haar was. Harrison was echt hier.

			Ze keek om zich  heen naar de andere tafels. Het  dichtst bij de hoofdtafel  zaten  de belangrijkste leden van  de huishouding, onder wie  de gewapende mannen, de  huispriester, het hoofd van de huishouding en het hoofd  van de stallen. De  lager geplaatste  bedienden, zoals de  tuinman, de  bakker, de bierbrouwer, de smid en  anderen die  ze niet  kon benoemen,  dineerden aan de  achterste tafel.

			Wat zouden ze, nadat haar vader eerder al de aardbeving had voorspeld, over  haar of  haar vader zeggen als Harrison voor hun ogen verdween?

			Haar hart begon te  bonzen. Ze moest Harrison het vertrek uit  zien te krijgen.  ‘Hij is  gewond. Breng hem onmiddellijk naar een  van de slaapkamers.’

			

			‘Zit er niet over in.’  Harrison liet zich  door Ellen aan één  kant  ondersteunen, terwijl de  bediende met het  verweerde  gezicht hem  aan  de andere kant overeind hield.  Harrison werd  bij elke stap door duizeligheid geplaagd, maar  hij  vocht ertegen.

			Ellen keek almaar  achterom langs  de trap naar beneden, met rimpels in  haar  voorhoofd van bezorgdheid.

			Op de overloop maakte hij zich los van de bediende. ‘Ik heb alleen maar een bult. Dat is alles.’

			Ellen hield haar arm  om Harrisons  middel en probeerde hem haastig mee te nemen door  de gang. ‘Vanaf hier red ik me  wel, Thad. Als  je zo vriendelijk zou  willen zijn om warm water, zeep  en  schone  handdoeken voor me te halen, dan  zal  ik Harrisons  wond verzorgen.’

			Thad  aarzelde boven  aan de  trap, kennelijk onzeker  of hij Ellen alleen kon laten met een vreemde man. Dat maakte dat Harrison hem  onmiddellijk mocht.

			‘Wees  niet bang,’ riep ze naar de bediende, terwijl ze Harrison verder trok. ‘Ik ken Harrison goed. En  hij zal me op geen enkele  manier kwaad doen.’

			Zelfs na  die verzekering bleef de bediende staan.

			‘Schiet nou op,’  fluisterde Ellen. ‘Hopelijk zal pap ervoor zorgen  dat niemand  achter ons aan  komt, al  is het maar een paar minuten.’

			Ellen  leidde Harrison naar de dichtstbijzijnde kamer en sloot de deur achter hen. Toen ze alleen waren, slaakte ze een zucht  en liet  haar schouders hangen. ‘We hebben de bedienden al reden  gegeven om te denken dat we heksen zijn. Ik kan niet hebben  dat je als sneeuw  voor de zon verdwijnt. Dan  gooien ze  ons meteen op de  brandstapel.’

			Voordat hij een antwoord kon formuleren, duwde ze hem in  een stoel naast de  deur.

			‘Wat  is er met je hoofd gebeurd?’ Ze  begon voorzichtig door zijn  haar te kammen.

			‘Ik denk dat ik  op  een steen terechtgekomen ben  nadat  ik door  de tijd  ben gereisd.’

			Haar  vingers hielden stil.

			Hij was helemaal  van slag door alles wat hij gezien  had vanaf het  moment  dat hij een halfuur  eerder wakker was geworden  in het lange gras achter de kas, die in 1382 een schuur was. In  het afnemende avondlicht had  hij  het gevoel gehad dat hij droomde. Toen  hij om  de  schuur heen liep, vertelden  de geur  en geluiden van het vee dat het  allemaal maar al  te  echt  was.

			Hij  had de  tijd willen nemen  om een  kijkje te nemen in alle bijgebouwen die hoorden  bij  de nijverheid die een landgoed als Chesterfield Park draaiende  hielden:  een smederij,  brouwerij,  kazerne, molen,  bakkerij en een  pakhuis  met de  bediendenslaapzaal erboven. Een deel  van het ommuurde terrein werd  gevuld  door  een boomgaard en verhoogde bedden met kruiden en groenten.  Aan  de  achterkant  van het perceel stond  zelfs een bijenkorf.

			De binnenplaats was op wat kippen en  ganzen  na verlaten. Hij  liep naar  het huis, in het  besef dat hij geluk had dat er  niemand  in de buurt  was om  hem  te ondervragen. Hij vermoedde  dat ze aan de avondmaaltijd zaten.  En de wachters op de  muren hadden het  te druk met het bewaken van de omgeving van het landgoed om te letten op een  enkele man binnen. Dat gaf hem wat tijd  om rond te  kijken.

			Alles  zag eruit zoals Marian  na haar tijdreizen had  beschreven. De voortuin was overwoekerd en stond vol  bomen, in plaats van de keurig  bijgehouden bloembedden. Het  huis was nog steeds drie verdiepingen  hoog met de toren  aan  de oostkant, maar  alles was  eenvoudiger  en  meer basaal, en het  terrein  had het duidelijk zwaar  gehad.

			Hij wilde de koude  steen betasten, de dikke, ondoorzichtige ramen  aanraken, over de ruwe  houten kozijnen strijken. Maar hij  dwong zich om door te  lopen naar  de ingang.

			Pas  toen hij het portiek  bereikte, drong het tot hem  door dat hij gewond was. En zodra de bediende met  het verweerde  gezicht opendeed,  stond Harrison  te zwalken op  zijn  voeten en viel  bijna. Hij stelde  zich  voor als lord Burlington, maar kreeg geen reactie. Toen  hij  liet vallen  dat zijn  naam Harrison  was, sperde de man zijn ogen wijd open en liet hem binnen.

			Nu zat Harrison in het  historische huis –  Ellens  kamer in het  verleden en het zijne in het heden. Hij herkende het van de vorige keren dat hij door de tijd  was  gereisd.  Maar nu nam hij het allemaal nauwkeuriger  in  zich op. Het  tweepersoonsbed bestond uit een frame  van touw met een  met veren gevuld matras. De gordijnen waren dik  en er hingen kwastjes  aan,  de  stoel  was  gestoffeerd  met hetzelfde kwalitatieve damast en  de  houten meubels waren van donker  mahoniehout,  met exquise  gedetailleerd beeldhouwwerk.

			‘Hoe bedoel je,  door de tijd gereisd?’ Ellen deed een stap naar achteren en nam hem behoedzaam op.  ‘Blijf  je  hier dit keer?’

			‘Ja… en nee.’

			‘Harrison, zeg  alsjeblieft dat je niet gevangen bent door Lionel en gedwongen om het verleden  in te gaan.’

			‘Nee. Ze hebben me  niet. Ik  ben  veilig.’

			‘Waarom  ben je dan hier?’  vroeg  ze ongerust.

			‘Ik ben gekomen om uit te vinden waar Lionel  jou vasthoudt. Dan ben  ik  van plan om wakker  te worden, het  aan mijn detective te vertellen en je te redden.’

			‘En hoe moet je wakker worden?’

			‘Ik zal wijwater in de ondergrondse kelder moeten zetten. Als  we niet  meer kunnen  krijgen, gebruiken we de  fles die Will  en Marian hebben bewaard. Drake  en Sybil  – mijn privédetective – houden in  de gaten of ik wat  gebracht heb.’

			‘Dus je gaat terug zodra  we wijwater in handen  hebben?’

			‘Juist.’

			‘En Josie? Leeft ze  nog?’

			‘Ja.  We  hebben  extra beveiliging voor  haar  ziekenhuiskamer gezet.’

			‘En de andere kinderen  in Serenity House?’

			‘Ze zijn allemaal gewaarschuwd voor de dreiging.’

			Ellen  blies  uit en liep met grote  stappen naar  het open raam.  De openstaande  luiken  lieten het wegstervende avondlicht binnen. Nu viel het hem voor het eerst op  wat ze droeg: een  lange  blauwe jurk met veters kruiselings over  haar bovenlichaam  en daaronder een linnen hemd. Linten waren gevlochten in haar haar,  dat in  zijdeachtige golven op  haar  rug  hing. In het  licht van de  wegstervende zon was ze adembenemend mooi  als altijd.

			Voordat  hij  de woorden kon vinden om zich uit te drukken, zwaaide  de deur open en wandelde er een gespierde man met  donker haar de kamer  binnen. Zijn trekken hadden iets ruigs dat paste bij de felle  blik in zijn  ogen.

			Will.  Harrison wist meteen dat dit Marians echtgenoot was.

			Harrison richtte zich hoog op  en probeerde de houding van een  lord  aan te nemen. ‘Ik ben lord Burlington en ik bied mijn welgemeende  excuses aan omdat ik  zomaar uw huis kom  binnen­vallen.’

			‘Dit is Harrison.’ Ellen stapte  weg  van het  raam.

			Will keurde  Ellen geen  blik waardig, maar  bleef strak naar Harrison kijken. ‘U komt voor lady Ellen?’

			‘Ja.’

			‘Dan  hebt u zich waardig  betoond. U  zult haar  aanstonds huwen.  Vanavond nog.’

			‘Ellen huwen? Vanavond? Ik zou  niet  –’

			‘Jullie  zijn  toch verloofd?’

			‘Natuurlijk zijn we  verloofd,’ brak Ellens  stem door  Harrisons  verwarring heen.

			Zijn blik ging naar Ellen. Waar had ze het over?

			Ze knikte hem  toe  en smeekte hem met haar blik, alsof ze hem een boodschap  wilde overbrengen om met  haar mee te  spelen en  te  doen  alsof. Alweer.

			‘Ja.’ Hij wist  dat  hij niet  moest meespelen met een nieuwe list, maar hij  kon haar niet weigeren.

			Ellen  liep op hem toe en  zijn hoofd  werd  gevuld  met herinneringen aan haar onschuldige aanrakingen in Saint Lucia en wat voor invloed die  op hem hadden gehad. Ze kon met vuur spelen zonder  zich  te  branden. Maar hij niet. Hij had nog  steeds last van  de brandwonden die  hij eerder had  opgelopen en moest  een  zekere afstand  tot  haar  bewaren.

			‘We  kunnen  niet  vanavond  trouwen,’ bracht hij haastig uit om te voorkomen dat  Ellen  te dichtbij  kwam.

			Alsof ze een waarschuwing in zijn stem hoorde, bleef  ze  midden in de kamer staan.

			‘Het moet.’ Wills toon  duldde  geen  tegenspraak. ‘De  zaak  is beslist.’

			Voordat hij een  antwoord kon bedenken,  kwamen bedienden  het vertrek binnen met de dingen  waarom Ellen  had verzocht. Arthur volgde hen op  de voet. Na de  hereniging met  zijn vriend, behandelde  Ellen  zijn  hoofdwond  en  Harrison was opgelucht  toen Will de  kamer uit glipte.

			Harrisons wond hoefde niet  te worden gehecht en  zodra Ellen klaar was, gingen ze  naar  Marians kamer voor  een nieuw vreugdevol weerzien.  Hij omhelsde Marian, hield haar  baby vast  en  luisterde naar de  verhalen  over Ellens komst naar Chesterfield Park, die precies op tijd was geweest om te  helpen met  de geboorte.

			Toen Marians  blik  naar de deur ging, werd iedereen stil. Harrison gaf de baby voorzichtig terug aan Marian en keek  op  naar Will, die  met grote stappen op hen afkwam. Een  man in een  toga draafde achter hem aan.

			‘Ik  heb hier de huispriester,’ zei  Will  met een  vastberaden  gezicht. ‘Tijd voor  de trouwerij.’

			‘Nee.  Ellen is  niet klaar voor het huwelijk.’ Harrison sloeg zijn armen over elkaar.  Doen alsof ze verloofd  waren,  was één ding.  Maar het was een  heel  ander verhaal om daadwerkelijk te  gaan  trouwen. Hij moest er een eind aan maken  voordat Ellen op de vlucht  sloeg.

			Arthur  noch Marian sprak hem tegen; beiden leken opeens  gefascineerd door de baby. Naast hem hield Ellen haar  mond.

			‘Kom.  Laat ons  beginnen.’  Will  wenkte  de priester naar voren.

			Harrison stak zijn kin in de  lucht, niet  bereid om  terug te krabbelen.  ‘Het is pas tijd als Ellen het zegt.’

			Ellen liet haar hand in  de  holte van zijn arm glijden. ‘Het is tijd.’

			Hij zweeg en keek haar onderzoekend  aan.  Wat was er  gaande? Was ze eindelijk klaar om  de  aantrekkingskracht  die  tussen  hen  bestond te omarmen?

			‘Ik moet vanavond trouwen om Will en Marian en hun huishouding te beschermen tegen gevaar en de afkeuring van de kerk.’  Haar  zachte antwoord  doofde zijn laatste hoop. Ze  verlangde er nog steeds  niet naar om  met hem samen  te zijn. Het  huwelijk was een nieuwe  schertsvertoning. Een nobele schertsvertoning, kennelijk. Iets wat ze alleen bereid  was te overwegen  omdat ze wel moest.

			Er stond een verontschuldiging  in haar ogen te lezen, alsof  ze zijn gedachten en  zijn pijn kende.  Een  ogenblik voelde  hij  de drang om te zeggen dat  hij dit keer  niet met  haar meespeelde,  dat ze  dat  niet  van  hem mocht verwachten.

			Maar hij onderdrukte het gevoel en glimlachte. ‘We kunnen doen  wat je  wilt.’  Hij  had  geen reden om gekwetst te zijn, want  ze  had hem nooit beloften gedaan. Bovendien moest hij niet vergeten  wat  hij  zich na hun  terugkeer uit Saint  Lucia had  voorgenomen: om  zijn relatie met  haar puur platonisch te  houden.

			Ellen fronste haar wenkbrauwen, maar  voordat ze kon antwoorden, stond  Arthur op uit  de stoel naast het bed. ‘Lord Worth  komt  morgen met de  aartsbisschop om Ellen op te eisen  als zijn bruid.’

			Lord Worth?  Harrisons hoofd tolde van  alles  wat hij ooit gehoord had over de familie  Worth. Het laatste wat hij  had gelezen  in de Daily  Express was dat George Worth gearresteerd was voor banden met radicale criminele groeperingen, in het bijzonder als het ging om de illegale  aanschaf van Mesopotamische antiquiteiten  die een enorme bron van  inkomsten verschafte voor  de misdadigers. Het  landgoed Worth in Kent, Reider Castle, was gesloten en slechts een of twee bedienden waren achtergebleven.

			Hoe was  Ellen in vredesnaam in contact gekomen met  lord Worth? Waarschijnlijk een  van de  voorouders die hier in 1382 hadden gewoond?

			‘Eist  lord Worth van Reider Castle je op als zijn bruid?’  Harrison keek Ellen aan en probeerde te begrijpen  wat  er gebeurd was. ‘Waarom?  Waarom denkt hij dat hij recht  op je heeft?’

			Iedereen begon tegelijk  te praten. Maar ineens  wist Harrison het.  ‘Je bent  in  Reider Castle  terechtgekomen  omdat  Lionel je daar vasthoudt.’

			Reider Castle had net  als Chesterfield Park al in  1382  bestaan. Het  was de perfecte plek voor  dokter Lionel om Ellen vast te houden.

			Arthurs stem klonk boven die  van de anderen uit.  ‘We  hebben reden om te geloven dat  lord  Worth  Ellen, als ze eenmaal  in zijn bezit is, kwaad zal doen als Will de sleutels van de  bron  niet opgeeft.’

			Harrisons bloed stolde.

			In een paar minuten deed Ellen de  situatie met  lord Worth gedetailleerder uit de doeken. Het was  duidelijk  dat Will  zijn familie wilde beschermen, maar er ook voor wilde  zorgen dat  Ellen niet werd gedwongen tot  een verbintenis met een bruut  als Simon Worth.

			‘Will heeft gelijk.’ Harrison knikte de imposante lord toe. ‘Als Ellen  getrouwd  is,  dan  kan lord Worth haar niet krijgen.’

			Wills  stijve schouders leken een klein  beetje te  ontspannen. ‘Hij  zal niet anders kunnen dan zijn recht op haar opgeven als hij  te weten komt dat u, haar  verloofde, bent gekomen en  haar hebt gehuwd.’

			‘Hij zou het toch  niet wagen  de vrouw van  een ander  te  nemen?’

			‘Niet zonder schande over  zich heen te halen.’

			‘Dan is het  tijd,’ herhaalde Harrison  de woorden die Ellen had uitgesproken.  Hij stopte haar  hand steviger  in de holte van zijn arm en  draaide hen met  hun gezicht naar de priester. ‘Laat het huwelijk plaatsvinden.’
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			Ellen drukte een  hand tegen haar maag om de  oorlog  daarbinnen tot bedaren te brengen. De  tederheid in Harrisons stem toen hij zijn gelofte uitsprak,  was één kant van de strijd.  De andere  was haar eigen  zelfzucht, die haar vertelde  hoe  gemeen  ze was om  hem opnieuw  te gebruiken.

			‘In voor- en tegenspoed, in  rijkdom en armoede,  in  ziekte en  gezondheid’ – Harrison  gaf haar  hand  een kneepje – ‘om  lief te hebben  en  te koesteren tot de dood ons scheidt. Volgens Gods heilige verordening beloof  ik u  mijn trouw.’

			De priester keek Harrison verwachtingsvol  aan. ‘De ring?’

			‘Helaas, op  zo’n korte termijn heb ik geen  ring kunnen regelen.’

			‘Ellen mag  de mijne  gebruiken.’ Vanaf het bed naast hen deed  Marian haar ring  af en  stak hem  Harrison toe.

			Hij keek er sceptisch naar.

			Ellen schudde haar hoofd. ‘Nee. Dat  kan ik niet –’

			‘Je kunt hem aan me teruggeven als Harrison er een speciaal  voor jou heeft  kunnen kopen.’

			Will nam de ring aan en drukte  die in  Harrisons hand. ‘We moeten lord Worth geen  reden  geven om te twijfelen aan  de echtheid  van jullie geloften.’

			Meer aansporing had Harrison niet  nodig. Hij nam de ring aan en  legde hem op  het opengeslagen gebedenboek dat  de priester vasthield.

			Toen de priester de  ring  zegende, voelde Ellen zich  bespot door de delicate gouden band  met de sierlijke, door elkaar gevlochten ranken  en bloemen. Harrison zou geen ring  voor  haar kopen. Hun huwelijk was toch niet echt?

			Harrison had  haar er tenslotte van verzekerd dat hij slechts lang genoeg bleef om  wijwater in de  kelder te zetten.  Maar nu,  met hun poging  om  lord  Worth te dwarsbomen, moest hij natuurlijk  op z’n minst blijven tot  hij  zich in het openbaar kon laten zien en bewijzen  dat  hij hier was.

			Maar daarna zou Ellen  doen wat  ze kon om Marian en Will over te halen hun laatste  flacon  wijwater  aan hen te  geven. Ze wilde niet dat  hij  in het verleden  was, te midden  van het  gevaar.  Ze  wilde hem er zo ver mogelijk vandaan hebben.

			Harrison liet  de ring  om haar  ringvinger glijden en herhaalde de woorden van de  priester. ‘Met deze  ring maak  ik u  tot mijn vrouw.  Met mijn  lichaam aanbid ik u. Al  mijn  aardse goederen schenk  ik u. In  de  Naam van de  Vader, en  van de Zoon en van  de Heilige Geest. Amen.’

			Toen hij  uitgesproken was, keek  hij haar aan. Even was het alsof de gordijnen  werden opengeschoven. Rauwe emotie – durfde  ze  te zeggen ‘liefde’? –  vulde de  groene diepten van zijn mooie ogen. Ze  dacht aan  Marian  en haar vader die allebei gezegd hadden  dat Harrison van haar hield. Hadden ze gelijk? Hield hij van  haar?

			Alsof  hij  haar vraag aanvoelde, verplaatste  hij zijn aandacht naar haar hand en de ring. En toen hij  weer  opkeek, was het alsof hij  de gordijnen dichtgetrokken had. Slechts zijn gewone vriendelijke warmte was overgebleven.

			Had ze daarom zijn liefde niet  opgemerkt? Omdat hij er  bedreven in was geworden om die voor haar  te verbergen? Toen ze  hem nogmaals onderzoekend aankeek, op  zoek naar  een spoor van zijn gevoelens,  wist ze  dat het niet eerlijk  was om  hem de schuld te geven.  Als  hij  er  goed  in was geworden zijn emoties te verbergen, dan had  hij dat gedaan omdat hij wist dat  ze ervan  zou schrikken,  zoals  op de laatste ochtend in  Saint Lucia.

			De  priester legde hun rechterhanden in elkaar. ‘Wat God heeft  samengevoegd, zal een mens niet scheiden.’

			‘Zal een mens  niet scheiden.’  De  woorden weerklonken in Ellen,  met het besef van  wat  ze deed.  Ze had  zojuist met Harrison heilige geloften afgelegd. En als  ze  door  een wonder beiden  terugkeerden in  het heden, mocht ze die  toch niet  veronachtzamen?

			Harrison en zij  zouden later moeten praten. Dit alles  was  hun  zo haastig opgedrongen dat ze geen tijd  hadden gehad om de  gevolgen  van hun besluit te bespreken.

			‘… hetzelfde getuigd voor God en Zijn  kerk, en  hebben daartoe elkaar hun trouw beloofd, en  hebben hetzelfde verklaard  door een ring te geven en te ontvangen, en door het samenvoegen van handen. Ik verklaar hen  hierbij tot man en vrouw.’

			Ze  waren man en  vrouw. Een vreemde  opwinding fluisterde door  haar heen,  vermengd met  een beetje angst. Ze had  nooit geloofd dat ze zou trouwen. En  moest je nu zien: ze was  een  getrouwde vrouw.

			De priester sloot  de bijbel en schonk  hun een minzaam  lachje.

			Zou hij zeggen dat Harrison de  bruid moest kussen? Of maakte dat geen deel uit van een  huwelijksplechtigheid in 1382?

			Will sloeg Harrison  op zijn  rug. ‘Kom. Neem je bruid mee.  Dan gaan we een feestelijke toost  uitbrengen.’

			Harrison knikte. ‘Eerst moeten we een boodschapper naar  lord Worth sturen om hem te berichten over  het  huwelijk.’

			Will bood  hem een zeldzame glimlach. ‘Daar heb  ik al voor  gezorgd.  Aanstonds zal het bericht over de bruiloft  zich door  de omgeving verspreiden.’

			Toen ze naar de  grote hal  terugkeerden om  feest te vieren, zetten  de minstrelen een lied in, schonken de bedienden wijn en werd er  opgewekt met  elkaar  gepraat. Ellen zat  naast Harrison en haar gedachten  keerden terug naar Saint Lucia,  waar ze  de hele nacht hadden gedanst en op het strand  de zon hadden zien opkomen. Ze had van elk  moment samen genoten…  want al zaten  ze tussen al die mensen, ze  had het  gevoel gehad dat  ze samen in hun eigen wereldje waren.

			Maar  vanavond voelde ze zich  ver van hem verwijderd, ook al zaten  ze  naast elkaar. Harrison moest er nog  aan wennen dat  alles anders was in de middeleeuwen – eten, kleren,  meubels en gewoonten. En als hij niet opgetogen was over het  een  of ander, sprak hij met Will  of haar  vader.

			Toen het gesprek op de plannen voor  de  overname  van de bron  in  St. Sepulchre kwam, wist ze zeker  dat Harrison was vergeten dat  ze nog naast hem zat.

			Harrison boog zich over een kaart van Canterbury die  Arthur op  perkament  had getekend – een poging  om een grote kaart te repliceren die vroeger uitgestald  was in zijn huis in St.  Peter’s Street.  ‘Ik geloof dat de tunnel hier is. En hier  gaat hij  St.  Sepulchre in.’ Hij verplaatste zijn  vinger naar een  andere locatie.

			Will dronk wijn  uit zijn bokaal en volgde  het pad. ‘Weet u zeker dat een gang de priorij  in leidt?’

			Arthur haalde zijn schouders op. ‘De Romeinen hebben  tijdens hun bezetting  van de Britse  eilanden  ondergrondse gangen gegraven. Ik geloof dat  deze St.  Sepulchre  in leidt, maar ik kan  het pas  met zekerheid zeggen als we daar beneden zijn. Maar  ik heb talrijke routes uit mijn hoofd geleerd  en kan  ons er  hopelijk op een of  andere  manier naartoe leiden.’

			Harrison  trok het pad na dat  haar vader wilde gebruiken. ‘De  vraag is of de tunnel nu  beschadigd is als gevolg van de aardbeving.’

			‘Dan  kunnen  we hem toch uitruimen?’  vroeg Arthur.

			‘Laten we  het hopen.’ Will  concentreerde zich op  de  kaart. ‘Waar op  het terrein van  priorij  St.  Sepulchre komt de tunnel uit?’

			Arthur  nam een handvol amandelen met honingglazuur uit de kom midden op tafel. Hij propte  ze in  zijn mond en terwijl hij kauwde, bestudeerde hij het kleine gebied op de kaart  dat  St. Sepulchre scheen te zijn.

			Will leunde achterover. ‘Ik geef grif  toe dat ik vele  malen  op het terrein ben geweest en nooit iets  heb  gezien wat op een luik wees.’

			‘Ik durf te zeggen dat het luik afgedekt is  om het te  verbergen.’  Arthur veegde de  suiker  van zijn handen. ‘We  moeten een  plan hebben om de hindernissen uit de weg te ruimen.’

			‘Ik zal een boodschap sturen aan mijn zuster Christina, die non  is in  St. Sepulchre,  om haar te  vragen de tunnelingang te lokaliseren en te  zorgen dat de weg vrij is van obstructies.’

			Arthur knikte;  plukken van  zijn dikke grijze haar  stonden rechtop. Ellen wilde het haar gladstrijken en tegelijk  de  zorgenrimpels van zijn  voorhoofd wissen. Hij had de  opgejaagde blik in zijn ogen die ze  ook zo  vaak had  gezien wanneer  ze hem in de  afgelopen jaren had bezocht. Kennelijk had  zijn reis naar het  verleden niets veranderd aan zijn  perspectief en zijn methode van aanpak. Hij was  net zo verstrooid als altijd.

			Was  Marian teleurgesteld omdat ze niet onder vier  ogen met  hun vader had kunnen praten  om hun relatie weer op te bouwen? De tijd begon  te  dringen. Hij had  nog maar  twee dagen te leven  – tenzij ze ervoor konden zorgen dat hij  de komende ramp  overleefde.

			‘Goed.’ Arthur klopte op  de  tafel  en de kaart alsof  de  zaak beslecht  was. ‘Zeg  tegen  je zus dat ze morgenavond  klaar  moet staan.  We  zullen het klooster onder  dekking van de duisternis binnengaan. Eenmaal  binnen overrompelen we Ickhams bewakers. Als ze  een  aanval verwachten bij de buitenmuren  en poorten,  dan houden ze niet in de gaten of iemand de priorij van binnenuit binnendringt.’

			Arthur geloofde dat de  bron geopend was door de aardbeving –  daarom had hij ervoor  gekozen  om naar 21 mei 1382 te reizen.  Hij  was tot  zijn  verbazing te weten gekomen dat Will en twee van zijn bedienden  al gegraven  hadden op  de plaats  van de  oude bron  en die al  opnieuw hadden geopend. Kennelijk had  er  niet  veel water in  gezeten.  Will had  de bron verzegeld  en afgesloten, anders zou er  helemaal geen  water meer  over zijn.

			‘En de bron?’ Harrison duwde zijn lege  bokaal weg. ‘Waar  bevindt  die zich precies binnen het terrein?’

			Will wees naar  een  punt op de  kaart. ‘Ickham  heeft te  allen  tijde meerdere wachters rondom de  bron  staan. Maar hij  kan hem niet openen, want  ik heb de  sleutels.’

			Harrison boog zich  weer over  de kaart  en bestudeerde hem nauwkeurig.  ‘Weet Ickham van  de tunnel?’

			‘Waarschijnlijk  weet  niemand ervan.’ Will keek  Arthur met  samengeknepen ogen aan, alsof  hij  probeerde te  begrijpen  hoe  het kon  dat hij zo veel wist over de aardbeving en  ook over de tunnels onder  Canterbury.

			Harrison smoorde een geeuw.  Zijn hoofdwond was maar oppervlakkig gebleken. Ze vermoedde  dat zijn duizeligheid en zwakheid meer te  maken  hadden met ontwaken  in 1382  dan  met het stoten  van zijn hoofd.

			Maar het was al laat en  Harrison  was  waarschijnlijk  uitgeput, net als  zij was  geweest  na haar eerste dag in het verleden.  Ze trok aan zijn arm. ‘Ik schrijf mijn patiënt rust  voor.  Bedtijd.’

			Hij glimlachte. ‘Ik wist niet dat  ik je patiënt ben.’

			‘Natuurlijk ben  je  dat.’ Ze beantwoordde  zijn glimlach, maar hij vestigde  zijn aandacht onmiddellijk weer op  de kaart.

			Will schoof zijn stoel naar achteren  en  keek  naar Harrison en haar. ‘Er wordt niet geslapen totdat jullie huwelijk  voltrokken is.’

			Op die  vrijpostige  woorden  schoot Ellen overeind van  de bank.  ‘Harrison  is gewond en moe –’

			‘Jullie moeten het huwelijk vannacht consumeren,’ zei Will zakelijk, alsof  een gesprek over het huwelijksbed  in  dezelfde categorie  viel  als een over  de aanval  op St. Sepulchre. ‘We mogen lord Worth  geen reden geven om te twijfelen aan de geldigheid van  jullie  verbintenis.’

			‘Je  hebt helemaal  gelijk.’ Harrison  keek niet  op van de  kaart.

			Arthur schraapte zijn keel voordat hij  weer een handje gekonfijt fruit in  zijn mond stopte.

			Ellens wangen werden warm. Ze wilde  opnieuw protesteren, maar dat zou de  geloofwaardigheid van hun haastig gesloten huwelijk geen goed  doen. Ze  stond gegeneerd op, onzeker wat ze moest zeggen of doen.

			Harrison pakte zijn lege  bokaal  op  en  draaide hem alsof hij de fijne  details bekeek.  ‘Ga maar vast. Ik kom  zo.’

			Ze knikte  kort, draaide zich  om en  liep door  de grote  hal.  De  sleep van haar  jurk  sleepte door het  stro en  haar voeten deden pijn  als gevolg van de slecht  passende muiltjes. Toch probeerde  ze zo elegant  mogelijk het vertrek te verlaten,  vanwege al die blikken die haar volgden.

			Tegen de tijd  dat ze de  trap op liep, kon ze wel door de grond  zakken van schaamte. Zelfs binnen  de muren van haar eigen kamer, toen de dienstmeisjes  haar  uit haar  jurk hielpen en een linnen  nachthemd aantrokken, maakten  hun  veelzeggende lachjes dat  ze  onder de dekens wilde duiken en  verdwijnen.

			Ze liet een meisje haar haren borstelen  tot ze glansden als  gesponnen  goud, terwijl een ander jeneverbessenolie en bloemen over  de vloer strooide en de dekens opensloeg. Ten slotte  leidden ze haar naar het bed  en hielpen  haar erop. Op  het nachtkastje lieten ze één kaars branden.

			Toen  ze weg  waren,  vormde er  zich  een  knoop in haar  maag. Harrison was  toch zeker niet van plan de voltrekking  van  hun huwelijk  door te zetten?  Die vraag  had  haar geplaagd sinds ze de grote hal verliet en nu kwam  hij weer  boven.

			En als hij dat  wel van plan was?  Zou dat zo  erg zijn? De aantrekkingskracht tussen hen  was tenslotte  onmiskenbaar – althans, in Saint  Lucia was dat zo geweest. Ze  wilde hun huwelijk toch niet officieel maken?

			Ze had zich zo lang afgesloten voor mannen en relaties dat ze niet wist of ze zich kon bevrijden van  haar angst om de mogelijkheid te omarmen. Er  waren  nog te veel  onbekende factoren.

			Maar hoe zat het met Harrisons behoeften en  verlangens? Ze wilde dat  hij gelukkig  en tevreden was.  De  vraag  was: hield hij  echt van haar  en wilde  hij dat dit huwelijk echt was? Of speelde hij weer met haar  mee  omdat hij zo inschikkelijk en lief  was?

			‘De  priester  zal bekrachtigen dat de daad is geschied,’ klonk  Wills stem in  de gang voor  het vertrek.

			‘Dat  zal niet nodig zijn,’  antwoordde Harrison beleefd. Will begon te protesteren, maar Harrison onderbrak hem. ‘Je bent het vast  wel met me eens dat Marian een dergelijke regeling niet zou toestaan.’

			Het bleef even stil voordat Will sprak. ‘Jullie omstandigheden  zijn anders.’

			‘Wees gerust, ik zal niet toestaan  dat lord Worth Ellen van me afneemt,’  zei  Harrison zacht  – en  bezitterig?

			In haar buik fladderden vlinders  op.

			‘Goed dan,’ zei Will na een ogenblik. ‘De priester  zal voor jullie bidden als je met je echtgenote  in het huwelijksbed ligt en dan zal hij  je met rust laten  om  je vrouw voor  je alleen  te hebben.’

			Ze wisselden verder geen  woorden. Ze  stelde zich voor dat Harrison zijn  hoofd  neeg. Hij  paste goed in dit  tijdperk met  zijn  adellijke afkomst. Een seconde later  ging de deur open  en Harrison  kwam binnen, gevolgd door de  priester.

			Ze ving  een glimp op van  Will, die met een fakkel in  zijn  hand  in de  gang stond. Toen  hij haar in bed zag wachten  als een  echte  bruid knikte hij  en draaide  zich om, kennelijk tevreden omdat Harrison en  zij hun  huwelijk zouden bezegelen en daarmee geen ruimte lieten  voor lord Worth om  haar op  te eisen.

			

			Harrison hoefde maar een blik te werpen op Ellen in  het  bed of zijn hart  begon sneller te slaan en zijn mond werd  droog. Hij draaide zich om naar het raam en wilde dat  de  luiken niet gesloten waren  zodat de lucht  zijn verhitte huid kon afkoelen.

			Toen de priester de  deur sloot, ademde Harrison diep  in  en probeerde zijn gedachten  op een  rijtje te krijgen.  Maar hij kon aan niets anders denken dan aan  Ellen, die slechts tien passen bij hem vandaan in het huwelijksbed  wachtte.

			Hij stak een hand  in zijn haar en sloot zijn ogen – alsof hij daarmee het beeld  van haar,  leunend tegen de kussens, kon buitensluiten; ze zag er zo  mooi uit met haar  haren los en  de  diepe halslijn van haar nachthemd was  veel te onthullend.

			Slechts met moeite wist hij zich  te  beheersen. Hij gaf zichzelf een standje, trok  zijn schouders naar achteren en deed zijn colbertje en schoenen uit. Toen  begon hij aan de knopen van zijn gilet.

			Hij verwachtte half en half dat Ellen zou  vragen waarom de  priester bij hen  in  de kamer was,  maar  ze maakte  geen geluid. Was ze  net zo  zenuwachtig als  hij, omdat  deze schertsvertoning zo uit de hand was gelopen?

			Het  was pure  waanzin, maar nu  ze in deze situatie  zaten, moesten  ze het spelletje nog een poosje langer meespelen.

			Hij  trok zijn  gilet  uit, liet het op  de vloer vallen bij zijn colbertje en begon aan  zijn overhemd. Hij  voelde dat Ellen al zijn bewegingen gadesloeg.  Oplaaiende  hitte  schroeide  zijn ingewanden, net als tijdens  de zogenaamde plechtigheid  in de hal. Het was  de hele avond  een pure kwelling geweest om naast  haar te zitten, in  het besef dat zijn  droom eindelijk  was  uitgekomen – dat ze zijn vrouw was  – maar  dat het  enkel toneelspel was.

			En nu  moest  hij het  spel voortzetten en iedereen ervan overtuigen dat  hij met haar geslapen had.

			Hij  slikte en dwong zich  om zich verder uit te kleden. Toen zijn overhemd op de vloer viel en hij aan zijn broek toe was,  aarzelde hij.  Ellen had hem op het strand in zijn zwembroek gezien. Zijn boxershort was niet anders.

			Hij ademde diep in en  liet zijn broek  naar beneden glijden. Toen hij hem  opzij schopte, keek ze met  grote ogen naar hem. Stond  er bewondering  in  te  lezen? Beviel het  haar hoe hij eruitzag?

			Hij liep naar het bed en waagde het niet naar haar te  kijken. Hij  moest de zelfbeheersing die  hij  de hele nacht nodig zou hebben bewaren.  Hij ging op de rand van het bed zitten, in de  hoop dat het voor  de priester zou  volstaan. Maar de oudere man  hield zijn hoofd gebogen; Harrison kon alleen zijn zilvergrijze  tonsuur  en de  omcirkelde  kale plek zien.

			Achter  hem  bewoog  Ellen.  Was ze zenuwachtig omdat ze  niet wist wat ze moest  verwachten?  Ze  wist toch wel dat  hij  niet zou aandringen, dat  hij  te  veel een heer was om  misbruik te maken van de  situatie. Stel dat ze niet wist  dat hij  te  veel  van haar hield  om  haar ooit ergens toe te dwingen. Hij zou zich inhouden, al werd  het zijn  dood.

			Hij haalde diep  adem en bleef op de rand  van  het bed  zitten. ‘Bent u klaar om uw zegenbede uit te spreken, priester?’

			‘Zodra u er klaar  voor bent, my  lord.’ De  priester keek naar  het bed en de plek naast Ellen.

			De priester liet hem niet wegkomen met op de  rand zitten. Hij zou naast Ellen in  bed moeten  stappen  en de verleiding trotseren.

			Voorzichtig gleed hij  op zijn rug op het matras.  Doordat het  doorgezakt was, rolde hij tegen  Ellen aan; haar blote schouder rustte  tegen de  zijne.  Voorzichtig sloeg hij  zijn arm  om haar heen en deed alsof hij haar dichter naar zich toe trok. Met de  andere hand  trok hij de deken  over zich  heen,  waarbij zijn blik viel  op Ellens lange benen waar haar nachthemd omhooggekropen  was.

			Toen  hij lag, kwam de  priester naar  het bed  toe,  sloot zijn ogen  en  sprak een gebed uit,  met bewoordingen als ‘schoot’,  ‘vrucht van de  lendenen’ en ‘weest vruchtbaar en vermenigvuldigt  u’. Hij  voelde  Ellen steeds verder  verstrakken tot  hij bang werd dat ze  bij de  minste druk  zou barsten.

			Toen de  priester klaar was,  sloeg  hij een kruis  boven hen en  na een laatste zegenbede trok hij zich terug  uit de  kamer, waarna hij de deur  zachtjes achter  zich dichtdeed.

			Lange  tijd  lag Harrison roerloos naast Ellen,  wachtend tot  de priester weer binnenkwam als een schoolmeester die  wil weten  of  zijn  leerling  wel gehoorzaamt. Ellen verroerde  zich ook niet.

			Zou de priester voor de  deur wachten en luisteren?

			Harrison keek naar het plafond, terwijl hij probeerde normaal  te ademen en verstandig na te denken. Misschien zouden een paar luidruchtige kussen de priester tevredenstellen.

			Maar  Ellens bedeesde houding herinnerde hem eraan hoe gevoelig ze was. Na  de vorige keer  dat hij  haar  gekust  had, had  hij  beseft dat aandringen op  meer  haar zou afschrikken, en hij wist  dat  hij  haar juist deze avond  al helemaal  niet bang mocht maken.

			‘Hoor, eens,’  fluisterde hij, ‘toen we terugkwamen van Saint Lucia heb ik je  vriendschap  beloofd.  En die zullen we hebben. We moeten alleen  deze  nacht door  zien te komen.’

			‘Je bent een goede man, Harrison –’

			‘Misschien  heb  ik  de gedachte gekoesterd aan meer  dan  vriendschap, maar ik  ben tot  mijn verstand gekomen.’ Hij had geen behoefte aan haar gemeenplaatsen over hem: dat hij zo’n goede man was, haar beste vriend en hoeveel ze om hem gaf. Hij  kon het niet meer verkroppen. ‘Het punt is, toen  ik verlamd was, ben  ik een beetje een  verstokte vrijgezel  geworden. Ik denk dat ik mezelf  nooit  echt met een vrouw heb voorgesteld, en zeker niet met kinderen. Ik zou  zo’n oude vader zijn… net als mijn ouders.’

			Ze blies uit. ‘O…’

			‘Ik weet  dat  jij  ook alleen  vriendschap wilt. En ik beloof dat ik  dit op  de een of andere manier zal fixen.’  Hij gebaarde van haar naar zichzelf.

			Ze bleef gespannen.  ‘Dus is dit huwelijk bindend?  Ik bedoel, als we op  de een  of andere manier weer  in het heden  terechtkomen,  zijn we  daar dan ook getrouwd?’

			‘Nee. We hebben  geen huwelijksakte  en het is nergens  beschreven. Dus het is  alleen voor vannacht.’

			‘Echt?’ Klonk er nu teleurstelling  in  haar stem?

			Hij wilde verschuiven om  haar in de ogen te kijken  en haar  blik te  doorgronden. Maar hij  vertrouwde zichzelf niet.

			‘Ik  dacht dat  onze  geloften heilig  waren. Waar we ook zijn – in  het  verleden of  in  het heden – we zijn man en vrouw. We zijn getrouwd.’

			Hij schudde zijn  hoofd.  ‘Ik denk dat  het gaat om de intentie  achter de  geloften.  En aangezien we ze  geen  van  beiden meenden en  maar deden  alsof, net  als in de  vakantie,  hoeven we ons  geen zorgen te maken.’

			De deurkruk rammelde en ze vermoedde dat de priester naar binnen  wilde  gluren  om zich ervan te vergewissen dat ze inderdaad hun  huwelijksplicht deden, zodat hij  dat waarheidsgetrouw  kon melden aan  Will  of  de bisschop.

			Snel drukte Harrison zich  tegen  Ellen aan. ‘We moeten weer toneelspelen  voor de priester.’ Hij  weerstond de aandrang om haar  vol  op de mond te zoenen, boog  zich  over haar heen en  snuffelde in haar hals en haar haar. Toen de deur op een kiertje openging, liet hij zijn hand over haar arm glijden.

			Hij moest de  priester  zo’n overtuigende voorstelling  geven dat hij hen met rust  liet. Hij drukte zijn lippen  op het zachte  plekje onder haar oor en kuste haar  hijgerig. Ze  hapte naar adem, sloeg haar armen om hem heen en streelde zijn rug.

			Haar aanraking ontstak een vuurzee  in  hem,  waardoor hij heviger  naar haar verlangde dan hij wilde toegeven, zelfs aan zichzelf.

			Hij  drukte nog een kus op  haar hals, en  toen nog een. Elke keer als hij  contact  maakte,  zoog  ze kort  en  scherp haar adem in, wat hem naar haar lippen  wenkte.

			Toen zijn mond eindelijk over de hare streek,  kromde ze  zich naar hem toe  en kreunde  van genot, ze kuste  hem gretig terug en woelde met haar handen door  zijn haar.

			Hij verloor zichzelf en kon niet anders dan zich overgeven  aan de kus. Hij vergat tijd en ruimte en alles  en iedereen behalve haar. Zij  was het enige wat hij wilde. Voor altijd.

			Toen hij de deur  dicht  hoorde gaan, trok hij zich terug en  probeerde in het reine te komen  met zijn geweten. Wat  deed  hij? Hij mocht nu niet zijn  zelfbeheersing  verliezen. Dan  zou hij haar alleen  maar weer kwetsen. En  dat  was  het laatste  wat hij wilde.

			Haar hijgende ademhaling deed zijn  lippen tintelen. Mensenlief, wat  wilde  hij graag doorgaan  met kussen. Maar hij voelde dat hij  niet meer zou kunnen stoppen als hij zijn hartstocht  nog meer ruimte  liet, vooral omdat ze  haar armen stevig  om hem heen  had  geslagen  en haar vingers over zijn  blote rug  gleden,  alsof ze hem  permissie gaf om door  te  gaan.

			Hij sloot zijn ogen om  niet in de verleiding  te komen  weer  naar haar mond te  kijken. ‘Goed gedaan, jij.’

			Ze blies een ingehouden ademhaling uit. ‘Wat?’

			‘We  worden eersteklas acteurs, jij en ik.’

			‘Acteurs?’ Ze liet hem los.

			Hij wilde haar  dichter tegen zich aan trekken en haar  vasthouden  voor  deze ene  nacht, de hele nacht.  Maar hij mocht  het niet  doen. Hij hield het geen vijf  minuten meer naast haar uit zonder  meer te willen dan  hij  mocht  nemen.  ‘Dit  keer zouden we echt een Oscar moeten krijgen voor  ons  optreden.’

			Ze rolde van  hem weg.

			‘Het was bijna zo goed, of nog  beter dan het optreden dat  we  in  Saint Lucia  hebben  gegeven.’ Hij hoorde  zelf het bittere randje  in zijn stem en wilde dat hij zijn woorden kon terugnemen.

			Ze keerde  zich van hem af  naar de muur.

			Hij  ging rechtop zitten en begroef  zijn gezicht in zijn  handen.

			‘Het spijt me dat ik je daar gekwetst heb, Harrison.’ Haar stem klonk oprecht. ‘Ik besef nu dat het heel egoïstisch van me was om niet te denken aan wat  het  beste was  voor jou.’

			Door haar excuus voelde hij zich nog  schuldiger.  ‘Je hoeft  nergens over in te  zitten. Jou treft geen blaam.’

			‘Dat is niet waar, ik  was toen  egoïstisch en nu heb  ik je  weer egoïstisch in mijn leven binnengesleurd.’ Haar stem beefde.

			Hij stak zijn hand uit om haar te troosten, maar trok hem terug,  bang haar opnieuw aan te raken terwijl ze samen in  bed lagen. Hij hees zich  overeind  en liep naar de kast, waar hij in het donker voor  zich  uit staarde.

			‘We  zijn boezemvrienden.’ Hij dwong zich de woorden uit  te  spreken die ze zou willen  horen. ‘En vrienden doen moeilijke  dingen  voor elkaar.’

			Ze  zweeg een tijdlang voordat ze  weer  fluisterde: ‘Als  we wegkomen  uit  1382 zal ik mezelf nooit meer  in een situatie brengen waarin we weer moeten doen alsof we een stel  zijn, dat  beloof ik. Het  is  niet  eerlijk tegenover jou.’

			Haar belofte zou  hem moeten troosten. Ze erkende eindelijk hoe moeilijk  het  onschuldige  doen alsof voor hem was.  Maar  om de een of andere reden was hij slechts vervuld van een diepe droefheid  dat er  een  onoverbrugbare kloof tussen hen bestond die misschien wel breder was dan ooit.
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			Haar huwelijksnacht leek totaal niet op wat Ellen zich had voorgesteld. Niet dat ze zich er ooit een voorstelling van had gemaakt. Althans, niet vaak.

			Met een zucht probeerde ze de begeerte die  haar  in zijn greep hield te  verdrijven.  Maar het ging niet, met  de  afdruk van  Harrisons lippen  nog op haar  huid.

			Zijn verhandeling over vriendschap had  haar rap weer op haar plaats gezet en  haar  herinnerd  aan wat ze wilde van  hun relatie. Alleen wist ze  niet meer  zo zeker of  dat  was wat ze  wilde. Maar het  zou, net  als al  het andere dat ze had  gedaan, egoïstisch zijn om hem om meer te vragen. Zeker nu hij had onthuld dat  hij tevreden  was met een bestaan  als  vrijgezel  en nooit  voor zich had gezien dat hij  een vrouw  en kinderen zou krijgen.

			Ze had hem  willen zeggen dat ze zijn volwassenheid juist waardeerde en  aanvoeren dat  leeftijd  geen factor hoefde te  zijn in een relatie. Maar waar  kon zo’n gesprek toe leiden?

			Aan  de andere kant van de kamer slaakte hij een gespannen  zucht. Die deed haar denken aan  zijn zware  ademhaling  die nog maar ogenblikken geleden  haar  huid  en mond had gestreeld.  Het  zou makkelijk zijn om  hem  te  vragen terug te komen, tegen hem te zeggen dat ze niet meer  deed alsof, dat ze hem  wilde kussen omdat  ze van hem  hield.

			Ze kneep haar  ogen dicht en drukte  haar vingers in het dunne matras om zich niet  om te  draaien en  haar  armen naar hem  uit te strekken. Ze kon het niet.  Hij had duidelijk gemaakt dat dit geen echt  huwelijk voor hem was, dat hij de geloften  niet had gemeend.

			Toen hij  stemmen hoorde in de gang  stapte  Harrison vlug terug in bed. Ze verstarde,  haar zenuwen spanden verwachtingsvol aan  nu hij  weer bij  haar in bed stapte. Als hij haar maar aanraakte,  zou ze zich  er  niet van  kunnen weerhouden  weer tegen hem aan  te rollen en hem te kussen.

			Zijn ademhaling  was zacht  en gejaagd. Maar hij liet zich niet  zakken. De  stemmen  gingen  weg en ze  hoorde dat  Harrison in de stoel  naast het bed  ging  zitten.

			Ze  kneep harder in het matras en bleef gegeneerd liggen, terwijl haar hart bonsde.

			Hij  bleef  zwijgen.

			‘Neem jij het  bed maar,’ fluisterde ze.  ‘Ik slaap  wel  in de  stoel.’

			‘Nee,’ antwoordde hij snel met schorre stem. ‘Laten we blijven waar we zijn  en proberen te slapen.’

			Ze wilde naar  hem toe rollen en naar hem  kijken, zijn trekken bestuderen, hem  bekijken in zijn  half geklede staat. Maar ze mocht  niet. Ze  moest denken aan wat hij wilde en nodig had in plaats  van toe te  geven  aan haar eigen impulsieve en  egoïstische verlangens.

			Lange minuten gingen voorbij  en haar ademhaling werd regelmatig. Ze liet haar greep op het matras  verslappen en toen  ze slaperig  begon te worden, hield  ze zich voor dat  ze  er goed  aan had gedaan  hun relatie niet te laten uitlopen op  iets waarvoor  ze geen van  beiden klaar waren.

			Ten  slotte viel ze  in slaap en toen ze wakker werd,  was Harrison weg. Ze  riep haar dienstmeisje en vroeg naar  hem, om vervolgens tot de  ontdekking  te komen dat Will,  Harrison en een kleine groep  getuigen van  de  bruiloft, onder  wie de  priester, bij het aanbreken van de  dag naar Canterbury waren gereden om de aartsbisschop te spreken en hem te verzekeren  van de  wettigheid van Ellens huwelijk  met Harrison.

			Ze kwamen rond het middaguur  terug met het nieuws  dat hoewel lord Worth  lady  Ellens huwelijk betwistte,  hij niet veel meer kon doen,  vooral omdat de aartsbisschop niet anders had gekund dan de verbintenis accepteren.  Nu de dreiging van een conflict voorlopig  geweken was, trokken de mannen  zich terug in Wills voorvertrek  en smeedden plannen voor de overname  van de bron  in  St. Sepulchre.

			Ellen bracht een groot deel van de dag door  met Marian en baby  Ellie.  Toen  beiden zich  overgegeven hadden aan  de  slaap,  liep  ze de  kamer uit en trof haar vader  die de vergadering  verliet.  Ze bood aan een frisse neus  met hem te gaan halen op  de top van de  haltoren  aan  de  oostkant van  het landhuis.

			Even later stonden ze  boven.  Ze tuurden door de schietgaten en namen het  glooiende  landschap op, dat bestond uit bos en een  lappendeken van weilanden. Schapen graasden op een verre  heuvel  met in  de vallei  een kronkelende  beek, en overal  groeiden gele en  witte wilde  bloemen.

			Het uitzicht was adembenemend,  zo anders dan de stedelijke  ontwikkeling van de moderne  tijd,  vooral in  de  dichte Weald.  Will had uitgelegd dat het bos zich  honderdtachtig kilometer  lang en vijftig kilometer breed  uitstrekte  en delen van  Kent, Sussex en Surrey  besloeg. Verrassend genoeg groeiden  er  geen dennen  en sparren,  die waren  kennelijk nog niet in Engeland geïntroduceerd.

			‘Prachtig,  nietwaar?’ zei haar vader met iets van  eerbied in zijn stem.

			‘Soms is  het moeilijk  te  geloven  dat  dit  Kent is.’

			‘Het  is  zeker  veranderd… zoals  alle  dingen moeten veranderen.’

			Ze had het  gevoel dat hij het  niet  over  het  landschap had. Ze keek hem van opzij aan, maar hij staarde nog  naar het landschap.

			Hij zweeg enige tijd. ‘Ik moet toegeven dat ik blij  ben dat  je met Harrison bent. Al is  jullie huwelijk tot stand gekomen  onder de meest  ongebruikelijke omstandigheden, ik kan  mijn lot aanvaarden – wat het ook zal  zijn  – in de wetenschap  dat jij  en Marian allebei een fijne  man  hebben om je  leven mee door  te  brengen.’

			Ellen voelde een vreemde steek van  teleurstelling, precies  zoals gedurende haar  gespannen  nacht met Harrison. ‘Ons  huwelijk is tijdelijk. Harrison  wil zijn leven niet met mij  doorbrengen.’

			‘Nonsens.  Harrison wil  niets liever dan  bij jou zijn.’

			Was dat  maar waar…  Met een zucht wendde ze  zich  af  van het uitzicht  en leunde tegen de koele stenen balustrade. ‘Ik  geef toe  dat  ik heel lang bindingsangst heb gehad, omdat ik geen  toekomst voor  me  zag – met die VHL en  kanker en zo.’

			Haar vader  kromp in elkaar, alsof alleen  al  het noemen van VHL nog  steeds pijnlijk voor  hem was.

			‘Maar zelfs als ik mijn angst voor een  permanente verbintenis met Harrison  zou overwinnen, hij heeft me vannacht  duidelijk gemaakt dat hij niets wil.’

			‘Zei  Harrison dat?’ Haar vader trok zijn  borstelige  wenkbrauwen  op.

			‘Hij vindt zichzelf  te oud  om te trouwen  en een gezin te  stichten.’

			‘Je bent nooit  te  oud  om ergens mee te beginnen.’

			Natuurlijk stemde  ze in  met haar vaders optimistische  kijk, maar dit was anders. ‘Hij wil  niet  zijn zoals  zijn ouders.’

			‘Dat hoeft ook niet.’

			Ze  zuchtte. Was het maar zo simpel.

			‘Hij houdt  van je, kind. En het heeft misschien een poosje geduurd, maar ik geloof  dat je ook van  hem bent  gaan houden.’

			‘Ja,  dat  is  waar.’  Na  de afwijzing van die nacht was haar verlangen naar Harrison zelfs nog groter.

			‘Grijp dan de liefde  die je gekregen hebt zolang het duurt, want je weet  nooit wanner die je zal  ontglippen.’

			Ze had geleefd bij de dag, maar geen ruimte gelaten  voor liefhebben. Was het mogelijk  om allebei te doen? Van iemand te houden voor  zo kort  of lang ze beiden leefden?

			‘Ondanks het verdriet om het verlies van je moeder, had ik geen seconde willen missen van  wat we samen hadden.’ Haar  vader keek haar  onderzoekend aan  en zijn uitdrukking verzachtte. ‘Jij bent net zo mooi als zij, weet je  dat?’

			Ellen streek een lok haar waar de  wind mee speelde achter haar oor. Ze vond het nooit  prettig  om met haar moeder te  worden  vergeleken. Ja,  haar moeder  was  mooi geweest, zelfs in het laatste jaar van haar leven toen haar lichaam verwoest was  door  ziekte en  ze een schim was van  wie ze vroeger  was geweest. Maar  Ellen  was  bang dat alle gelijkenis tussen  hen  betekende dat  zij hetzelfde leed  als haar  moeder  moest doormaken. Misschien was ze diep vanbinnen  toch boos op  haar  moeder omdat ze haar ziekte had geërfd.

			‘Het  spijt me dat ik er de laatste jaren niet genoeg  voor je ben geweest,’ zei haar vader op spijtige  toon.  ‘Ik  besefte te laat dat jij je moeder  niet bent en  dat ik haar niet  telkens  als ik  naar  jou kijk,  hoef  te  zien.’

			Was het zo  gegaan?  Was hij daarom zo afstandelijk geworden?  ‘Het is goed, pap.  Ik ben alleen maar blij  dat we  nog  een kans hebben gekregen om samen te zijn.’

			‘Ik  ook.’ Hij  pakte haar hand  en gaf een kneepje.

			Nog één kans.  De woorden van mevrouw Fletcher in Saint Lucia klonken in haar hoofd. ‘Als er een tweede kans komt, moet je hem grijpen  wanneer je kunt.’ Ze ging deze tweede kans met  haar  vader niet verspillen. Misschien moest ze harder  haar  best doen  om  de tijd met Harrison  ook niet te verspillen.

			‘Wees  niet bang  om Harrison  te  vertellen wat je  echt voelt,’ zei haar  vader, alsof hij haar gedachten kon lezen.

			‘Ik ben bang om weer egoïstisch te zijn.’

			‘Je lost het wel op. Dat  zul je zien.’

			Ze  was er  niet zo  zeker  van  dat ze het konden  oplossen, vooral omdat Harrison sinds vannacht niet meer tegen haar gesproken had.

			Haar vader liet haar hand  los  en  keek  weer naar de kantelen. ‘Niet  veel huizen uit 1382 hebben het tot het heden  gered.  Maar deze  toren  wel. Als al het  andere  mislukt,  zou ik overwegen ergens  hier boven wijwater  te  verbergen.’

			‘Eerst  moeten we de bron  weer  in handen krijgen.’

			‘Me dunkt  dat dat  voor  het  eind  van de dag het geval zal zijn.’

			‘Me dunkt?’  Ze grinnikte. ‘Je  klinkt alsof je je al helemaal thuis voelt in de middeleeuwen.’

			Hij grijnsde ook. ‘Me dunkt het inderdaad.’

			Ze hoopte maar dat ze een manier zouden vinden  om hem in leven te houden.

			

			Harrison sloop achter  de andere mannen  aan door de lage, smalle tunnel. Het was er klam en vochtig, de  geur van de  aarde vulde zijn neusgaten en stof  kleefde hem aan; hij proefde  het zelfs op zijn lippen en  tong.

			‘Opgepast!’ werd  er dringend geroepen toen de grond rommelde en een regen van puin op hun hoofd viel.

			Harrison  dook naar beneden en bedekte zijn hoofd  met zijn armen.

			De tunnel was levensgevaarlijk.

			De muren werden  ondersteund  door  dakspanten, waarvan vele verrot, afgebrokkeld  en vergaan waren door de  tijd. De spanten die niet verrot waren, waren waarschijnlijk  geknapt tijdens de recente aardbeving.  Elke stap die ze zetten kon  een lawine veroorzaken,  waardoor  ze  levend werden begraven  of in de val kwamen te zitten. Zelfs als iemand zijn hoofd tegen een dakspant stootte, kon  dat al genoeg zijn.

			Geleidelijk  aan  nam de puinregen  af  en werd het stil. Harrison  kwam aarzelend overeind en zag Will aan de kop van  de groep met zijn fakkel  in de hand  verder  lopen.  Arthur  volgde hem op de voet en gaf Will aanwijzingen. Daarachter kwamen zes bewapende mannen van Will  en Harrison sloot de rij.

			Harrison  stapte  over een  berg puin en dook toen onder  een losse balk door.  Ze hadden al drie keer  moeten stoppen om puin  weg  te ruimen dat hun de weg versperde.  Door  het graven  hadden  ze uren oponthoud  gehad. Als ze de priorij wilden binnendringen  voordat  het licht werd, moesten ze geen hindernissen meer  tegenkomen.

			Ondanks dat er overal gevaar  dreigde, raakte  Harrison enthousiast. Hij had de tunnel herkend zodra ze er in de  ­kathedraal van Canterbury in waren gegaan. Het was dezelfde  tunnel  als die hij  vorig jaar  had  gebruikt om de  crypte in te gaan om de ampulla te halen die Marian daar had  achtergelaten. De  tunnel was  in de Tweede  Wereldoorlog natuurlijk vergroot  en versterkt met cementen  muren  en plafonds. En hij  was natuurlijk  korter, hij  kwam tegenwoordig  maar tot de St. Thomas’  Catholic Church, aangezien  St.  Sepulchre eeuwen geleden was  afgebroken.

			Toen de schildknaap die voor  hem liep  stil bleef staan, botste  Harrison bijna  tegen hem op. Voorovergebogen probeerde  Harrison langs de anderen heen te kijken  om te achterhalen wat de  oorzaak was. Maar hij moest net  als de  andere  keren wachten tot het nieuws  werd  doorgegeven.

			‘We  zijn bij de priorij aangekomen,  my lord,’ fluisterde de man voor  hem.

			Na  nog even wachten begon de rij mannen weer in beweging  te  komen, totdat ze bij een dik touw kwamen. De schildknaap begon hand over hand naar boven te klimmen en gebruikte de knopen voor zijn voeten. Toen hij bijna bovenaan was,  klom Harrison naar boven. Hij wilde niet  toegeven  dat hij nog nooit eerder in een touw  was geklommen. Als Arthur het kon,  zij  het met  wat hulp van degenen voor  en achter hem,  kon  hij het vast ook.

			Het touw  was  bovenaan stevig vastgebonden, waarschijnlijk door Wills zus. Harrison was wat langzamer dan zijn  voorgangers,  maar  eindelijk bereikte hij  het luik. Gehandschoende handen  werden uitgestoken om hem erdoorheen te  trekken.

			Toen hij eenmaal  stond,  nam Harrison zijn omgeving in zich  op, die verlicht werd door  Wills fakkel.

			‘We  zijn in een cellarium,  Harrison,’ fluisterde  Arthur naast hem. ‘Is het niet absoluut verbazingwekkend?’

			‘Ja.’ Tonnen die roken naar bier en gezouten vis stonden langs een stenen muur. Aardewerken  potten  waren  netjes  uitgestald  op een  plank. Manden  met gedroogde, verschrompelde appels en  doorgeschoten uien gaven een zoete, maar doordringende geur af.

			‘Wie had kunnen denken dat we  hier zo samen zouden  zijn.’ In Arthurs  ogen blonk dezelfde  opwinding  als die  Harrison voelde.

			‘Het is  pure  waanzin, Arthur, beste  kerel. Dat is het.’

			Verderop in de  kleine ruimte zag Harrison Will praten met een non,  ongetwijfeld zijn zus. Ze droeg een wit  habijt  en zwarte schapulier  met een witte  kap  die het grootste  deel van haar gezicht en  hals  bedekte. Maar hoewel er slechts weinig  van haar gezicht zichtbaar was, zag Harrison de familiegelijkenis tussen broer en zus. Het was dapper van zuster Christina om zo veel op het spel te zetten om haar broer te  helpen in zijn streven  de  zeggenschap over de bron terug te krijgen.

			Even  later  draaide Will zich met een grimmig  gezicht naar hen om. ‘We zullen  de twee wachters bij elke ingang  moeten elimineren, evenals de twee die  op  wacht  staan bij  de bron.’

			Harrison  voelde aan het gevest  van  het zwaard  dat zijn knecht hem had gegeven. Hij was  er al bijna aan gewend de maliënkolder en het zware zwaard te dragen.

			Maar  elimineren? Hij  werd wee in  zijn maag bij  het vooruitzicht iemand  te moeten doden. Zes,  en zij  waren met z’n zevenen  – plus Arthur,  die  een maliënkolder  droeg,  maar geen  wapen had meegebracht. Harrison wist niet of  hij zichzelf ook moest uitsluiten. Hij had  een beetje  leren  schermen in zijn studietijd en had andere mannen ontmoet die aan rolstoelschermen  deden. Maar het had hem niet  lang  kunnen boeien.

			Niettemin  had hij zichzelf tijdens het plannen maken  voorgehouden  dat hij dit deed voor Ellen.  Ze moesten  de bron overnemen  en toegang krijgen tot het wijwater.  Voor haar. Zodat  ze  veilig kon  terugkeren naar het heden.

			‘Kom, we gaan.’ Will gebaarde hun zuster Christina te volgen.  ‘Heimelijkheid zal deze nacht ons grootste wapen zijn.’

			Ze liepen  een  korte trap op die uitkwam in een lange gang. Kennelijk waren de nonnen  na het opzeggen van het morgengebed naar de slaapzaal gegaan,  waardoor  de gangen nu  verlaten waren en dat zou zo  blijven tot  ze  ontwaakten  voor de lofzang.

			Hoewel de mannen stilletjes door het klooster slopen, was het onmogelijk om  hun voetstappen en het rinkelen van  hun wapens tegen  hun maliënkolder geheel te dempen. Op  een plek  waar stilte de regel was,  zou  elk geluid  stellig gehoord worden. En als er nonnen  trouw waren  aan Ickham  hadden ze waarschijnlijk al een bericht  gestuurd over hun komst.

			Toen Harrison een vlaag koude lucht voelde, besefte hij dat  er een deur was  geopend. Zijn geest riep de beelden  op die hij in zijn geheugen had  geprent nadat  hij  de door Will getekende kaart van St. Sepulchre  had bestudeerd.  Ze  zouden vertrekken door  een zijdeur  die uitkwam op de grote, omheinde binnenplaats van de priorij.

			‘Succes,’ fluisterde Will  toen  de mannen zich  opsplitsten in  hun van tevoren afgesproken groepjes. Will zou twee schildknapen meenemen  en de  aanval  aanvoeren  om de  wachters bij de bron te overweldigen. Hij had Arthur opgedragen  vlak achter  hem te  blijven.

			Harrison had afgesproken  met Thad, Wills knecht, te gaan en de  wachters bij de achterpoort in bedwang  te houden. Twee  anderen zouden  hetzelfde doen  met de bewakers  aan  de voorkant. Harrison was goed op  de  hoogte van alle bijzonderheden om  deze missie te  laten  slagen,  maar  toch volgde  hij de jongeman met  angst  en beven langs het  gebouw. Ze liepen dicht langs de kloostermuur tot ze  aankwamen bij een bebost terrein aan de achterkant van de priorij, een gedeelte waar vroeger  waarschijnlijk gekweekte fruitbomen  hadden gestaan, maar dat nu verwilderd was.

			Thad stoof met  minimaal  geluid  door het kreupelhout en de takken. Harrison,  die  niet zo jong en lenig als de knecht  was,  had moeite hem bij  te houden en begon algauw te hijgen.

			‘Nu!’ fluisterde Thad  en hij deed  een uitval  naar  voren. Het volgende ogenblik klonk het kletteren  van zwaarden op  in de vroege  ochtendlucht. Een golf  van  adrenaline sloeg door Harrison  heen, samen met het  besef  dat hij moest  deelnemen aan  dit  gevecht. Als  hij  dat  niet deed, bracht hij de missie in  gevaar.

			Toen hij struikelde over een losse  boomtak bukte hij en zwaaide hem omhoog.  Hij haalde hard uit en  mikte op  de  tweede bewaker, wiens  omtrek zichtbaar was  in het  zwakke maanlicht.  De man had zijn zwaard al  geheven om  de strijd met Harrison aan te gaan en was duidelijk niet voorbereid op Harrisons onorthodoxe gevechtsaanpak. De tak sloeg  tegen het hoofd  van de man, waardoor hij achterover  tegen de  muur  van het klooster  viel. Hij raakte de  muur met een zware  bons voordat hij naar beneden gleed en in  een roerloos  hoopje bleef liggen.

			Harrison wachtte  als bevroren  of de man weer tot  leven kwam, als  bewijs dat hij  nog leefde. Maar toen  de man stil bleef liggen, nestelde er zich  een steen in  zijn maag. Had  hij de  man gedood? Kon hij maar  een ambulance bellen.  Hij rende op een holletje naar de  man toe, maar een gesmoord  gorgelen vlakbij  hield hem tegen. Thad had  zijn mes  diep in  de keel  van de andere bewaker gestoken.

			Allemensen. In welke waanzin had hij zich  begeven?

			Vlakbij barstte kabaal los. Thad liet geen tijd verloren  gaan.  Hij  stoof  eropaf zonder heimelijk te doen.  Harrison rende achter  hem aan.  Zijn  hart bonsde in zijn slapen, terwijl hij tussen de bomen door slalomde, waarbij hij stukken hout en takken probeerde te ontwijken.

			Toen  ze op een open plek  kwamen, stond Will te midden van de doden en gewonden  met een bebloed zwaard in zijn hand  geklemd; de uitdrukking  op zijn gezicht  was scherp en dodelijk  als zijn kling.  Zijn mannen  en  Arthur bleven op  een  afstandje staan.

			Had hij in zijn eentje de wachters  rond  de muur geveld?

			‘De  achterpoort is veilig, my lord.’ Thad  veegde  het bloed van zijn mes  voordat hij het in zijn laars stak.

			‘En die aan de  voorkant?’  blafte Will tegen  een  tweede man die vanaf de andere  kant  naar hen toe  kwam rennen.

			De soldaat knikte.  ‘We hebben de wachters  met gemak overrompeld.’

			Will stampte op  de  hand van  een  van de gewonde soldaten die naar een wapen reikte. ‘Open de poorten voor de rest  van  onze mannen, zet dan wachters bij beide ingangen  en sla alarm als Ickham arriveert.’ Twee schildknapen renden  weg om Wills  bevel  uit te  voeren. De  rest  ging  aan de slag om de gevangenen vast te  binden en de  doden  af te voeren.

			Harrison hielp zo goed als hij kon.  Hij  deed zijn best om de wreedheid van de situatie te  trotseren en prentte  die  in zijn  geheugen als  herinnering aan wat er kon gebeuren in  het  heden als de bron van het wijwater  was ontdekt. Het vechten erom zou leiden tot  meer oorlogen en strijd. En  Harrison kon zich alleen maar  voorstellen wat er zou gebeuren als  er met moderne wapens gevochten werd.

			Eén ding begon  duidelijk te worden: het water kon genezing brengen,  maar ook de dood.

			Een  ijzeren bouwwerk rees als een  soort mausoleum  boven de put uit. Krassen en deuken waren  het  bewijs dat Ickham zijn best had gedaan  om de bron te openen. Hij was  nog net niet zover gegaan dat hij  Wills beschermende afdekking  had verwoest, ongetwijfeld omdat hij wist dat die daardoor  zou instorten en het water zou  vervuilen met aarde  en puin.

			Zonder  de  sleutels  was  Ickham machteloos  geweest. En zonder Ellen had lord  Worth geen macht  meer om met  Will te onderhandelen over  de  sleutels.

			Harrison huiverde bij de gedachte dat Ellen op een haar na in lord Worths klauwen was beland.  En dat ze bijna met Nicholas was getrouwd. Na  Harrisons komst  had de  man gelukkig niet aangedrongen om  zelf met haar te trouwen, maar  hij  was weggereden  nadat hij had  aangeboden het nieuws van  Ellens huwelijk te verspreiden.

			Will haalde een  sleutelbos tevoorschijn, knielde  in de  aarde  en  begon een dozijn sloten  open  te  maken met zijn  verzameling sleutels.  Harrison  moest  hem nageven dat  hij  de veiligheid van  het wijwater voortreffelijk had  bewaakt en uit  de verkeerde  handen gehouden.

			Nadat  Will een tijdlang aan  het werk was  geweest, stond  hij op en greep een punt van de  afdekking. ‘Nu  hijsen.’

			Er waren meerdere mannen nodig om  het ijzeren  gevaarte weg  te halen. Zodra ze het op de grond  lieten vallen, gluurden  Harrison en Arthur over de rand van de put naar het  water beneden. De geur  van  vochtige aarde  vulde Harrisons neusgaten, terwijl de  kou van  de  vroege ochtend over zijn  bezwete  gezicht  streek.

			Dit was  echt. Hij droomde niet.  Hij was hier op een  plaats waar hij nooit gedacht had te zullen zijn en keek naar het  wonderwater dat in  verband  stond met de boom  des  levens in  de hof van Eden. Aan Arthurs  verwonderde gezicht te  zien was  dit ook voor  hem een bijzonder moment.

			De  dikke ijzeren  muur die  Will om de  bron heen had  gezet, reikte slechts  tot Harrisons  middel en de put was niet meer dan de lengte van  een grote  man diep. Er hing een emmertje  aan een stuk henneptouw in. Harrison vermoedde dat  er  in de donkere put nog geen handbreedte  water  over was. De bron  was  niet diep en het wijwater niet  onuitputtelijk, maar aangezien er slechts een theelepel nodig was om te genezen of een tijdreis te veroorzaken, was het  toch flink  wat.

			Toen de zon opkwam, zorgden zuster Christina en enkele  andere nonnen voor een eenvoudig ontbijt. Korte tijd later kwam de  priores  naar hen toe.  Hoewel ze kalm  en zacht sprak, schoten haar ogen  vuur  van  boosheid toen ze vroeg wat de bedoeling was.  Zodra Will een buidel  met munten tevoorschijn haalde, stopte ze met redetwisten,  nam het geld  aan en liet hen  met  rust.

			Nadat ze  hadden gegeten en gerust, stond Will een van  zijn mannen  toe de  emmer in de put te  laten zakken. Toen het water was opgehaald, vulde Will een leren heupfles en  gaf  prompt bevel de put te laten sluiten.

			Toen een  van de sloten vast bleef  zitten en niet wilde sluiten, liet Will  een  slotenmaker  halen.  Terwijl  ze  wachtten,  bleef Harrison  in de buurt van  de  bron. Arthur liep juist weg  met zuster  Christina, die verteld had dat ze  nog  twee  van  de  oorspronkelijke St.  Thomas-ampullae in  de kloosterapotheek had gevonden.

			Vermoeid door de  lange, slapeloze nacht leunde  Harrison tegen de oeroude es die  leek te  waken over de bron.  Hadden ze met hun  zoektocht  naar het wijwater iets blootgelegd wat God niet wilde  dat ze  verstoorden? Genezing en gezondheid waren  ongelooflijke  geschenken, maar  was genezing altijd  de  beste weg of dienden  het  lijden en de ontbering die bij  een ziekte  hoorden ook  een doel?

			Harrison kon niet ontkennen  dat  hij dankbaar was voor het wonder  zijn  benen weer  te  kunnen  gebruiken. Toch kon hij, als  hij terugkeek op zijn leven, de vele zegeningen zien  die het gevolg waren van zijn verlamming.  Zonder die verlamming  zou hij wellicht een  heel andere weg ingeslagen zijn en  had hij Ellen mogelijk nooit  ontmoet.

			Hij zag weer voor zich hoe ze de vorige avond in bed had liggen  wachten op zijn komst en diep vanbinnen laaide een vlammetje  op. Maar dat ze  hun huwelijksgeloften hadden uitgewisseld,  betekende niet dat hij recht op haar  had, niet zolang hun huwelijk niet echt was. Ze was wel een beetje verward geweest,  misschien zelfs gekwetst,  maar later zou ze hem  er dankbaar voor zijn dat hij het gezonde verstand had  gehad om  zich  niet mee  te laten  slepen.  Misschien zouden ze op een  dag zelfs lachen om hun  ervaring.

			Maar op het moment  wilde hij  alleen maar het wijwater in  de ondergrondse kelder zetten en haar redden van dokter Lionel. Hij was  blij dat Will ermee ingestemd had genoeg  mee te  nemen om Ellen en  hem te helpen, hoewel  het duidelijk was dat  hij niet helemaal begreep waarom ze het water nodig hadden. Hij had hun verhalen over toekomstige tijden en  plaatsen wel geslikt,  maar het  was gewoon te moeilijk om de  realiteit  ervan te bevatten.

			Harrison besefte niet dat  hij  ingedut was, tot hij  wakker werd van een schreeuw.  ‘Ickham komt eraan!’

			De soldaten die Will had  aangewezen om  de bron te bewaken, richtten  zich op en  trokken hun wapen. Ze zouden achterblijven om  de  put te beschermen, samen  met de slotenmaker, die kennelijk klaar was met zijn reparatie. Maar Will holde al  door de bossen  naar de binnenplaats van  de priorij.

			Harrison  vermoedde  dat hij wel  een  uur  geslapen had,  als het niet  langer  was,  en krabbelde overeind.  Hij haastte zich met  een  hart dat bonsde van  angst achter de anderen aan.  Ze  hadden vergelding verwacht, met strijd. Maar  na de eerste schermutseling  was Harrison er niet zeker  van of hij nog  meer  moorden kon verdragen.

			Wills mannen verzamelden zich bij de poort  aan de  voorkant  en  maakten zich  op voor het gevecht.  Arthur was nergens te  zien, ongetwijfeld was hij nog  binnen met zuster Christina.  Wat hemzelf betrof, Harrison wilde weliswaar  geen nieuwe confrontatie, maar hij kon niet  anders dan met  Will meevechten, aangezien dit  ook zijn strijd  was. Hij zette de  kap van  zijn maliënkolder op en trok  zijn zwaard uit  de schede. Had hij  maar een  boomtak in plaats van een zwaard.

			Will verliet als eerste de priorij, zijn gezicht  stond kalm, zijn mond  was een vastberaden strakke streep. Hoewel Harrisons  bewondering voor Will groeide, had  hij toch ook medelijden met hem,  omdat zijn leven in de  middeleeuwen was  gevuld met vechten en bloedvergieten.  Marian had  slechts kort gesproken over  Wills gekwelde ziel, maar lang genoeg om  te beseffen dat Will een vredelievende man was die er  niet van genoot om levens te  nemen.

			De poort zwaaide open en Harrison liep met  Wills mannen mee naar buiten.  Toen ze de vorige avond heimelijk de stad waren  binnengekomen, was alles donker geweest en  waren alleen de omtrekken van huizen en winkels te  zien. Maar  nu  op klaarlichte dag kon  hij Canterbury goed  bekijken.

			Het eerste wat Harrison opviel, was het puntige dak, de  luchtbogen en de hoge torenspitsen  van  de kathedraal van Canterbury die overal boven uittorenden. De  kathedraal was in het  heden al een  kunstwerk op zichzelf, maar des  te  meer in 1382, zeker in contrast met de  andere gebouwen eromheen.

			De werkplaatsen die beide  kanten van  de smalle straat flankeerden, stonden dicht op  elkaar. Op de uithangende borden werd het  ambacht  afgebeeld dat binnen werd uitgeoefend.  Het geschilderde  brood wees op  de bakker,  de ton op het bierhuis, de schaar op de kleermaker.

			De ingestorte  balken van verscheidene bouwwerken  getuigden van de verwoesting  door de aardbeving. Maar de  schade had de winkeliers er  niet van  weerhouden hun  deuren  te openen om hun waren te  verkopen.  Een viskraam stond  het dichtst bij de  priorij,  met rekken vol haring en makreel die droogden in  de zon. Een klein  eindje  verder  bevond zich een  slagerij, waar karkassen en grote stukken vlees aan haken  in de schaduw hingen  en  rood vlees op de toonbank in de zon lag.  Vliegen zwermden overal.

			De  stank  van mest en afvalwater  hing in de ochtendlucht en  het gehamer van de smid was het enige geluid in de griezelig stille  straat. Pony’s  en pakpaarden  waren tot stilstand gekomen. Een  landarbeider met een  kar  volgeladen  met eieren, melk en kaas  stond  als bevroren stil. Een jongen die uitwerpselen  van de  straat schepte, verroerde  zich  niet.

			De  meeste handelaars stonden in hun  deuropening en keken waakzaam van Will naar een andere imponerende man,  met meerdere  gewapende mannen  naast zich,  die een  eindje verder in de  straat stond te wachten. Hij droeg  een zwarte  overjas  met een  lange,  bijpassende  kap, die  een contrast vormde met zijn  bleke,  bijna doorschijnende huid.

			‘Lord Durham,’  zei de nieuwkomer, ‘ik moet zeggen, u hebt  ons  overrompeld.  Ik moet u complimenteren  met uw  succesvolle infiltratie, al is  die een kort  leven beschoren.’

			Will zette zijn voeten ver uit elkaar  en  klemde zijn  zwaard stevig  vast. ‘Ik zal  het wijwater beschermen tegen misbruik  door wie ervan  wil profiteren.’

			Dit  moest dus Ickham zijn.  De baljuw glimlachte kil. ‘De  koning  heeft  mij benoemd tot bewaarder van zijn landerijen in Kent. St.  Sepulchre  valt  onder mijn jurisdictie.’

			‘De bron valt onder  mijn jurisdictie aangezien ik degene ben die de ontdekking  heeft gedaan.’

			Ickham  gebaarde  naar een  van zijn  soldaten, die een man achter  hem naar voren  duwde. Een gezette man  met dik grijs haar dat alle  kanten op stond struikelde en  viel op zijn knieën.  Hij was  gekneveld met een doek en  zijn handen waren achter zijn rug vastgebonden.

			Harrisons hart sloeg een  slag over.  Arthur.
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			Hoe  had Ickham Arthur te  pakken gekregen?

			Harrison beende naar voren met slechts één  gedachte.  Hij moest Arthur  terughalen.  Ellen en Marian zouden er  kapot van  zijn als  hij  het niet deed.

			Will versperde hem de weg en knikte naar  zijn mannen. Op de een of  andere manier bracht hij een boodschap op hen over en ze deden een uitval, grepen Harrison vast  en hielden hem tegen.

			Hij  raakte in  paniek en  worstelde tevergeefs om zich te bevrijden. ‘Laat Arthur los!’

			Ickham nam Harrison van top tot teen  op  en zijn lip krulde  vol verachting. ‘Mijn mannen  vonden  deze man in  de  crypte van de kathedraal, waar hij  rondneusde.’

			In de  crypte? Harrison keek Arthur  aan. Was Arthur zonder hen teruggegaan  door de tunnel?  Waarom?

			‘Laat de vader van  mijn echtgenote onmiddellijk los,’ zei Will  op dreigende toon.

			De  wachters om Ickham heen trokken hun zwaard, alsof ze  zich klaarmaakten voor een  gevecht. Maar Ickham verroerde  zich  niet, hij  knipperde niet  eens  met  zijn ogen.

			Will  verplaatste zijn  zwaard in zijn  hand. ‘U  hebt geen  reden om hem  vast te houden,  want hij heeft niets te maken met onze  wedijver om de bron.’

			De baljuw  wierp  een blik  op een nabijgelegen pand.  Een  potige man, gehuld in maliënkolder, kwam met  meerdere gewapende  schildknapen in zijn kielzog naar buiten. Natuurlijk was het  lord Worth  met  zijn  donkere huid,  zwarte  wenkbrauwen en gespleten zwarte baard.

			Hij stapte de  straat op  en keek eerst giftig naar  Will  en toen  naar  Harrison.

			Harrison had de vorige dag niet  met lord Worth gesproken tijdens de  bespreking  met  de aartsbisschop. Will  had Harrison gevraagd achter te blijven bij zijn schildknapen terwijl  hij  de zaken  aanpakte. Maar hij had  de man wel gezien  en  lord Worth had net zo boos  gekeken als hij nu deed.

			‘Ik  heb geruchten gehoord met  betrekking  tot deze man.’ Ickham knikte  naar  Arthur. ‘Geruchten  dat  hij samenspant  met de duivel.’

			‘Dat  is niet  waar.’ Harrison  probeerde  zich opnieuw  van  Wills mannen te bevrijden; hij moest Arthur  helpen.

			Ickhams wenkbrauwen gingen omhoog en hij  wierp een  blik op Harrisons baardloze gezicht. Harrison was al meerdere keren voor een priester aangezien en  was snel  te weten gekomen  dat  de meeste edellieden een  baard hadden. ‘Lord Burlington, neem ik aan?’

			Will  stelde zich directer voor Harrison op. ‘Laat  hem  erbuiten.’

			‘Ik heb van lord Worth  gehoord dat lady Ellen ook  een heks is.’

			Harrisons bloed stolde. ‘Mijn  vrouw  noch haar vader is  een heks.’

			‘Lord  Worth heeft bewijs van  het tegendeel  verzameld.’

			Will antwoordde niet ontkennend, wat  Harrison liever had gehad. Marians echtgenoot had bewezen dat hij bereid was voor  veel  dingen te vechten. Maar zou hij  vechten voor een schoonvader die als heks was bestempeld? Daarmee zou hij zichzelf  en zijn  hele familie tot doelwit maken.

			Harrison zei wanhopig: ‘Luister,  Arthur Creighton is de aardigste en zachtmoedigste man die u ooit  zult  tegenkomen.’

			‘Hoe komt het dan dat hij  de aardbeving kon voorspellen?’ vroeg  Ickham.  ‘En hoe is hij achter het bestaan van de geheime tunnel gekomen?’

			‘Hij is een geleerd man.’

			‘Er zijn  mensen die zeggen dat de komst van hem en uw vrouw naar ons land  wel erg toevallig samenvalt  met  de  uitbraak van de  builenpest.’

			‘Dat is bespottelijk.’  Harrison probeerde de paniek uit  zijn  stem te weren.  ‘Ik heb  begrepen  dat  de  ziekte een  week geleden  is  uitgebroken  in Londen.  Arthur  en  Ellen arriveerden daarna pas.  Geen van beiden staat op wat voor manier dan ook in verband met de pest.’

			‘Iedereen weet dat  de  vorige pestuitbraak werd  veroorzaakt  door heksen die  samenspanden met  de duivel.’ Er  verscheen een berekenende glans in de ogen  van de baljuw. ‘Als we de  heksen verbranden zodra we ze te  pakken  hebben,  kunnen we misschien  voorkomen dat de ziekte zich verspreidt.’  Lord Worth is zo  goed geweest om aan te bieden  de  heks in zijn kerker vast te  houden en erop toe te zien dat de daad morgen op het middaguur geschiedt.’

			Zo goed  geweest? Harrisons  blik  ging heen en weer van Ickham naar  lord  Worth.  Kon dat zomaar zonder proces? Zelfs in de middeleeuwen waren  er  toch zeker wettelijke protocollen die gevolgd  moesten worden.

			‘We  hoeven  onze toevlucht  niet  te zoeken tot zulke  maatregelen.’  Will richtte zich hoog op. ‘U geeft mijn  schoonvader  terug  en ik  zal hem vasthouden totdat  de builenpest voorbij is.’

			Ickham deed  een paar stappen naar voren, zijn zwarte  mantel zwierde om zijn benen. Als iemand samenspande met de duivel was het deze man  wel. ‘Het  is  mogelijk dat u  uw  schoonvader  onder arrest  neemt en poogt zijn zondige  natuur te onderdrukken.’ Hij keek naar  lord Worth.

			De potige man maakte  zich breed. ‘Als  dat uw  wens is, dan moet  u uw inspanningen om  toezicht te  houden op  de  bron laten  varen en uw aandacht wijden aan uw weerspannige  familie.’

			Dus dat was het. Dit had niets te maken met de  vraag of Arthur een heks was of niet. De beschuldiging was enkel een verwrongen methode  om  de bron weer  in handen te krijgen. Omdat lord Worth Ellen niet als onderhandelingsmiddel kon gebruiken, had  hij besloten Arthurs leven  in  te zetten. En  nu waren ze van plan om Arthur te doden als Will  de bron en  de sleutels niet  overleverde.

			Will  scheen het ook  te begrijpen en  snelde met  zijn zwaard geheven vooruit. Harrison  twijfelde  er  niet  aan dat  Will  het in zijn eentje tegen Ickham  en lord Worth zou  opnemen  als het  moest.

			Lord Worth greep Arthur  vast  en drukte hem een mes  op  de keel. Arthur slaakte een  kreet die  werd gesmoord door de knevel en een ogenblik  later sijpelde er  bloed onder de  kling  door. ‘Misschien moet ik hem hier  ter  plekke maar elimineren.’

			Will bleef  staan.

			Arthurs  ogen  waren opengesperd, alsof  hij verwachtte dat dit zijn einde  was. Was  Arthur op  deze  manier gestorven? In een strijd om het  wijwater in  een  bron die  was  opgegraven vanwege zijn onderzoek en zoektocht naar het ultieme geneesmiddel?

			Harrisons hart kwam in opstand  tegen die gedachte. Maar nog terwijl hij probeerde  alles  te begrijpen en een  plan te bedenken,  schudde Will zijn  hoofd. ‘En wat  wilt  u precies in ruil voor de belofte in aanwezigheid  van deze getuigen  dat u  de aanklachten tegen de familie van mijn vrouw laat vallen en  hen nooit meer zult vervolgen?’

			Ickham knikte naar de lederen heupfles aan  Wills  zijde. ‘U overhandigt al  het  water en neemt niets voor uzelf.’

			‘Nee!’ Harrison kon zich niet inhouden. ‘We moeten op z’n  minst de heupfles  hebben.’

			‘Wij willen  alles.’ Lord Worths toon liet geen ruimte voor  onderhandeling.

			Will  keek Harrison met zijn donkere ogen vragend aan.

			‘Ik  heb het nodig om Ellen te redden,’ fluisterde Harrison met dichtgeknepen  keel.

			Will knikte kort en keek toen naar Arthur. De oudere  man kon niet bewegen  of  spreken. Maar zijn ogen zeiden alles: dat hij bereid was zijn leven  te  offeren  om  zijn dochter te redden.

			Will  deed  een stap naar achteren. ‘We zullen over de  zaak beraadslagen  en  u morgen  laten  weten wat  we hebben  besloten.’

			‘Goed, lord Durham.’  Lord Worth bleef  strak naar  de drinkfles  kijken. ‘Maar denk niet dat u ons kunt beduvelen en een deel van het water voor uzelf  achterhouden. U zult alles overleveren  aan het gezag van Ickham,  waar het rechtmatig behoort.  Als we  te  weten  komen dat u  iets hebt  gehouden,  dwingt  u ons  uw connectie  met heksen in  de wijde omtrek bekend  te maken. Is  uw vrouw misschien ook een  heks?’

			Will  verstijfde zichtbaar,  maar zei niets.

			Harrisons  hart kneep samen van bezorgdheid. Will  had Marian boven alles lief en  zou haar  nooit  in gevaar  brengen. Hij zou nooit riskeren het  water  te gebruiken. Niet voor  hem, Ellen of Arthur. Waren ze  nu allemaal gedoemd in het verleden te sterven?

			

			Ellen  tuurde uit het raam en kreeg  de  ruiters in het  oog  die  de  poort van Chesterfield  naderden. ‘Ze zijn  terug.’

			Ze rende Marians kamer  uit, door  de gang  en  de  trap af, met  een hart dat  bonsde  van angst. Omwille van  alle mannen en haar vader. Maar het  hardst  omwille  van Harrison.

			Ze hoopte dat Harrison  veilig was gebleven en niet had deelgenomen aan gevechten.  Toen ze hem vannacht  had  gezien in de maliënkolder en  met  een zwaard, had  ze hem nagenoeg  gesmeekt om  niet te  gaan. Harrison was  te teerhartig om  te vechten, laat  staan om te doden.

			Maar hij had  erop gestaan deel uit  te maken  van de  missie, kennelijk uit een mannelijke behoefte om zich te bewijzen. Of misschien had hij  mee willen  gaan  om er zeker van te zijn dat hij wat van het wijwater  kreeg  voor zijn plannen om terug  te keren naar het heden en haar  te  redden.

			Toen ze  door de voordeur naar buiten stormde, het  grindpad  op, was de middagzon  achter koude, donkere wolken verdwenen. De  kou in de lucht wees  op de komst van regen.

			Tot haar verrassing  stond Marian,  gehuld in een kamerjas,  naast haar. De baby had ze achtergelaten  bij de  bedienden. Haar  rode  haar hing  los, haar  wangen waren rood en haar ogen straalden.

			Ellen pakte Marians hand. ‘Ik snap niet hoe je dit kunt ­verdragen.’ In de lopende  oorlog met de Fransen moest  Will vaak weg,  op missie voor de koning, al was  hij niet half zo vaak of zo lang weg geweest als vroeger.

			‘Het  is nooit makkelijk.’ Marian gaf  haar hand een kneepje. ‘Ik vind het vreselijk als hij  weggaat, maar het  is heerlijk als hij terugkomt.’

			Ellen stelde zich voor dat  er aan Marians herenigingen met Will veel kussen te pas  kwamen  en vermoedde dat het  met Harrison en haar niet het geval zou zijn, nu  in elk geval  niet. Niettemin concentreerde ze zich  op de ruiters die door  de  poort  kwamen. Thad  reed voorop, gevolgd  door Will en Harrison. Ze waren allebei stoffig en  zagen er vermoeid uit, maar Ellen zag  geen sporen van verwondingen.

			Hadden  ze  het heelhuids overleefd?

			‘O, alstublieft,  God,’  fluisterde ze.

			Marian  glimlachte. ‘Hij zal in orde zijn. Will zou hem  geen kwaad laten overkomen.’

			Dat had ze al  gehoopt  en ook dat ze  niet  op veel verzet waren gestuit bij de overname van de bron. Omdat slechts een paar  mannen hen bij hun  terugkeer  begeleidden, vermoedde ze  dat  Will de rest had achtergelaten om de  wacht te houden.  En zo te  zien hadden  ze haar  vader ook achtergelaten.  Die had waarschijnlijk willen  blijven  om  het water naar hartenlust te  bestuderen.

			Toen ze naderden, deed de gekwelde en sombere uitdrukking op hun gezicht een rilling van angst door haar heen gaan. Iets  vertelde Ellen dat ze nieuws brachten  dat ze niet prettig  zou  vinden. Was  hun missie toch mislukt?

			Harrison en zij hadden  het  water nodig om  in leven te blijven, maar ook Josie had het nodig. Hoewel Harrison  haar ervan  had  verzekerd dat het kleine  meisje nog leefde, had ze dringend een  wonder nodig. Misschien  was Ellens idee om het wijwater te gebruiken voor alle kinderen in Serenity  House idealistisch geweest en niet  haalbaar.  Maar toch wilde ze  een manier vinden om in elk geval  Josie te helpen.

			Marian kneep in haar hand, alsof  ook zij de spanning voelde.

			De  mannen stegen af  en  een staljongen kwam  aanrennen om de paarden over te nemen.

			‘Heb  je de bron  niet ingenomen?’ vroeg Marian toen Will naar  haar toe  kwam. Hij maakte een leren heupfles  los  van  zijn  riem en gaf die  aan  haar.

			‘Wijwater?’ Marian liet Ellens hand  los en nam de  heupfles  eerbiedig aan.

			Hij knikte  en wilde iets  zeggen, maar Harrison was  hem  voor. ‘Ze hebben Arthur gevangengenomen. Het spijt me, Ellen,  Marian.’

			‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Ellen.

			Opnieuw antwoordde Harrison voordat Will  de kans kreeg. ‘Ickham en lord Worth beschuldigen  Arthur ervan een heks te  zijn. Ze  eisen  zeggenschap over de bron voor Arthurs  leven.’

			Marian werd bleek. ‘Jullie  hebben  toch  niet toegegeven?’

			Harrison schudde zijn  hoofd; zijn  ogen waren  gevuld met  droefheid. ‘Ze eisten al het water,  inclusief de heupfles.’

			Ellens hart  kneep samen en ze probeerde een oplossing te bedenken. ‘We nemen  eruit wat we nodig  hebben,  geven hem terug en niemand  hoeft  er  iets van te weten.’

			‘Ik wou  dat  het  zo simpel was. Maar Ickham heeft gedreigd Marian ook  te bestempelen  als heks als hij te weten  komt dat Will  meer  wijwater heeft genomen.’

			‘We kunnen het stiekem doen,’ hield Ellen vol.

			‘Niets wat hier gebeurt blijft geheim,’ zei Will.

			‘En  wat is hij van plan te doen met mijn vader?’  Marians stem beefde en Will stak zijn  handen  naar haar  uit, alsof hij  haar op  wilde pakken. Ze stak een  hand  op en  keek Harrison strak aan.

			Harrison slikte zichtbaar.  ‘Lord Worth is  van plan hem  morgen op  het  middaguur op de brandstapel te binden.’

			‘Hoe kan hij zoiets doen?’ vroeg Ellen gefrustreerd. ‘Daar heeft hij toch zeker geen volmacht voor?’

			‘Ickham zal goedkeuring krijgen  van de aartsbisschop,’  zei Will. ‘En  we kunnen weinig doen om  hen tegen  te houden nu  er zulke  ernstige beschuldigingen tegen hen zijn uitgebracht.’

			‘Dan  moeten we hun alles geven, al het water.’ Marian  keek radeloos van de een naar de ander.

			‘We  zullen de bron niet opgeven, Marian.’ Wills stem klonk ferm  en toch zacht tegelijk.  ‘Harrison en ik zijn  het erover  eens.  Lord  Worth en  Ickham zijn allebei niet te  vertrouwen met het wijwater.’

			‘Geef het hun alsjeblieft terug.’ Marian wilde het wijwater in Wills hand duwen, maar  toen wankelde  ze.  Nu tilde Will haar  op,  ondanks haar  protesten.  Hij gaf  Harrison de heupfles in handen voordat  hij Marian naar binnen  droeg.

			Harrison  staarde naar  het geschaafde leer voordat hij opkeek naar Ellen. ‘Het spijt me. Ik had Arthur niet  uit  het oog moeten verliezen.’

			‘Het is jouw schuld  niet, Harrison. Als het al iemand  te  verwijten  valt,  dan ben ik het omdat  ik lord Worth erbij  heb betrokken. Hij  wilde mij, niet  pap.’ Ze legde  een hand  op zijn arm. Zodra  ze hem aanraakte, verstijfde hij en keek naar  haar hand.

			Ze trok  haar hand  terug.  Ze had er nooit zo bij  stilgestaan wat het  met hem deed als  ze hem aanraakte, maar  nu  was  het haar  duidelijk  en dat maakte dat ze  er  spijt van had  dat  ze het  eerder zo ondoordacht had gedaan.

			Haar vader  had volgehouden  dat Harrison van haar hield en dat ze de  problemen die tussen hen  in stonden konden oplossen. Maar stel dat het te laat was om hun liefde een kans te geven? Dat er  geen toekomst  voor hen  samen meer mogelijk was?

			In elk  geval was de  gêne van  hun huwelijksnacht verdwenen en ze praatten weer als  vrienden.

			Harrison keek naar  de muur rondom  Chesterfield  Park.  De wolken  hingen laag en  leken bijna de boomtoppen te raken. ‘Will en  ik  hebben  op de  terugweg gepraat.  We gaan  morgenochtend een  poging doen om  Arthur te redden.’

			‘Is dat mogelijk?’

			‘Will  zal  vandaag missiven sturen naar de ridders in Kent die misschien  bereid  zijn hem te hulp te komen.  Omdat hij in de  gunst staat bij de koning gelooft  hij dat ze  samen wellicht wat invloed kunnen  uitoefenen om  Arthurs vrijlating te eisen.’

			‘En als het vertoon  van intimidatie en eisen niet werkt?’

			‘Dan wil Will de medewerking afdwingen.’

			‘Hoe?’

			‘Door het vechten in Frankrijk is hij een door de wol geverfde krijger en  hij kent tactieken  waarmee mensen  uit het kasteel  kunnen worden verjaagd.’  De grimmigheid in Harrisons ogen vertelde  haar dat zulke tactieken gevaarlijk zouden zijn voor  iedereen in  het  kasteel en waarschijnlijk het verlies van veel  levens  ten gevolg zouden  hebben.

			Ellen zag weer voor zich  hoe Harrison de vorige avond  was weggereden en ze kreeg buikpijn  bij het vooruitzicht dat hij  zich weer in een gevaarlijke situatie zou begeven. ‘En je  plan om wijwater te drinken en dan  aan Sybil te vertellen waar  ik me bevind?’

			Zijn haar zat in de war  en  plukken plakten aan  zijn voorhoofd. Zijn gezicht was  stoffig en zijn kin en kaken waren  bedekt met donkere  stoppels.  Hij  begon eruit te zien  alsof hij  al jaren in de middeleeuwen leefde,  in  plaats van  een paar  dagen. ‘Ik zal het morgen doen, als ik terug ben.’

			Maar  stel dat  hij dit  keer niet terugkwam? De onuitgesproken vraag bleef tussen  hen in  hangen. Ongetwijfeld had  hij met  Will  een plan bekokstoofd dat erop neerkwam  dat Will  het wijwater in de kelder  zou zetten met een of  andere  aanwijzing voor Sybil met  betrekking tot  Reider  Castle, als  Harrison iets zou  overkomen.

			‘Het is nog maar één dag. Hoe graag ik ook terug wil om met Sybil  te praten en jouw redding in gang  te zetten, dit moet ik eerst doen.’

			Ze aarzelde, wilde hem op andere gedachten brengen.

			‘Dit  is mijn schuld, Ellen.’ Zijn stem klonk  smartelijk. ‘Ik  had beter  op moeten letten waar  Arthur was en wat hij  deed.’

			‘Hij had  niet weg moeten lopen.’  Een regendruppel viel op haar  gezicht.

			‘Ik denk  dat hij  probeerde  doses  wijwater te verstoppen. In de  crypte van de kathedraal, misschien op andere plekken. Tijdens de voorbereiding  was  hij de mening toegedaan  dat we de  put moeten  leeghalen en het water verspreiden door  het  te verstoppen  op diverse  plaatsen die de tand des tijds getrotseerd  hebben. Hij beweerde dat mensen er  dan  niet  om zullen  vechten, dat ze de  bron  en het daar ontdekte wijwater uiteindelijk helemaal zullen vergeten. Het water verstoppen zou ook moeten voorkomen  dat het te snel  wordt gebruikt.’

			‘Dus  hij besloot zelf te beginnen met  verstoppen?’

			‘Zuster  Christina gaf  hem ampullae die ze in  de priorij  had gevonden. Hij vermoedde waarschijnlijk dat hij weinig tijd  had  om  die  te  verstoppen en wilde het doen voordat het te laat was.’  Harrison wreef  vermoeid over zijn  gezicht.

			Ze  wilde tegen hem ingaan en  hem overhalen  morgen niet mee te gaan met  de  reddingspoging, maar dit was  niet het juiste moment, want de rimpels op  zijn voorhoofd  getuigden  van uitputting.  ‘Je moet gaan  slapen.’

			Het  begon harder te regenen en  hij verzette zich niet toen ze  voor hem uit naar  binnen liep en vervolgens naar haar  slaapkamer. Toen hij zich in bed liet zakken en onmiddellijk  in slaap  viel, dekte  ze hem toe  met een deken  en bleef  op  een afstandje staan.

			Ondanks  de ongebruikelijke ruigheid van zijn verschijning  was  hij even knap  als altijd. En  hij  was goedhartig en  edelmoedig  als altijd.

			Een pijn vormde  zich in haar borst. Ze  begreep zijn wens om  haar vader te  helpen redden, maar ze kon hem niet  weer op  pad laten gaan.  Het was zijn strijd niet. En die van Will ook niet.

			Zij  was degene die het conflict met lord Worth  had  veroorzaakt en  nu moest zij degene zijn die het probleem  oploste. Zou  lord Worth  overwegen haar  leven te ruilen voor dat van haar  vader?  Misschien zou hij toch  met haar trouwen.  Ze kon om een nietigverklaring  vragen.

			Durfde ze een poging te  wagen? Zelfs als het mislukte, dan  nog kon ze het  beter proberen dan Harrison zijn leven op het spel te laten zetten. En ze  wilde beslist niet dat al die mensen in Reider Castle moesten lijden als Will en zijn bondgenoten hun toevlucht namen  tot gevaarlijke strijdtactieken.

			Het enige  probleem was dat Harrison haar  zou  opsluiten als hij besefte wat haar  bedoelingen waren.

			Haar  blik  bleef  rusten op de leren  buidel met  wijwater.

			Hij zou haar niet kunnen tegenhouden  als  hij er niet was.

			Een  lichte  regen  sloeg  tegen het open raam en  het was  donker en vochtig in  de  kamer.  Ze rilde.

			Voordat ze zich kon bedenken, greep ze  de heupfles  en  glipte  de  kamer uit. Ze wist  precies waar Marian  een  voorraad kleine  flesjes  van dik glas  bewaarde.  En  ze wist ook van  Marian waar Will  de sleutel van de  ondergrondse kelder bewaarde.

			Harrison had haar  eens gered. Nu was het tijd dat zij  hem redde.
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			Harrison ontwaakte met een schok. Hij staarde  recht omhoog,  knipperde met zijn  ogen en  probeerde zich te herinneren  wat er allemaal gebeurd was sinds zijn  tijdreis  twee dagen geleden: hij was met Ellen getrouwd,  had een kwellende nacht  met haar doorgebracht, voorkomen dat lord Worth haar opeiste als zijn  bruid,  geholpen met de overname van de  bron in  St. Sepulchre en toen was  hij  er getuige van geweest dat Arthur gevangengenomen werd vanwege de  beschuldiging dat hij een heks was.

			Gedurende  al die tijd had hij heel weinig gerust en  hij was uitgeput toen hij op Chesterfield Park terugkwam  met het  wijwater.

			Hoelang had hij  geslapen?

			‘Lord Burlington?’ Een vrouwenstem klonk aan  de  andere kant van het bed – een stem die niet van Ellen  was.

			Hij  probeerde  zich te concentreren op de  beddenhemel  boven zijn  hoofd. Maar hij zag niets anders  dan wit.

			‘My lord?’ Nu werd  hij  aangesproken  door een man. ‘Bent  u wakker?’

			Harrison draaide zijn hoofd naar de stem. Hij schrok zich  een ongeluk. ‘Drake? Wat doe  jij hier?’ Had zijn  trouwe dienaar ook wijwater genomen? Of…

			De beddengordijnen waren weg en  het witte dat hij had gezien, was het  plafond. De  luiken voor  de  ramen hadden plaatsgemaakt voor glas en het licht kwam  van een lamp, in plaats van een kaars.

			Zijn maag kromp  samen. Hij was teruggekeerd  naar  het heden.

			‘Lord Burlington.’  De vrouwenstem  sprak weer.

			Hij steunde op  zijn ellebogen. Op hetzelfde  moment kwam Sybil overeind uit de stoel  naast zijn  bed.  Ze had haar zwartleren  jack uitgetrokken en droeg een nauwsluitende witte trui. Haar  lange haar zat  in een paardenstaart.

			‘Hoe laat is het?’ Zijn  keel was dichtgeknepen en zijn stem  klonk  schor.

			‘Drie uur  ’s nachts.’ Sybil hoefde niet op  haar horloge  te kijken,  wat  Harrison  duidelijk maakte  dat ze de tijd nauwkeurig had bijgehouden; waarschijnlijk was hij bewusteloos geweest.

			Drake hield een glas water omhoog en  stopte het  rietje  in Harrisons  mond. ‘U hebt meer  dan  twee  dagen in coma gelegen.’

			Harrison nam een  grote slok. Het laatste wat hij zich herinnerde, was dat  hij naar  huis was gereden, Ellen en Marian het nieuws van  Arthurs gevangenneming had  verteld en  in bed was gevallen. Hoe laat was  dat? Was het middag? Als dat zo was  en het was nu drie uur ’s nachts, dan had  hij twaalf uur geslapen, als het niet  meer  was.

			De grote  vraag  was: hoe  was hij teruggereisd naar het  verleden? Hij had geen wijwater in de kelder gezet. Dat had hij pas willen doen nadat hij geholpen had Arthur te redden.

			Hij  dronk het glas leeg  en  knikte dankbaar naar  Drake. ‘Hoe  hebben  jullie me wakker  gemaakt?’

			Sybil  wierp een zijdelingse  blik  op het nachtkastje en de stoffige  flesjes  van groen  glas. ‘We  hebben elk  uur in de kelder gekeken en eindelijk verschenen er twee flesjes.’

			Hij bespeurde haar onuitgesproken  vraag:  hoe waren ze daar  gekomen? Ze geloofde waarschijnlijk nog steeds  niet  dat iemand  naar  het verleden  kon reizen en ze daar neerzetten. Maar nadat de flesjes schijnbaar  uit het niets waren opgedoken, wilde ze kennelijk dat  hij uitlegde hoe  het gebeurd  was.

			Wie had het gedaan? Marian was  er  niet erg op gebrand  het wijwater te gebruiken – ze  had  het  aan Ickham willen teruggeven om haar vader in veiligheid te brengen. En Will was te openhartig om zijn toevlucht te nemen tot misleiding, vooral omdat ze al  plannen hadden gemaakt  voor  Arthurs  redding.

			Dan bleef er  maar één persoon over. Ellen. Zij moest de leren heupfles  hebben meegenomen  nadat hij in  slaap was gevallen.  Maar waarom? Hij had uitgelegd  dat hij wilde wachten  en Arthur helpen. ‘Ellen heeft ze  daar gezet.’

			Een van  Sybils wenkbrauwen ging een  heel klein stukje omhoog. Ze kon haar reacties gewoonlijk goed verbergen.  Maar hij  vermoedde dat  zijn verklaring te  moeilijk  te geloven was. Ze dacht ongetwijfeld dat hij krankzinnig  was  geworden.

			‘Dus  je hebt Ellen  gesproken?’  Sybils bruuske, zakelijke  gezichtsuitdrukking was terug.

			‘Lionel houdt haar vast op Reider Castle. In  de ondergrondse kelder,  waar  vroeger de  kerkers zaten. Daar hebben ze een laboratorium opgezet.’

			Sybil keek hem onderzoekend aan; in  haar  ogen blonken  vragen.

			‘Geloof me  alsjeblieft, Sybil. Ik verzin  dit  allemaal niet.’

			‘Het is een beter  aanknopingspunt dan dat ik  tot nu toe  heb  gehad,  hoewel  ik communiceren met  de  doden niet zou aanbevelen en  het is mijn vakgebied niet.’

			‘Ik  communiceerde niet met  de  doden…’ Dacht ze echt  dat  hij  dat had gedaan en op die manier met Ellen had gesproken –  of  zelfs met Marian  of Arthur? ‘Hoe had ik dat kunnen doen?  Ik lag in coma.’

			Ze pakte  haar jasje dat over  de  rugleuning van de stoel hing. ‘Laten we  ons er even niet druk over maken hoe je het weet, maar achter  het aanknopingspunt aan  gaan. Ik  ga praten  met de hoofdinspecteur en een plan  bedenken om onderzoek  te doen in Reider Castle.’

			Harrison worstelde om  rechtop te gaan zitten te  midden van de slangen die hem de  afgelopen dagen in leven hadden gehouden. ‘We moeten dit zo veel mogelijk onder  ons  houden. Als  dokter  Lionel weet dat  hij betrapt  is, zal hij verdwijnen en  Ellen  meenemen.’

			Ze trok haar  jasje aan. ‘Ik zal discreet zijn,  Harrison. Ik ben  net  zo vastbesloten  als  jij om deze zaak op te lossen.’

			Toen  ze  weg  was, liet Harrison  zich tegen de  kussens zakken;  hij  werd overvallen door een vermoeidheid die hem duizelig  maakte. Hij wilde  naar  Reider Castle gaan en naar binnen stormen, maar hij was zelfs te zwak om  uit bed te  komen.  Over een  uur of twee  zou  zijn lichaam  hopelijk  uitgerust  genoeg  zijn om mee te  doen aan de  reddingspoging.

			Waarom had  Ellen hem teruggestuurd naar het heden? Hij sloot zijn ogen en probeerde zich hun laatste gesprek samen te herinneren.  Haar verhitte  woorden kwamen bij hem terug.  ‘Als  het  al iemand  te  verwijten valt,  dan ben ik het  omdat  ik lord  Worth erbij heb betrokken. Hij wilde mij, niet pap.’

			Was  ze van plan zich aan lord Worth  aan  te bieden,  in  ruil voor  Arthur?

			Hij schoot rechtop. In de tijd dat hij had  geslapen,  was ze misschien naar Reider Castle gegaan voor  de  uitwisseling. In dat geval was  het niet te zeggen wat lord Worth haar had  aangedaan. Stel  dat hij haar op de brandstapel had  gezet,  in Arthurs  plaats?  Of dat hij eiste  dat  ze  met hem  trouwde?  Als bekend werd  dat Harrison  in coma  lag en gestorven was, had  Simon  Worth het  volste recht haar te nemen.

			De gedachte aan haar samen met de  wrede lord deed een steek  door Harrison heen gaan.

			Hij zwaaide zijn  benen over  de rand  van het  bed, maar wankelde. ‘Help me  overeind, Drake.’

			Drake  was  onmiddellijk bij hem. ‘U  bent  nog zwak, my  lord,  en  moet nog wat langer het bed  houden, nietwaar?’

			‘Kan niet.’ Maar  nu hij rechtop stond, kon hij alleen maar staren  naar zijn  kamer en  de deur, hulpeloos en bewegingloos. Hij wilde  Ellen te hulp  schieten zoals hij altijd  deed, oplossingen voorstellen en  een uitvoerbaar plan  bedenken.

			Maar  er was  niets – absoluut niets  wat hij kon doen voor  de  vrouw  die hij liefhad.

			

			Ellen stond in de schaduw  van de stallen met het halstertouw van het gezadelde paard in haar hand. Het zou nog uren duren totdat het ochtend  werd en ze zou  de weg naar  Reider  Castle  bij karig maanlicht  moeten vinden.

			Kon  ze maar een  taxi bellen. En had ze haar smartphone met de  navigatieapp maar.

			Ze onderdrukte een geërgerde zucht en drukte tegen de  buidel onder  haar rok om de twee bolvormige glazen  flesjes te  voelen.  Boven op  de twee doses die  ze  in de kelder had  geplaatst voor Harrison had ze niet veel van het wijwater  genomen, nog maar  twee theelepels.

			Deze dag  markeerde de dood van  haar vader. Dat betekende dat het  de  dag was  waarop hij in het verleden ernstig  gewond was geraakt, wat  het  sterven van zijn comateuze lichaam  in het heden in de hand had gewerkt. De echte vraag die  nog beantwoord moest worden, was of hij in  1382  ook was  bezweken. Als ze erin slaagde hem te redden  van  de brandstapel, zou hij  nog steeds in gevaar zijn  door  iets anders. Maar wat?

			Wat er ook zou gebeuren, hij zou  nog  een dosis nodig hebben om te blijven leven, misschien zelfs twee. Ze  ging  naar  hem toe, klaar om hem  op  de een of  andere manier te redden.

			De meiochtend was koel, daarom trok  ze de grove mantel strakker om zich heen, de kap  verborg  haar  haar. De staljongen had  haar de  vermomming in ruil voor twee halve penny’s  bereidwillig  gegeven. Hij had  het paard ook  gezadeld  en een hoofdstel  omgedaan, zelfs de  poort aan  de  achterkant voor haar van het slot  gedaan.

			Ellen keek  beide kanten op en toen  ze niemand zag, ging ze  over het  stalerf op  weg naar de bediendenuitgang aan de achterkant. Gelukkig liep het paard braaf mee.

			Eenmaal buiten de muren  van Chesterfield Park kwam  ze in een  veld met  hoog gras en wilde bloemen  gehuld in de mist. Een hert en haar jong keken op van het grazen aan de rand van het  bos.  De maan verlichtte hun  grote,  angstige ogen en hun neus was  nat van de dauw.

			Hoe mooi  het platteland ook was, ze moest niet treuzelen. Ze  steeg op en keek nog één laatste keer naar Chesterfield Park. ‘Vaarwel, Marian.’

			Eerst had Ellen niet aan Marian  willen  toegeven dat  ze  wat van het  wijwater had gebruikt voor  Harrisons terugkeer naar het heden.  Maar het nieuws  dat  Harrison ziek was geworden, had zich  snel  door het landhuis  verspreid. Ze  had iedereen gerustgesteld  door  te zeggen dat Harrison  niet leed  aan  de builenpest, maar de  bedienden  waren toch weggebleven.

			Ellen had Marian  geïnstrueerd Harrison niet  bij te brengen, omdat  ze wist dat  hij zou  blijven leven in het heden  nadat  zijn lichaam in 1382 achteruitging en stierf. Ze had geen wijwater  voor zichzelf neergezet, zodat  niemand haar plannen om haar vader te redden in  de weg zou  staan.  En hoe moeilijk  het ook was geweest, om  dezelfde reden  had  ze geen  flesje  voor Josie  neergezet, om  te  voorkomen dat Harrison het  voor haar gebruikte, in plaats van voor het kleine meisje.

			Ze hoopte dat  ze nog  een manier  kon  vinden om Josie te helpen,  maar ze  wist ook dat lord  Worth haar nooit zou laten gaan als hij haar eenmaal in  bezit had.

			Ze vermoedde dat  ze haar laatste dagen met lord  Worth zou slijten, hoelang dat  ook  mocht zijn.

			Met  tranen in haar ogen  ging ze op weg  naar Reider Castle. Door haar recente rit met  Nicholas had ze een  vaag idee van de  richting en ze gebruikte het  bos als  haar  gids.

			De uitgestrektheid  van  de  Weald  riep altijd  verwondering bij haar op. Ze had de mannen horen  zeggen  dat de Weald  een eigen leven leidde. Ze had daaruit opgemaakt  dat  er  ook  mensen woonden  in het diepst van de Weald en dat ze beter  langs de rand  kon  blijven  rijden.

			Op dit  vroege  uur was de  weg verlaten,  maar ze  bleef waakzaam. Ze was nog niet lang  op weg toen ze klepperende paardenhoeven  hoorde. Vlug  gleed ze van haar paard en  trok het  dier mee het bos in, in de  hoop onopgemerkt te blijven, zeker  met de dekking van haar bruine mantel.

			Verscheidene mannen reden  langs; ze vermoedde dat het gezelschap  op weg was naar Chesterfield Park – een nieuwe groep ridders die zich aansloot  bij  Will.  De vorige avond  laat  was er al een buurman met zijn gewapende mannen gearriveerd. Will en zijn stoet volgelingen waren van plan om samen met  de andere ridders naar Reider Castle te rijden om  de executie  voor te zijn.

			Toen de ruiters voorbij waren, richtte ze  zich op, maar een hand sloot over  haar mond en een andere  hand  greep  haar arm.

			Een golf van angst schoot door  haar borst. Ze probeerde  zich  los  te rukken  en beet in de hand voor  haar  mond, maar proefde slechts de bittere smaak van een  dikke leren handschoen.

			Warme adem  streek langs haar wang. ‘Ik ben het,  my lady, Nicholas.’

			De gefluisterde woorden verdrongen de  alarmbellen  die vanbinnen rinkelden.  Ze hield op met worstelen en zakte tegen hem aan.

			‘Het  is veel te gevaarlijk  voor  een mooie vrouw als u  om  alleen door de Weald  te  dwalen.’

			Ze knikte.

			‘U schijnt er  een voorliefde  voor te hebben  om zich  in  dreigende situaties te  begeven, lady,’ zei hij  berispend,  terwijl hij zijn  hand weghaalde. ‘Men zou  gaan  geloven  dat u geen achting hebt voor uw leven of voor  uw toekomst.’

			Had Nicholas  gelijk? Gaf ze zich  te  makkelijk over aan gevaar? Misschien had het aanvaarden van haar lot  haar  roekelozer  gemaakt.

			‘Ik wil  leven en  een  toekomst  hebben,’ fluisterde ze. En toen ze het eenmaal gezegd  had,  wist ze dat  het waar was – het was altijd  waar geweest. Ze  had het alleen niet hardop durven zeggen, bang dat ze uiteindelijk alleen maar teleurgesteld zou worden, als ze zichzelf toestond  te hopen.

			Nicholas  liet haar los en speurde  het landschap  af. ‘Dan hebt u geluk  dat ik in de hele Weald  veel ogen  en  oren heb en  al  van uw aanwezigheid afwist voordat  u  enig kwaad kon overkomen.’

			Een  frisse  windvlaag  had haar  doen verkleumen. Maar nu…  nu brandde het verlangen om te leven –  om voluit te  leven – in haar borst. Ze kon het  niet langer wegstoppen.

			Nicholas wees naar haar paard.  ‘Ik zal  u aanstonds  terugbrengen naar Chesterfield Park.’

			‘Nee. Ik rij  naar Reider Castle om mezelf  aan  te bieden als gevangene van  lord Worth, in ruil  voor mijn vader.’ Ze  trok haar schouders naar achteren  en stak haar  kin  in  de lucht, maar  ergens hoopte ze dat Nicholas  haar zou  tegenhouden.

			Hij vestigde zijn donkere blik op haar. Hij droeg  zijn gebruikelijke maliënkolder met zijn zwaard aan zijn  riem. Maar dit  keer had hij ook een pijlkoker en een  boog. ‘U kunt niet  van  me  verwachten  dat ik  geloof dat lord Durham zo’n  uitwisseling goedkeurt.’

			‘Nee. Dat verwacht ik niet van u.  Ik doe het  zonder medeweten  van  Will.’ Hij had het  te druk gehad met plannen maken om op haar te  letten.

			‘Dan laat u me  geen keus dan  u naar hem terug te brengen.’ Zijn gehandschoende hand  omklemde  haar arm.

			Ze probeerde  zich  los  te rukken, maar zijn  greep werd enkel nog steviger. ‘Uw  broer  is van plan mijn  vader op het middaguur te verbranden en  ik ben de enige die hem misschien kan tegenhouden.’

			‘En  waarom zou hij  niet moeten branden,  als hij  een heks is?’

			‘Omdat we  allemaal weten dat hij geen heks  is en dat  uw broer en  Ickham mijn vader gebruiken om de  bron van St. Sepulchre weer  in handen  te krijgen. Ze  zullen hun aanklachten tegen hem laten vallen  als ze  op  een andere manier  aan het wijwater  kunnen komen.’ Dat  hoopte ze tenminste  maar.

			Nicholas zweeg  en scheen  over haar  woorden na te denken. ‘Ik  zou een dodelijke vijand van lord Durham  maken als ik u  toestond uw intentie  door  te zetten. Ik smeek u de  zaak te laten  varen.’

			‘Dat kan  ik niet.’ Ze deed  een nieuwe poging om zich te bevrijden  uit zijn greep en dit  keer liet hij  haar gaan. ‘Ik laat mijn  vader niet in de steek.’

			Nicholas perste zijn lippen op elkaar.

			‘We weten ook allebei  dat  uw broer mijn  vader niet  zal  laten  gaan tenzij Will de  bron  opoffert. Maar dat zal Will niet doen en hij en  zijn legertje ridders  zullen groot  onheil  brengen over Reider Castle en  de inwoners,  onder wie uw  moeder.’

			Nicholas  zweeg  even voordat  hij antwoordde, alsof hij de  waarheid van haar  woorden inzag. ‘Als  u zich overgeeft in  ruil voor  uw  vader, wat zal  lord Durham er dan van weerhouden  u te komen  redden en evengoed onheil te brengen?’

			Ze hoopte eigenlijk dat  Will haar zou komen bevrijden. Maar  tegelijk had  ze door haar huwelijk met  Harrison nietig te  laten  verklaren en zichzelf  aan te  bieden  aan lord  Worth de mogelijkheid om vele levens te  redden. Wellicht  kon  ze zelfs bemiddelen om  tot een  compromis te komen  tussen degenen die  vochten om de bron.

			‘Misschien kan ik  Will niet tegenhouden, maar  ik zal  mijn  best doen om naar  vrede  toe te  werken.’ Ze slikte het protest in dat in haar opwelde en dat  haar vertelde zich dit keer  niet zo gewillig op te offeren. ‘Niemand van  ons wil nog meer dierbaren  verliezen.’

			Nicholas keek recht voor zich uit; de blik  in zijn ogen  was gekweld  en vol verdriet. Dacht hij aan de verloren liefde  die hij eerder had genoemd?

			Na een lange  stilte, waarin  alleen de wind die  door de takken boven hun hoofd  ruiste te  horen was, slaakte hij een zucht. ‘De veiligste  weg  voor iedereen is dat  ik  naar binnen ga en uw vader  bevrijd.’

			‘Om hem te redden, bedoelt  u?’

			Nicholas  knikte.

			‘Is dat mogelijk?’

			‘Als iemand onopgemerkt  Reider binnen kan  gaan, ben ik het.’

			Ja, Nicholas had gezegd dat hij naar believen het  kasteel in en uit kon gaan,  een kunst  die hij  in zijn kindertijd  had  geperfectioneerd. Was zijn plan  het proberen waard?

			Opnieuw  wilde de hoop  binnen in  haar uit zijn  gevangenis  breken. Ze had  altijd geloofd  dat ze het sereniteitsgebed naleefde  door te aanvaarden  dat haar een kort leven was gegeven,  maar had ze te makkelijk opgegeven en niet veranderd wat  ze kon veranderen?

			Ze  schudde haar hoofd. Hoop was een  gevaarlijk iets.  En ze wist niet of  ze zich wel moest  toestaan te hopen dat het goed kwam met  haar leven,  terwijl er zo  veel onzeker was en ze nog steeds in zo’n groot gevaar verkeerde.

			‘We gaan samen Reider Castle binnen,’ zei ze  ferm. Nicholas begon te  protesteren, maar  ze onderbrak hem.  ‘U weet niet zeker of u mijn vader kunt bevrijden. Als er iets verkeerd gaat,  dan ben ik er en geef ik me over.’

			Zonder  zijn reactie af  te wachten, hees ze  zichzelf in het zadel en  spoorde haar  paard aan. Ze kwam maar  een paar passen vooruit voordat hij op  zijn paard zat  en naast haar kwam rijden,  terwijl hij zijn boog  steviger over zijn schouder legde.

			‘Goed dan, lady.’ Zijn toon  was berustend en ze vermoedde  dat  hij aan  de veiligheid  van zijn moeder dacht. ‘Als  u met mij mee naar  binnen gaat, moet  u mijn instructies precies uitvoeren.’

			‘Dat zal ik doen.’

			Nicholas draafde  voor haar uit het bos uit. Ze waren nog steeds in duisternis  gehuld, maar  ze  vermoedde  dat Nicholas de weg  zonder licht  kon vinden.

			‘Denkt  u echt dat we  hem kunnen redden?’ flapte  ze eruit. In haar woorden klonk een verlangen  om  te blijven  leven  dat ze niet wilde voelen.

			‘We zullen  bidden om moed.’ Zijn stem  was zo gedempt dat ze hem  bijna niet  boven het knerpen  van de  paardenhoeven  uit  hoorde.  ‘En dan ons uiterste best doen.’

			Moed. In plaats van altijd  op  te geven  of  angstig op de  vlucht te slaan, was  het misschien tijd  om te bidden  dat ze  de onzekerheid van  de toekomst met  moed  tegemoet kon  zien.
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			Ellen bungelde aan een touw aan de buitenmuur van Reider Castle.  Haar handen schrijnden en haar spieren deden pijn  van de klim. Bovenaan  strekte Nicholas zich uit over de rand,  in een  poging haar voorzichtig omhoog  te hijsen. Toch was ze niet  zo  snel  boven geweest  als hij.

			Was het een vergissing  om beslist met hem mee naar binnen  te willen?  Zonder haar had hij zich sneller kunnen  verplaatsen. De  dag was nog niet aangebroken, maar spoedig  zou het licht worden. Als het  licht was, zou het moeilijk worden om met haar  vader het  kasteel uit te komen.

			Onder  Ellen bevond  zich  de  duistere slotgracht. Als ze  uitgleed en  viel, zou ze de  dienstdoende  wachters alarmeren.

			Gelukkig hadden ze tot nu  toe geen problemen gehad. Nicholas had precies geweten  waar  ze de  slotgracht  onder  de  dekking van  het  duister hadden moeten oversteken. Hij had precies geweten waar hij  de  lus van het touw, dat hun gewicht zou dragen tijdens  de klim omhoog langs de  muur, vast moest haken; het  was dezelfde plek als waar hij gedurende zijn  leven tientallen keren omhoog  was geklommen. Hij had geweten dat ze  tien minuten  hadden om van de muur  te komen voordat de  wachter  langsliep.

			Toen ze gelaarsde  voetstappen hun kant op hoorden komen, gebaarde Nicholas haar haar  inspanningen te staken en verdween om zich te verbergen.  Terwijl de voetstappen  naderden,  hield  Ellen haar adem in en probeerde zich  plat te drukken  tegen de stenen.

			Nicholas  had haar ervoor gewaarschuwd dat zijn broer waarschijnlijk meer bewakers  op wacht had gezet, in afwachting  van Wills aanvalspoging om haar vader te redden. Des te meer  reden voor Nicholas  om naar binnen te  willen  gaan om hem zelf te  redden.

			De voetstappen  kwamen een paar meter bij haar vandaan tot stilstand. Ze stelde zich  voor dat de wachter  over de slotgracht tuurde en hoopte maar dat  hij niet recht naar beneden zou kijken. De maan was  gehuld in  een dun laagje  wolken,  maar een zwakke gloed  verlichtte de kasteelgrond  en de slotgracht genoeg  om haar te  kunnen zien als de  wachter naar de juiste plek keek.

			Toen de voetstappen verder gingen, hervatte ze haar rukkende bewegingen  en klom hand  over hand langzaam omhoog. Een ogenblik later boog  Nicholas zich  weer over de rand en dit keer maakte  hij contact met  haar  hand. Binnen  seconden trok hij haar verder omhoog en toen  ze eenmaal geknield  naast hem op  de  richel zat, zuchtte ze  beverig.

			Zonder een seconde te verspillen hurkte Nicholas diep en ging voorop naar  een stenen  toren. De deur was niet afgesloten, zoals hij had voorspeld. Om ervoor te  zorgen  dat  de  deur  niet kraakte en de bewakers niet gealarmeerd  werden,  tilde  Nicholas hem omhoog  en duwde de plaat hard  tegen  de  scharnieren. Op dezelfde manier  deed hij de deur achter hen dicht.

			Ze liepen op hun tenen de stenen wenteltrap  af. Onderaan  ging hij haar voor over de binnenhof,  waarbij hij van schaduw naar schaduw rende. Nicholas vermoedde dat lord Worth de  ingang van het wachthuisje naar de kerkers  had laten verzegelen  na  Ellens ontsnapping eerder in de week.  Daarom had hij besloten om  de lagergelegen keukendeur te gebruiken om  de gevangenis  te betreden.  Behoedzaam  begaven ze zich  naar binnen en slopen door de  keuken. Toen de honden  hun kop  optilden, gaf Nicholas de dieren  met  een  simpele handbeweging bevel om te  blijven waar ze waren op  de tegels  bij  de  haard. Zonder  waarschuwing van  de  honden sliep het  keukenpersoneel op hun strobed ongestoord  door.

			De  gangen waren slechts  zwak verlicht door  hier en daar een muurkandelaar,  zodat ze  grotendeels verborgen bleven in het donker. Toen  ze aankwamen bij de zware deur  die verder het kasteel  in voerde, sloop Nicholas voor haar uit de trap af.

			De gloed die van  beneden  kwam, verlichtte de straaltjes water langs de muren en de glibberige  plekken  op iedere trede. En die koude vochtigheid verkilde haar tot op het bot.

			Naarmate ze verder afdaalden, klonken de stemmen die ze hoorden luider. Onderaan  stak  Nicholas een hand  op als  teken dat ze in  het trappenhuis moest blijven.  Hij verdween  voordat ze  kon vragen waarom en hoorde  geschuifel en gegrom, alsof er een vechtpartij plaatsvond.

			Ze hield haar adem in.

			Even later  daalde de stilte  neer.

			Ze wachtte zenuwachtig af. Wat was  er gebeurd? Zou ze om  het hoekje  durven gluren?

			Opeens  stapte Nicholas het trappenhuis weer in en hield een  sleutelbos omhoog. Zijn gezicht stond grimmig, bijna gepijnigd. Toen hij  weghinkte,  ving ze een glimp op van bloed dat  uit een  diepe wond in zijn bovenbeen stroomde, net onder zijn maliënkolder.

			De twee wachters, die verdiept waren  geweest in een spelletje dobbelen, lagen nu allebei languit op de  vloer  in  een plas van  hun  eigen bloed. Ze  probeerde niet naar hen  te  kijken toen  ze langsliep en moest  een  paar  keer  diep ademhalen  om de opkomende misselijkheid te onderdrukken.

			Ze  kon de gedachte  aan meer  bloedvergieten niet  verdragen. Ze  wilde niet  dat Will en zijn  ridders  kwaad  overkwam. En ze wilde niet dat de mensen in Reider Castle gevaar liepen. Het beste  was om haar vader zo gauw mogelijk  uit zijn cel te  halen en terug te gaan naar Chesterfield Park. Hij zou waarschijnlijk zelfs een tijdje moeten  onderduiken zodat hij niet  opnieuw  gevangen kon worden genomen. Als zij  deze dag overleefde, moest  ze misschien  maar  met  hem  meegaan.

			Bij de overwelfde doorgang stak Nicholas een sleutel in het  slot van een dikke  eikenhouten deur en  zodra  hij die opende, kwam  hun een vlaag  bedompte, koude lucht tegemoet. Hij  greep  een  fakkel uit de  muurhouder, stapte naar  binnen en ging op  weg door een nieuwe gang, met donkere cellen aan weerskanten. Ze liep met haar armen om zichzelf  heen geslagen achter hem aan; de  herinnering  aan de tijd  die  ze in de  kerkers  had  doorgebracht was maar al  te levendig.

			Plots struikelde Nicholas en ze botste bijna op  hem.  Was zijn verwonding erger dan hij  had laten merken? Moest ze ernaar kijken om te  zien of hij een tourniquet nodig had?

			Voordat ze hem  ernaar kon vragen, bleef  hij staan voor een van de  celdeuren, stak een andere sleutel  in het slot en zwaaide hem  open, net zo geluidloos  als haar celdeur toen  hij  haar was  komen bevrijden. Hoewel de  omstandigheden nijpend waren en ze nog onopgemerkt het kasteel uit moesten  zien te komen, welde  dankbaarheid  in haar op voor deze man en zijn hulp. Ze  zou  haar tijd in  de middeleeuwen niet  overleefd  hebben als hij niet ingegrepen  had.

			Hij hinkte de cel binnen en liet zich behoedzaam naast  haar vader op een knie zakken  voordat hij zachtjes aan hem schudde. ‘Lady  Ellen en ik zijn gekomen om u weg  te halen.’

			Haar vader  hees  zich  op. ‘Is Ellen hier?’

			Ellen stapte naar  voren  toen ze  de gekwelde stem van  haar  vader hoorde. ‘Ik ben in orde,  pap. We zijn binnengekomen zonder dat iemand  ons heeft  gezien en op  dezelfde manier zullen  we  weer gaan.’ Dat hoopte ze tenminste  maar.

			Nicholas hielp haar vader opstaan  van zijn stromatras. ‘We moeten  haast  maken.’

			Haar vader deed  een wankele stap naar voren; hij was  kennelijk net zo stijf als zij was geweest na een nacht in de  kerker.  Overal zat  stof  en vuil, maar  hij  vertoonde geen sporen van  verwondingen. Nog niet tenminste.

			Ellen  trok de buidel met  de flesjes onder haar rok vandaan en drukte die in haar  vaders handen. ‘Neem deze. Als  we  om de een  of andere reden gescheiden  worden, wil ik dat jij  ze hebt.’

			Hij nam  de buidel aan, voelde eraan en  aarzelde toen. ‘Je moet ze  houden. Stel dat  jou  iets overkomt?’

			Ze duwde de buidel  kordaat in zijn handen  en stapte naar achteren. ‘Ik heb  ze voor jou meegenomen.’ Ze  keek hem ernstig  aan. Ze wilde niet in Nicholas’  bijzijn  praten  over de tragedie die hem vandaag wachtte. Maar  ze hoopte dat haar vader in haar ogen kon lezen dat hij het  wijwater harder nodig had dan zij. Ze kon alleen maar hopen dat  bij hem hetzelfde gebeurde als  wat er bij  Marian was gebeurd, dat  zijn lichaam,  als het in  het heden stopte  met functioneren, in 1382 tot leven  kon worden gebracht,  zodat hij in het verleden kon blijven  leven.

			Nicholas  pakte haar vaders arm  vast en begon  hem de cel uit  te leiden; beiden moesten  bukken voor het lage plafond. Ze  stapte achter  hen naar buiten.  ‘Nicholas, als mijn vader gewond  raakt, zult  u hem dan een flesje met wijwater uit de buidel geven?’

			‘Zoals u wilt,  my  lady.’

			‘Dank u.’

			Hij reageerde niet  en trok haar vader sneller  mee door  de gang.

			Ze  kon haar voeten er niet toe  zetten om  hen  te volgen. Ze bleef in het  donker  staan terwijl het gevoel van naderend onheil haar  bekroop.  ‘Als mij iets overkomt, zul je dan  mijn vader uit het kasteel halen?’

			‘Nee, Ellen.’ Haar vader bleef staan  en probeerde over  haar schouder naar haar  te kijken, maar Nicholas  bleef hem meetrekken. ‘Ik verlaat  dit kasteel niet zonder jou.’

			‘We  zullen aanstonds met z’n allen betrapt worden als  jullie niet ophouden met  praten.’ Nicholas bewoog ondanks  zijn zere been met verrassende snelheid.  Hij passeerde de  overwelfde deur en  stapte  over een  van de bewegingloze wachters  heen.

			‘Misschien moet ik even  snel naar uw verwonding  kijken, Nicholas,’  fluisterde  ze. ‘Ik kan op  z’n minst een  tijdelijk verband aanleggen zodat u  niet te veel bloed verliest.’

			‘Ik heb ergere  verwondingen gehad en ben sterk  genoeg.’  Hij  liep door zonder om te kijken.  ‘Ik smeek  u haast te maken.’

			Ze  had  nog nooit mannen ontmoet die zo sterk en koppig waren als Will  en Nicholas.  Hun  erecode was indrukwekkend, maar  ze had toch veel  liever Harrisons  karakter. Hij won haar  niet voor zich met vertoon van  autoriteit,  maar met tederheid.

			Was het  te veel gehoopt dat  ze ooit met hem  samen  kon zijn? Dat ze met haar vader  en Nicholas wist  te ontkomen aan Reider Castle  en dan kon terugkeren naar  Chesterfield Park waar ze  wijwater in de  ondergrondse kelder kon zetten,  zodat ze  terug kon naar Harrison?

			Hun reddingsmissie was voor meer  dan de helft voltooid.  Ze moest moedig doorgaan en mocht niet opgeven.

			Met hernieuwde vastberadenheid zette ze zich in beweging, maar toen  ze  een  vreemd  gepiep  achter zich hoorde,  bleef ze staan  en draaide zich om. Ze zakte bijna door haar knieën bij  de  aanblik die volgde: dokter Lionels ondergrondse laboratorium,  de witgepleisterde stenen muren, de steriele apparatuur, het  verlichte  computerscherm  en een digitale klok aan de muur waarop het 04.55 uur was.

			Plotseling  werd ze verblind door  het licht van de tl-buizen boven haar. Ze knipperde met  haar ogen en het volgende ogenblik was  alles weer donker.

			Wat was  er gebeurd? Was  ze op een tijdoverlap gestuit? Misschien  ervaarden haar kwantumdeeltjes  de overlap  in beide tijdperken nu haar lichamen fysiek  bij  elkaar in de  buurt  waren.

			Ze knipperde nog eens met haar  ogen  om het heden weer in  beeld te krijgen.

			‘Lady Ellen,’ wenkte Nicholas haar. ‘Kom.’

			Ze tuurde door de gang naar hem. Haar vader was al de trap  op en Nicholas  wachtte  onderaan en gebaarde dat ze  op moest schieten.

			De grond onder haar  voeten  begon te trillen. Reisde ze terug door  de tijd?

			Het gevoel van gevaar maakte zich van haar  meester. Was het een week geleden  dat  ze ontvoerd werd? Ze was de tijd kwijt.  Maar  het  was na een week mogelijk  dat haar  comateuze lichaam stervende was. Ze spande zich  in  om het laboratorium te zien, maar  ijzeren hekken en  kerkers vulden  haar gezichtsveld.

			Ze verloor haar  evenwicht  door de bewegende  grond  onder haar voeten. Er gebeurde iets. Maar wat?

			Ze zocht steun  bij de  muur.

			De grot  rommelde. Een seconde later regende er puin op haar neer.

			Voordat ze de situatie verder  kon analyseren, spleten meerdere balken  langs het plafond. De grond  schudde weer,  dit keer harder,  en ze  wankelde.

			Opnieuw volgde  er  luid gekraak en een  lawine van stof  en steen viel  in de tunnel  voor haar. Ze zag Nicholas die bij de  trap op haar stond te wachten. Zijn ogen  werden groot en  hij opende zijn mond om naar haar  te roepen. Maar boven haar hoofd klonk het kraken  luider, gevolgd  door  het oorverdovende  lawaai van vallend puin. Voordat ze  dekking kon zoeken of uit  de  weg kon duiken, sloeg  er iets tegen  haar hoofd en werd alles donker om  haar heen.

			

			Harrison zat op  de achterbank  van de  Bentley; zijn  spieren  waren tot het uiterste  gespannen.  Hij staarde naar  de  verlaten weg die naar Reider Castle  leidde.  In de  duisternis van de vroege ochtend viel het maanlicht op een wirwar van onkruid  dat  langs de  oprijlaan  groeide en door  de barsten  in het wegdek piepte.

			Het  landgoed  was in verval geraakt nadat de vorige eigenaren  waren  vertrokken.  Nu was  het duidelijk waarom  dat zo was: om  iedereen te laten denken dat het verlaten  was.

			‘Hoe  laat is  het, Drake?’  Harrison sloot  zijn  ogen; hij was nog steeds zwak sinds  hij uit zijn coma  was ontwaakt, maar  niet  bereid  op Chesterfield  Park te blijven, terwijl  Sybil en een gewapende eenheid de redding uitvoerden.

			‘Tien minuten over vijf, my  lord.’  Drake zat naast Bojing  op  de voorbank.  ‘Wellicht zal nog  een paracetamol  helpen?’

			Harrison  sloeg zijn armen over elkaar,  in een poging ze  te  laten ophouden met trillen.  ‘Ik zal me  pas beter  voelen als ik weet dat we  Ellen hebben.’

			Ze hadden een eindje bij  het kasteel vandaan geparkeerd, maar niet dichtbij  genoeg om langs de overwoekerde struiken naar de rivier en daarachter te kunnen kijken.

			Sybil had helemaal niet  gewild dat  hij kwam, ze had aangegeven dat  ze straks naar twee vermiste personen  zou moeten zoeken als hij  niet oppaste.  Maar hij verlangde er wanhopig  naar om Ellen te  zien. Het  voelde  alsof  er dagen,  weken, voorbijgegaan  waren,  hoewel hij  haar  eigenlijk  nog maar een paar uur geleden had gesproken, toen hij teruggekeerd was van St.  Sepulchre.

			Harrison  probeerde  geen aandacht te schenken aan  de pijntjes  en de vermoeidheid die hem  kwelden en keek op zijn  telefoon, in de hoop het scherm  te zien oplichten  met Sybils nummer. Maar  het scherm  was net  zo donker als het kasteel. ‘Zie je iets van beweging, een teken dat ze  naar  binnen zijn gegaan?’

			‘Niets, my lord.’

			Natuurlijk niet. Sybil  had hen verzekerd dat  ze  onder dekking  van  het duister naar binnen zouden gaan en  dat ze  zou  bellen als ze  het  lab  gevonden hadden en Ellen in veiligheid was.

			Waarom duurde het zo lang?

			Hij wilde de  laan op  rijden, Reider Castle binnendringen en dokter Lionel  confronteren  met zijn  illegale praktijken. Maar daarmee zou hij alleen maar meer moeilijkheden veroorzaken.

			Hoe graag  hij ook iets wilde doen, hij  moest het aan  Sybil overlaten om Ellen te redden  en zich er niet mee bemoeien. Als  het wachten maar niet zo’n kwelling  was.

			‘Als God u een tweede kans met haar geeft, dan mag u  die  dit keer  niet  laten schieten, wel?’  Er klonk  een  lichte vermaning door in Drakes stem.

			Als God hem een tweede  kans gaf.

			Had hij ooit echt een  eerste kans gehad? Niet toen ze hem vastberaden op  afstand  had gehouden. Of misschien had hij  na haar genezing  verwacht dat er  te veel te snel zou veranderen. Ze mocht dan  lichamelijk genezen zijn,  maar ze had nog tijd nodig om emotioneel te helen.

			Hij had geduldiger  kunnen  zijn.  Misschien  had hij zelfs kunnen doorgaan met haar het  hof te maken.  Maar door zijn angsten voor de toekomst was  hij een  lafaard geworden. Als hij wilde  dat zij haar angsten onder ogen zag, dan moest hij  toch bereid zijn hetzelfde te doen?

			‘Misschien heb je gelijk, Drake. Misschien moet ik leren te vechten voor wat ik wil.’ Was het  mogelijk dat Ellen en hij  toch  samen een leven  konden opbouwen, ondanks  alle hindernissen?

			Op dat moment begon zijn telefoon te  trillen en zijn hart sloeg op hol. Op  het schermpje verscheen Sybils naam en nummer.

			Hij nam  op. ‘Ja?’

			‘We hebben Ellen gevonden.’ Sybils  stem  klonk ernstig te  midden van  de chaos  en geluiden op  de  achtergrond.

			De lucht  werd uit zijn longen  geperst. ‘En?’

			‘Haar  hart is er zojuist mee  opgehouden.’
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			Ellen mocht  niet sterven. Harrisons hart  bonsde luider  dan zijn voetstappen  toen hij door  een gang naar  de  kelderruimte van Reider Castle  rende.

			Drakes voetstappen weerklonken achter hem. ‘Uit de weg!’ schreeuwde Drake tegen een  gewapende agent die door  een gewelfde deuropening kwam.

			Het kon Harrison niet  schelen dat hij de man bijna omverliep. Hij  wilde alleen maar zo snel  mogelijk  bij Ellen komen. De paar  minuten sinds Sybils  telefoontje hadden eindeloos lijken te  duren, hoewel Bojing naar de kasteelingang  was gescheurd en Drake  en hij daarna  zo snel  als ze konden door  het kasteel naar  de kerkertrap waren  gerend.

			Had Lionel  Ellen vermoord?  Misschien  had hij haar  iets dodelijks ingespoten  op het moment  dat ze wisten dat  ze  aangevallen werden? Of was  Ellen in het  verleden gestorven? Als  ze geprobeerd had haar vader te redden, bestond de  mogelijkheid dat ze gevangen en gedood was.

			Toen  hij het  laboratorium binnenstormde, werd zijn blik gevuld door tl-buizen, monitors, beveiligingsschermen  en een verzameling andere apparatuur. Maar toen hij Sybil zag en de agenten die  om een lichaam  op  een ziekenhuisbed heen stonden en het  probeerden te reanimeren,  beende hij vooruit.

			Sybil keek op en wenkte hem. ‘Ze hebben haar adrenaline gegeven. Maar  het hart staat  nog  altijd stil.’

			Harrison baande zich een weg naar haar toe. Haar gezicht was dodelijk bleek. De  aderen  in haar hals en  armen leken blauwer. Haar armen vertoonden op meerdere plaatsen  blauwe  plekken – waarschijnlijk van  alle  naaldenprikken.

			Hij stopte zijn hand in zijn  zak en  haalde het glazen flesje tevoorschijn – een van de twee die  Ellen in de ondergrondse  kelder had geplaatst.  Ze had het voor hem bedoeld. En  hij had de tweede dosis nodig als hij wilde  blijven leven.

			Maar  op dit moment  was het alleen maar belangrijk om haar te redden.

			Hij opende het plastic dopje dat hij in plaats van het afbrokkelende kurkje gebruikte en  bracht het flesje naar  haar  lippen.

			Een van de  agenten  stak een hand uit  om hem  tegen te  houden.  ‘Niet doen.’

			‘Laat hem,’ beval Sybil scherp. ‘Het medicijn zal haar helpen.’

			Harrison vroeg zich vluchtig  af of hij iedereen  het laboratorium uit moest  sturen terwijl hij het wijwater toediende. Hoe kon hij tenslotte  verklaren wat  voor medicijn  het was?  Vooral omdat Ellen klinisch dood was.

			Het punt was dat  hij niet wist  of het wijwater Ellen terug kon  halen. Maar hij  moest het proberen.

			Drake tilde  Ellens  hoofd al op.  Harrison opende haar  mond  en drukte het flesje erin. Het zou  waarschijnlijk beter  zijn om het wijwater in een spier  in  te spuiten  of zelfs in  haar infuus.  Maar hij  mocht geen tijd verliezen met het klaarmaken van een injectiespuit.

			Voorzichtig  druppelde hij een beetje in  haar mond en wachtte of het er  niet uit  sijpelde.

			Alstublieft, God. Alstublieft.  Hij keek  naar het  ecg dat  nog steeds een vlakke lijn vertoonde en  bestudeerde Ellens gezicht, dat mooi was als altijd.

			Twee agenten en Sybil bleven naast het  bed staan en  sloegen hem zwijgend gade. Maar om hen  heen zette  de  rest van het  team de  zoektocht  voort naar dokter Lionel, Jasper en ander personeel. Harrison  had begrepen dat  de  beveiligingscamera’s  beweging hadden  opgepikt  van het reddingsteam, zodat Lionels personeel tijd had gehad om  te ontsnappen, maar  zo  weinig dat ze gedwongen waren Ellen achter  te laten.

			Hij goot  nog een beetje vloeistof  in  Ellens mond, in de hoop  dat haar lichaam het  snel zou opnemen.  Dat zou  toch moeten. De keren dat hij zelf slechts een kleine hoeveelheid wijwaterresidu had ingenomen, had hij  tenslotte bijna onmiddellijk  een reactie gehad.

			Hij sloeg haar gade, wachtend op  een  teken dat het  ultieme geneesmiddel werkte,  dat hij niet te laat naar haar  toe was gegaan.

			Ze  bleef slap  en levenloos.

			Frustratie  welde  in hem  omhoog. Zo hoorde het niet te eindigen.

			‘Kom op.’ Hij goot het laatste  beetje  tussen  haar lippen door.

			Toen de vloeistof  in haar mond viel, begon de ecg-monitor  te  piepen. Een golf op het scherm sprong  op en trok terug.  Een ogenblik  later piepte de machine  weer  en  een  nieuw golfje kwam  omhoog.

			‘Haar  hart  klopt!’ zei een van de  agenten.

			‘Ze leeft!’ zei een andere.

			Om Harrison heen werden kreten  van opluchting geslaakt. Toch  hield  hij het flesje schuin om elke druppel wijwater eruit te laten druppen. Dit keer slikte ze zichtbaar. Op hetzelfde moment  pulseerde de hartmonitor in een regelmatig ritme.

			Drake  liet Ellen  voorzichtig op het bed zakken.

			Harrison keek  Sybil aan. Ze keek opgelucht.

			‘Veel dank.’ Zijn keel was  dik van  emotie. Als Sybil niet  zo snel gehandeld had,  was hij waarschijnlijk  niet op  tijd in het lab  geweest.

			Ze  knikte. ‘Gaat  het hier?’

			‘Ja.’  Dat was een understatement.  Maar nu was niet de juiste tijd  en plaats  om zijn emoties te tonen.

			Ze  verplaatste haar aandacht naar haar team. Vervolgens sprak ze in haar telefoon  en liep op een holletje weg  door  een  openstaande zijdeur die  uitkwam op een andere  gang.

			Hij bestudeerde Ellens  monitor,  verwonderde zich  over  het regelmatige kloppen van haar hart  en zond  een  dankgebed op.  God had haar  opnieuw gered. Was dit de  tweede kans  die  Drake had bedoeld?

			Zijn  hart bonsde van verlangen  om  de tweede kans te grijpen en niet los  te  laten.

			‘Ik ga vervoer  regelen, my lord.’  Drake  had zijn telefoon al gepakt. ‘En  uw arts bellen?’

			‘Ja, meteen.  Dank je.’

			Drake  bracht zijn telefoon naar zijn oor en begon  te spreken. Intussen drukte Harrison  een kus op Ellens voorhoofd.  Toen bukte hij en  fluisterde  wat hij al  lange tijd  had willen zeggen: ‘Ik  hou van je.’

			

			Ellens hoofd  deed pijn. Ze wilde  haar  hand naar haar slaap  brengen  om erover te wrijven,  maar kon haar ledematen  niet in beweging  brengen.  Wat  was er  gebeurd?

			Langzaam  keerde haar geest  terug naar  de laatste seconden die ze zich  herinnerde voordat ze het bewustzijn was verloren. Ze  was in de kerkers  onder  Reider Castle en redde  haar vader samen met Nicholas.  Toen was  alles om  haar  heen gaan schudden en  rammelen en afbrokkelen.

			Bijna  alsof er een  nieuwe aardbeving had toegeslagen…

			Haar gedachten stokten. Stel dat het de naschok was  van de aardbeving?  Marian had gezegd  dat er  een naschok  had plaatsgevonden.

			Hoe ging het  met haar  vader en Nicholas? Waren ze  gewond geraakt?

			Ze verzamelde kracht om op te  staan, het puin van  zich af te vegen  en naar  hen  toe te  gaan.  Maar ze kon haar ogen  niet openen, laat staan opstaan.

			Vlakbij  sprak  zacht  een  stem. Regelmatig  piepen en zoemen drong haar  oren  binnen.  Een  hartmonitor. Nadat  ze jaren als verpleegkundige had gewerkt, zou  ze dat geluid overal herkennen.

			Was ze weer naar het heden gereisd? Hoelang zou  het  dit keer duren? Ze moest  wakker worden en naar  haar vader en  Nicholas toe.

			Ze fluisterde een gebed. Ze had zo lang  gedacht dat  God haar had verlaten toen ze de diagnose  van  VHL kreeg. Maar stel dat ze  God had  weggeduwd, op dezelfde manier als de  meeste andere relaties, bang dat Hij te dichtbij kwam, om in  de steek te worden gelaten,  bang om te durven  hopen? Misschien was God nog bij haar, net als Harrison  was geweest, die haar  nooit had verlaten, haar  altijd  wilde helpen  en van haar  hield.

			Haar wang werd zacht  gestreeld  en ze probeerde  haar  ogen open  te doen. Maar ze was zo moe. Ze wilde zich alleen maar overgeven aan de vergetelheid en slapen.

			‘Ellen.’

			Was  dat  Harrison? Ze moest weer in de tijd  hebben gereisd. Maar  hoe  kwam  hij  in  de  kerkers onder  Reider Castle…  tenzij hij de redding al georkestreerd  had en  met haar naar beneden  was gegaan.

			‘Ik had het je eerder  moeten vertellen.’ Zijn stem  kriebelde in haar oor.  ‘Maar ik was  een lafaard.’

			Harrison was  verre  van  een lafaard. Hij was een van de dapperste  mannen die ze  kende.

			‘Ik hou  van je,’  fluisterde hij. ‘Ga alsjeblieft  nooit bij  me weg.’

			Ze  wilde uitroepen dat ze hem niet zou verlaten, maar haar stem werkte niet mee. Hoe graag ze ook bij Harrison wilde blijven, ze werd omhuld door een duisternis die haar dreigde terug te  trekken naar het verleden.
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			Iemand  hield haar hand vast.

			Pap? Hadden Nicholas  en hij door het puin gegraven en  haar gevonden?

			Ze  opende haar ogen op een kiertje en zag een beddenhemel boven haar hoofd. Op de  een of andere manier was ze gered  uit het puin en  terug op Chesterfield Park.  Maar  de verlichting was te fel, de temperatuur te aangenaam en  de geuren te fris voor 1382.

			Haar  hart sloeg een slag  over.  Ze  was teruggekeerd  naar het heden.

			Hoe was ze hier gekomen? Had Harrison ergens nog  een  dosis wijwater gevonden?

			De druk op haar hand was stevig  en warm.

			Ze verdraaide haar hoofd en zag Harrison zitten op  de stoel naast  het bed,  met zijn ellebogen op zijn knieën en zijn hoofd gebogen,  en  zijn  donkere  haar zat in de war.

			‘Harrison?’

			Hij keek met een ruk  op. Zijn wangen en  kaak waren ongeschoren, net als tijdens hun enkele dagen samen in 1382. Hij had zijn colbertje uitgegooid  en zijn  gilet was  niet dichtgeknoopt, de bovenste knoopjes  van zijn  chique  overhemd stonden open.  Hij  zag er gekweld en uitgeput  uit, maar  hij  was  nog nooit  zo knap geweest.

			Toen hun ogen elkaar vonden, verloor ze zich even in de duistere groene diepten.  ‘Hoe voel  je  je?’  Zijn stem klonk zacht, maar bevatte een  spoor van droefheid.

			‘Beter.’ Ze  hees zich overeind en  nam haar  omgeving in zich op.  Ze was in de logeerkamer waar ze de afgelopen maanden op Chesterfield Park had geslapen. ‘Hoelang ben ik al terug?’

			‘Het is vroeg in  de middag,  dus ongeveer acht uur.’

			‘Ik had  dit niet verwacht.’

			‘Je was bijna gestorven.’  Hij kneep steviger  in haar hand. ‘Toen  Sybil je vond  in Lionels lab was  je  hart  er net mee gestopt.’

			‘Denk je dat ik in  1382  ben gestorven?’

			‘Dat durf ik wel te beweren. Wat  is  er gebeurd?’

			Ze  aarzelde omdat  ze  wist dat het hem niet zou  bevallen dat ze zich in gevaar had  begeven om haar  vader te redden.  Maar  toch vertelde ze wat er gebeurd was  en eindigde met haar laatste herinnering.  ‘De  kerkers zijn boven me ingestort.’

			Er  gleed iets  van frustratie en bezorgdheid  over Harrisons gezicht. ‘Het moet de naschok zijn geweest  van de aardbeving eerder die  week.’

			‘Dat concludeerde ik ook al.’

			‘En weet  je of  Arthur  levend naar  buiten is  gekomen?’

			‘Nee. Ik weet het niet  zeker.’  Haar hart deed pijn bij de  gedachte dat  ze  haar vader in  zijn  grootste nood  in de  steek had gelaten.

			Harrison zweeg een ogenblik. ‘Nicholas kende de plek goed. Als iemand je  vader  naar buiten had  kunnen krijgen, is hij het.’

			‘Maar stel dat ze allebei zijn omgekomen?’

			Ze keken  elkaar gekweld aan. ‘Daar moeten  we  niet  aan denken, Ellen. We hebben voor hem  gedaan  wat we konden en  nu moeten we  hem loslaten.’

			Ze  had graag willen geloven  dat  ze naar  het  verleden  was gegaan met het doel  om Marian te redden van de  dood in het kraambed, maar  ook om haar vader  te redden van  de calamiteit die hem wachtte.  Maar kennelijk was dat  niet  de  reden  geweest.  Ze had zelfs  Josie en de andere kinderen in Serenity House niet kunnen  helpen.

			Ze slaakte een zucht en  liet zich in  de kussens zakken.

			Harrison  liet zijn schouders hangen en  boog  zijn hoofd.

			Er  klopte iets niet. Een  misselijk gevoel  kolkte door haar maag. ‘Waar heb  je  meer wijwater gevonden  om me terug te  halen?’

			Hij keek niet  op.

			Ze begon ongerust  te worden. ‘Harrison?’

			Hij wilde  haar hand loslaten, maar ze klemde hem vast.

			‘Wat heb  je  gedaan?’ Het was een overbodige  vraag. Ze wist het  al.  ‘Je hebt me de tweede dosis gegeven die voor  jou  bestemd was.’

			Zijn  zwijgen was  genoeg antwoord. Ze  liet  hem los en ging rechtop zitten. ‘Het was voor jou bedoeld, Harrison,’ zei ze boos. ‘Voor jou! Niet  voor mij!’

			‘Ik weet het. En  ik was van plan het te nemen.’  Eindelijk hief hij zijn hoofd en hij keek  haar gefrustreerd aan.  ‘Maar Ellen, je was stervende.  Je  kunt niet verwachten dat  ik werkeloos  zou  toekijken.  Dat ik niets  zou doen  om de vrouw te redden van wie ik hou.’

			‘De vrouw  van wie ik  hou.’ Die verklaring  legde  haar het zwijgen op.  Ze  dacht  aan  de woorden  die  ze eerder had gehoord. ‘Ik hou  van je.  Ga alsjeblieft nooit bij me weg.’

			‘Ja, ik hou van je.’ Elk  van zijn woorden  was geladen met verdriet. En nu  wist ze  waarom. Ze waren dan weliswaar herenigd, maar ze  hadden  nu evenmin een  toekomst samen als ze ooit hadden  gehad. In  feite  was het  einde dichterbij dan ooit.

			‘Ik hou  al  jaren  van je,’  bekende hij fluisterend. ‘Het spijt me  alleen dat ik er zo lang mee  gewacht  heb om het  te zeggen. Ik maakte mezelf  wijs dat ik  het je niet  moest vertellen, verzon  het ene excuus na het andere  waarom ik  het niet moest doen. Maar  dat  ga ik niet meer doen.  Zelfs niet  als mijn verklaring je  afschrikt.’

			Ze slikte de bekende  opkomende paniek in, die  haar aanspoorde  te  vluchten, zich te verstoppen  en zich te beschermen.  Maar na alles wat ze had  doorstaan, kon ze niet vluchten. Nu niet  en  nooit  meer.  Ze moest onthouden dat  ze moedig moest zijn.

			Hij schraapte  zijn keel.  ‘Je hoeft niet ook van mij te houden.’ Zijn toon  was zacht, bijna alsof  hij voelde dat zijn bekentenis  haar  angst aanjoeg. ‘Maar ik moest het je vertellen… voordat  het  te laat is.’

			Ze  slikte weer.  Ze  moest hem zeggen  wat  ze voor hem voelde.  Maar  kon ze dat? ‘Harrison… het hoeft niet te laat  te zijn. We kunnen  toch  meer  wijwater vinden?’

			Hij zuchtte  gespannen. ‘Ik heb overal gezocht, maar ik kan niets vinden.’

			‘De kelder?’

			‘Talloze  keren.’

			‘De crypte?’

			‘Heeft Sybil gecontroleerd. Er is niets.’

			Als Marian  wist dat ze meer wijwater nodig hadden, dan  zou ze  het  voor hen in de ondergrondse kelder zetten. ‘We kunnen  een tijdreis proberen  om  het Marian  te  laten  weten.’

			‘Ik heb een poging gedaan met  het residu in  de flesjes  en  het heeft  niet  gewerkt.’

			‘Ik ga het proberen.’

			Hij haalde  een flesje uit  een  houder op het  nachtkastje.

			Ze nam  het aan en wreef  erin met haar vinger, waarna ze  zich dwong  zich te concentreren  op Marian en het jaar 1382. Maar toen ze haar  vinger in haar  mond  stopte, gebeurde er niets. Ze probeerde het nog een paar keer met de  andere flesjes  en ampullae die Harrison in een  speciale  doos had  geplaatst.  Maar het  residu had  geen enkel effect  op haar.

			Ze gaf  hem het laatste  flesje  terug  om bij de verzameling terug te zetten.  ‘Denk je  dat de  werking van het wijwater  uiteindelijk stopt?’

			‘Ik heb over de zaak  nagedacht en  ik kan alleen maar concluderen dat een lichaam  dat de intense  energievibraties  van het  wijwater  heeft ervaren, op zeker moment  begint te wennen aan die vibraties.  Zoals bij  veel medicatie heeft gebruik  van het wijwater tot gevolg dat  het lichaam  tolerantie opbouwt, zodat er steeds hogere  doseringen nodig zijn om  hetzelfde effect te bereiken.’

			‘Dus we zullen geen tijdreizen meer maken, zelfs geen korte?’

			‘Dat is waarschijnlijk.  In het  bijzonder met  de kleinere innames. Of het kan zijn dat als een lichaam in een  van beide tijdperken sterft, overlappingen  niet langer mogelijk zijn.’

			Op dat  ogenblik  begon Harrisons  telefoon te  trillen. Hij haalde hem uit  zijn zak, keek naar het schermpje en  nam op.  ‘Sybil. Heb je dokter Lionel  te  pakken?’

			‘Nog steeds alleen Jasper  Boyle en  hij praat niet.’

			‘Heb je dan in ieder  geval nog een flesje gevonden ergens  in het lab?’

			‘Nee. Sorry, Harrison.’

			Harrison liet zijn schouders  hangen en zuchtte  gefrustreerd.

			De stem van  de detective was duidelijk genoeg. En de boodschap ook. Ze waren verloren.

			

			Harrison beende  in de  slaapkamer heen en weer. Hij voelde dat  hij met  het  uur zwakker begon te  worden. Het leven in  zijn comateuze lichaam  in  1382 ebde weg. En  als  het eenmaal  weg was, zou zijn lichaam in  het heden ook  sterven.

			Maar hij kon niet gaan  totdat hij ervoor gezorgd had  dat Ellen bleef leven.

			Hij keek naar haar  slapende gestalte op het  bed. Ze was afgevallen na de beproeving van de afgelopen  week in Lionels lab, maar gelukkig keerde de  kleur  in haar  gezicht  terug.

			Maar  voor hoelang?

			De laatste  boodschap  van meneer Smythe  in Walsingham had hetzelfde geluid  als anders: hij  had  geen ampullae met  bloempatroon  met wijwater uit  de dieper  gelegen  bron meer gevonden. Tevergeefs had hij alle oorspronkelijke bouwwerken in  Walsingham uitgekamd. Harrison  had ook bij  de  andere antiquairs geïnformeerd en dat  had  ook niets opgeleverd.

			Sybil  keek regelmatig in de kathedraal. Drake bleef zoeken in de ondergrondse kelder,  maar  omdat de kerkers  van Reider  waren ingestort,  moesten ze misschien  de mogelijkheid onder ogen zien dat  ook de ondergrondse  kelder van Chesterfield Park  gevuld was  met puin  van de aardbeving.

			Harrison hoopte  dat Marian en  Will er uiteindelijk rekening mee zouden houden dat Ellen bij de naschok gewond was geraakt,  wellicht zelfs was gestorven,  en meer wijwater zouden verstoppen. Maar tot nu leek het erop dat ze  niet op de hoogte waren van haar  lot.

			Harrison liep  weer  naar het bed en bleef naast Ellen staan,  zoals hij  in  de afgelopen uren wel tien keer had gedaan.  Haar  lange wimpers rustten op haar  jukbeenderen.  Haar haar  was los  en  zat in de war door de beproeving  die ze had meegemaakt,  maar  omlijstte nog steeds haar  gezicht. Ze  was  net zo mooi als altijd en hij  hield nu  nog meer van haar dan  ooit.

			Hij kon nog steeds  niet geloven dat hij de  moed had  verzameld om  haar te vertellen  wat hij echt voelde. Ergens betwijfelde hij of hij  er goed aan had gedaan zijn gevoelens uit  te spreken. Er was een behoedzame, zelfs angstige blik in haar ogen verschenen. Misschien  zou ze op  de  vlucht  zijn  geslagen  als ze niet zo moe  was  geweest.  Misschien zou ze alsnog vertrekken…

			Hij wreef  over  zijn pijnlijke slapen en masseerde daarna  zijn  nek.  Hij kon zijn ogen bijna niet openhouden van vermoeidheid. Maar hij wilde niet  gaan slapen en eventuele telefoontjes missen,  hoewel hij wist dat Drake hem  zou wekken als  er belangrijk  nieuws was.

			Zijn benen trilden en hij liet zich  op de rand van het bed zakken. Zou het kwaad  kunnen om  een poosje te  gaan  liggen? Misschien zou een  beetje slaap zijn leven  nog wat verlengen.

			Opeens werd er kort op de  deur geroffeld. Hij  probeerde op te staan, maar kon de energie niet  vinden.  Toen de deur op een  kiertje openging en Sybil om de hoek keek,  wenkte hij haar binnen te komen.

			‘Nog  nieuws?’  fluisterde hij, in de hoop  dat haar team een  aanknopingspunt had gevonden  naar de verblijfplaats van dokter Lionel.

			‘Niet  veel.’ Ze liep  met haar handen in de zakken van  haar  leren  jasje door de kamer.  ‘We zijn te weten gekomen  dat  hij  het  kasteel uit is gekomen via een geheime gang die  leidde naar  de parkeerplaats aan  de zuidkant  van het perceel; daar is hij  vast in  een auto gestapt. Maar verder hebben  we geen  spoor.’

			Harrison zuchtte.  Als dokter Lionel voortvluchtig bleef, dan was het maar een kwestie van  tijd totdat hij  iets  anders zou proberen,  zeker nadat hij had  gezien dat Ellen genezen was, en daaruit had hij ongetwijfeld ook afgeleid waarom  Harrison  genezen was. Tijdens de krankzinnige race door Reider Castle om op tijd  bij Ellen te komen, had hij niet opgepast  en nu was publiekelijk bekend dat hij  kon lopen  – en rennen. Hoewel Sybil alle  aanwezigen  op het hart  had gedrukt om niet te spreken over  wat ze hadden  gezien, was het  nieuws toch uitgelekt naar de media.

			Hoe dan ook, de dreiging  van dokter Lionel betekende niets als  ze niet  meer wijwater konden  vinden om Ellen en hem in leven  te  houden.

			Sybil bleef naast hem staan, haalde haar handen uit haar zakken en hield hem een  groen glazen  flesje voor, precies  zo  een als Ellen  voor hem in de kelder had gezet en het leek exact  op de twee  lege in  de doos op het nachtkastje.

			Harrison keek naar Sybils ontdekking. Er  ging een rilling door hem heen.

			Ze stak hem het flesje  toe. ‘Bij  een zoektocht door het  kasteel vond ik het in  een oeroude kast die zich bevindt in de hal.’

			Mensenlief. Met trillende vingers nam hij het flesje voorzichtig aan en schudde het. Een geringe hoeveelheid klotste heen en weer. Was het wijwater? In dat geval was het  meer waard dan  goud, zilver of wat dan ook in het leven.

			Wie had het in Reider Castle  geplaatst?  Hoe  en waarom?

			Hij  schudde  zijn hoofd.  Het was niet belangrijk. Op het  moment  was  het  alleen maar belangrijk om  Ellen de tweede dosis wijwater te  geven zodat ze kon  blijven leven. Hij moest  het nu  doen, voordat  ze wakker werd en protesteerde. Ze zou het niet nemen als ze wist dat ze maar  één  flesje  hadden,  niet als dat betekende dat zij zou blijven leven terwijl  hij  stierf.

			Hij wurmde het kurkje heen  en weer, dat een beetje verkruimelde.  ‘Help me dit aan haar  te  geven.’

			Sybil haalde  een zakmes uit haar binnenzak en even later had ze de kurk eruit.

			Harrison bracht het  flesje  naar Ellens  lippen terwijl Sybil  haar voorzichtig  omhoogtilde. Toen  de vloeistof in  Ellens mond druppelde, bewoog ze alsof ze  wakker werd.  Maar zodra ze het wijwater had ingeslikt, slaakte ze een diepe, tevreden  zucht.

			Ze  legden  haar  terug  op het bed en Sybil richtte  zich  op, stopte haar handen in de  zakken van haar spijkerbroek.

			‘Heel  erg bedankt, Sybil.’

			Ze knikte kort. ‘Heb je nog steeds meer nodig?  Voor jou?’

			Hij haalde zijn schouders op. ‘Je hebt geluk gehad dat je dit vond. Ik  betwijfel  of je er nog een  zult vinden.’

			‘Ik  kan nog een keer  zoeken.’ Ze zweeg een ogenblik. ‘Ik  geef toe dat ik  niet alles geloof wat je beweert over het wijwater. Maar  ik weet  wel dat het een zekere  kracht heeft.’

			‘Dit klinkt  allemaal  heel bizar en als uit de duim gezogen, ik weet het.  Daarom waardeer ik  je toewijding om  Ellen  te  vinden.’

			‘Ik ben blij dat we  op tijd bij haar waren.’

			‘Je  hebt uitstekend werk  verricht en je onvermoeibaar  ingezet voor deze  zaak. Ik  zal ervoor  zorgen dat iedereen dat te weten komt.’

			‘Hoeft niet.  Ik  heb het niet gedaan om de  erkenning.’

			‘Toch  verdien je promotie en  opslag.’ Voordat ze kon  protesteren, vervolgde  hij: ‘Wat mij ook  overkomt, beloof me dat je al  het mogelijke zult  doen om  Ellen te behoeden  voor Lionel.’

			Sybil  keek hem met  samengeknepen ogen aan.

			‘Alsjeblieft?’

			‘Ik zal niet  rusten  totdat we Lionel hebben.’

			De spanning  verdween uit zijn  schouders. Hoeveel waardering hij  ook  had voor  Arthur Creightons genialiteit als het ging om  de ontdekking van de genezende kracht van  het  wijwater,  hij  begon tot de  conclusie te komen  dat het wijwater  het best onberoerd kon  blijven.

			Hij kon de  wonderen die  Ellen en hij hadden meegemaakt niet ontkennen, maar het echte wonder was misschien  dat hij leerde dapperder te zijn  in de liefde.  Hij was  gezond  en genezen  en toch had hij gezwegen.  Dat mocht hij niet meer doen. Hij  moest de voorzichtigheid  laten varen, stoppen met wachten op  de perfecte omstandigheden en hoe  dan ook de  liefde  najagen.

			Als dokter  Lionel eenmaal opgepakt was  en  achter de tralies zat, zouden alle  praatjes over het ultieme geneesmiddel  en wijwater net als  in het verleden  uitdoven. Het was beter  zo.

			Toen  Sybil weg was, bekeek Harrison Ellens gezicht en  ineens  voelde  hij zich moe. Hij begon zich overeind te hijsen om naar de stoel  naast het  bed te verhuizen, maar  een zachte zucht van Ellen weerhield  hem daarvan. Haar gezichtsuitdrukking bleef vredig  en onveranderd. En ineens wilde hij alleen maar gaan liggen  en zijn laatste uren op aarde doorbrengen naast haar; dat wilde hij zich zijn leven lang herinneren.

			Hij  liet zich naast haar neerzakken, waarbij hij  ervoor oppaste  om  haar niet aan te raken en te  wekken. Hij probeerde zijn ogen  open te  houden, maar  sliep zodra zijn hoofd het kussen raakte.
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			Ellen bewoog  en  rekte  zich  uit, maar werd stevig vastgehouden door  een paar armen  om haar  heen.  Een vreemde paniek  maakte zich van haar meester.  Wat gebeurde  er, na alles  wat ze  had meegemaakt?

			Ze deed haar  ogen open en zag naast zich een stevige  borst, gekleed in  een gilet en overhemd.

			Harrison. Ze slaakte  een zucht. Op  de een  of andere manier  was Harrison  naast haar in bed beland.

			Ze wist niet  hoe dat had kunnen  gebeuren, maar zij lag onder de dekens en hij lag  er volledig  gekleed bovenop. Er  was  niets onfatsoenlijks aan hun situatie.

			Haar  angst verdween en een verrukkelijke tinteling voer door haar heen.

			Ze schoof haar hoofd iets naar achteren om zijn dierbare,  lieve  gezicht te kunnen zien.  De donkere kringen onder  zijn ogen bewezen dat de  afgelopen  dagen hun tol hadden  geëist en de  rimpels op zijn  voorhoofd  spraken  van bezorgdheid.

			Voorzichtig haalde ze  haar armen  onder de dekens uit. Ze voelde de drang om op  te  staan en hem te  laten slapen. Maar ze wilde  niet nog meer  tijd  verloren laten gaan. Als ze nog zo weinig tijd overhadden, wilde ze  geen  seconde van het  samenzijn  met  hem verspillen.

			Ze wilde haar hand naar zijn wang brengen, maar zag ineens  dat ze Marians ring  nog om haar linkerringvinger had. Hij was  op de een of andere manier bij haar gebleven.

			Ze keek  er vol verwondering naar.

			De smalle gouden band met erin gegraveerde bladeren bewees dat ze Marian en haar vader had  gezien,  dat  het  niet een realistische, door  de coma  veroorzaakte  droom  was geweest. De ring legde elke twijfel dat ze echt  naar het verleden  was  gereisd het zwijgen op.

			Ze wiebelde met haar  vinger. De  gladde ring, die net zo echt was als elke andere ring die ze ooit had gedragen, vormde het zichtbare  teken van haar huwelijk met  Harrison.

			Misschien  had  hij niet verwacht  dat hun verbintenis permanent zou zijn,  of dat hun geloften tot  in  het  heden zouden reiken. Maar de ring was alle bevestiging die ze nodig  had om  te weten dat hun huwelijk bindend was; dat  ze in het  heden evenzeer zijn vrouw was als in het  verleden.

			Zacht legde ze haar hand  tegen zijn wang; de  donkere  stoppels voelden  ruw. Deze man was haar  echtgenoot… en  ze wilde hem niet laten gaan.

			Maar  was het te laat? Ze hadden beiden een nieuwe  dosis wijwater  nodig om  te  blijven leven. Wat had het voor  zin om haar gevoelens voor hem bloot te  geven nu het einde  zo dichtbij was? Waarom zou ze  zichzelf kwellen met wat  nooit  zou  zijn?

			Ze wilde van hem af  schuiven,  maar deed het  niet. Nee. Dat  was de denkwijze die er eerder toe  had geleid dat ze  haar lot te makkelijk aanvaardde en zichzelf  de toekomst ontzegde, in  welk tijdperk  ze zich ook bevond. Misschien was het eindelijk tijd  om zich in een relatie niet  meer door angst te  laten weerhouden en zich vrijuit aan Harrison te geven,  al was  het maar voor  een paar dagen.

			Was ze dapper genoeg om dat te doen?

			Ze trok met  haar wijsvinger  de krachtige lijn van zijn wang naar zijn kin na. Moed.  Ze moest moed  hebben.

			Voordat  ze  zich  kon bedenken, boog  ze zich  naar hem  toe  en drukte een  kus op zijn kaaklijn.  Eén kus werd gevolgd  door  twee en toen drie kussen, tot ze de  tel kwijtraakte en een zacht  spoor trok. Ze trok  zich hoger op, bewoog  zich naar  hem toe en  voelde  de volle lengte van zijn lichaam.

			Toen zijn  vingers  haar rug vonden en zijn ademhaling versnelde, wist ze dat hij wakker was.

			Zou ze hem durven  kussen? Echt  kussen, niet omdat ze deden  alsof voor  iemand anders,  maar om hem te tonen  hoeveel ze  om  hem gaf?

			Ze streek zachtjes  met haar lippen over  de zijne.  Hij had bekend dat  hij van haar hield,  en dat al  jarenlang.  Maar dat wilde niet zeggen dat hij hetzelfde over hun huwelijk dacht  als zij.

			Hij wreef  zijn prikkende  wang langs de hare, hun  kinnen streken  langs elkaar en  toen  hun  neuzen. Als ze  hem nu vertelde wat ze voelde…

			‘Harrison…’

			Zijn mond  ving hongerig de hare en  maakte een eind aan het  plagen. Hij kuste haar gepassioneerd als altijd; ze werd  helemaal warm vanbinnen. De kus zette haar in  vuur en  vlam.

			Ze  liet haar handen over zijn bovenlijf  dwalen; haar vingers dansten  over zijn ribbenkast  tot ze bij zijn hart kwam. Zijn hartslag  was  krachtig en regelmatig.

			‘Harrison,’  fluisterde ze, terwijl ze  het  contact verbrak. ‘Nu  doe ik niet  alsof.’

			Zijn  adem streek  langs haar lippen.

			‘Eigenlijk geloof  ik dat het  nooit toneelspel is geweest,’ fluisterde ze. ‘Ik was  gewoon te bang om toe te geven dat  het  echt  was.’

			‘Voor  mij is het  ook nooit toneelspelen geweest.’ Hij  boog zijn hoofd en zijn  lippen vonden haar hals  in  de  buurt van haar  sleutelbeen.

			Ze  greep  zijn overhemd vast. Ze moest de rest zeggen  voordat  ze de  draad kwijtraakte.

			Plots  voelde ze dat  er zich iets tussen haar heup en het matras bevond. Ze stak haar  hand  uit en haar vingers streken over een glazen voorwerp. Een flesje.

			Ze maakte zich los van  Harrison en  ontdekte dat het een van de  groene flesjes was  die ze gevuld  had met wijwater uit  de lederen  heupfles. Alleen was  dit  een beetje anders van  vorm dan  de  twee die ze voor Harrison in de kelder had gezet. Klein genoeg om in  een handpalm te passen, met een  enigszins misvormde  bolvorm en een lange hals. Het  was een van de twee  die ze in  de leren buidel had gestopt die  ze aan haar  vader had  gegeven.

			Ze hees  zich overeind.

			Harrison  maakte  geen aanstalten om haar weer naar  zich toe te trekken  en keek ook  naar het flesje, zo kalm  dat het  duidelijk geen  verrassing voor  hem was om het te  zien.

			‘Waar  heb je dit gevonden?’  Ze schudde  het  flesje heen en weer. Het  was leeg en  op het nachtkastje  lag een hoopje kurkstukjes.

			Hij sloot  zijn ogen en perste zijn lippen op  elkaar, alsof  hij dit gesprek niet wilde  voeren. Toen  zuchtte  hij. ‘Sybil heeft het flesje gevonden  in een kast in Reider Castle.’

			‘Eentje  maar?’

			Hij knikte.

			Ellen voelde zich ontmoedigd. Had haar vader  of Nicholas het  achtergelaten?  En zo ja, waarom? Een tiental scenario’s schoot door haar hoofd. Als Nicholas het  voor zichzelf had gewild, zou  hij  het  niet in de kast hebben gezet. Dan zou hij het meegenomen hebben en op een veiliger  plaats verstopt  hebben.

			Dat  wilde zeggen dat haar vader het misschien voor  haar had bedoeld. Op de een of andere manier moest  hij  beseft hebben dat  ze  gewond was  geraakt  of zelfs gestorven. En misschien had hij  vermoed dat de  oeroude kast de eeuwen  zou overleven en gehoopt dat  iemand  in het verleden de dosis wijwater  zou  vinden om haar  het leven te geven.

			Maar als hij dat  had gedaan, waarom had hij  er dan maar eentje achtergelaten terwijl hij wist dat ze  er twee nodig zouden hebben?  Tenzij hij  er natuurlijk  maar eentje had gehad. Misschien was haar vader dodelijk gewond  geraakt en had Nicholas een van de flesjes gebruikt  om hem weer tot  leven  te  brengen zoals  hij beloofd had.

			Hoe  dan ook, het  flesje was  er. En  het was leeg…

			Opnieuw  keek  ze  van  de stukjes kurk naar het  flesje en  toen  naar Harrison. Eindelijk  deed hij zijn ogen open.  De  waarheid stond te lezen in de groene diepten. Hij  had haar de  dosis gegeven.  En hij had niets overgelaten voor  zichzelf.

			‘We zullen meer vinden.’ Ze stapte uit bed en sloeg een deken om haar  nachtpon. ‘We moeten  meer vinden.’

			‘Sybil zoekt nog.’

			Ellens  benen beefden. Ze moest zelf  naar Reider Castle gaan  om  mee te  doen  aan de zoektocht. Met een bonkend hart draaide ze zich  om en liep  naar het boudoir. Ze greep het dichtstbijzijnde  zonnejurkje en ontdekte toen dat Harrison haar de weg  naar de toiletruimte versperde.

			‘Ik wilde dat jij het kreeg.’ Zijn stem klonk zacht, maar ze verstond  ieder woord van de smeekbede, die  eveneens in zijn ogen te  lezen stond. Hij  wilde dat  ze aanvaardde wat hij  had  gedaan en er niet tegen  streed.

			Een  pijn welde op in  haar borst. Hij kon niet van haar  verwachten  dat ze  niets deed  om hem te redden. Ze  dook  langs hem heen. ‘Je  had het niet aan mij  moeten  geven  zonder  eerst met me te overleggen.’

			‘Ik wist dat je nee zou zeggen.’ Hij liep met  grote stappen achter haar  aan.

			‘En daar had je  gelijk in. Jij kwam  eerder uit coma en hebt het  eerder nodig  dan ik.’

			Hij pakte haar  arm zodat ze zich  niet kon opsluiten in de badkamer om  haar kleren aan  te trekken.  ‘Ik wil niet  dat  je weggaat.’

			‘Ik ga niet staan toekijken terwijl jij sterft nu  er  een kans  is  dat we  meer  wijwater kunnen  vinden om je te redden.’

			Hij fronste zijn donkere  wenkbrauwen.  ‘Er is  een kans  dat  we niets vinden. En  dan hebben  we het beetje tijd  dat  we nog hebben verspild. Een  heel wijs  iemand heeft  me eens  verteld dat  ze haar laatste dagen  elke seconde van elke minuut wilde  genieten. En nu zou  ik dat  ook graag  doen,  geloof ik.’

			Ze  klemde het  zonnejurkje in haar  hand; haar  tranen zaten hoog.  Na alles wat ze  had doorstaan, leken de maanden  van  lijden  aan VHL nu  een ver verleden.

			Hij liet  haar  plotseling  los en greep naar  zijn borst.

			‘Harrison, wat  is er?’

			Hij  snakte een paar keer hevig naar  adem. ‘Mijn borst. Doet pijn.’

			Terwijl  hij op zijn  hart sloeg  en worstelde  om adem te halen,  vocht ze om  niet in paniek  te raken. Marian had  een hartstilstand  gekregen  voordat ze stierf.  Overkwam Harrison  nu datzelfde? Ging  ze hem verliezen, juist nu  ze eindelijk besefte  hoe graag  ze bij hem wilde zijn?
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			Het gestage piepen van monitors was  niet zo troostend  voor Ellen als anders. Hoewel  de aspirine  en  nitroglycerine Harrison tijdelijk verlichting hadden gegeven van de pijn  in zijn  borst, was de realiteit  dat  hij  stervende  was.

			Ze zat naast hem op de rand van het  bed,  getroffen door de ironie dat  nog maar een paar uur geleden zij degene  was  die weg lag  te kwijnen.

			Harrisons knappe gezicht was  bleek en zelfs  met een  zuurstofslang ging  zijn ademhaling  moeizaam. Hij had vredig geslapen sinds de  dokter het  hartmedicijn had voorgeschreven, evenals een mild kalmerend middel. Maar  hoezeer ze  ook hun  best deden om Harrisons pijn  met moderne  medicatie te verlichten, ze konden niet voorkomen  dat hij  zou  sterven nu  zijn lichaam in het verleden  achteruitging.

			Natuurlijk  had Drake al Harrisons contactpersonen weer  aan de telefoon gehad  om hun  te  vragen hun uiterste  best te doen nog een dosis wijwater op  te sporen.  Nu ijsbeerde hij door de gang en  zodra hij zijn telefoontje beëindigd  had, bleef hij  in  de deuropening  staan en schudde  gefrustreerd  zijn hoofd.

			Haar  schouders zakten. Hoewel alles  in haar wilde opspringen om mee te doen aan de  zoektocht naar wijwater, greep ze  Harrisons hand steviger  vast. Ze wist niet  hoelang  hij nog had, misschien nog maar enkele uren,  en ze wilde aan zijn zijde zijn.

			Was dit het moment om de situatie te aanvaarden, of moest ze de moed hebben om  te veranderen wat ze kon? Geef  me de wijsheid om  het verschil ertussen te zien,  bad ze in stilte.

			Ze streek een lok van zijn haar naar achteren en nam  de ­vertrouwde trekken  van zijn  knappe gezicht op.  Vervolgens  bukte ze  en  drukte een kus op zijn voorhoofd,  waarna ze  haar lippen daar even liet rusten.

			Ze hield van hem.

			Dat was  de  waarheid. Ze hield van Harrison.

			Ze had  geprobeerd het te ontkennen,  haar best gedaan  om  ervoor weg te  vluchten. Maar zelfs  toen ze naar het verleden  was gegaan, had  ze niet kunnen ontsnappen aan haar gevoelens  voor hem.  De waarheid was alleen maar zichtbaarder geworden  toen al het andere  was  afgeworpen.

			Ze trok zich een  beetje terug, maar zijn hand  gleed omhoog en om haar hals, en hij trok  haar naar zich toe. Zijn  ogen waren open en hij keek naar haar mond.

			‘Het spijt me,’  fluisterde ze.  ‘Ik wilde je  niet wakker maken.’

			Hij tilde zijn hoofd een stukje op om haar een kus te geven. Het was een bedwelmende kus, zo  een waar ze zich met gemak in kon verliezen. Maar  ze  dwong zichzelf  het contact te verbreken, aan hem te denken en hoe fragiel hij op dit moment  was.

			Zijn hand in haar nek was verrassend  sterk en  stond niet  toe  dat  ze  bij hem  wegging. Ze  wilde tegen hem zeggen dat  ze niet vertrok. Nu  niet. Ze moest hem zelfs  vertellen wat  ze voelde voordat het te laat was. ‘Harrison, ik hou van  je.’

			Hij verstilde, zijn adem kwam  in korte  stootjes.

			‘Jij bent altijd  de ware voor  me geweest, Harrison.  Altijd. En  dat had ik  je moeten zeggen op de  dag dat  je me hierheen  naar Chesterfield Park haalde om te sterven.’

			Hij  keek naar haar gezicht, alsof hij  de oprechtheid van  haar woorden beproefde.  Geloofde hij haar niet?

			‘Ik had mijn  ziekte niet in  de weg mogen laten staan,  maar dat heb  ik wel gedaan. En dat spijt me.  Het  spijt me dat ik  je  weggeduwd heb. Als ik weer  naar Saint  Lucia  kon gaan,  zou ik  het  anders doen.’

			Ze vocht tegen de tranen bij  de  gedachte aan het verdriet dat  ze hem  had gedaan, maar er ontsnapten er toch  een paar.  Ze  betreurde het  dat  ze zo veel  tijd verloren  had laten gaan,  die ze liefdevol  had kunnen doorbrengen met deze man. En nu  hadden ze nog  zo weinig over.

			‘Niet  huilen.’ Zijn stem was  zwak en hij droogde haar tranen  met zijn duim.

			‘O, Harrison. Zeg alsjeblieft dat  je me kunt vergeven.’

			‘Ik kan  je vergeven en ik  vergeef je.’

			‘Zo  makkelijk?’

			‘Voor jou zou ik  alles doen. Weet je dat  nu nog  niet?’

			Ze  knikte, meer tranen vloeiden. Hij probeerde ze  weg te vegen en  worstelde toen om te gaan zitten.

			‘Rust,  Harrison. Alsjeblieft.’ Ze duwde  zijn schouders naar  beneden.

			Hij  hees zich weer overeind en zwaaide zijn  benen over de  rand van het  bed. ‘Ik  wil mijn laatste uren niet aangesloten aan machines doorbrengen.’  Voordat ze kon protesteren,  trok hij zijn zuurstofslag eruit.

			‘Harrison, je mag  niet…’ Maar  terwijl ze  de slang optilde om hem  weer aan te brengen, schoten de woorden van  haar vader door haar hoofd. ‘Ondanks het verdriet  om het verlies van je moeder, had ik geen seconde willen  missen  van wat  we samen hadden.’

			Harrison liet zich voor  haar op een knie zakken, pakte  haar hand en keek liefdevol naar haar op. ‘Toen ik  mijn  huwelijksgeloften uitsprak, meende ik die met mijn hele hart. Of  het  nu in  het verleden is  of in het heden,  je bent  mijn vrouw,  Ellen.’

			‘O, Harrison.’ Haar hart zwol van zowel vreugde als verdriet, waardoor de tranen bleven stromen.  Ze legde haar hand  tegen zijn wang. ‘Ik meende mijn  geloften ook.’

			‘Toch wil  ik  dit  goed doen,  omdat ik  eerder de  kans niet heb gekregen.’

			‘Wat  goed doen?’

			Hij pakte  haar hand en glimlachte.  ‘Wil je met me trouwen?  Vandaag? Nu?’

			‘In mijn  hart zijn we al getrouwd.’

			‘Ik wil dat  ons huwelijk  officieel is  hier in het  heden, zodat niemand eraan  kan  twijfelen dat  je mijn  vrouw bent.’

			Hij  hoefde het  niet  uit  te spreken, maar ze  begreep  wat hij  bedoelde. Hij wilde een akte en getuigen hebben,  zodat hij haar Chesterfield Park kon nalaten als hij  stierf. ‘Ik geef om niets  anders dan om jou. Jij bent alles wat  ik wil.’

			Zijn ogen  straalden  en hij  glimlachte.

			Haar  antwoord had hem gelukkig gemaakt. Was het mogelijk dat ze hem nog meer vreugde kon bezorgen  tijdens zijn laatste uren op aarde? Als het  officieel maken van hun huwelijk hem gelukkig maakte, kon ze hem dat toch  niet  ontzeggen?

			Ze streelde zijn wang. ‘Ja.’

			‘Ja?’

			‘Ja, ik  wil nog een keer met je trouwen, Harrison. Vandaag. Nu.’

			

			Harrisons longen brandden bij elke bocht van  de wenteltrap naar  de toren.

			‘We kunnen de bruiloft overal  houden, Harrison.’ Ellen liep met haar arm  door de zijne gehaakt naast hem naar boven. De verpleegkundige, Drake en de dominee  volgden.

			Hij  hijgde zo  dat hij geen  antwoord kon  uitbrengen. Misschien  hadden ze de plechtigheid in de zitkamer moeten houden  of ergens anders waar hij zich makkelijker  kon  verplaatsen. Maar hij kon geen romantischer  plek bedenken  dan de toren, vooral omdat het een  van de eerste  plekken  was waar ze op de ochtend na hun genezing samen waren geweest.

			Zodra ze boven  waren, snakte  Ellen naar adem. De ondergaande zon schilderde  de lucht met  schitterende  kleuren, die  zich  konden meten met  die van  de  tulpen in de tuin.  ‘O, Harrison, wat prachtig.’

			Hij keek naar haar gezicht, dronk haar schoonheid in en  werd  vervuld van verwondering.  Hoe was het  mogelijk dat deze verbluffend  mooie vrouw van hem hield en hem begeerde? Hij wilde  niet  denken aan  het feit  dat ze  veel te lang hadden  gewacht, maar was vastbesloten de rest  van zijn leven  geen  spijt meer  te hebben. Zo had  hij altijd al moeten leven. Maar het was beter om zijn fout te laat te  erkennen dan helemaal  niet.

			Ze sloeg haar arm om hem heen en hij trok haar tegen zich aan. Een lang ogenblik  stonden ze zwijgend bij elkaar terwijl  de lucht een schouwspel  bood dat niemand ooit zou kunnen nabootsen.

			Hij begon  op adem te komen en zoog de  vochtige lucht naar binnen,  die vol was van de  zoete geur van de  bloeiende  tuinen  van Chesterfield  Park. ‘We hebben hier samen naar de opkomende zon  gekeken. En  nu is het alleen  maar  passend dat we hem hier  zien ondergaan.’

			Toen haar  blauwe ogen  diep  bedroefd naar hem opkeken, wilde hij  dat hij zijn woorden kon terugnemen. ‘Ik bedoel dat  dit de passende plaats voor ons is om  onze  geloften te  verzegelen.’

			‘Vind ik ook.’ Ze keek weer voor zich uit  en knipperde wat tranen weg.  Vervolgens  glimlachte  ze te opgewekt  en  keerde zich naar hem toe. ‘Ik  ben er klaar voor.’

			De dominee kwam voor hen staan. De oudere heer  was  binnen een  uur gekomen  en  droeg zijn toga.

			De verpleegkundige wachtte bij de deur, maar  Drake stond naast Harrison.  De butler was stoïcijns als  altijd, zijn krijtwitte  gezicht stak  af tegen zijn donkere  kostuum. Maar  zijn ogen waren warm  en er  blonk goedkeuring in. Met hulp van  Drake had  Harrison zich opgefrist  en een van zijn  beste kostuums aangetrokken.

			Ellen droeg een elegante, nauwsluitende jurk in de hemelsblauwe kleur  van haar ogen. Met Marians  eenvoudige  parelsnoer en  het haar opgestoken in een  chique  wrong zag  ze eruit alsof ze  uren  bezig was  geweest om  zich klaar te  maken voor hun bruiloft in plaats van slechts dertig  minuten.

			Toen  de  dominee de huwelijksplechtigheid  begon, hield Harrison Ellens  blik vast en zag  in haar ogen de herinnering aan hun bruiloft van slechts enkele avonden geleden. Hij had  aangeboden  haar een  andere trouwring te geven uit de erfstukken van zijn familie, maar ze wilde die van Marian  houden.

			Binnen enkele minuten rondde de dominee de  plechtigheid af.  ‘In  de aanwezigheid van God en deze  getuigen hebben  Harrison en Ellen  hun huwelijksgeloften  aan elkaar gegeven. Ze hebben hun  verbintenis  verklaard door  elkaar de hand te geven en  een ring te  geven  en  te ontvangen. Daarom  verklaar  ik hen tot man en  vrouw.’

			Samen legden ze hun handen op de bijbel van de dominee en hij verbond hun rechterhanden.  ‘Wat God heeft samengevoegd, zal de mens niet scheiden.’

			Bij de  laatste aankondiging verdween  de spanning waarvan hij zich  niet eens bewust was geweest  uit Harrisons schouders. Hun huwelijk was wettig  en  bindend. Na zijn dood zou  alles wat hij  bezat van  Ellen  zijn. Niet  dat ze het nodig  had.  Ze had al een  eigen  fortuin. Toch  kon hij  niemand anders bedenken aan wie hij zijn aardse  goederen wilde nalaten.

			De dominee sloot de bijbel en glimlachte. ‘Wel, lord Barrington, u mag  uw bruid kussen.’

			Ellen hief  haar gezicht  naar hem op en  hij verbaasde  zich er opnieuw over dat ze haar liefde  voor hem had verklaard.  ‘Dit was het deel  van onze  eerste  huwelijksplechtigheid dat  ik gemist heb.’

			Verrukt  vroeg hij: ‘Echt?’

			Ze knikte met  een verlegen glimlach.

			‘Laten we  dat dan meteen rechtzetten.’ Hij sloeg zijn armen om haar  heen, trok haar dichter tegen zich aan en  drukte zijn mond  op de hare. Hoe  zwak  hij  ook was, de  kus  ontstak een vuur in hem dat zijn  begeerte deed  branden. Vannacht was  wellicht zijn  laatste  nacht op aarde. En hij  kon  geen  betere manier bedenken  om die door  te brengen dan met  zijn  mooie bruid.

			Hij had zin om haar op  te tillen en  naar  beneden  te  dragen  naar zijn bed.  Maar zijn  manieren  wonnen  het van zijn verlangen. Hij moest  de  dominee bedanken omdat die op  zo’n korte  termijn gekomen  was.

			Met een  laatste  kus die  meer beloofde,  trok  hij zich  terug,  alweer  ademloos,  maar met een blijdschap die zich  door hem  heen verspreidde.

			In haar ogen stond  vreugde te lezen, maar ook verdriet. Hij  had haar er des te liever  om.

			Nadat  ze het papierwerk hadden afgerond, nam Drake de verpleegkundige en de dominee mee naar beneden.  Toen Harrison  eenmaal alleen  was met Ellen trok  hij haar  weer dicht tegen  zich aan. ‘Ik hou van je, lady Burlington.’ Hij kuste  haar kruin.

			Ze leek zich in zijn armen te willen  nestelen,  maar verstijfde  plots. Haar blik  ging  naar een  deel  van de torenvloer dat opgloeide in het licht van het ondergaande zon. Ze  wurmde zich van  hem  los en liep ernaartoe.

			Hij liep achter  haar aan. ‘Wat  is  er?’

			Ze knielde  neer en streek met haar hand over  een  van de stenen. ‘Heeft  deze inscriptie  van  de boom altijd op  deze steen  gestaan?’

			‘Ik kom zelden hier boven.’  Hij was maar een keer of twee boven geweest  toen Drake  hem  als kleine jongen had gedragen.  ‘Maar voor zover ik weet, was hij  er.’

			Ellen trok de eenvoudige  omtrek  van  de boom na. ‘Toen  mijn vader en  ik hier samen waren, zei hij dat  hij,  als al het andere had gefaald, zou overwegen wijwater in de toren  te verstoppen, omdat die de  eeuwen heeft  overleefd.’

			Harrison  bukte om de  steen en de  markering nauwkeuriger te bekijken.

			‘Denk je dat je vader die boom heeft  gekerfd om een  nieuwe  bergplaats aan te  duiden?’

			Ellen keek op, haar ogen  straalden van hoop. ‘Het is  een boom.  Waarom  anders zou er een  inscriptie van  een boom zijn?’

			Harrison was  behoedzaam. Ze was zo wanhopig  dat ze onrealistische dingen hoopte. En hij wilde geen hoop wekken die straks de  bodem werd ingeslagen. Maar wat kon hij anders doen behalve een manier bedenken om de steen  los  te  wrikken?

			Hij  belde Drake om gereedschap te brengen. En terwijl ze wachtten, groeven ze tevergeefs met hun vingers.  Toen Drake met een  mes, beitel, hamer en  nog een paar  andere gereedschappen  verscheen, begonnen ze te hakken. Drake vertelde dat  hij een  andere gravering  had gezien in een haardsteen in  een van de logeerkamers  die zelden werd gebruikt.

			Harrison was verrast toen de steen na slechts  een paar minuten  loskwam. Ellen keek optimistisch. Maar hij  wilde niets verwachten.  Niet hopen dat hij meer dan een nacht met zijn vrouw  zou krijgen.

			Toen  de steen  verschoof, groef  Ellen sneller, totdat Drake ten  slotte de beitel als hefboom gebruikte om de  steen van zijn  plaats te tillen.  Met  een schrapend  en knersend geluid kwam hij los, kennelijk was hij in  honderden jaren niet verplaatst.

			Drake hees  hem grommend opzij en onder de steen werd een ruimte zichtbaar.

			Ellen  tuurde  in het gat en  sloeg toen haar handen voor haar gezicht.

			Harrisons  mond werd  droog  en hij  kon  het  niet verdragen  om te kijken. ‘Wat is het?’

			Ze liet haar handen  zakken en keek  hem in de  ogen.  Tranen  stroomden over haar wangen. Ze reikte  in het  gat en haalde er  een flesje uit, gemaakt  van hetzelfde groene glas dat ze  voor het andere wijwater had  gebruikt.

			‘Dit heeft pap gedaan,’ zei ze huilend en lachend tegelijk.  ‘Weet je  wat dit  betekent?’

			Harrison ging op zijn hurken zitten,  plotseling overmand door opluchting; hij kon even geen woord uitbrengen.

			‘Het  betekent dat het  pap  gelukt is  Reider Castle uit  te komen en terug te gaan naar Chesterfield  Park.’

			Drake nam  het  flesje voorzichtig  van Ellen aan  en begon de  kurk los te  wrikken.

			‘De  reddingspoging is gelukt,  Harrison.’ Ze  lachte door haar tranen heen. ‘Pap  is in  leven gebleven.’

			Het kurkje  begon af te brokkelen. Drake verwijderde de stukjes vlug en gaf  het flesje aan Harrison.  Zijn ogen smeekten  hem het meteen  op  te  drinken. Harrison hief een  hand om het van  zijn trouwe knecht aan  te nemen, maar hij beefde te erg.

			Ellen  nam het  flesje  aan. ‘Ik had geen  mooier huwelijksgeschenk van  mijn vader kunnen vragen.’

			Had Arthur het  wijwater hier geplaatst als onderdeel van  zijn plan om het water te verdelen en  te spreiden? Misschien had hij  de flesjes op veel  plaatsen verstopt en de plaatsen aangeduid met een  gravering van de boom.

			Ellen  lachte vol  vreugde.  ‘Mijn vader  heeft de  man van wie ik hou het leven gered.’

			‘Kom,  my lord,’  zei Drake dringend. ‘Laten we opschieten.’

			Harrison legde  zijn hand op die  van  Ellen en daarna dronk  Harrison de  vloeistof op.  Algauw  verspreidde de warmte van het helende water  zich door zijn aderen, zo  door zijn  hele lichaam. Het was geen makkelijke reis geweest die ze gemaakt hadden. Maar hij had geleerd dat  ontberingen  de  weg naar  vrede  waren. En liefde.

			Wat er ook voor hen lag, ze  zouden tegenspoed niet uit de  weg gaan en  zich alleen richten op de bronnen.  Ze zouden hand  in hand  moeilijkheden  het  hoofd bieden en  samen  sterker worden.
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			‘Ben je klaar?’ Harrison  stak zijn hand uit. In een  onberispelijk  pak met een  gilet  en een das zag  hij er hoffelijk, knap  en onweerstaanbaar uit.

			Ellen liet haar hand in de zijne glijden  en stak  de voorname hal van Chesterfield  Park  over.

			Een privébeveiliger stond bij de deur van het  portiek.  Toen Harrison knikte, sprak de bewaker door een draadloze microfoon tegen meer  mannen die  buiten opgesteld waren. Vierentwintig uur  per dag deed een team bodyguards dienst en Ellen was dankbaar voor de extra beveiliging. Nu dokter  Lionel  nog vrij  rondliep en er  meer informatie over zijn connecties met  terroristen boven water  was gekomen, was Ellen bang dat  ze  nog  niet van  hem af waren.

			Nu moesten ze proberen het nieuwsgierige publiek uit  te leggen hoe ze allebei  genezen waren  nadat ze  hun leven lang ziek waren geweest. Harrison  en  zij  hadden  langdurig besproken hoe ze het  aan  zouden pakken, of ze  de waarheid  zouden vertellen over  het  wijwater en  de  genezende eigenschappen ervan,  of dat ze het geneesmiddel zouden  toeschrijven aan  haar  vaders onderzoek  in algemenere  zin en  het wijwater onvermeld laten.

			Uiteindelijk hadden ze besloten dat de wereld niet klaar was – en  wellicht nooit zou zijn – voor de waarheid over de levensboom en  het wijwater.  Harrison was bang dat mensen op alle  continenten  zouden gaan zoeken naar het ultieme geneesmiddel,  dat er meer oude flacons en  flesjes met het water gevonden zouden worden, of dat er misschien  zelfs andere onbekende  waterbronnen afgetapt zouden worden  omwille  van restanten. En de gedachte  aan wijwater in handen van onverantwoordelijke mensen die de gevolgen niet  kenden, deed Ellen en  Harrison de rillingen over de rug  lopen.  Ze kenden de risico’s maar  al te goed en hadden besloten dat  het beter  was dat de mensen er niets van wisten.

			Ze hadden vastgesteld dat de levensboom een bewaarengel nodig had, zoals het vanaf het begin en door de  jaren heen  was geweest. Misschien waren Marian en haar vader dat in hun tijd. In  elk geval moesten  Harrison en  zij nu  bewaarder zijn van  water dat  eventueel  gevonden werd.

			Hoe dan ook, Harrison had besloten te verklaren  dat ze weliswaar  geprofiteerd hadden van Arthur Creightons onderzoek  naar een krachtig medicijn, maar dat  het  ook  de dood van Arthur en Marian in de hand had gewerkt. De risico’s van het medicijn  waren  te  groot, daarom was  het  hele onderzoek vernietigd.

			Harrison bleef een eindje van  de dichte  deur staan. ‘Je weet dat  je  er  niet heen  hoeft te gaan. Ik  kan het  voor ons afhandelen.’

			‘Hoe heerlijk ik  het ook  heb gevonden om elke  minuut van de  afgelopen twee dagen hier met  jou  door te brengen, ik besef dat we ons niet voor altijd  kunnen opsluiten.’

			Hij boog zich naar  haar toe,  waarop zijn lange, soepele bovenlichaam tegen  haar aan drukte en haar  verlangen wekte. ‘Misschien kunnen we ons  niet  voor altijd opsluiten, maar onze wittebroodsweken zijn  nog lang niet voorbij.’  Zijn adem en  lippen raakten  haar oor  en deden de smeulende  vlam  vanbinnen opflakkeren.

			Haar verlangen  naar hem was onverzadigbaar, wist ze inmiddels. Hoeveel  ze ook samen waren, ze werd  het nooit  moe  om zijn armen om zich heen  te voelen en hem te  kussen.

			‘Hoelang?’ vroeg ze beschamend ademloos.

			‘Hoelang wat?’ mompelde hij, terwijl hij een spoor van  kusjes langs  haar kaak  trok.

			‘Duren onze wittebroodsweken?’

			‘Voor  altijd.’

			Ze sloeg haar armen  om hem heen; bij hem was ze waar ze wilde zijn. Zijn lippen zochten gretig de hare  in  een kus die haar al hun  moeilijkheden deed vergeten  en haar in herinnering bracht waarom het verdriet het waard was  geweest. Als ze  dat niet allemaal  had meegemaakt, zou ze de  angst die  haar had  weerhouden van  dat wat echt  belangrijk  was  – een diepgaande relatie met  iemand van wie  ze  hield – niet  hebben overwonnen.

			Harrison had haar ervan verzekerd dat hij kinderen wilde  en omwille  van haar bereid was een oudere vader te zijn. Maar ze had uitgelegd dat  ze nooit  eigen kinderen wilde  omdat  ze  VHL  niet  wilde  doorgeven. Hoewel  ze eindelijk de genetische testen hadden  teruggekregen die aantoonden dat haar  lichaam  vrij was van  de gen-anomalie, wilde ze toch geen  risico nemen. Ze was volkomen tevreden  met haar  liefdadigheidsinstellingen,  Serenity House in het bijzonder.

			Een van  de lijfwachten achter hen schraapte  zijn keel en Ellen liet Harrison met  tegenzin  los.

			Nadat ze hem  bijna  had verloren, was ze  dankbaar voor elke seconde van de extra tijd die God hun  had gegeven. ‘Het  spijt me dat ik zo veel tijd verloren heb laten gaan.’

			Hij  streelde haar rug. ‘Geen spijt meer. Zonder ons verleden en alles wat  er gebeurd is, zouden we er nu  niet zo  voor staan.’

			‘Maar toch, ik wil  de  verloren  tijd en  de pijn die  ik je heb gedaan  goedmaken. Ik wil  de rest van  mijn leven gebruiken om  je  gelukkig  te maken.’

			‘Je maakt me al gelukkig.’

			Ze  glimlachte onschuldig  naar hem. ‘Dus je zegt  dat ik niets  kan  doen  om je nog  gelukkiger  te maken?’

			Het groen van zijn ogen werd donker. ‘Nou, misschien is er één ding.’

			Haar  hartslag sloeg een slag over, in afwachting van zijn  volgende woorden.

			Hij bracht een  hand naar haar  wang en  liet zijn wijsvinger van  haar oor naar haar lippen  gaan. ‘Laat me  je kussen en nooit meer stoppen.’ Zijn  stem klonk  hees.

			Ze drukte zich tegen hem aan,  alleen hem had ze nodig en begeerde  ze. Hij bracht zijn mond naar de  hare en sloot haar  in  zijn omhelzing. Ze was thuis, precies  waar ze hoorde.

			

			De  verklaring aan de  wachtende pers voor de hekken van  Chesterfield Park  duurde nog  geen  minuut. Harrison  nam geen tijd om de  tientallen geschreeuwde  vragen  van opdringerige  verslaggevers  te beantwoorden, maar nam haar vlug mee naar de wachtende Bentley die hen wegvoerde. Bojing  reed hen naar het ziekenhuis, met een omweg om een aardbeienmilkshake te halen.

			Toen ze stopten voor de ingang van  het Kent  and Canterbury  Hospital stonden er  buiten  nog meer  nieuwsmedia te wachten.

			Ze  werden ontvangen  door een  team  van artsen en specialisten. Harrison trok Ellen dichter  tegen zich  aan en  ze wist dat  ze samen alles wat  de  toekomst hun  zou brengen aankonden.

			Ze liepen met de medici mee  naar de intensive care  en dokter Li wachtte  al in de  privékamer waar de  behandeling plaats zou vinden. Meneer en mevrouw Ansley stonden naast Josies bed en hielden haar  handen vast. De blik  op hun gezicht was  hoopvol  en  opgewonden.

			‘Daar is mijn  meisje.’ Ellen  maakte  zich los  van Harrison  en snelde  naar Josie toe, die  broos en fragiel  in  het  ziekenhuisbed lag.

			Er verscheen een glimlach op Josies gezicht, die Ellen vertelde dat het  kleine meisje zich bewust was  van haar aanwezigheid en haar herkende.

			‘Raad  eens  wat ik  voor je heb, lieverd?’ Ellen streek met haar hand over het  voorhoofd van het meisje  en  kamde  de zijdeachtige  blonde krullen naar achteren.

			‘Mijn eenhoorn?’

			De andere aanwezigen  in de kamer moesten lachen  om haar gretigheid en Ellen lachte  mee.

			Josie probeerde rechtop te gaan zitten  en een van  de verpleegkundigen liet  het hoofdeinde van het bed omhoogkomen. Nadat  ze de  afgelopen dagen dicht  bij  de dood was geweest, was Josie zwak  en  lethargisch. Maar gelukkig was  ze in leven  gebleven.

			‘De eenhoorn  wacht op  je als je  thuiskomt uit het  ziekenhuis.’  Ellen hief de aardbeienmilkshake, met het  rietje er al in. ‘Maar  voor vandaag heb ik een aardbeienmilkshake voor je meegebracht.’

			‘Echt  waar?’ Josies  ogen werden  groot.

			‘Echt. En  hoewel  je op  het ogenblik niets mag hebben, maakt dokter Li een uitzondering voor je. Omdat je  zo bijzonder  bent.’

			Josie glimlachte  weer.  En  Ellen bracht het  rietje naar de lippen van  het meisje.

			Josie  was  klaar voor de  behandeling. Dokter Li had liever niet willen wachten tot Josie van haar  aardbeienmilkshake had  gedronken, voordat hij de  experimentele gentherapie,  waar hij het afgelopen jaar aan  had  gewerkt,  zou toedienen. Maar hij had Ellens verzoek niet kunnen  weigeren, vooral omdat ze zo veel  aan de zaak had bijgedragen.  Harrison  en zij hadden in de afgelopen  dagen talrijke telefoontjes gepleegd en waren van  doorslaggevend  belang geweest om eindelijk de weg te banen door  alle regels.

			‘Toe maar, neem  een paar slokjes,’ moedigde Ellen het kind zachtjes aan.

			Josie knikte en nam een grote slok  door het  rietje.

			‘Wees  moedig, liefje,’ fluisterde Ellen.  ‘Wees moedig.’

			Ellen keek  naar Harrison die bij de deur met een paar artsen stond te praten.  Zijn warme  ogen verzekerden haar ervan dat ze alles gedaan  hadden wat ze konden. De stenen bergplaats met het symbool van  de  boom in de  logeerkamer was leeg geweest.  Hoewel ze geen  wijwater voor Josie hadden  gevonden, waren ze wel  tot  een zeker  begrip en  aanvaarding gekomen. Soms gebeurden er  wonderen die ze niet konden  verklaren. Maar meestal deden wonderen zich voor  vanwege de mensen  die volhardend doorwerkten om ze te laten gebeuren.

			Toen de roze shake door het rietje  omhoogkwam en Josies mond vulde, drukte Ellen een kus op het  hoofdje van  het  kleine meisje.

			Josie slikte, leunde achterover en  sloot haar ogen. Het  volgende moment was ze in slaap.

			Ellen haalde de shake weg, streelde  het wangetje  van het kind  en richtte zich  op. ‘Zo te zien is  ze uitgeput  van alle opwinding.’

			Meneer en mevrouw Ansley  knikten. ‘We  kunnen je niet genoeg  bedanken voor alles wat je hebt gedaan.’

			‘Het  was het minste  dat  ik  kon doen.’ Al  kon  ze  geen lichamelijke genezing bewerkstelligen,  er was zo veel meer wat ze  kon  doen  voor terminaal zieken. Ze kon  hen helpen hun lot te aanvaarden, maar hun ook  de moed geven om hun  laatste dagen doelbewust te beleven door de  mensen  lief  te hebben die God in hun leven had  geplaatst.

			Toen het medische team  om  het bed kwam staan  om  de  behandeling te  starten,  gaf  Ellen  de shake aan  mevrouw Ansley om in  de koelkast  te zetten  voor  later  en  liep naar Harrison toe.

			Hij stak zijn hand uit,  zijn ogen straalden van liefde. ‘Klaar?’

			Ze knikte. Ze  was klaar om  de  rest van haar leven door te brengen,  hoe  lang of kort  dat  ook  mocht zijn, met de  man van wie ze hield  en om het  beste  te maken van de tijd die God hun gaf.
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